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INTRODUCTION 

T HE manuscripts described in this qtalogue are among t, hose bought by Mrs. Rylands 
of the Earl of Crawford, in 19011. To these only one (no. 433) has since been added. 

The collection consisted of two distinct parts: the earlier to be acquired (A) was brought 
together by the late (the 25th) Earl, then Lord Lindsay, who bought a number of 
Archdeacon Tattam's Bohairic MSS.2 Of the Sa'idic literary MSS. in the Bibliotheca 
Lindesiana, which had been Tattam's, I have been able to identify nos. 2, 8, II, I2, 
I4, 67, 69, 70, 87, 91, 92, 94, 96, 97 3• Some Sa'idic leaves-I know not which-' had 
been given to Lord Crawford by the Rev. R. Lieder'; others (so Mr. de Ricci has 
informed me) were once in J. Lee's collection (ob. I866). The other section (B) had 
been bought of two well· known Gizah dealers' by the present Earl of Crawford, in 
r898. To it belong all the papyri, with a much smaller number of parchment and 
paper fragments. This section contains no, Bohairic texts (excepting no. 42I). 

In I868 the late Lord Crawford employed the Rev. J. M. Rodwell to arrange 
and describe his MSS. Mr. Rodwell assigned to them the numbers whereby they 
have since been known, and which, as sub·numbers in square brackets, serve to 
distinguish this older collection (A) in the present catalogue 6; and he moreover drew 
up descriptions of 59 of them 7. , To these Dr. E. A. W. Budge, in I893, added short 
descriptions of four more MSS. (nos. 63, 434, '443, 455). After the purchase of the 
second collection (B), I was invited to compile a catalogue of the whole, upon a more 
extensive scale. Lord Crawford, with that liberality whereof many scholars have had 
advantage, agreed to his MSS. being transmitted for this purpose to the British 
Museum. Subsequently Mrs. Rylands, and eventually her trustees and librari<in, by 
generously allowing the remainder to be sent me, rendered the continuance and com
pletion of my work possible .. 

The older collection (A) consists of MSS. in the two main dialects. The Sa'idic 
parchment MSS. came, as usual, from the library of the White Monastery: this is 
demonstrable from the relationship of many of the fragments to others elsewhere, of 
ascertained provenance. The few Bohairic parchments (nos. 436 ff.) are of Nitrian origin, as 
their frequent connexion with those brought thence by Tischendorf, and now in Leipzig, 
testifies. The paper volumes came either from Nitria or from the CaiJ:ene churches. 

The ultimate provenance of the second collection (B) is not easier to fix than in 
similar cases elsewhere '. Internal evidence, however, shows that .so large a proportion 
of it relates to the neighbourhood of Ashmunain, that we may be justified in referring 

1 Bulletin 0/ th£ John Rylands Library, i. 355. 
, Tattam's sale was at Sotheby's, on June 16, 1868, 

six months after his death. 
S Thanks to the kind loan by Prof. Erman of 

M. Schwartze's copies (1848). The sole reference to 
his Sa'idic MSS. in Miss PLATT'S Journal 0/ a Tour 
g·c., 1842, is vol. i, 102. In the list, ZD 111 G. vii. 94, 
174 vellum leaves are mentioned j in the sale-cata-

logue (no. 401) 'over 130'. 
S Stated in rough notes by the late Lord Crawford, 

now in the Rylands Library. 
, With, I think, the eight exceptions mentioned 

below. 6 V. Table, p. 244. 
, Descriptive list now in the Rylands Library. 
8 The fact that it was bought of two dealers makes 

more than one provenance probable. 



Vlll INTRODUCTION 

to the whole as 'the Ashmunain collection '-at least in a negative sense, when dealing 
with the 8 numbers clearly independent of the large body of papyri 1 (nos. 232, 255, 
288, 29I, 3I6, 347, 365, 465). The presence in collection (B) of five Fayyumic fragments 
may be evidence against a single place of origin: one of them (no. 4I2) is part of 
a MS. elsewhere, which is believed to have been obtained in the Fayyo.m. 'Another 
curious text, in unmistakable,. though perhaps artificial, Bohairic (no. 46o), is difficult 
to account for here 2. 

More important is the group of papyri showing, in varying proportions, the 
Abmimic dialect. We may count I3 of them; some, however, such small fragments 
that it is hardly fair to decide their linguistic position. The idiom of this group ranges 
from a practically pure Abmimic (no. 396), through a hybrid stage (nos. 269, 270, 292, 
3lI, 352), down to fragments where an £- for ~-, -£1 for -I, -HOT for -HT, an p- with 
Greek verbs, may perhaps be' taken as vanishing traces of the old dialect' (nos. 27I, 
273, 274, 275, 30I, 3I2, 3I4). Yet we have no grounds so far for assigning these texts 
to a district appreciably south of Ashmunain, albeit the name of that town itself, so 
frequent elsewhere, does not occur in them. The presence of this ancient dialect, 
in unimpeachably Sa'idic surroundings, would alone be a testimony to the varieties 
of age among our documents, did not remarkable differences of script bear independent 
evidence of this. The pieces tainted with an Abm1mic colouring are all, it will be seen, 
written in hands far older than those usually exemplified in such collections of papyri
older, indeed, than any hitherto published Coptic documentary. MSS.·' Certain of the 
hands I have ventured to ascribe to the 4th-5th centuries (nos. 268ff.), one or two,' 
more closely, to the 4th (nos. 270, 3lI). A number of these early texts (v. no. 268) 
are addressed to an ecclesiastical dignitary, named J ohn. Were I right in regarding 

'the recipient of all as one and the same person-and the assumed chronological 
diversity between the hands is not too wide to permit this-we should thence have 
evidence that such varieties of dialect-nos. 268, 272, 276, are in a pure Sa'idic-were 
coeval, though not necessarily coeval in a single district; for we do not know from 
what distances these letters may have been sent. 

An estimate, based upon the table, p. 24I, shows that, among the 298 Sa'idic documents 
(nos. IIs-409, 462-465), the number of MSS. assigned to each succeeding century 
thenceforth increases rapidly, down to thEO 8th, which claims a third of the total, and 
together with which may be counted some 70 more, doubtfully placed in the century 
preceding or following. Thereafter the numbers again diminish, the latest period 
(lIth-I2th century) having only three. A type of script, exceeding all others in obscurity, 
is that whereof Pll. 7 and 8 give the first published specimens'. It appears to have 
developed in the IOth century. Among these younger MSS. are of course all those 

1 Unless my memory deceives me, these were the 
papyri which I saw on sale in the neighbourhood of 
the Ezbekiyah, in the winter of 1897-98: 

, Papyrus documents with Bohairic tendency have 
not hitherto been met with S. of the Fayyiim (v. Br. 
Mus. nos. 572, 1237). 

, Notable peCUliarities, unsupported by the pub. 
lished A1)mimic texts, are: .a..eq = .a...a..q, Ah2\.S€1'1 lleeT, 

ne",e'l, c"nc. V. Index. The idiom of districts south of 
Ag.mim shows similar traces. V. CRUM, Ostr. pp. xix, 
xx. 

4 Br. Mus. Catal., PI. II, 711, PI. 12, 1102 and 
no. 1252 are alone comparable. I am ignoring the old 
magical texts (Br. Mus. nos. 1223, 1244, Pap. Lichatschef, 
ed. Turaief, Russian Archaeol. Soc., xviii, 1907). 

, Excepting Br. Mus. Cata/., PI. 'S, 1214. 



INTRODUCTION IX 

written upon paper (18 nos.) or parchment (3 nos.) 1. The paper MSS. in the literary 
sections likewise (e.g. liturgical and magical), belonging as they do to this same 
'Ashmunain collection', must be reckoned to the latest group of our texts. Further 
evidence, were it needed, of the late use of these two materials could be had from the 
fact that only upon them are the texts to be found wherein the idiom displays a Bohairic 
tendency'. Another characteristic of at any rate post.Muslim times may be mentioned 
here. Krall had noticed' that documents emanating from Muslims are distinguished, 
now and then, by an. oblique double stroke, in place of the more usual cross, before 
the beginning of the text (v. PI. 6). Of the 13 instances in this catalogue, II are in 
texts· characterized by Muslim names; and it is noticeable that the Muslim witness 
in no. 214 employs these strokes, while the Christian signatures have the cross '. 

In this connexion I would offer some supplementary comments upon the Plates, 
and the grounds for the selection of the specimens reproduced. 

Plate 1 shows first three types of uncial, no. 310 a very uncommon one for private 
documents. No. 175 confirms Krall's axiom', that 8th century scribes tend to avoid 
ligatures. No. 279 appears here by an error. At the time the plates were composed, 
I had intended to read the final date E~ , (assuming some local era or year of office). 
And, even now, I cannot but record that the final letter be·ars but small resemblance to 
the w3! or ,3/, usual in documents of the Muslim period; and further, that the metathesis 
of E ,[3/], for ,3; E, is equally abnormal '. No. 7 is a specimen of that type of uncial often 
met with in parchment MSS. in 'Ashmunain' (as distinct from '\Vhite Monastery ') 
collections, but hitherto seldom facsimiled 7. It may be compared with the script of 
the Uncanonz"cal Gospel fragment, Pap. Oxyrh. vol. v, PI. I, placed by the editors as early 
as the 4th century, a date, however, to which I should not venture to assign our no. 7. 

Plate 2 contains one dated text ('Addenda' = no. 464), written in the same year 
as Br. Mus; no. 162'; 4 liturgical pieces, nos. 49 and 55 showing what scraps were 
deemed sufficient for use as 'choir slips'; while the two lower specimens are from the 
series of early letters addressed to 'John' (v. above). 

Plate 3. These (excepting no. 413) are among the oldest MSS. in the Rylands 
collection. The character of no. 3II may, as a whole, be compared with that of Pap. 
Oxyrh. no. 299 (Ep. Rom. i), which is regarded as of the early 4th century, or with 
Pap. Amherst, PI. xxi, 'late 4th or early 5th'. The writer of the former of tl:J:ese, 
however, attempts a more regular, literary script than ours. 

Plate 4. No. 271 again recalls the above-named Oxyrhynchus and Amherst papyri, 
though the comparison must not be made frorn the same standpoint as for no. 3II. 
No. 270 resembles 4th century ha{;lds, such as that reproduced in Br. Mus. Greek 

, Ordinary literary uncials upon parchment are 
not here in question. 

, Witness the use of lIoe (v. Index). Similarly 
in Br. Mus., where only one instance, and that clearly 
a late text (no. 582), is on papyrus. The earliest dated 
occurrence known to me is in the colophon Paris 1321, 
fo!' 67, A. D. 928. 

• Fuhrer (r894) p. 53. Mitth. Rain. v. 45. 
, Cf, this sign in B. MORITZ'S Album, p. "3, I. r3 

from below (after """,L.). The Brit. Mus. instances 

(in nos. 58r, 639 only a single stroke) ·show the same 
state of things; only the group nos. rr67, rr68, rr69 
might appear ambiguous (if. here no. 279). H. 1. Bell 
has observed the same usage in the Jkow (Aphrodito) 
papyri. 5 Fuhrer, p. 49. 

• It is to be observed that the edge of the papyrus 
is not broken. 

7 Br. Mus. Catal., PI. 8, no. 171 is an instance of 
a similar type on papyrus. 

S V. H YVERNAT'S Album, ix, 2. 
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Catal.ii, PH. I02, 104, lOS or Deissmann's Licht vom Osten, p. 146. No. 396 is the 
most outspoken of our Ab.mlmic texts. Though not free from literary affectation, its 
hand approaches certain informal 4th century types in its <!, c, T. 

Plate 5. No. 352 resembles Br. Mus. Greek Catal. iii, Pll. 84, 87 (middle of 6th 
century); but perhaps it is younger than these. No. 312 may be classed with no. 276 
(PI. 3), no. 292 with no. 271 (PI. 4). No. 313, though with a preponderance of uncial 
forms, has certain ligatures and irregularities which I take to point to the 4th or 5th 
century. (For further specimens of these early hands, v. PI. IO.) 

Plate 6 represents a substantially later epoch than those preceding. No. 407 
much resembles PI. viii of the Rainer Fuhrer (A. D. 827)~ No. 287 may be somewhat 
earlier. No. 390 has, in 1. 2, a remarkable ligature used also in the above Rainer papyrus 
and in nos. 380 and 405 here. But whether all three belong to one period, it is difficult 
to say. No. 398 goes a decided step farther towards the highly ligatured type shown 
in the next two plates. 

Plate 7. Of these three hands, no. 362 is presumably the oldest; but several 
of its forms (n, II), and especially the ligature M, are already those which characterize 
the later hand,s-that of no. 372, for example, which is of the same type with Br. Mus. 
Cata!., PI. IS, no. 1214. . 

. Plate 8 gives two more specimens of these lPost difficult hands. Both may be 
somewhat earlier than no. 372 on the foregoing plate. 

,Plate 9. The tall characters above the tachygraphic text in no. 4IO recall the 
conventionalized strokes flanking the Greek 1 ana Graeco·Arabic protocols, as well as those 
heading mediaeval (imperial and papal) deeds; if. also PI. 10, no. 159. The Arabic 
lines in no. 214 closely resemble the early 8th century hands of the Jkow papyri 2. 

, Plate IO, being the first of three additional plates, not cont'emplated at the outset, 
returns again to an' earlier period. No. 273 may be a rough example of the type 
Pap. A mherst Pl. xxi; yet it might be considerably younger. No. 320 has features 
in common with Pap. A mho CL (A. D. 592); but I should incline to place it later than this. 
The fantastic subscription to no. 159 is not unlike that in Vitelli's 3rd and nth plates. 
This scribe's normal hand is of a type constantly met with among 'Ashmunain' papyri. 

Plate II. The subject with which no. 277 is concerned~the treatment of 'fugitive' 
peasants-might incline us to place the MS. in the early 8th century, beside the Jkow 
texts '. The script is indeed not far removed from that of Br. Mus. Cata!., PI. 4, 
Or. 6205. An 8th century date too for no. 319 is suggested by the Greek script of 
line I, which is similar to that of the Greek parts of the Arabic papyri from Jkow; 
also by the Coptic script, itself quite of the Jkow type. On the other hand, it IS 

to be observed that the protocol does not appear yet to contain any Arabic text '. 
Plate 12. The Coptic hands in nos. 142 and 180 may be estimated by help of 

the earlier Greek accompanying them, which is ascribable, in both cases, to the 
8th century. In no. 137 we may see (11. 4, 5 and subscription) both the Greek and 
Coptic styles of a single scribe. 

, E.g. Br. Mus. Catal., no. I7T. 
, Cj. Papyri Schott·Reinhardt, ed. C. H. Becker, 

Taff. iii-v. 

, V Bell in J. Hell, Stud. xxviii. IIO, note. 
, The supposed Arabic letters are, I think, merely 

stains; not written characters .. 
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Few, beyond the small circle of specialists, can be expected to explore a mass of 
texts such as those here published. For the benefit, therefore, of such as the literary 
(theological or historical) materials may interest, I shall here draw attention to some of 
the pieces especially noteworthy in t.hese respects. 

Among the Biblical texts is one hitherto unique (no. 421), parts of which are in 
the British Museum 1. It is probably the oldest of Bohairic New Testament MSS. 

The Liturgical texts comprise a group (nos. 25-29) of Greek hymns (printed in 
this catalogue since they were employed in the service of the Coptic church), showing 
an unknown system of musical notation. The abbreviated directories, too, of lessons 
and hymns (nos. 54 ff.) are of interest. No. 430 is an unusually full example of the 
Theotokia, whereof the analysis given may be a guide in ,classifying this type of text. 
The collection possesses one of the rare MSS. of the Antiphonary (no. 435), and that 
for only a part of the year. The work would well repay investigation. In the hymn. 
book no. 433, two names repeatedly occur (v. p. 240), which should be those of authors. 
It is to be hoped that a key to their identity may eventually be found. 

Conspicuous among the Homiletic texts is no. 62, which purports to be an unknown 
work of Athanasius. The problem of authorship in no. 65 remains unsolved. John 
of Lycopolis appears to me the most likely claimant '. The fragments of Festal Letters, 
if such they be (nos. 81-83), are not without interest. Perhaps they represent the, copies 
(translations?) communicated to the respective monasteries 3:' 

Fragments of two Apocryphal texts are here (nos. 84, 86), the latter awaitIng 
identification; also part of a new Salomonic legend (no. 85). No. 94 is an interesting 
Encomium on the Forty Martyrs. The indications of authorship are tantalizingly 
insufficient. No. 95 makes it probable, as in so many other cases, that the Bohairic 
Life of Macariuswas adapted from an existing Sa'idic version; while no. 4II ,shows 
us a fourth recension-Sa'idic, Bohairic and Syriac are already known-of the popular 
Story of Dioscorus'. No. 99 is not without its interest for students of Severns. The 
apologetic diaJogue, no. 449, may be noted here. 

The Magical and Medical section includes several interesting texts: the long 
recipes in no. 106, with their numerous Arabic botanical terms transcribed, and the 
Arabic charms and magical ritual in no. 467. 

Turning now to the 'Documents " we have illustrations in nos. 128 ff. of that surety 
system, so widely developed in Byzantine and Muslim Egypt 5; interesting contracts 
(nos. 139, 144, 153), unusually lengthy and well preserved leases (nos. 158, 159) and 
remnants of a will (no. 462), the only one, so far, from Ashmunain. Among the 
most curious pieces in the collection are the inventories of church property (no. 238), 
and hangings (no. 244), and that of clothes, with many remarkable Arabic terms, 
including one which suggests an etymology for the obscure Latin quadrapulus (no. 243). . 

1 Catal. no. 739 (0. Pl. II). 
2 Since no. 70 was described, I have found a fragm. 

by the same hand, in the Cairo Patriarch's collection, 
which, in its lower margin (if. no. 65), shows the name 
[IC.U~~]ruutc. This, calling in question the authorship. 
of Brit. Mus. no. 204 &c., further complicates the 
problem. 

S Cj Br. Mus. Cat., no. 464 CRUM, Ostr., p. 7, n. 4. 

, But the note on p. 240 (ad p. 29) raises the ques· 
tion as to the true title and principal subject of this 
work. The vol., to which ZOEGA clxv &c. belonged, 
ended at any rate with a Life of John of Lycopolis. 

, It is observable that deeds of this class are quite 
rare in Greek, but plentiful in Coptic papyri (so notably 
among the Jk6w.Aphrodito texts). The guarantors 
would be the village peasantry, ignorant of Greek. 
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Finally, among the Letters, the series addressed to 'John' (nos. 268 ff.) and already 
described, is conspicuous by reason of its unusual antiql!ity. Indeed, these, with the 
remaining letters of that early peri~d, might be reckoned the most valuable element in 
the entire collection. Beside the bishop's official letter (no. 267), we may place the 
private letter of another bishop (no. 461), in many ways a highly interesting document. 
Letters which throw light upon the working of the provincial administration are nos. 277, 
319, 346, while nos. 320, 321 illustrate fiscal procedure. 

Something should be said as to certain methodical features of this catalogue. 
Whereas all the MSS. composing the older collection (A) are described, the same 
has not beeh done with the later, 'Ashmunain' stock. Here I have been allowed 
to use discretion, and so have described but a selection of the great mass of fragments, 
abandoning a considerable quantity of impracticable material to a Hmbo. Such texts 
as are printed have been all collated, most of them several times; and it is not without 
satisfaction that, on a final revision, I have, in many cases, found in print corrupt or 
questionable readings to which a sic might deservedly have been added. I am well 
aware that many a passage, in the documentary texts, has not yet been adequately 
read: as here printed, it is but too often impossible to extract from them a reasonable 
meaning '. But it is earnestly to be hoped that this and the similar papyrus collections 
will, in time, be attacked afresh by other students; for such texts are destined to yield 
invaluable contributions both towards Coptic vocabulary and syntax. The commentary 
upon the texts offered in the foot·notes may often appear unduly meagre, considering 
the problems raised. But I have preferred to restrict it to what was needful, seeing no 
reason to repeat arguments here or multiply evidence which those interested can quite 
conveniently find elsewhere. The chronological Table on p. 241, is a concession to 
criticisms upon my British Museum Catalogue; but it is still with the utmost diffidence 
that I print it. The reproduction of dated papyri, primarily of those still lying buried 
at Vienna, would be among the greatest boons conferable on Coptic scholarship. 

Only two abbreviations occur frequently: Br. Mus., followed by a number, i. e. my 
Catalogue 0./ the Coptic MSS. in the British Museum, 1905, and KRALL, i. e. Corpus 
Pap yr. Razneri, vol. ii, KRALL: Rechtsurkunden, 1895. 

In conclusion, I must express my hearty thanks to the John Rylands Librarian, 
Mr. H. Guppy, who, with unwearied amiability, has acceded to my various requests 
and throughout facilitated my work in the most liberal way; also to Mr. Hart and 
the readers and staff of the Clarendon Press, whose skill has never· been overtaxed 
nor their patience exhausted in the slow and troublesome task of printing a book so 
complicated as this. And I would thank those friends too-Dr. Kenyon, Sir Herbert 
Thompson, the Rev. G. Homer, and Mr. H. I. Bell-who, by kind loans of books or the 
verification of references, have made it possible to carry out such work at a distance from 
all libraries. 

W. E. CRUM. 
ALDEBURGH, February, 1909. 

lOne of the most constant obstacles to the correct reading of non-literary hands is the complete similarity 
between T and q. 



SAcIDIC MANUSCRIPTS 

BIBLICAL 

1.-Parchment; a fragment; 8 x 7 em. I col., 23+ lines. Script: small, square 
uncials, "', .u., '1 each in a single stroke. 

Genesis xxvi. 2I -25, 26-29 (?), the latter passage, on the verso, being all but illegible. 

The following is the restored text on the recto 1 :-

]" • "'qT[ ooOin .,.,,] 
[EAo"A 2. .un].u.", "T.u.[ ... ...,. '1 nG'1 J 
[IC"''''R . "'q]!!JIR" nR"!!J[ ooT" .] 

["''JRpm" .,.]" on 2.ITR"'J"I[· "'q] 
[.u.0'JT" "jn"cp",n """T.u.l![ '1'2<"'] 

22 [""". ~qlToo0'Jn .,." EAo"A 2.-':'
[rr.u.", "T.u.].u.~'J· ~q!!JIR" HR" 

[!!JooT" • "''Jloo .u.no'J.u.I!!J" "T 
[fuurTc • "'q.u.]o'JT" "n"cp",n 

["""T""'O'JO!!Jc "j.&0"A· "q""oo .u. 
[ ..... oc """ ... "no h' ;,.n""O"IC o'Joo 
[!!Jc n",n EAo"A "'l'Joo "'Q"''J1",n" 

23 [.uu.on £1""'" ']nR"'2. • "'qn 
[.,." EAo"A 2..u.rr.u.", "T].uu.",'J """n 

24 [T!!Joo",,, .lJ.II",n"'!!Jl . ;,.n""O"IC 

[o'Joon2. n"'q EAo"A 2.jn"''''J!!JH 

[£T..........,.'J "''Joo n""""'lq' """",nOR 
[n" nno'! ... " n;"£'p"'£"'].u. nm 
["lOOT' unpp2. OTe . ;'l!!Joon 

[""'p Hllll"-& "''Joo ;'nJ"'Cllo'J 
["pOR nT", "''''!!Jo un" lRcn"p 
[u", "TA,,;"£' P'" £.,..... n"R 1 "I oo T 

25 1'1 

2 [2].-Parehment; 3 complete leaves; now 28 x 2I cm. Pp. P"'-P"'; ~", ~.,.. 2 cols. 
of 30 lines each. Script: hand of CIASCA xv and Brit. Mus. Catal. nos. I7 and 937. 

FoIl. I, 2: I Samuel =viii. I~XXX. 5. Published by ERMAN, Bruchstiicke ere. 
(Gotting. Nachr., I88o), and thence by CIASCA, i. I82. 

1 References to this passage in ZOEGA, p. 583. 2 Or f:p~I ell, as, there is space for more in the gap. 
B 
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Fol. 3: 2 Samuel XVll. 19-29. Published by ERMAN and CIASCA. 

Begins lIT"""" eiUJ.0OYHA.. Ends £nT£p'1lloC[. 

3.-Parchment; a fragment; 5~ x 7~ cm. 2 cols. Script: small uncials, "', .u., '1 each 
in a single stroke. 

Job vii. 8-II (omitting 8b) III Greek, and 2, 3 III Coptic, with the cola marked III 

the margllls. 
OPI.()[ nToe ll£] 

;;: l.()eIT£p n",!?[oc "-ITOR",e"'pEHm:] 

"-IT 0'1no'1 
C' £Mt (''''P hlUiC [R"''<...fur £Ie "'''''Hn] 

0'1R "TI llH Mt>..&H 
~ O'Y"" 0'1 llH £m[<:TF"4£H £Ie] 

TOIl l""Ion [omonJ 
Ii O'y"" 0'1 llH "IT[I('nl.() "''1Ton "TIJ 

[0] TOIToe ["''1TO'1] 

e "'[ T"'P 01'n 01'''''£ ,,('I.() ,,?"ICOllM] 

4.-Parchment; a fragment; 7~ x 6 crri. 

Psalm iv. 7, 8 . 
. After £ n0'1£ "MIC, ",A."AHA.o'1I"'. 

Verso: '<"''''<;' £.uRn", "''''4£'''';\ll[ 

I col. 

[nO'Y£ll£ ",A.J"qp£ 0'<" £HTq 

[llm~q""o"Ie "''1I.()J ""'q£" "'1£M Ii 

[£."eJ 
[H ne" ",nn" nO'1J""M£.£R[£ £q6'''] e 

[£T £IT£q£." JR" 
['<"'IT" '<"'£" £I.()I.()'< n JTM£'1ITOllm" i 

["£ £It££.'" T£] £'1!!J0'1"IT 
[£"no'1!!JH """ n£]IC£ [n"'<TO nMJ I'" 

J 
1 If, 

Script: rough, irregular uncials. 

5.-Papyrus; a fragment; 21 x 20 cm. Pp. -, In;;:. I col., in O"yLXOL. Script: if. CIASCA 
vii for a slight resemblance. 

Psalms (recto) xxxvi. 27-34, (verso) 38-xxxvii. 4, all incomplete. 
The only legible variant from BUDGE'S text is ver. 27, nqn"'RI.(). 

5.-Parchment; a fragment; I3~ x 9 cm. (a complete page ca. I7 x I4 cm.). I col. 
Script: if. the Berlin Psalter, ed.RAHLFs (Got!z"nger Abhandl., N.F. iv, I90I), which 
shows a very similar but not identical hand. About 24 lines III a page. 

Psalm lxxxviii. I4-20, 24-32. 
The following variants from BUDGE'S text are visible:-
ver. 20, I\ll for lln; 26, £n£I"pl.()0'1; 28, ",ItOR It""",; 29 and 32, "'j?"£; 3I, £p!!J",n"q-; 

32, nCE'cl.()!!Jq. 

, V. the Index and .C. SCHMIDT, Ae/a Pauli ('9°4), p. '9, 



BIBLICAL 3 

7.-· Parchment; a complete and a, damaged foJ.; the former 6~ x 6~ cm. I col., 
18 lines. Script: minute, square uncials, ", a, ll, ''1 each in a single stroke. 

Proverbs xxiii. 34-xxiv. 7; 23-27. 
The following are the variants from CIASCA'S text (ii. 176) :-

'xxiii. 35, R1I:"",,00CH" """11:"'12'0'1" "POI . "'1'" llnIllR"2 - ,,1I:OR ."." 1I:<'Ico0'111: "1I:HI' 
"P" -'\-1I:"c"'0'12; xxiv. r, t''f2. 00'1- lI:ll.ll."'0'1; 2, ["'1'" J "P"1I:<'.'1CHO'f0'1 ["X"'] ll.IT2. ICI' ; 
3, "'1"'''!y'''1c",2.'''<}-''''1''' om.; 5,11:"'11:0'1; 6, "P"'f'&OHeI ... ."." ll1l:H2.H'f; 7, "P<'.'fCO'!?' ... .".<'.; 
8, ll"P<'.[ 1I:co'!?oc]; 23, H"q'A ... C 0'1CHq" - q1l:"0'1"!Yq - 1I:1I:!yHP" 1I:1I:P"'ll<'. om. - 11:2. "1I:R<'.<'.C. 

After ver. 23 little is legible; [Hm'f"']qc,,'12. is the last word discernible. 

8 [31J.-Parchment; 4 complete leaves; now 34t x 26~ cm. Pp. pM-pat'. 2 eols., 
35-37 lines. Script: if. HYVERNAT viii. 3 and CIASCA xiii; titles being in a sloping 
hand, if. H YVERNAT x. Initials, floral scrolls, birds and animals in margins in red, yellow 
and green," 

Jeremiah xxxix (xxxii). 42-· xliii (xxxvi). 7. Published by ERMAN, Bruehstueke' eYe., 
and thence by CIASCA, iL 256. 

Begins ]"o;s;.urr"IaMc. Ends ll.Il.U.'fO "£'oa llH[. 

C!'. -l.. • (b)9'-
f 
ZParch~enth; 11° x 8 cm. IPalimpsest: (a) square uncials, only a few letters visible; 

I" 0 OEGA.S 9t c ass. I co . 
(b) Tobit viii. r6, 17. 'Finished is the Confession ('~OfLOA6Y1J(m) of the father-in·law 

of Tobias;' Then, 'The prayer of Tobit which he pronounced on beholding his son, 
when he had gone out toward him from the house,' 1I:'f"<}"I 2.HTq llHHI, followed by 
xi. 14. These passages are published by MAsPERo, Mzssion jran{:., vi. 291. 

lO.-Parchment; a fragment; I2 X 9 cm. Script of ZOEGA'S 3rd class. P. Pl .... 
Ornaments and pen·trials in ~argins. Verso blank. 

Matthew i. 13-16. Begins [ ... <}IJ0'1"" "'qI0'1"" """.' Ends '!? ... [, ll.ll. ... pI ... ] TM. In 13, 
"'~"'P"; in 14, ;)'c"'P"c, 

11 [3J.-Parchment; 6 complete leaves; now 37 x 28 cm. 2 cols., about 44 lines. 
Pp. ie-'/\.. Script: small; if. CIASCA iii, x, xvii. Initials, scrolls and animals in red, green 
and yellow; the letter '!? in red and yellow. 

Mark ix. I9-xiv.26. Published by AMELINEAU in Recueil de Travaux ere., v. 106. 
Begins ]1I:o"Xq "£'oa. Ends 1I:'f"p0'1Cll.0'1[. 
The sectIons are marked: R,\ at ix. 33, iUi at x. I, RG at 17, a" (sic) at 46, M' 

at xi. I, at' at II, a.". at 19, a" at 27, al:' at xii. I, a~ at I3, 'AH at 18, a& at 28, :u: 
at 35, ll" at 41, :tit" (sic) at xiii. 32, ID. at xiv. 3, ll£ at I2. 

B 2 

" J. 
,~, . , ,f' , 
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ff , , 



G/r{~\~ 
I 

(') 

4 SA<IDIC MANUSCRIPTS 

12 [S].-Parchment; 7 leaves; now35~ x 27~ cm. 2 cols., 
Script: v. Palaeo graphical Society, Oriental Series, PI. LXXX. 
titles to chapters (in top margins) red. 

35 lines. Pp. pqe-[CiJ. 

Scrolls red and green, 

Luke iii. 8-vi. 37. Published by AMELINEAU in Recueil de Travaux Crc., v. II8. 

Begins JT£TnT.u~pX£I. Ends 'l<£nn£'YRp,n£ llllooTn[. 

The Ammonian canons and sections are marked as III the Greek. The titles of 
the larger chapters are: i'". £Til£n£nT~'Y'><n£Ioo2. ~nnHC; ~. £Til"I1TI"'P~CllOC .unCooTHp. .ue 
«. .up ,,; ii'. "Til£II£T£p£II£Irn~ n"'M.uonmn 2.,ooooq • .up ,,; &. £Til£T!!JOOll£ .unI!TPO{' • 

.ue ii' . .up r;; i. "Til"n"nT~'YT~'A50 2.n2.£II!!Joon" £'Y!!Joil" • .ue & • .up «; I~. "Til"TCOO'Y-£c 

nnTilT; Iil. "Til"II£Tcoil2. "nT~q'Ao. .ue c . .up 'i:; 1<:'. "Til"II"TCH5. 100 ~. .ue I<". .up i'; 
''''. "Tr,,,'A,,'Y'" IIT,,'AoonHC. .ue ''''. .up c; 1£. "Tr,"II"T"p"T"q5I'l< !!J0'Y000'Y' He R~. Hp 
~; ·IC'. "Tr,"IICooTII nn~IIocTo'AoC. He w. Hp ii'; 1,\. "Tr,£llll~R~pICllOC. He <' • 

. 13 [ll-Parchment; 5 leaves; now 29~ x 21 cm. 2 cols., 27 lines. Pp. p~-pI. 
" L·,', / Script: that of BALESTRI, Tab. I3 (ZOEGA liv).. Initials, floral scrolls &c., brightly 

coloured. In the margins are birds (pil), human figures (p,\, the blind man, Zacchaeus), 
and trees (pI). 

i1 

\'.V: i . 

, '; 

, I> , . ' 

Luke xvii. I8-xix. 29. Published by AMELINEAU in Recuez7 de Travaux Crc., v. I26. 

Begins l"'HH-t II"'!!JllllO. Ends "q'l<oo llllOC[. 

The numbers of the sections are written in the margins in a later hand: 'l~ at 
xviii. I, 'lr, at 9, 'l<:' at 18, 'l'" at 35, 'lEO at xix. I, 'lC' at II, 'l~ at 12, 'lH at IS; while 
in the original hand titles. are. sometimes given: at xviii. I £Til"II"RP'THC nT~""RI~, 
at 9 £Til£II'l'~PlccMO~ HIUlT£'AoonHC, at IS "Til"n!!JHp" !!JHll, at' 18 "Tr,"IIPllll~O, at 35 
"Tr,,,rrr.'A'A£, at xix. I "Tr,£~~X~IOC. 

14 [4J.-Parchment; 8 leaves; now 35x'27 cm. 2 cols., 29 lines, ruled. Pp. PIIe-Q;,. 
!. " being quire 1<:'. Script: if. CIASCA xxiii. Floral scrolls in margins in red, green and 

yellow. 

Galatians i. 14-vi. 16. Published by AMELINEAu in Recueil de Travaux Crc., Y. 131. 

Begins J2..un~<:'£IIOC. Ends ~'YOO £'l<llIIm'A H[. 

The sections are marked in a later hand: r; at iL I, {i at iii. 2, '" at IS, <' at iv. 12, 
c at v, 16. 

15.-Papyrus; a fragment; 3~ x 7~ cm. Script: rounded uncials, leaning slightly to left. 

Recto. Titus iii. IS with su.bscription. 

Verso. Philemon 6, 7. All incomplete. 
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16.-· Parchment; a fragment; 
early type; if. Cod. Sinadieus. 

1 
72X 9 cm. 2 coIs. Script: small,·· square uncialS of 

Hebrews iv. 12, 13, IS, 16, v. 1 (verso), 3-5, 7-9. 
Note the forms pp£'I- and T££I2.£' 

IV. 12 ]11:2.0 en;,.y 

]£!!J'" .u.u.", 

] . nT£,-\[yx H 

]~ n2. ;,.p.u.oe 

]R;,.e £'Io pp£'I 

]~££y£ 

]£R .u. 

13 ].u.ne<unT 

]"'I[ 

v. 3 T;"~O £2.PM [2.MI~;,.J 

oe nq-r"'~o 2. <u<u~ 

[2. ;,.Jpo'I nT££I2.£ 

4 [2. ;,.J~£'Ino£'£ . n£p£ 

[no]y;,. <:''''P noy;,. ':Itt 

[ •• J ",n .u.nT;,.£IO 

[ ••• ]£Y£nI£ .u.u.o'I 

[£AJo~ 2.IT.llTInoy 

[T£ J . 11.'" T'" e£ n;,.;,.pfu 

5 ]£ .llTI£X e 

]£001' n;,.q 

]. p£'I 

n"'Px*peTc 

15 [£!!JTI2.I ]~£ n.u..u.",n 

2. nnen",eeen£[I;"] 

;,.~~;,. £'I,,"onT i 2. n] 

2.<UA m.u. nTn2.[£ !!J;"] 

16 Tnno£'" . .u.;,.pn[{ m~nJ 

01'0£113'£ 2. nor yn;,.p] 

pHeI'" £n£ep[ onoe] 

nT£x;"pIe ':It£~[",cJ 

£n£':ItI noyn[;,. "'1'] 

<u nTn2.[£ £YX;,.ptc] 

£ToTo£[I!!J 

V. 1 £'oHe£[I;" • ;"PXI£pq'C] 

<:''''P [m.u. 

7 n;"!!J~[<>.R .••• 2.I pll] 

£IH • '" yoo ;,.[ 

£po'I do~2.[ 

8 R;,.m£p £TI[!!JHp£] 

n£ "''I do[ 

£Ao[~ 2.ITnnmTM.U 

9 !!Jon[oy 

£Ao~ [ £01'] 

on mll[£T 

17.-Parchment; a fragment; 19~ x 25 ern. 2 coIs. Pp. poe, pn. Script: if. HYVERNAT 

ix. r, CIASCA iv. Initials moderately enlarged. No ornaments or colours. 

I John iii. II-I4, 15-17, 19-21, 23-iv. I. 
The principal variants from WOIDE, p. 219, are: iii. II, .un (SIC); IS, mll .t.m'rq<Ul'2. 

.un;,.y !!JMn£2.; 21, £p£Tlln£n2.HT. 
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18.-Papyrus; a fragment; 8 x 8~ cm. From' the same MS. as Brit. Mus. Catal., 
PI. 10, no. 967. 

Presumably a New Testament text, but unidentified. 

Fibres t Fibres ~ 

];o,..u. T[ ]. ~!"'T no')"l 

]"''1'1'''' 'I'n[ ] ? ., .,.[ 
]rrpo <'IP'" .u.n:[ ]n", "'I'Q')" J;I~X~[ 
12.H 'I'0,}, '1''''1'[ 1"l-1'''' "''1~ rr"nn[ 

]t;l'l'~!rr" rr"'[ J~'" n'l''' noe[ 
]"~II!y'" '1'£ ... [ ] . !P"''' ~",,,,[ 
]n",,}, 2."'po[ ]. '1<':,)" 2. "'p",r 
)H')" nn.m o')".o.[ 1 ? ~"'n~[ 
1 'I't'H0,}, 

.,. • "n[ 



LITURGICAL 

r;-.) 19.-Paper; a fragment; I2 x 9 cm. Script of ZOEGA'S 9th class. 
I . Prayer of Incense. 12 lines. 

c~ 

. , \ 1 ____ ' 

[oli!!JMA 1t!!J0i£HHH. Begins Tltnpoc'l?£PlI1: llTI£Re.u.'r[o £].&OA TIO'i" HOi!!J0i£ruu{ ltC"fOI 

HC"fIn0i'&£· After it, £.c 0T £''1l!- l!- (rest illegible),. 
,Verso: remains of earlier Coptic and Arabic texts. 

20.-Parchment; a fragment; 17 x IO cm. Palimpsest: (a) in 2 cols. Script: small, 
square uncials; (b) at right angles to preceding. Script of ZOEGA'S 9th class, often 
illegible. 

(a) 2 Peter i. 7 and ii, I in Greek are legible. 
(b) Prayer referring to the Departed. The following can be read:-
· .. It"-' It"fMI£RllOHOI:"£IIHc HTc '1 TI£qCHoq £"fOT"'M! £"'pooi £.<><nn!!JE llTI£C~OC "''''T 

_ sic _ . 

£He.un!!J'" mrc £"fP£i£' £"fO"fR nnE2.0oi llnn",p2.0c.", ~£RllOHOI:"EIIHC HTc 2.£It£i2.IROH 

£HOTo£.H He£ HeIRWH HH"'I:"I:"£AOC £"f'&£TIll"'£'H £TI£C"f"'ipOC £qCWRP"''l?£'''' £=H£i2..RWH 

£pm£icwll'" "fHpq 0i0'&£!!J He£ norx'WH ... 

• •. pH"fOHnnq'po ~ <><£H"-''''"fq TI£H"f"'RCO"fq "'R!!J0TIq £POR £qH",oiw2. 2.In£R "'iM<
nqc. £ltH"'I:"",e", H£TI£RHI <- ",,0 TIO'i" 'lI..' H"'i lt0ill"poC .l;'-~H£RII£"f0i"'''.& •.. 

· •• TII(U"f TC llltnru;: "f0i"''''& Hp£q"f"'H2.0 "'iw It£llOrC'WH ~ 

· .. 'those for whom Thine Only begotten Son did give His blood upon the wood 
of the cross. Make them worthy, 0 Lord, to come unto Thee in the liay of the appearing 
(r.apovCTLa) of Thine Only begotten Son, in a form (E1KoIv) of light, like to the form of the 
angels, through the sign of the cross that is traced (~""Ypa.¢ELv) upon their forms, their 
whole body being white as snow' ... 

; .. Psalm lxiv. 4, 5' '0 Lord, grant unto them a portion with Thy saints' ... 

21.-Paper; complete; I9 x 7~ cm. Script: irregular, of ZOEGA'S 9th class. Was 
folded some 9 times. 

'A Prayer of the Kiss of Peace (&.CTr.aCTf'6~) of Saint Gregory.' 

0i!!JAA It"f£ TI",I:"'oc I:"£PI:"0p'OC 1tl!-~TI"'c.uiiO :-

RCll"-ll""'"f TIOi: 'l?'1 ItH£HIO"f£ TI£'1P£ "HIltOt'i' It!!JTIHP£ ll"'i"';'Y • TI£"f'll..! ~oTn"'" ltW"k 

£c"'p~. HIll . n£"fllOT£ IIlI:£"2.H"f £P!!J£ 2.'£i'l?POCHIIJ,l' • nEIt"f"'&0iWlt"£ It",,, e.&OA 
sic 

llTII!!Jll!!JE n;'! E"fW "2.IIll£C"fHPIOl1, £1t"'"f"'Toq • TIE""f"qX"'pl~£ ""''' "~Tc,,,, "f"-' ItAOI:"IR't 

1 Ac. xiv. 17. 
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"''l'{J) n"'TITE'2:t Cltoq £.&0';\ • ITE'nT"qT"2on £p .. Tn E''XliITE'qe'l'Cl'''CTHp10n E'T2."'2. OTE' "''l'{J) 

£T2."E'OO'l' • ITE'ltT"'qTPE'TR'l'ltOltE" nlt .. <:"<:"E'';\OC !!I{J)ITE' 2.ltnP{J)llE' • ITE'ltT"'qE'lPE' .u.rrCIUTE' nltE'lt

T"'l'E'pnofl£ 2.P"" n2. HTq £llln E'lllloq' (verso) IT£nT"'qmu2. nITE'XlPOXOpq?Olt nnE'nnofl£ 

-xUt£!!I0PIT £"qmu2. ltT"'ITH';\ 'l' llITE'C2. "" £T!!IOOIT R .. T"POlt • mc;-p£ 2.P"" lt2. HTq .u.rr£PILUi"E''l'£ 

nfurpp ltltE'IT£Tlt .. ltOjq E'T"'q .... 'l' ltllll .. n • T .... C n"'lt ITO'i' £Tp£ltlltE' E'2. O'l'lt !!I"'POR nltE'lt-
_8ic 

T{J)fl",2. 2.ltOjOIT lllt0'l'''''IRE'OCHltH • T"'2.0lt E'P"Tlt. E'"1<nITE'ReiC''''THP'Olt £Toi"~ E'ltO 

n"'TTOO';\.u. "l<E'R .... C E'lt£;- ITE'lt0'l'OI E'pOR 2.ltO'l'TooT lt2.HT ltmc;-c· E'pE'lt£lt2.HT c£'&nuT· £.&0';\ 

2.ltCHltCTE'CIC ltIll ltITOltipOC • "''l'00 It<:'' .. ..n £It£llIT!!I'' £TpE'lt .. crr .. ~£ ltlt£lt£PHi 2.ltO'l'ITl 

E'COi"~ "'"l<lt';\", .. 'l' lt2.HITORPHCIC. 

'Blessed is the Lord, the God of our fathers, Who alone doeth great marvels; Who 
giveth to all flesh a living spirit; Who filleth our hearts with joy and gladness; Who did 
reveal to us this (divine) service that is an unspeakable mystery; Who hath granted to 
us this reasonable and bloodless sacrifice; Who hath set us at His altar, terrible and 
glorious; Who hath caused the fellowship (KoLvOJv[a) of the angels to be with men; Who 
did perform the redemption of them that had sinned against Himself,' &c., ending' and 
make us worthy to greet one another with a holy kiss, without any hypocrisy.' 

Verso: part of an earlier Arabic text. 

22.-Parchment; a fragment; 14 x 4 cm. Palimpsest: (a) script of ZOEGA'S ISt or 
2nd class; (b) of his 9th class. I col. 

(b) End of a Prayer in Greek, relating to the Communion, followed by a Rubric 
m Coptic:-

lE'IC "'q?E'CIlt il>.ll"PTIoolt ltE'ooltTHC £~ "'l'Toolt ll£T"';\~"'lt0iCllt .. llHlt_@' "-llHlt

CE'\\r"'".\£ • nTE'ITo'l'HH.& E'T",n"q?flE'pI "l<I It<< E'IT".\"-ll" 2 ltqT"''''l' E'ltE'TITOO!!l ltllll"'q £ITO'l'''' 

nCE'2."-ll"'".\O<:"I E'2.P"" £"l<OO[0'l'J ltq"l<lT0'l' l!TOT0'l' Olt IT£mCRj .l!-[' .l .l!-O'Oll4 n".\", .. 'l' E'TI It .. q 
a.': . 

",",\,;\", ltTOq IT[ E' lTlt"'TIH ltltE'ITp£C[ 

'They sing (I/Jcf.AAELV), and the celebrating (ava¢€pELV) priest takes 3 portions (?) and 
gives them to them that partake with him, one by one, and they make confession 
(oJLoA6YELV) over them and he (then) takes them from them agam. To the bishop none 
may give, but it is he that gives to the priests' ... 

23.-Papyrus; a fragment; 4~ x 14~ cm. Script: uncials of an early type. Fibres on 
recto t. 

From a Prayer, perhaps relating to Ordination. 

J TOTTjOjTlt COOT.Ll.G'E' E'pOlt ",lton ! li!!looITE' n;-"'ToxoC It .. ITOCTO';\OC [ lTlt ltO'I TIE'RllE'PIT 

!!IHp£ Ie ITE'XC IT£lt-xO£IC [ Tltlltoo'l' llIT£RITltE'ill'" £T0'l'''~ [ lllTO £.&0".\ E'Tp£qT£.&ofl nqll"2.q 

lIO'Oll [ l.l!-ltTfl£\,[£l [ 

1. '0 A.aos-. 
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r;-,,) 24.-Paper; 27~ x4~ em, Script: if. Brit. Mus. Catal., PI. 7, no. 490, col. I. 
i Prayer from the paschal Office of Foot·washing (if. Brit. Mus. Catal. nos. 833, I247), 

to be said over the basin C>"€KaV7}), 'without sprinkling the lentils'.' After the text, it is 
said that this prayer is from 'the book of Joseph,' presumably either the owner of the 
book copied or the author of some liturgical work. 

nno')"re. nn .. nTOORp .. Toop n"''''T £n"n""o,,'C "'1'" n"nn0'1Te. nl'nc",p Ie xc. : nl'nT"q!!f"""I' 
n!!f0pn2.nT .. npo nnl'qnp0'!?Tj "T0'1"aJ. : nl'nT"qcffiTe. nTIRI'nOc nnpiu.u." mo7\. 2.l.tT.u.nT-

2.J.J.2. .. 7\. e.TC"!!f" nrr.,.,aJ. 2.nrre.Te.pl'nl'R.l.t.ono",e.nHC n'1c '" 2.nTC"PR;>. nl'n""ol"c K XC: 
nl'nT"q-t al' n .. n .. nOn e.Tp"nT"'0'1n £. o.n"qcfoc "'1'" ...... o0!!fl' I'2.P'" I'"",m2. of, .u.nn0'102. I' : 
nl'nT .. qx"pI'~e. n..n nnRffi mo7\. nn"nnof,,, 2. 'Tnn""",R.l.t. nn.,'~no nRe.,con "'1'" .. qTc .. f,on 
I'nl'qllHcTHpIOn I'T0'1"aJ. £.'Tnne.n""Ol"C 'c nl'Xc : nl'nT"qT .. aJ. I'nl'q.u. .. aHTHC 2.nnTI'pl'q
T"''''1n "'''p 2.nTI.,.mnon .. qR" n"q2.oIT" e.£.p ... "q"'" n0'17\.'1n-tnon (Mv'TLov) "q.u.0pI'q £J.J.0q • 

e.I.,. .... qnl''''' n.u.oo'1 I'T7\.'1R .. nH .. q"PXH n'''' nn£"'1e.pHTe. nn"q.u.~ "'1'" mOT0'1 2.nn7\.Hn
(verso)--tnon I'TllHP £J.J.0q "'100 ne."" .... q n .. '1 ""e."I.u.e. """0'1 n"nT ..... aJ. nHTn nTOOTna-I' 
.,.e.THJ.J.0'1T" pOi ""I'ncrc "'1'" nc .. £. "'1'" R"7\.",c TI'Tn""", .u..u.Oc .. nOR "'''pnl' "!!f""e. .. nOR .,." 
,,1 .. 1 ne.Tn0'1"pHTI' ncrc "'1'" nc .. £. "!!f!!fe. "poTn 1"" n0'11'pHTe. nnl'TI'ne.pH'1 0'1Cll.0'1T "'''P 
nl'nT .. I .. aJ. nHTn nTooTn £."''''TTH'1Tn I'TI'Tn .... c e.Tf,,,n ... ncrc IC: nl'Xc X"pI,\I' n .. n nn"c .... oT 

"T!tnone.I ""e.R .... C "nl'!!f",nl' nCHItR7\.'1pon~OC .u.nn£RHI'T0'1"aJ. e.no.noCTj 2.ITnT"X"PIC :

n .. m" n"!!f7\.7\. "T7\. '1R .. nH n .. n""",,,,.u.I' nI"'CH,!?n". 

'Blessed art Thou, Lord, God, Almighty, the Father of our Lord and our God, our 
Saviour, Jesus Christ; Who spake first by the mouth of His holy prophets; Who did 
redeem the race of man from the bitter slavery of the devil by the coming of Thy 
Only begotten Son in the flesh, our Lord Jesus Christ; Who showed us how t6 bear 
His cross and to tread upon serpents and scorpions; Who granted us the remission of 
our sins by the purifying of a second birth,' &c., followed by an abstract of John xiii. 4-I5. 

25.-Paper; complete; 32 X 5 cm. Script of ZOEGA'S 9th class, . across width of strip. 
Greek Hymn to the Virgin, preceding the recital of the diptychs. V. Daniel, Cod. 

Liturg., iv. II9 2• This and the following numbers show a remarkable system of musical 
notation, consisting in from I to 6 oblique strokes, with a few other signs, above certain 
syllables. I have failed to find examples of it elsewhere. The R. P. L. PETIT (Constanti
nople) is of opinion that this system, otherwise unknown to him, indicates the duration of 
the notes, but, at the same time, their rhythmic emphasis. He suggests that in the strokes 
we may seek the origin of the 'grace notes' now in use in the Greek church music. 
Dom A. WILMART (Solesmes) has referred me to THIBAUT'S art., Byz. Zeitschr., VIII. I22, 
where signs somewhat resembling ours are discussed. 

~ For .unoiIDEm: R""P!y1n or .u.n0l'IDwgJ ..u.na.p!yIIt 
or perhaps ..u.n0l'!y-!yen' when unable to procure.' I know 
not to what this rubric refers, but there is no doubt about 
the reading. The Greek rite (Goar 743) throws no light 

on it, nor do the native descriptions, Abft 'I-Barakat (V ANSLEE, 

Hist., 153), or Ibn Sabbii', 16,. 
2 lowe the identification to IVfr. C. N. Faminsky, ana

gnostes of the Russian church, London. 
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';IU e-r' X';:lpofe • R.-:IX"piTw .... £noi • nl'i..e';;: • 01 RTicie' """fA-on· TO efeTHll'" R~ "I.'~n· 
TO "£noe' OI"I"'CJ.!.£non n",,! RM rr"'p",,,,,,eoe 'Ao"IRon • n"'pa£nIROH • R"''YXHll'''' £l Ie ec 

• ,-<!I_ ....... _"" ... ~ 'J 
£e"'pRwaH • RM n"'I~IOn "£,,OH£H' 0 npo MWHOH 'Yn",px He ee' THH ""'P C'YH' llHTP"H 

apOHon irrofirc£H' R",i TIlH cf ".,;"CT£P,;": n'A>::'TfT"P'" O'rHon' :>"n1p""'C"TO • £IU C'Y· XMpOlC· 
RMX "'pITW .... "HOI • n",c", • H RTICIC • ""Ol" COl: - : - : -

Below, in different ink and hand: 91WC im"'P~HC. 

Verso blank. 

26.-Paper, 3 pieces pasted together; complete; 2I X 7~ cm. Script of ZOEGA'S 9th class. 
Greek Hymn on Christ's birth (cj. Luke ii. n-I6). Thesuperlinear notation is more 

elab9rate than in the preceding number. 
1. ~. ....r.;-:;; ~...., <;j ~ ~ .... 

·i~ol E.'T£XeFi: .. H.Uin CKLt.:pon" iC X~ .. " RC. • En: IIo'lJ ~~ ·i~oi illi.u.e.ltHC S H ll~'(I:H" 
S" ~ &: ~-'" 

S cTP""TI£' TOH K",,£'AoH' en0'YHToH 'Ae"onT£c' ""ol" £H f"1!i'CTH ew~' S £IU "HC 'ipHHHC' "H 

"'HapWnHC • ir'Y""~R';'" / S H'AaoH cn~1-c~T"C • TO £'p"910c' R ..... "HOH rn 91li..THH ~ ""'0 n"'HT~'" 
" nI'CTI[ • "i''AO"oiHTOH d.. npocR'YtJicoll"H:-

Verso: remains of Arabic and Coptic texts (earlier). 

27.-Paper; complete?; I6 x 7~ cm. Script of ZOEGA'S 9th class. I coL, across width 
of strip. 

Greek Hymn on the Flight into Egypt. Cj. the next number. Superlinear notation 
as before, though more sparing. 

llHpIOH ..... ",,'" RI n'l-p'l-"",olOH' RI onT~. I'l-e,,! RH' I"""-H H'YRTOC TOO iWcH91: w91ai! 0 

"'",,"-'Aoc aw . R; 'A"", """Pe'c 'A"J,IH' TOH n"-"""OH RI [ .... ,,]p'<>.ll / onoc "n~<;lc"c· TWH 

P'Yll"'Twn npo91HTwH "-.'1'1.' "':.'[H]P'Yl"'c ~ 0 .... "",;;:C 0 Hc",'i",c • £l "-"'rUTW "R"''A",C' TOH 

-iH .... 0'Y C'Yn llHT"-P'" / 'hoi- iPX"-T" " Re . n"-91"-'A,,- RO'Y91H Hn0X0'Y .... "-HOC S R.,;"TM,;;:r,r,';:m 

Twn ""'Yn'1'IOn . "iTOC CWCM Ton 'A"OH C0'Y . il:no 'TWH <>.ll"P'1'WH / 

Verso: remains of Arabic accounts (earlier). 

/;) 28.-.Paper; a fragment; 17~ x 9~ cm. Script of ZOEGA'S 9th class. I col., across 
width of strip. 

Greek Hymn on Christ's sojourn in Egypt andreturn thence (cj. Matt. ii. IS, 20), with 
superlinear notation. 

,]wCH91 nfRToc' In"I.'[ ..• ]Ton / £l ""'rllTo, £R""-l"'C'l- Ton] 'YH llof cfH uHT"P

["'. """]paic 'A"J,iH / [ .•....••.• l~ . n"-nT [ •.... ]ft[ • • ]'A~I.' • "",i: TOi-T~[ ... ]neTHH / "n "i

e"fmw[: ]'A[ .. ]TW m'A~' R:>"T,;": Ton >:PX"-"OH ';:"",,'AOH • £xPf .... .-:TlcemT£c C"'91o,C / c.yi..,,

pon H ;;"fnTon . npo91>:rucefc"'H TO, R'Y' Ten ,,,,,,,,'AOH R';:ee:ponT"C • XC 0 C~P n';:p""ln"T":'" 

"PX~T~ 9 ""£CllOTIk' "n!' 1.'~91M~ RO'Y~H HnoX"'Ymnoc / S -filn ""'i-mo, llexafp~c £RR';;:

o£ponT<tc . 15 911'AwH i:'YTHC / oorn 'A';;:oc i<'i-mw =ao~:'; ...:'£oll"a:>" iR/T£'Y£' CWORn" Tli..C 

"1!fx';:c H .... WH:-

Verso: an Arabic account (earlier). 
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LITURGICAL II 

29.-Paper; complete; 12 X 7~ cm. Script of ZOEGA'S 9th class. 
Greek Psalm verses for liturgical use on the 1st of Epiphi. Superlinear notation. 

OR : i'.nffiI • a. TOo.C. C."p'R"C. (&c., Ps. lxxviii. 2, 3 without notation), after which, 
f3' ° ec. H/\eOc.i>n· £eTIH • £IC. 'fIln R/\ii:ponOJLt.t"n c.o')"· £ ......... '''n''n 'f~n n",on 'foon M'Ion 

c.o')" .. oe€n'f~ I"hliii' ooc. OTIOpO~')"/\"KIon (zo. I). 

Verso: Arabic. 

aD.-Paper; complete; 8~.x 7~ cm. Script of ZOEGA'S 9th class. 
Greek Psalm verses as before. 
Heading TIe,:, •• £'f"n,,'f : pt'. 

ooc. £U.£t',,/\')".u.~eHE" £pt''' c.o')" R~; (&c., Ps. ciii. 24,' I). 

Verso: 1 line of Coptic. ' 

31.-Paper; complete; 7 x 7 cm. Script of ZOEGA'S 9th class. 
Greek Psalm verses as before, for morning service (i5pOpov) on the 8th Hathor. 
op <,iH : "61P : H 0 ru: c..&"C.I/\£,)"C.£II (&c., Ps. xcviii. 1'). 

Verso: Arabic (earlier). 

32.-Paper; complete; 10 X 6 cm. Script of ZOEGA'S 9th class. 
Greek Psalm verses as before, for morning (i5pOpov) and evening (TO AVXV'K6v) seD'ices . 
1\ op: Il/ eIII 'f" i\lrr/\£ (&c., Ps. xvii. 34, 35). 
/\~: TIH: S !!III"C. (&c., Ps. lxxxviii. 20). 

Verso blank. 

33.-Paper; almost complete; 18 x 8~ cm. Script of ZOEGA'S 9th class .. 
Greek Psalm verses for the 18th of Thoth " followed by a Hymn to Christ. 

e~ c.o')" !f;I £~<r [ ••• ] TIl\O')"T£ l\l\l\O')"[TI! n",),,]ool\"2. c..&o/\ 2,l\C.[lool\] :-oo~eH"!!T£ 0 [ee "oolt] 

en £n CIool\ (&c., Ps. !xxxiii. 8, 9); after which, 0 '&""'/\£i" 'fHC. 'lI.O:i;H[C.] TIpOepX£T£ . on 
. " _ ste_ 

'f", xepo[i]'&I.u. TIp£U.o')"c.nt S 'f'" [C]"'p"~I.u. Rp"'''O')''CIl\ "t'ICC "t'JOe "t'IOC. I!I RI! • Olt no loo 

I!RiPH:1;£II • ""e, ° ~noc [e')"]':-[ •••• ]p,)"c." Il/\"TOIt :-[ ••.•• ] "t'JOC 1:1 e~~,:, €TI[I] 'I"()} 

IOP'll."l\O')". 

Verso: perhaps related to the above, £C'fm t'"p £ H.u.£P" £IC. 'tHIt e/\£ieln '1'0')" 
'lI.£e.TIOT" H.u.Wl\ I')" X')" £Ie. Mt")"ttTon 4 :-.H It£o~oo'tlcee .H TI£pI.u.Hp,)"cm. Also an earlier 
Arabic text. 

1 It is the festival of the Four Beasts. 
, Perhaps the Exaltation of the Cross. 

~ Perhaps nothing here. 
• According to the calend.r, 24th Pachons. 

C 2 
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34.-Paper; complete; I6 x s~ cm. Script of ZOEGA'S 9th class. I col., across width 
of strip. 

The Trisagion 'farced.' 
o 

"t<IOC 0 ec . 0 '200.1 H.U."C MIoe • H; H t<on "'I"peTITOC • H; lltn"c ec <- "t<IOC ICXjPOC 

o en "ceenI"n '1"00 i"nepexon'l"oc • iCXjpoc • enr:re~,......ei't "t<IOC "e"n,,'I"oc • 0 C1-0eIC 

""I H.U."C • 0 'l"on ""I" c..foo e"n;;:: ·H; -rnOll,n"c C"PRI • H; ""I~"con • R; eMI"'I"OO • H; -rt<onoc 

-rn"PXHC • "e,.n,,'I"oc • e:\eHcon H.U."C <- ""O~,,· R; nRn / "t<I" 'l"PI"C e:\eHCO~ H.U."C/ 

Verso blank. 

35.-Paper; a fragment; 22 X II~ cm. Script of ZOEGA'S 9th class. 
Greek Hymn to the Virgin, divided into 4 (the first s)·line stanzas. The name 

x . 
of the melody (1jxo~) is H n"c" np~[. Then x"'pe nMI"[ •••••••• ]llnH • x"'lpe 

Each phrase begins with x"'pe" e.g. x"'pe "t<"eH S "lXP]MI'I"e' xepe ""IRC 'l"H';' (i)HC. 

xepe "XP"n'l"e llHp • x"'pe eHC"jp£ 'l"HC on'l"oc ~OOHC. 

Verso: Arabic. 

36.-Paper; complete; 28 x 8 cm. Script of ZOEGAS 9th class. I col., across width 
of strip. 

Greek Troparia in honour of Claudius, the Antiochene martyr', with the name of 
the melody (1jxo~). 
ox" _ .,. 

> X < 'l"P : H: 0 en Hp"nIOj :-0 "e,~o,!?ope 'l"Oj Xj s nIRH,!?ope R'~"j'l"IOC' ll"P'l"HC 

nllle enIRHC"C • S 'l"Rn n:\"nHn 'l"oon I""oo:\on / S 'l"jpMInOj ll"nI"n ~m:\Hn • £,,,c,,,,oc 

i"n£.I.J.tnen • oe£n 'l"PICC'I"£,!?"ne R:\"j'I"IOCI xn 'l"on en H.U.oon • 'l"ec npec£,Iec COj CO)GHHe 

H.U."C I oocnep t<"p 0 RC • i"rrep 'l"Oj RO,,-,:,"Oj '1"0 £.I.J.'" '1"0 nHRIOn'l"OH e~[ elxe"n • S en 

'2oo.0~HC 'l"OjC ll"P'l"Hpk / 0 i"nep 'l"OOH ejept<e'l"Rn • 'l"Hn \l{jXRn COj n"pe""ooRen • coocon 

'I""C \l{jX"C H.U.oon <-

,,:\:\oc :-ll~n eH""o~oH R:\"j'l"IOC • cH.U.epon MIe""I~"C • H nIC'I"H CjH"t<t<eMc 

xopejojctn • ;;"e, eOp'l"",\ollen / 'l"on "t<oon" 'l"on R":\OOH • OJ "t<OOnIc,......enoc . S 'l"on. 

""pOllon H,,:\on 'l"e:\ec,,;';'; 'l"on noo:\on 'l"Hn :\"'I"pI"n . llMII"H R"'I"en"'I"HCen/ S 'l"on 

""jp"nnOH "nI:\Hn' Oj~/n'l"OHeHc"n 01 ""i0l3• S 'l"on nOCOjn'l"on eep"nejOjCIn .. S ""£.I.J.omon 

e:\»:.&e'l"'" . ""10 ""jCOOllHCOn xn • In" COOC'" 'l"OOH "nepoonoon' Re ""O~" COl :-:-: 

Verso: earlier text, cut through; probably same hand. It consisted of Psalm verses, 

1 Cf. the • AKaBurror; "Yp:vos and' the Eohairic Theotokia, 

pp. 64, 92, 102, 136, 329 &c. 
2. V. Synaxarium, 11th Kihak, 11th Baunah, AMELINEAU 

ConIes, II, Brit. Mus. Copt. Catal. nos. 328, 1222. 

:I In the next number this is 0TR.e.ItTOH-e-HC~Il ~Il\.O
-GeeIl. 
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III Greek with Coptic translations: lxvii. 3, cvi. 32, 31 and 41-43 (omitting 42 b). Below 
this is, 

·.·U':lpROip10i: \l[1!.ii : :u:;;;: : 

l"hlt cOi : "X"I eooe: R 
]~TM{~ 

]_ .. -... - .. -
]p: ROo. 

]- .. - .. _ .. -
o X _0 G. _ 

]ll"Tp o..P£JUCR, • "X"I ew : H : 
T __ T __ 

]\l[o..i\. pi\.o.. \l[o..i\. pi\.o.. (sic) 0'; U~pIC COi 
}-- .. _ .. _ .. _ .. -

37.-Paper; 3 pieces pasted together; 26~ x 7 

Greek Troparia to Philotheus, the martyr!. 
the texts are identical with those of no. 36. 

em. Script of ZOEGA'S 9th class. 

Recto: except for the saint's name, 

T Verso: each of the 3 pieces had a text: 2 were Greek, one having Ron' o..nTl'!iw-
liHCIC • <:<"nliHc"oc.-'!iWTI cOi <11WT1 cOi "n "1i\Hu. Hi\.e"n <:<o..p COi TO '!i (sic ex pl.) ; the 
other Pss. xxvi. 16, viii. S. The 3rd was Coptic, apparently a letter: 

l~c[ .. l~ "iTo..llOI 

lxPlo.. ru,WR ~To..110 

]"IC R""q "q",ooi n[" lq 

]n:rr" !!l"q"p'.l"q"eH 

]~e" nT"qn"i "nc" 
lTo..llOI ",,,nTo..q"'ooc 

lno..ppo..s"i\. "lfurR 

li\. "Toin,,2. n"q"'!?w 

'l>o.j!<>..Rwn e"o'l>o.w~~ n",o 

h }"i;;L 38.-. Parchment ; a fragment; IO x I3 em. Palimpsest: (a) script of ZOEGA'S 4th class; 
'j'-L , . (b) I. script of ZOEGA'S 9th class. I col.; 2. if. HYVERNAT X. I col. 

(b) I. Hymns. The melody of the first is n:n:"T'.'F; its text, relating to a saint or 
martyr, nMo..TR "TOR "'''PO' "'-RllI!!I" R"i\.WC 2.,]n"Rwn· "T"Reic,o.. AWR "2.PM !!I"'.l[p]p[ol 
noc "n"SOll' "R2."P"2. "mmCW[ll" "qT'&lfuri' "nO"C ""R "n"po:- . 

Title of the secQnd, M'. Begins "i\..y "TOR 0iCM" . W IIROil 2.11[ •. 1i\."2.1[ •• loe • "RInO! 
nOi"<:<<:<" i\.o[ C 

1 V. Synaxarium, 16th Tybi. 2 KOVTaKtOv. ;; V. Aeg. ·Zeitschr., xxxix. I09~ 
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39.-Paper; complete; 20 X 5~ cm. Script of ZOEGA'S 9th class .. 
Greek Hymn in honour of Dioscorus, patriarch of Alexandria, and the dogmas 

which he upheld. 

C[HJlle.pon ° R~[ ••• J ° lle[<""cJ .,.mcRopoc • R / [· •• J .• P"!'?~ R"')"XHll ... · 
'1"01.1[ .• l'l"w~ co')" £PI? [ •.• ] n I ll"[ ••• R"l'l"",\?p0nHc~n "'"'p£Cln • RI 'l"Hn 'l"PI""''' R')"PH~J •• ] ~ 
oeI£ .,.IOCROP" I ooc ° H'AIOC 'A",l'[ •• ] £n[ .. ]c,,~o')"n ° ')"C • 'l"O')"C 'Ao<"o')"c CO')" ROCllHCIC • 
nHllHn [O]CI" .,.IOCROP" RI [ •• ]~oo'r.]c,?,\?[ •• ] .,.I[.,."]CR ... 'A£ 'l"Hc £RR'AHcI"n co')" £,\?pon"'c£n· 

np"d"£')"on'l"" i'n"p H.u.wn C!09Hn£ 'I""'~ 'l'1'x"c i'lloon. 

Verso: remains of an Arabic text (earlier). 

40.-Paper; 2 pieces pasted together; complete; 16xII~ cm. Script of ZOEGA'S 9th class. 
Hymn (?), treating of the Communion, with reference to the deacon's bidding, 

omrC£(Ta0'8€ a.AA:rjAoV,. The punctuation may indicate the mode of recitation ,. Cj nos. 25 ff. 

o')"no<nr" m:00'1 : nn£I"PXI£P"'1C : n'l" ... nno')"'1"£ cO'l"no')" £,)"2.nn"q£RR'AHcI" == o')"no5' 
onn£ n'l"",",o:: nnmp"cl>')"'I"£Poc : llnnI""'R/OC 2.: £')"RW'I"" £mll" n£p!!l0')"!!l0')" = !!l"p"n'.l>o.,;il 

si, 
W!!l e..&0'A £n'A"oc: """cn,,~ nn£'I"n"pH,)" : 2. nooynI "co')" ...... & ~ !!l"p£n'A"oc 2. WW& .,. m!!lHp" 

n'l"£ no')"o£In·: '1"1 n£')""!oI £2.0')"n :.: nc£"cn"~,, nn",)""pH,)" == (verso) ll"pn£lln!!l" 'I"£no')" == 
nn£R"cn"elloe £'1"0'1"<1.& n'l""nCllo')" "POR : llnn£"<,,t<,,'Aoe =: : """R""C 2. I'I"nn", : £n£5'In" 
" ~k 
£no,)"n" :. llnO')"RW e..&0'A nnenno&£ R~'I"£ n£Rn05'_nn"':'Tf- . . , -r:: t"'-'~C'\"(>.; ·t:~_J't.! l'" ~-~-(;..,.-,. \ I, ", ~ (c-. l • 

41.-Parchment; a fragment; 12 X 13 cm. Palimpsest: (a) illegible (erased ?); 
(b) I col. Script: small, of ZOEGA'S 9th class. 

(b) Hymns, divided by lines. The following, relating to the reception of the law 
by Moses, can be read. 

]npo,\?H'I"HC '?llH m'I1'1"~[ ''I"<I..lJ.]oq £n""oo')" <I..lJ.O')" 11'" £2.P'" [£'2<.lJ. ]m'l"oo')" '1""'" 11<I.R 
. £TIIllH'I" [£!!l"""£] qI'I"O')" 11<"'1""",)" £n"'A,,oc • £')"!!l<l.I12,"P"2, £11"I1'fo'AH !!l"'!!l" T<I.R ... <;. 

,,'A'AO':-"llO')" '1""'" nIllH'I" £!!l"""£ I1"R llW')"CHC n£np0'\?H'I'HC £llH ""I I1nIllH'I" £!!l"""£ 
I1"R &''fo')" 11t"f""'1 £n,,'A,,[oc] £'1!!l"I12, "P£2, £11"I1'fO'AH ",)"00 I1C£CW'I"ll £CW! !!l"![!!l£] 
(dividing line here). 

Verso illegible. 

42.-Parchment; a complete leaf; 12 X ro. Palimpsest: (a) script of ZOEGA'S 4th 
class; (b) clumsy script of ZOEGA'S 9th class. I col., 12 lines. 

Hymn to the melody .,.,nH'A" (==')"'AH)4 and referring to Isaiah xxvi. 2. Begins 
<>..Lt.O')" !!l"POI1 '1"£110,)" 00 n"nI105' £n2,poo')" HC"£'''C 5 n£np0'\?H'I"HC n£Iw"q""£ "':q!!l"""" 
2,''I"£.Lt.n110')"'I"£. Ends HI' m.u.n£ nI'A"oc £'I"I1<1.&WR £2,0')"11 £112,H'I'O')"_ 

1 Brit. Mus. Catal. no. 973 has a somewhat similar 
punctuation. 

:/! "4IKhlOC, error for "2>.Ia.n.or[Oe. 

3 llios, i.e. another hymn to the same melody. C/o 

Aeg. Zeitschr., xxxix. 110. 

4. V. l. c., t09. 

5 'Loud-voiced Esaias: Cf. Leyden, MSS. Coptes1 125, 
HCMQ.C llQ.JI£II'[od-x(? no':!tG') £n2pooT. 
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43.-Parchment; a fragment; 7~ x 9 cm. Palimpsest: (a) illegible; (b) script small, 
of ZOEGA'S 9th class. 

(b) Hymns. One, relating to Zacharias, begins ""r£.""i .un"~"'X["'p''''c J £l>,,~ 
'l<£"'qn"'i [ J "'q"'p"""C"r"C. Above it is eX (<rT'XO~). One on the other side 
refers to the Redemption, Paradise and theYirgin. 

~ ! ,:0. 44.-Parchment; a complete double leaf; together 12~ x IS cm. Script uneven, of 
ZOEGA'S 9th class. I col. 

Hymns, relating (1) to John the Baptist and (2) to Shenoute. 
(1) narrates Christ's baptism. Its first part ends 'l<£IT",m£ II"'!!JHp'" .unpp"'"rcwrll 

nc<uq. Then 'lo.";?;/ R/ run R/, followed by a second part, "i!!J"''l<£ n"r£ tfi- "'q!!JWII£, 
!!JMw", II!!JHp" n~"'x"'pI"'C &c., which ends II"'p~"'A£' .u..u."q 2,"'p"n W n£,""'"r''''rHC MO: ' 
q!!J£n£2, "rHq 2, "'p"n nqR'" n£nn,,£.£ £l>"A. This contains the verse: 'At the tenth hour 
('X£ITllH"r) of the night 1 came Jesus to the Jordan, to John.' 

(2) headed ex II£XC : "i"'CII"'c.u.oC "'XllrnUW"r M1", !!J£n"}"r£' Begins n"rR"ill",
R",P'''C IIIIIW"r. ""'''' !!J£n"i"r" II£IIn""ro~opoc. Ends "'RP!!J'" llnrrCW"rHp 2,n"r£q.u.n"r"Po 

,rt"c 
CIIC .u.n~ £'l<wn II£n£IW"r "'II"'!!J. q!!J"n£2,"rHq 2,"'pon qR",n£nno£.£ £l>oA. 

45.-Paper; a fragment; 16 x 5~ cm. Script of ZOEGA'S 9th class. 
Hymns referring to Christ's appearances after the Resurrection. The beginning 

of the first is lost. After 3 broken lines: II£'~~£i£ :-[ .•. J R,!-! II£,RjIIWpOC 2 • IIpWll£ 
, . . ~ 

n","r"'!!JIIH ll",P'", "rn",p £c....mr / ...nOR II"n'fM,U0i' Mwn2, . ",''fwoin 2"n£TllOOi'f . MCW' :-

~ 'lo. 4 • 0iCllH £c2, OAI!! MCWTll £poc . "2, 0in "II'f"'~OC £ITCp . 'l<£.u."'P'2,"""" £P!!JIIII' 
nc",nu." • £'c 2,=1' ",qTwoin 2,III"'fllOO}"r! "'AA'" £.WR £T~A'A£'" 'T"T~~nTq 2,m.u.", 

iSt"c 
"Tll"'i • 'f£'f0iw!!J'f £II£qll'fO £l>oA' Il'f"'Pi- II?1''l<M £IIIA",OC ,[Hpoi]':-

46.-Paper; a fragment; 8~ x 12 cm. Script of ZOEGA'S 9th class. 
Hymn to the Twenty-four Elders, for the 24th Hathor', using the words of 

Revelation iv. 2, 4. 
~ 7.l. OC --,n ~ --\ ~cna..c.u. : b.,:9'JP : R'2I.. ~ 

",m"'i "'Il[OR] Iw",nIIHC "2,"eponoc 2,m£IIHi£ "iRW'f" II£eponoc "II£[ .. ] £p£W;;: 
? [ ........ ] £p£Ii"i: [ ...• : ••.• ] 2,ll?[OC 

Verso: remains of an Arabic text. 

1 Cf. the homily of Proclus, ROSSI, Papin- II. ii. 61. 
2 Perhaps the name of a melody; v.Aeg. Zez"tschr., xxxix. 

'09, Brit. Mus. Cata!. no. 975. 
J Name of a melody; v. Aeg. Zeitschr;, l. C'

J 
108. 

4 (~xos) "JrAayLOS :3; v. l. c., rag. 
a Perhaps nothing here. 
(; V. Syna:carium, sub die. 7 .(~o~) '1iMyws a. 
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47.-Parchment; I3* x 4 ern. Script· small, of ZOEGA'S 9th class. I coL, across 
width of strip. 

Four Hymns relating to Theodore Stratelates l • The strophes refer to his birth (?), 
to his heathen mother and Christian father, and to his employment by Diocletian as 
a generaL Each is preceded by the name of its melody. 

/ 
" .o.nlnl»T "POR "n,,2. • n'l"I»RI ll>R0Too!!I'I" "nl»n0')"'l"" 'XIWOq n£lt'l"l»q1- nl»n . eIlI-

sic 
!!IHP!!IHU. ncMe n'Xoooope • ~I»T nl»R =eq2. ° • 'Xe.u.n:ne'l"'I"n'l"oon epoq • 0Tn"'I"!!I!!Ie pORne • 

sic 
nRoToo!!I'I" nll>R nR1- eooT nl»q:

~ 
n ':... 'l"ll>.t.t.01 en.t.t.1» epeIlMOO'l" n2.H'I"q • I»Too n'l"ep'Tll>.t.t.OI eTIqpl»n • cl.oA 'X£llnlnI»T 

epoq ene2. 'l"ll>.t.t.I»I»T np2. eTI AI»~T "POI • e!!Ioon qon2. 'l"ll>.t.t.01 e'l".o.e· 'I"~OOR !!I~poq 'I"~<3'00 

2.1»2.'I"Hq • nq'l"ll>.t.t.ol "'l"TIIC1-C e'l"coT'I"oon • 'l"eTIl»p"!!I":-

n"!!IHp' ~pl»l»'I" e!!Ie.u.o· enMOO'l" R"'I"" c~p~' e'i'f.eoTeI':...ooAon • e!!I"qoToo!!Iq 
nqf.ooA cl.oA ~ 

(verso) !!I~moop'X "po 2.oooo'l"e 'l"ll>R~~'I"e nCOOI 00 'l"l>.ll/I..~T • 'l"MHC'I"eTe nexc . 'I"~P!!I~ 
2. I'Tq.u.n'l"ppo :-

neT~" nppo ':...IORAA1-~no COO'l".o. "pon 'l"n!!I~'X" ne.u.~ • .o.npATTIl .u.npoTooAc 
.rtC sic __ sic 

"2.H'I" • e'Tf.,mTIOAOC 'X"qn~!!I'I" e.u.~'I"e· eIC eeo':...oopoc n!!IHpoc nqcn£T ce 0T'XOOOOp .u..u.~'I"en" 

2. IT.q<3'o.o. 'XooT ecooq 'I"~pq.o.l!!Ie 'X(.QR • 'l"eq<3'W'l"1l en"R'l<~'l<" 'l"HpoT:-

48.-Parchment; 16 x 2t cm. Script small, of ZOEGAS 9th class. Text across width. 
Hymns relating to Theodore Stratelates. The war in Arabia (si'c) in which he 

took part and the dragon which he slew at Euchaita are mentioned. 

J'?~ [n"J~'I"p[~'TH]A~'I"HC nlloA'f ..... ~p:x:I£C "!!I0')"'l"MOq ~ ~1lER.U.~p'TTPIOn !!Ioone n0'fno<3' 
e!!IHn "p"neqR~pnoc "T,!?p~ne .o.u2.H'I" enIA~Oc . 0Ton 1Il.u. e'Tn~el eneR[ ..... J~ n!!Ioone 

n~T enoT""~~ • 2.1.u.~ nx.u.: [ •.. In "'I"Mn~T "Tno<3' "2.°'1"" I»nOR 2. mTIOAe.u.oc "'I"~P~I~ . 
o 

(verso) "pen£.~pf.~poc cOOT2. "2. 0'fn "T.tJ!.l!!I" .u.ne£o':...oop ~ ~m~T "e"o':...oop • £p="q-
ROn'l"~pIOn 2.n'l""q<3""" . n'l"~q2.ooA .,£,oA ~f.OOR "n"",c" • ~q<3'OO'I"TI "n"'1"1- ne.u.~q: 

sic :dc 
!!I0.u.,,'I"'I" "!!JUHp n'TMn~T "poc . 2.m"""p~Rn "TXR'I"OC • n'l"~e"o':...oo[ 

49.-Parchment; irregular shape; 12 x 5 cm. Script small, of ZOEGA'S 9th class. 
Text across width of strip, divided into paragraphs. 

Initial words of Hymns referring to various events in the story of Theodore Stratelates. 
J"q[ .. J ~n2.~"[IoCJ 'l"nooT: 
1-~ I . P . np0.u.ne : """n",},,, ':...IORAA 2. 

.". 
X" n,,"'I"p'" • x"pe n.u. ... p'l" n"!!I0T'I""'IOq: """""po .o.OR 00 eeo "IC 2.H'I"" ... c2.oon ,,£.o}'n 

n<3'1 'l"e}, 3: 

!!I "no}'''''M 4 

1 On this martyr v. NILLES in Z.f. Ka!h. Theol., 1880, 
120. Coptic texts are ZOEGA, pp. 28, 56, Cairo no. S02Io 

Leyden no. 55 refers to Theod. the Eastern. 

2 ~OR~Ib.noc. 

S T£T!yH • 

. 4 Presumably names of melodies. 
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n£~"-o<'T ~IITH.U.OC 'rHpq ~~£ p~'rq n£'lI:~'t llnppO 'lI:£p£nno't'r£ 
[oJ't~ne nno't'r£ : [ .••. J n.,.l.,J,07\.o[C •••• Jl):£It'r~q0't[ ••••• ] 'lI:1!!JOom: 

Verso: 
W>£ ee~ n'r£[ •••••• ]-,:,-£ n~! ~qllO't~ ~ 
J [ •••• ]~ ':l<m~OC ~1:'0'txpc n£.ocon 

R~7\.ooC : ne'r0't~.,J, .,.£ ee~ ~qTno0't ~qelne ~n£'r0't~.,J, e't7\.o1:'lo • 
coon ... e ':l<eoo fu~ llnoo't n!'lI:Ilt<'Tonc n'r~q!!Joorre £.1{rro7\.lc: 
.&ooR ltH'rn 'lI:£'roo0'tn n'r£'rlt.&ooR errprr£ 

~ '{<I X£ eeo'>o.ro· rr£"'p~'rH7\.~ £ll~q:'lI:£ee~ n~ll~ ~[7\.]llrrxc. 'lI:pO n1:'<'Tll<'TOll {plltH llrr~oc 
~n~c.'r~q rr~£pIT [ •• ]'ro't[ ••• ]en[. '.J 

ff' 50.-Parchment; I3~x3 cm. Script small, of ZOEGA'S 9th class. Text across width 
of strip. 

Hymn relating to Theodore Stratelates, who here promises help to some one in 
distress, perhaps merely anyone invoking him. 

[ •• ]~I~[ •• J ~~nORrr£ e£o'>o.oo • rre"'p~'rH ITIW'r llITI'rorro" 'rM£I !!J~pOR 'r~0't~ll en' .. 
'I'~0'toott~ epo err~eo0't· llrrpp~ o're rr~£pIT' {!!Joorr nen~ <!.&OH • 'r~'I'0't'll:OR ~ln£R-

e7\.I,\,lc 'rHP • 'r£rr£Rp~!!J :-

Verso blank. 

51.-Leather; apparently complete; 6 x I~ cm. Script: sloping uncials; if. CRUM, 

Ostraca, PI. I, no. 7I. 
Pen.trials, consisting of phrases from Hymns . 
..f llnltO't'r£ epOR llrrM ~n:rr£ rrRIpl XMpe I 'lI:£XMP£ rro't0£1lt rrppo nT~q£I 

llnrrp~!!Je I 'lI:£llllon rrMIT£ "'£X~!P£ rro'tol!llt llll£ 11'r~q£I n~n ~qp0't0£nt "pon ..f 
Verso: beginning of same text, in upright uncials. 

52.-Papyrus; a fragment; I8 x I3. This 
. facsimile represents all that allows of being 
traced. 

Text in a peculiar script. Line I begins 
with ~rr"cR~'1?0C, 2 with rr,,7\.7\.;, i. e. ? (£Uos (if. 
no. 4I3), perhaps names of melodies. The signs 
resemble certain musical. characters', but also 
some stenographic systems '. 

1 (~xos) 7rAa-ytoS y. 

Vh ~~~:c-~. 

~W.'~~~f 

'2 -~ \ f >lr. -vr.-
2-'l7 q ~ ~ i) 

2 , The father of this T67ros,' here the patron saint, not the 
abbot (Brit. Mus. Catal., pp. 58, 84a, GEORGI, Collulh. 26, 
CLEDAT;Baouit; II. 96). Three churches of S. Theodore at 
Ashmunain (I) are in the list, Brit. Mus. Catal. no. IIOO, to 

bne of which the Inventum in the present Catalogue should 
relate. 3 And ERMAN, Xopt. Volkslitt. 43. 

4 GAISSER in Or. Chris!. iii. 423. 
, J. HAVET in Ae. des Inser., CR. 1887, 35r. 

D 
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53 [20 aJ.-Parchment; 3 complete leaves; now 29~ x 2I~ cm. Pp. R.:-ID". 1 col., 
28-33 lines. Script: if. ZOEGAr class vii, no. 29, or (especially for ~) CIASCA xiv:. . All 
initials and rubrics in red'. From the same MS. as Brit. Mus. Catal. no. 147, and most 
probably Leyden no. 32. 

. Directory of Hymns in Greek 2 and Coptic for certain days in· the months. Thoth, 
Phaophi and Hathor. Cj. Brit. Mus. Catal. nos. 157-159, Leyden nos. 32, 37, 38, 
Paris 12920 foIl. II5-120, Clarendon Press nos. 18, I9, and GEORGI, Frag. Ev. S. Joh., 203, 
for similar texts. 

The following are the rubrics and the opening words of the. hymns; the former 
are underlined. 

P.~. mn n~"fllo'Y ll~'Y~~q lln£In~'Y £~RMOC £~oxoeIC R~q RCOOq 3 nen"f~q
"fOOO'YR e.&o~ £nne"fllOO'Y"f ~n£"fHR n«n~ n~ 

'Y .... noc £"2S:llne'Y~««e~IOn en "fOITOO llen eIC "fE'q£IeH £nxoI~£R 'YUnOC E'"2S:lln~cn~c.u.oc 

E'neH.u.£ne£nToc "f~')""f~ IOOCH,\> "fo'Y "lURMO'Y4 &c. 

oyllltOC eoxn;-pnnn "f~'Y0 £'2iWLnn£"f0'Y~Ml 

~AA" neo0'Y"f n~~ n~n~ IOOCH,\> nnO"f~pIOC 5 

'jllnoe !'oxn;-pHltH eIe .u.nmllOlC'Ynon 0 nmllrnon ~IRMoe Ole ,\>OInI~· ~ 

C0'Y~ll0'Yn lln"one n~~ lln!'n£IOlT ~" n=n0'Y"f£ 7 nn~'Y ncoyn~«£ "fPIC~«IOC 

oxU!.())'YCHC O'Y""J, llltn~~pOln £ nn£qo'YruID ~«IOC 0 ec ~OYOO C~0'YHA £ nn!'"f£n£I
R~A"I lln£qp~ 8 ~«IOC £ICX'YPOC &C. 

oyllltOC £"2S:lln£'Y"««£~IOn 'Y\\!0'Y"f£ "fon fin 

'YllltOC £"2S:llIT~cn~c.u.oc ll.,AXIC£""eR 0 £P£'YC £IC "f£q£m~£0'Y £nc0'Yc~~q neoo'Y"f 

'Y.u.noc £oxn"fCoo'Y£C £A£~£~""f09 ""~'Y"I"" 'Yllnoc £o;s:n;-pnnn 0 £Ipmc CO'YlO *""OA~ n~"fpI* 
o..u..ocen. fie 11 * Ra..I, "HIll: * oc. eIIOIHOlcU)nE.It THlt 

P. !ill. co'ycoo'y n~eOlp n~~ nn£n£!O"f£ eTO'Y~"J, n~oc"fO~OC 12 nn~'Y nC'Yn~«£ 

"fpIC~«IOC £o;s:.u.np"AIC 

""OA~ COl X£ ~nOC"fOAOln R~'YX~ ll~p"f'Ypoon ,,«~AA,..., with Tp'fTaywT)' &c. 

n£q£u.uA 

n£oo'Y n~R n"xc n~0'Y~0'Y nn=OC"fOAOC n"f£MA n..u..u.~PT')"pOC &c. 

1 The alternations of black and red seem here, as else
where, to be often irregular. 

2 On the Greek of such texts v. liEsSELING in Het 
i/fuseum, VI, no. I I. 

S Ps. xxxvi. 25. 4, C/o Matt. i. 20. 

5 V. Leyden Catal., p. 213' Joseph was Shenoute's 
secretary and B€1mEpapWs; v. Miss. franc., IV, 65,424,459, 
465. He is not fonnd in the Bohairic calendar. 

5 Ps. xci. 13-
7 C/o Leyden Catal., p. 214, though this may be the 

archimandrite of Tabennese; if. Brit. Mus~ Cata1. no. 146, 
LEIPOLDT, Schenute, 90, I60. Several saints of this name 
are in the Bohairic calendar; v. 15th Mechir, 25th Pharm., 
11th Pachon, as well as martyrs. In Brit. Mus. Catal. no. 
175 is apparently a dignitary of the White Monastery. 

8 Ps. xcviii. 6. 9 Ps. lxxvii. 70. 
10 Ps. cxxxi. 9. 
* * Words between stars are in smaller, sloping script. 
11 Ps. cix. 4. 
12 This festival does not occur in the calendars. 
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')" lllt oe EO<.l.lII E,)"'" ('('E AI 0 It 

'TWII ll"'P'T,)"POIt 0 xopoe RM 'THIt II"'P6EltO,)" 0 .IId.H6we· &C. 

')".t.tnoe E'lS:HIT",eII",c.uoe nf,WA 

ll£H'T"'IIllO,)"'TE It"''''')" £.imI'RRd.HeI'" ll!!!OPII llE'Tll£.H'TO')"llE ll"'IIOC'TOAOe &C. *",o~", II"-'TpI* 

"'qcW'TII llrr.un'Tcr!oo,)"e llllE'TO')"H£. llCWq "'q{p"'ll EpOO')" 'lS:£"'IIOC'TOAOe 1 &C. * RM nIll 

Rb.I o..Io..£IH: * 
"-qCW'TII llII"-')"AOC ll£. "-E .u.uOO')" 'THpO')" &C. 

P. iW. ')"llHOC E'lS:lWeOO,)"£, e IIOIHROll 

"'O~"- eOI "-IIOe'TOAWll R"-')"XHll'" II",e", IIltOH EltEe",'TO 'TOll HIT 2 

')"llllOe E'lS:ll{pHllH 

"'IIOe'TOA01 RM ..... "'p'T')"pOI RM II",ll'T£e IIpO~H'TOIC &C. 

IIEqf,Wd. 

ll<>.IIOC'TOAOe lln.u.u",p"'rPOC "'')"W llEIIpO~H'THC &C. 

IIOIHROll 

'TpI"''''''' O.u.OO')"CIOll Hll£IC "'O:;'OAO(,O,)"ll£ll II"''THP'" RM ,)"l(O C')"1t ",('IWIt IIllI &C. 

IIeqf,wA 

'Te'TpI"'C .u.",,)",,,,,,C 'TM £'Tltteoo')" ll"-C IIEIW'T .u.llII!!!HPE .u.ltIIEJUR;:: E'TO')""'~ &C. 

IIOIHROIt· 

.u."'P'T')"PWll 'TOO R"''1.XHll''- XE 0 6C 0 EpEIe 'TOOll IIOA')"'TE')"ll'" 'TOll "'IIOe'TOAoon &C. 

CO')"!!!ll0'tll II!!!'" llIIEq'TOO't ll,\OOOn 3 *'TPIC"'(,IOC * 

"'(,Ioe 0 ec: "'(,IOe EICx,)"pOe "'(,IOe "'6",n", 'TOe 0 e"'pR!06EIe ",I Hll",e EArneon Hll",e 

on ~IA"-ll6pOOIIooe 01 0 EIII 'Toolt XEpO')"ru.u. R"'6H.U.enOe 'T", IIO'T<>..u01'" !","''T'" EIII 

'Toolt llE'Tpon. "'')"'Ton 'To')"e It"'PIIOC 'THe ('He "'')"~Hcon ItM IId.H6HnOn 'T", ('enH.u"

'THC ('HC 01 ,,-('('eAOI O'.II1!nOIeo,)"cen CO'. ItM 0 X opOC 'Toolt "'IRMWn ",o~",eo')"cm CE 

'T'" II010,)"n'T'" EIpHllH 

')"llnoe EO<.l.lIIe,)"",(,(,,,,AIon 4 

. IIOI.l.l£HOn 'Ton ICp<>.rrA IIpoexeco O'TIRO (",) 

P. It"'. 'tllnoe e'lS:.l.t.IT"'="'e.uoc 

COl IIp''IIeI ",o~'" "'('('''Am 'l>.O~;".co')"cm H O,)"P"-ItOI 'Toon 0'tplI.ltoon 5 &c. 

')"llIIOC "'lS:ll'TCOO't£. c n'Te,)"IYH 

'T", IIOA,)"Oll"''T;'" X£po,)"f,e,n ItME~<>.II'T£p't(';". cep;"'~In, with tersanctus. 

1 Luke vi. '3' ' Ps. d. 6. 
8 This corresponds to the Bohairic. calendar. 

~ O"P.&tt9~ 1'wtt 0lP~ItOIt !!Jlrt..qet e'JUUti!\.po.tt'Ct£J\.oc 
A.Ux.~ on £!Ql.l>ne TKTplb.lUIT£e 

'After this the following rubric has been erased, , Ps. cxlviii. 4. 
D 2 
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'i .u.no" e'ltnT"o0'i£" .u.nn~ 'i n"'in~ t'e 

.u.eT~ Toon XMpO"f.&i.u. 'i.t.t.n:on hlt~ne.u.no.u.en &e. 

'i.u.no" e=;'pmm 

~o~~"0'i"ln ,,"- Ton en H.U.oon Toon- e'iept'HTe Ton W'ixon H.U.oon &C. 

neq.&oo"-

Tn;'eo0'i n~R next: nennO"fTe nelpeqFneTn~noiq .u.n:n:.u.Wi:x:H &c, 

nOIHROn 

T~ xepoi'&m .u.eT~ Toon "I'P~~I.u. 'i.u.nolt ~e.u.no.u.en, with tersanctus. 

T~10 nM e'ltllnn~'i I'n!!J~£~t'I~\e 

Tpl~" ~t'I~" en o.u.ooi"lon THn eRRM"I~ "01 1 ~r~~i"-~~on RM .uH el" n~Te" 
I'n nl"Ton ~i"-~~on ° I'n ~t'I~" ~n~~1"0.u.I'no,, 

nOIHRon xopoc en01p~rue 'i.u.nol.u.en "I', with tersanctus. 

P. Re. 
nOIHRon C-") ~o~~n '1'01 e:r nM"on TH "RHn:H" 0'1'1 n~pe1&H ~1TO" .u.OO1 ffi" 2 &c. 

neq.&oo"- ~eo01 .u.nn01 TI' .u.01 £ nTe"RHn:H £.u.nTpe.u.OO1 ffi" .&OOR e£ 01n epoc &c. 

"'R1PI~RH e'ltlln~pX~t't'e"-o" .u.IXMI"- nn~1 n"1n~t'I' TPI"~t'IO" 

~o~~ en 1Wt"TI" &1 RM em t'H" etpmm ~t'IO" ° ec: 3 &c. 

nl'q.&oo"- neo01 .u.nn01 TI' e£ nneT'ltoce Teql'IptmH £ I'ltllIIR~£' qOi~~ nG't nnojTe &c. 

'i.u.no" e'ltllIII'1~t't'e"-lon nOJHRon 

01 01P~01 Toon 01p~oon ene"on "01 Re 5 &c., ending ~"-"-H"-011~ 

P. Ri". 'i.u.no" e'ltlln~"n~"llO" 

xopoc. ~t't'e"-tRon:, ending ~"-M"-011~ 

1.t.t.n:O" =n;,pHn:H 

X opo" ~t't'e"-tRon RM nn:~ T~ ~IRMOOn, ending 1.u.nl'ITe RM 1nl'p1n,,01TI' &c. 

nOIHRon ~o~~ n~ TpI 6 

"1nel ~t't'I'''-oon 0 xopo" Toon inl'p~oon Toon 0iP~on &c., ending ~"-M"-011~ 

nOJHRon OJ ~t't'I'''-OJ 1.t.t.n:01 "tn "I' ~ .&~"1"-I'1" Toon "n~nTon &c. 

"01.u.nT"noo1 ,, n~&oop n!!J~ .u.n~pX~t't'e"-oc eToi~~ .u.IXMI"- i.u.noc I''ltnT''001£C 

nTI'1!!JH 

.u.IXMI"- ~PX~t't'I'''-01 "-IT01 Pt'OC TO"f E>i npe~I'1"on eIII'p H.U.OOIt &c. 

nl'q.&oo"-

.u.IXMI"- n~px~t't'I'''-oc ~100 n"-tTO"fpt'O" .u.nnojTe eql'np"~I'11' £ ~pon &c. 

l From "2trr.Ja.. to n~ec has been altered. 
.2 Cf. Exod. -xl. 28, 29. 
3 Luke ii. 14. 

4 Then fltnpUU1.E .uneqoTwgJ erased . 
, cy. Ps. cxlviii. 4. 
, Cf. on p. R. 



LITURGICAL 
nn",} nc,}n"(',, TPIC"(,IOC 

CTP"TI" Tlun "('('''Awn TW n'/\Hewc Twn OlRT"Ip.o.wn &c., with 'Tptrra.ywv. 

,}.o.noc e-x.u.n" '}" ('(''' AIO rt 

"PX"(,(,"AO,} .o.IXMlA ..•.. Twn "(,('''A@n '}.u.n:O'}Cln c" &c. 

54.-Parchment; 9 x 7~ cm. I col. Script of ZOEGA'S 9th class. 

2I 

Directory of Lessons ' for the 4th Mesore, commemoration of Besa, Shenoute's 
successor. 

> ~ < .o."cop·:;;;: . furc" n,,~.o."n.,.pi • np 2 : 0,\ . "qCWTIT nT",!?,}A" {.o.~ . :r; • nTOR .,." 
_d I <> - - 0 - .l. "RO'}"2.R nC"T"=W . H ROp' " . 2.wc co,!?oc n"PXIT' ncrp ." "!!J""""T"Tn""I,\ [e"c'] ". 

T£RR'/\HCI" ($". J.I" • "T2. n{o'}.,.M • '\", . 0(' . "PI ITll",}" nT"Rc,}n,,('w . Ir ~H ""£nno,}"" 
nl>.1l:o,}2..o. nCIW . '/\o'} • !J.l • O'}on($" iU "TlUl'} !!J"'pOI "TC@T.o. "n"!!J"""" !!J'" nTnA"",} 

~.u.ruA . It R£ • 2..o.nTP"IC ROTq:-

Verso blank. 

55.-Parchment; 22 x 2~ cm. Script small, of ZOEGA'S 9th class. Text across width. 
Directory of Lessons' for the 10th Tybi. 

T'}fll . i . np' . J:U: • ROPI~ . :r; • ",}nTI>.1I: .,." .u..u."i nnH'pHT' n"Tp . :r; • n"'!!J"""" nO'}WT 
T - . - <> 

n"[.o.],,p" . [np]" • .& • 2. nTIT"!!J" .,." nT"'}!!JH n"'}Aoc' '\"'" • R.& • .0.... nT"p"q'&WR .,." "2. o'}n 
"npn" • !!J'" "l£IP" nllM 2. n"!!J n,,~ 0'lCI ... : 

I ° Verso: H nM • .o. ... eM • 2.PM 2.nn,,2.0o'} "T.u..u."i (blank). 

56.-Parchment; I3 x 3 em. Script small, of ZOEGA'S 9th class. Text across width. 
Directory of Lessons'. 

I 
n[ .••.• J nT"qT~2..o.· H ROA"" nTWTn .o.moio"l!!J <'T"Tn' '\", . q . .o."Pt,tITHi" 0inoq 

.o."p[ .. J "iW n""""q n"i 2..u.IT"2:0oi "T.u..u."i: np . ffii . .tlITHi" n"O'}wt,t2. ,,'&OA' ROpr • 
" . {oiw!!J .,." "Tp"Tn"I.o." n"cnHi ["""Jn~t,t"[IoT" . 

Verso: 
nT"Jp£oin[O<3'j nOio"I[!!JJ o'}"ln" "[iJp2.'&" 2:.o.n"C<3'HP "T'&"""""TR"nHC{'" '\"! pC','c 

e"A"CC" {no($ croi0!!JC' Ir .0.,\ • 2. nOiTHi n<3'oc.u. 6 qnl>.Oiffi!!J'I ~" ~. nT~nO'} 
"q"n"'JR",\" [ 

1 The lessons are Ps. lxxvii. 68, 2 Tim. iii. 10 or I Cor. 
iii. 10, I Pet. ii. 3, I Thess. ii. 14, Ps. lxxiii: 2 or lxviii. 36, 
Luke vi 47-vii. 9 or viii 40. B:s death, 6th Mesore in 
Ethiop. calendar. 

2 7rPOKEl}L6IOV; if. Brit. Mus. CataI., pp. 32, 517. 
, The lessons are Ps. Jcii, • Cor. vii. I •• Pet. iii. 8 (or 7), 

Acts· xvi. 25, Ps. xxii, (~iatt. xxi .. 12-24 or iii .. I. 
4 1rpOKEtjL£l'OY. 

it The lessons are ? or Col.1. 21, Ps. XCV. II, l (Gosp.), 
Ps.lxxxviii.6, I Cor. x. I J Acts xxvii. 9, Ps.. eiii. 26 or xlvii. 8, 
Matt. xiv. 22. 

6 Note <tout. for· the usual <tone. 



-I t \ • .-., 
;.. \ \ ~l \ ,",' 
\'l'r'( , 

r \ t ,r-., 

\." .'\ C';, ' •• 

? I . 

22 SA<IDIC MANUSCRIPTS 

57.-Paper; 2 pieces pasted together; almost complete; 18 x 5 cm. Script of ZOEGA'S 

9th class. 
Psalm Verses and Directory of Lessons! for the 2nd payni. 
p.u.e Rl>.'YXHCOltTl>.i OCIM en 'lIoO~H (&c., Psalm cxlix. 5). 

Verso: 

nl>.'Y .& R'l>. .u.t 0'Yl>.2.0 eq2.HII op' .u.t l>.c!!J~ ltT£P£IC 0'YOO eq0'Y£2.cl>.2.lt£ np' :\t' : .. 
£Ap 2. lt0'YnlC-;-c Il>.Roo'& &c. 

Across this, an earlier Arabic text. 

58.-Parchment; irregular shape; II x 5~ cm. Script small, of ZOEGA'S 9th class. 
Text across width. 

Directory of Psalms, in Coptic and Greek', for the - Bathor. 

l>.eoop • t'en" :\~6 DE' 0'Y0lt m.u. £T.u.neqRooTe ltl>.,=<! ~[OOpOlt] ltl>.q : nl>.ltT£C [H] R['Y]
R:\oo l>.'YT0'Y· OIC0'YCllt 'lIooopl>.:-

<> 
0p 7".S n"'lS:OC l>.R0'Ye!!J nRRl>.2. : Hj':lI.0RHCl>.C ii£ THlt t'Hlt c0'Y • l>.n£CTp£~l>.C • THlt 

MX .u.l>.:\ooCIl>.lt Il>.RooA: 

Verso: 
T'Y • ~l>.:\r KrJ t'£n' l>.ltl[lte] .unm:::\~. eltet'Rl>.Too TOO RW' 'YIOI e[e0'Y] (blank) 

59.-Parchment: II x 2t cm. Script (in 2 inks) small, of ZOEGA'S 9th class. Text 
across width. 

Above, remains of an earlier(?) text. Then: 

~l>.~ If f3 l>.ltl>.;:: S l>.ltl>.:\ 'Yii' OJ!!JIIHpme nm: 2. me"'lS:OC£ : 

IfY .u.l>.pe.u.nH'Y[ e 

Verso, in I column: 
<> 

~ • 7', 
X x 

'\' - ? 
T 

'\'<l.p If (<i", eoo dl, [l>.]er pK, :{(I '" T'Y • y, .u.£ y, l>..tJ. ., l>.1tl>.C '7, 
X 

nl>. 8, nl>.'Y y, £nI • f3 (blank) 

60.-Paper; complete; 18 x 14t cm. Script of ZOEGA'S 9th class. 
Directory of Lessons for (1) the Enthronement of a Bishop and (2) for his return 

to the city 9. 

1 The lessons are Ps.· xxiv. Matt. xiii. 44, ib. xi. I, 

Ps. xxxiii, Reb. xi. 21. 

2 op8'pol'. S ,7rPOKe{jUYOV. 

4 The Psalms are lxxv. II, lxxxiv. 2, xxviii. I, 

~ ? ye~o-€wS'; if. no. 37, VersO. 
6 TO Al1XVLKOV. '1 opf3PS)"II. 

~ '&:vaG"1'lW'L~ KcU &lI&:A1Jif!ttJ The two Psalms are .x~ii. 4, 
xcv. II. 

, The lessons are (I) John xvii. 4, Matt. xvii. I, p&. 
lx:xxviit 15, Reb. v. I} I Pet. ii. 9, Acts xHi 14, Ps. cix {?1 
Luke vii. 9 (or x. 22); (2) PSg. cxx, Ittxiv, Heb. I, I Pet.ii. 
16 (I), Acts .x. '5, P •. ill. 4, Luke viii. 40. 
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o sic X_ G<> 

m~0poruCll. 1\Oi 1 n"-i : 1<0 hltOR 1 ",,;-£ooi 1\"'R 2.1: I op ll'" : .u.rutC.,.,7 I ~£ 1 1\2. OOi 1 

np illi' : 'I"~IR'" 1 Cilrn .l.I.lUI2.",n 1 £qp£oc : "'PXI I £P£i7: «"'P mll I n£'I"p ~ 1\'1"<0'1"1\ I ~£ 
1\'1"£'1"1\0)1:'£ 1 np! "'i<O 1\'I"£POi I fi<OR £2. 0i1\ £'rCi I 1\"'«<o«H.. \1["'''- I p0: ",nac ••• 1 ["-lOi 

"'i<O "'qRO'l"q 1 (here dividing line) n£2. OOi 1\!!I"'P£Oi I £llC RO'l"q £~",,- I np pR S n"" 1 

eqp£ • 1\epmOi'" 1 ne'l"p • >= : 1\2.ll 1 2.",,,- : np! "'c I!!I~ ~e 1\'I"ep£ 1 n£'I"p fi<OR e2. 0i 'I \1["'''- 0 : 

"'fl2.llo loc 2.m £fl0PO 1 "-0i 2.lln'l"pelC ROTq ~IH!!I£ I 

Verso: ';\0i ru;:: 2.lln'l"lp£IC RO'l"q ~!!I£ 1 !!Ionq epooi 

Also remains of an earlier Arabic text. 

(1)M.pl. ii' 61.-Parchment; (I) a: complete leaf, 24t x I6 em., and (2) a fragment. Palimpsest: 
r;..")(; ;l'? (I) a. Script: if. CIASCA iii, 2 cols.; b. at right angles to preceding. Script of ZOEGA'S 
~pt,'J '9th class, I col. (2) a. Script: if. CIASCA ii or vii', 2 cols.; b. as in (I) b. 

(I) a. On S. Mercurius. V. below. 
b. Abbreviated Concordance (?) to the Psalter, for liturgical use. Cf. Brit. Mus. 

Catal. nei. 977 '. Section I, filling recto and verso, headed ll\l["'''- llnoruc, contains 
Psalms xxx. 22, ix. 15, xlv. 5, xliv. 10, xlvii. 2, xliv. II &c., referring alternately to 'city' 
and 'daughter.' Most verses are separated by =, only once by ~. 

(2) a shows Mark xiii. 33, 34. 
b. The Concordance continued by Psalms lxii.· 2 (with title), lxxiv. 7, Ixxviii. 7 

and 5 or 6 more, each containing the word 'desert.' Another section, headed \1["'''-''-£1 
'll'l"<OP'l"P, contains verse 2 of Psalms exix, CXX, cxxi and following, several of th~ titles 
being included. A third section, headed \1["'''-''-£1 e'X<OT£ll, contains Psalm lvi. 7. Here 
all verses appear to be separated by ~. 

The idiom is marked by the forms '!?;- and nac. 

1 The positions of tbese letters sbow tbat tbe paper was 
?Jready inholes wben the Coptic was written. 

, Also Berlin, Kg!. Bib!., Or. 409 (RAELFS, Sah,i!. Ps., 
6, Anm.) 



HOMILIES, EPISTLES ETC. 

62 [25J.-Parchment; 6 complete leaves; now 32! x 21! cm. A palimpsest: (1) the 
earNer texts; 2 co1s., about 30 lines. Script of ZOEGA'S 6th-8th classes; (2) the later; 
1 col., 50-60 lines. Script: small, sloping, if. HYVERNAT ix. 2, col. 2,or Brit. Mus. Catal., 
Pl. 6, no. 465. From same MS. as Brit. Mus. Catal. no. 185 &c .. 

1. The later texts are from several Homilies. The leaves, as now bound, are not 
consecutive; it is however most probable from their contents that foil. 2, .5 and 6 should 
follow each other in that order. 

FoIl. 2, 5, 6. A passage from this text is, on p. T"-"" of the Curzon fragment of no. 63, 
cited and attributed to Athanasius. It does not however appear among his published 
works; if. the biblical quotations, not to be found, in this sequence, in the Benedictine 
edition. The text is moreover identical with that of Brit. Mus. Catal. no. 990. The 
follo'Wing is an abstract. 

Vain swearing is to be avoided, that our life be profitable and worthy. Those that 
'walk angelically' must shun the desires of the flesh, must live on herbs and water, . 

. not on flesh and wine, eat sparingly, keep vigil rather than sleep. But let such as cannot 
attain the heights (' hill tops ') at least cast away worldly desires, that they be not led astray 
from God's service. Fleshly desires, gluttony (-Ko'A,aKos'), cunning, drunkenness &c.beget 
greed of wealth and divers cares. Let us be like Lot, who was content with a small city. 
Let fornication be far from us, lest we nourish a consuming fire. Let us not. be unbelieving, 
rather let faith be displayed. Let 2 none see thee behaving unseemly and say, 'This is he 
that disciplines himself (aOX€Lv), to attain the gift of heaven; this is the disciple and pupil of 
the wise teacher; this is the man chosen from the world and reckoned. to the angels of 
heaven.' Let Christ be glorified in thee; if worthy of Him, show forth His glory. Thy 
limbs have been sanctifieq,; let them not be joined unto harlots. Abuse not nature': 
marriage is for the begetting of children alone. A help (l301]Oos) has been given thee; 
make use thereof in holiness. The flesh should not overrule the spirit. Converse spiri,tually, 
sing psalms; these are the medicines of God's house, healing the soul. Follow not fleshly 
pleasures, such as wine feasts (CJ'VI'/17'o(nov); though wine may be used moderately. This I say 
not to the baptized (' enlightened ') alone, but to those also that prepare. The baptized must 
be worthy of their light. Great is Christ's grace; but see thou sin not afterknowledge. 
Who receives a king but first prepares his house? Thus came John, to prepare for Christ. 
Return then not to evil, even though nature draw thee thither. The word of God and 
prayer, these will conquer the passions. For a little pleasure's sake, estrange not thyself 
from the eternal blessedness. We are able to repent; let us pray for one another. Woe 
to unbelievers, estranged at the last from God; none can then bewail but his own sins. 

, The Coptic prefix shows that the Greek word was an abstract noun. 2 This is the passage cited; v. p. 27: 
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Now is the time to struggle and to help ourselves and to put on the wedding.garment. 
Christ set up for us a cross, which is our salvation; He who with His father created man, 
Who took flesh in the Virgin Mary, on our behalf, very God of very God, true light of 
true light, without beginning nor end; unto Whose Godhead the prophets did testify; 
this deathless Jesus, Who died in the flesh for us, was made man like us, like us died 
according to human dispensation (olKovofL[a), but on the third day rose again, according to 
the scriptures and, in unspeakable glory, ascended into heaven and there sat upon His 
father's right; thi~ same Jesus, God's Son, Who in the Holy Spirit entered Mary's womb, 
declared to His disciples that the very body which dies shall rise again. They believed 
on Him and worshipped; let us do likewise and henceforth depart from all sin-list of 
sins-; for such as do these shall not inherit the kingdom. What shame to us to remain 
in sin, when once we have known God. What shame to hear a layman (lI.a'K6,) swearing 
falsely, by God's name, above all a monk or son of the church. Better they had not 
known God, than thus to set His commandments at naught. Let us pay heed to Him, 
and so become united unto Him. Through Him the martyrs were strong and would not 
deny Him; and thus, in the persecution, they, by their good choice (7TPOa.LPEa-<», became 
His comrades, and when brought to Alexandria (Rakote) and set before the tyrant's 
judgement·seat, arrayed like thieves in skins, they heard his exhortation: (Obey the laws 
of our lords the emperors and be ashamed before them. For in their benevolence and 
care for us, they do counsel (a-VVf30Vll.WEW) us to worship the gods. Obey them, then, 
and be saved from an evil death, giving joy to us and all that behold you. For because 
of your disobedience are these tortures set here.' Hearing this, the martyrs looked 
toward heaven, remembering Jesus that had died for them, and elected to die rather at 
men's hands, than to fall into the hands of the living God. Their various deaths. All 
ended their martyrdom bravely, trusting that Christ would give their bodies to them 
again. May we also, through His name, attain forgiveness. 

Quotations: John xv. 8, if. I Cor. xv. 3r, Gal. v, 24, 2 Cor. x. 3, Gen. xix. 16, ib. 22, 

ib. xiv. 8, Ezek. xvi. 49,1 Sam. ii. 30, if. I Cor. iii. 17, 2 Cor. vi. 14, James ii. 12, Rom. viii. 13, 
Eph. v. 18, I9, if. I Tim. v. 23, ib. i 13, 14, Luke iii. 8, 7, 2 Pet. ii. 22, Matt. xxii. 12, 
J er. xlviii. 10, z·b. xvii. 5, Gen. i. 26, Ps. ci. 28, Luke xxiv. 37-39, John v. 29, Rom. x. I2, II, 

ib. xii. 5; Matt. x. 32 or Luke xii. 8, Matt. x. 28. 

Fol. 3 a. Basil of Caesarea; from Prooem. in Regul. jus. tractat. (MIGNE, P. G., 31, 
892, 893). Title at top of page: 0 ..... "''''' TI2. ""10" ~"dA.I"" TI£TII"HOTI"" nTH",c"pI" ••• 

Sic . 

£q~~o:> n2.£nclUli .......... "'no!"£ £qTIPP"TP£TII .......... ooi £Tp£i""o:>nI~£ 2.nn£2.furi£ nT.u.nT-
£iC~HC n'" £T""no n"n ..... TIo:>n2. !!!"£ll£2. 2.noi"IpHnH nT£ [TInOiT£]. Begins: ~TI"P"H"'i\"" 
.u.llO:>Tn ~,,'i\. 2.''fnT'''''''TIH ..... TI£n"""£'c Ic: TI£XC TI'" nT"qT""'q .......... 'n .......... oq 2."n£lln"~'" 
..... "p£n2.'To"Tn 'i\OITI"n £TIP"Oi!!! nne.u.'l!iXH ..... "p£n.t.t.H"2. n2.HT £""n.t.t.TI£T!!!"i'f'T ..... TI£n
!!!"PTI ~'''C ••• The text however differs considerably from the Greek, which is longer. 
Quotat£ons: Matt. xxv. 46, xxiv. 46, xxviii. I9, 2 Cor. vi. 3, Matt. v; 22, John xiii. 8, 
Rom. x. 13, I4, Mati. vii. 21, vi. 5, I Cor. xiii. 3. 

Fo!. 4 a. Chrysostom; from the 6th Discourse commenting upon the Epistle to the 
Hebrews. Title at top of page: 0 .... "''''' n.u"2."""i· n'i\"""c rtT'" n2.TTIo ..... nH.U" e"qT ... i"'I 

E 
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n5'I TI.U.1>.R1>.pIOC IUlI:.1>.nnHC ncxpHCOC'TOUOC ••• cql:.cpucnc')'C n'TCnIC'To'AH unpoc l:.c.&pMOC 

I:.nOiCIpHIUl. Begins: cm'l>H5'C 1>.nWHPCWH.u ROInUlnCI ccnoq I:.xc"'Pl n'Toq I:.UlUlq on 

n1"l:.c 1>.quC'TCXC cnM U1>.pOi"<Iwm~ 'TcnOi n5'I nI:.MpC':O.IROC nM C'TnUlp""- un"<\o<:,oc' c.&o"<\ 

n'Tcqc1>.pl 1>.iUl U1>.POi""-IWmc on n5'I n'!11>.H'T1>.CI"-C'THC nM C'T'XUl .u.uoc ",,-cuncqcppUlll£ 

I:.noiUc unOiUn'T1>.'TIHUUlnC Ci'TUl5'C cpoq nOi'!11>.n'T1>.CI1>. unoiun'Tcpl:.1>."<\ •.. The text ends 
with the story of Lazarus and Dives, Quotation: Heb. ii. 14. The only homily on Hebrews 
quoting this verse is no, 5, with the text of which the Coptic passage does not correspond. 

Fol. I a. This passage resembles more than one in Chrysostom's Homilies 
(e. g. hom. 3 on I Thess. iii), but is not identical with any. On rejoicing at afflictions. 
An athlete expects not luxury but rigour. If there are no longer persecutions to face, 
yet have we those from within to withstand. It is not for Christians to fight with others, 
but rather to shed their blood for Christ and to crucify the flesh and the world. (Fol.b) 
N ow the battle is with all our inward passions. Quotations: John xvi. 33, 2 Tim. lll. 12, 
I Cor. x. 13, Matt. xxvi. 4I, xvi. 24, Eph. vi. I2-14, Isa. xxi. :3 (?), Job xxxi. 12. 

II. The earlier texts. From parts of at least two MSS. FoIl. I, 2, 3, 5 appear to 
be by one scribe (cj. CIASCA ix), foIl. 4, 6 by another (if. CIASCA xiv, HYVERNAT xii. 2 or 
GEORGI, Fragm., tab. iii, p. 304). 

Fol. I, the last of a quire. P. II', all but illegible. The first words refer to God's 
choice of Saul as king. P. Ie: treats of Herod, Pilate and Christ brought before them. 
The following is the text:-

JeI"<\H.u nnCII:. OOi n'TCpcI:.HPUl'l>HC ':0.1' n1>."j" CIC 1>.qp"-wc CU1>.'TC Ul I:.HPUl'l>HC ,tl1>.'T1>..Lt.OI 

"",C1>.wnc nCRp1>.W" n'TcpCRn1>.i CIH'XC CW"""RP1>.W" C'T£>"oi unCROiUlW'T n1>.q C'T£>coi unCR

nXC'TCi" "n"n'TMI1" n1>.R n'f"''''PXH n'TR"ippO 1>.Hnc I:.HPUl'>o.HC n'TR"i'T"'TP1>.1>.PXHC <:'1>.p "'iUl 
"n"n'T"'-RmC'TCiC cp"q n1>.n'fUlC ="qn1>.l' n1>.R cnOiun'T"p" en", ... c C'T"'I C'TC'T1>.I'TC 'f"''TTIC 1>."<\"<\ ... 

n'T ... RcoWq "'I:.HPOO'l>HC cooWq cmc "'q'Tnno"iq unI"<\ ... 'T"C C ... qM'fCI cn"iCIpHIUl c.&,,"<\ 

I:. I'TOO'Tq R'" 'f"" ec n'T ... rr"i",<:'<:'c"<\IC'THC "","oc ""1''''1:. HPOO'l>HC coWq unn[ cq]C'TP'" 'TCiu ... ' 'Tl!I 

... q5'oo"<\cq m[oill:..&coo nOiUl£>[W] M!""ooiq um"<\ ... 'TOC "'i[P]W.&np cncicp[Hi] "",ru...nc

I:. o[ 0i] C'Tllll"'i n5'I I:. HPOO'>o.HC .u.n[m]"<\ ... 'foc R ... "<\OOC "'q""[ ooc] n5'I n ... nOC'To"<\oc "",C'T": 

.... [ n'T ]WfuIp urrcI[ ROC] .... OC oi .... n'T['X ... ]""C'fC cnnoi[ 'TC]2 cw""".u.uo[nl!lcoo ]'T.... 'XC ... I:. HPOO'l>HC 

cow[q] .... nrrcqc'Tp ... ['T"i].u. ... nI .... rrC'fn ... cUl£." !!8n,.... 00 n ... e[HT] "inc rrM n'f[ ... RJ ...... q Ul 

I:.HPOO'l>HC "RI:.,tlO"C "[p,,]nnoiw .... rr['fH]pq "'l:.cP"''fq ,,[ 

Fo!. 2 a. Apparently from a Homily upon Easter. The following is the text, from 
col. 2, 1. 3. n ... m" rr,,1:. ""i .... np ... Wc n ... me n,,1:. OOi n'fci'!1P"cinH ,,"'ne, "I:.PM e.,.....rreI~ 

I:. ""i nw", ....... pencUloil:. 1'1:. "in llnncncpHi n'fcn"in"q .u.u"n I:.n"ioin"q llnnIR"n 
sic 

........ pcn ... PXICeM eneII:.""i nc.u."i "n'XOOI{ c.&,,"<\ en ...... iC'fHpIOn e'f0i ... ....& I:.noi'fMo 

ncoo,tl" ll"'penI:.Ul'TTI llnnen"pHi e""nI{p .... pll ....... p"n"cn"-~e nnenepHi I:.noinI I'coi ... ....& 
"-n'X,,elC 'fOOOin .... "pen'foooin H.Lt..Lt."q n'fencoo'fU ennxopeie I:.IeH .u.uoq. Fol. b illegible. , 

1 Luke xxiii. II. 2 James iv. 4. 
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Fo1. 3 a illegible; fo1. b blank. 

The remainder of these earlier texts are·· described· m the next section of the 
Catalogue. 

63 [24 c +661·-Parchment; (I) the larger part of a leaf and (2) a small fragment, 
the former 22 x 20 cm. Paging lost. 2 cols., 27 + ruled lines. Script: if. PI. 6 in Not. 
et Extr. des MSS., xxxiv (AMELINEAU). Initials not enlarged but accompanied by small 
scroll·ornaments in red. From same MS. as Cur;:on I09 (If. I5-76) and ZOEGA no. cciv. 

Besar, Epistle of, (I) addressed to a woman, reproving her for vice or misconduct. 
The authorship is to be presumed from the titles preserved· in the other fragments of 
the MS. The text consists chiefly of quotaHons: 'As thou hast turned from me, so will 
I turn from thee, saith the Lord,' Luke xiv. 35, Ps. xlviii. 20, Rom. viii. 35 (here cited as 
from' our holy fathers '). The following phrase is also legible (fo1. I b) :- . 

>..p2. ..... ooc n>"i 2.nnoi2.,ooi£ ne£ nOi>"&01\.£ £C5££T ..... >..i>..>..C >"ito >..p.,.to2. .......... rr1\.>..2. 

2.nH0irropn",,, ..... I1:noi1\.>..1\.'" >..p"" n" nOi ..... ""!II" nCto!II "i"'porr n" 0i2. ° ..... rropnH "q!Iltorr" 
n" "P""!Ilm" nn>"2.pnoion m .......... n£.u.0iT" "POI 2.toC p ..... [n]IH >"ito 2.toc [ 

ZOEGA'S leaves show parts of at least three epistles, while the Curzon fragment 
(T ..... -'fii£, T:?;"-i"-e, l ..... "-lllH, In>..-~,\, ~,-~ru., with many inaccuracies of pagination) 
has ten complete and part of an eleventh. These are addressed (T:?;C) to Maria, mother 
of John, and Talou', mother of Macarius, reproving discontent and insubordination; 
(;;=0.:;:) to certain disturbers of the congregation; (Toe) to Maria, sister of Matai, chiding 
her for pride; (TqH) to certaih who have stolen the belongings of the sick; (ie) also to 
thieves, apparently nuns; (i''') to such as break the commandments of 'our fatqers' ; 
(lR"'-) horatory, to the brethren, quoting (l"-<:>..) 'the beloved of God, Apa Athanasius·: 

. Let none see thee behaving unseemly (da-X'7p.oveLv) and say, "This is the man that 
disciplines himself (d<TKeLv) to attain the gift that belongeth unto heaven '" &c.; (ll1:c) to 
Matthew, who had renounced the monastic virtues and gone to Thessalonica 4 ; 

(i:?;,\) to Antinoe', reproved for quarrelsomeness; (i0'\) to Herai, quoting 'our holy 
father, Apa Antonius 6: Of a truth, my beloved, our carelessness and our humiliation 
and our departure (from righteousness) are not hurtful to us alone, but to the angels 
also they are a pain and to all the saints in Christ Jesus'; (lne) to 'those that have 
renounced their constancy (V7fop.ov>j) and departed from us.' 'Our holy fathers, from the 
day when they brought together these monasteries, sent not after men to make them 

1 Other works by him: ZOEGA ccxxxvi, Brit. Mus. Catal. 
no. 175, Paris 1305, foI. 128 (an Epistle 'to the. people that 
dwell in the bro{Kta, at the time when they set to fighting 
one with another .. .' Begins..l1. J[eIe2\.~X.ICTOC TI€TC2.hl 

nIteRpEcAyrepoc' ll1Ui"2:0..Io.Ronoc llnnenpOnOHTHC lllt

nKe~MhlwTHC), Clarendon Press no. 22, Tn£, Tn~ (so 
LEIPOLDT, Schenu!e 4 I). 

2 Cf. Cairo 8474 'Tehol' (TaAOVS, SPIEGELBERG, 'Eigen~ 

namen, no. 333)' 

:3 From the text no. 62, q. v. 
4 'which is foolishness.' Cf. 2 Tim. iv. 10. 

S V. ZOEGA 510. 

6 'Letter to the Arsinoites, P. G. 40, 986 D. Antony 
is cited by Shenoute also: Cambridge Univ. Libr.; Add. 
1876,2 (as quoting Provo xxiv. 8, not found in his works, 
P. G. 40). S. also cites A.'s j3loS' (referring to Christ's visit 
to the spirits in hell), ZOEGA 419. But the passage has 
no relation to any in Athanasius' Vita. 

E 2 
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monks by force, nor compelled they any man on account of his possessions. Neither 

have we done this; for man shall not be forced to virtue' •.. ;' (1.q.&) to Herai, who had 
renounced her constancy. 

J 64.-Parchment; 2 double consecutive leaves; 17 x 13 cm. I col. Script in 2 sizes; 
if. CIASCA xxi. 

Cyril of Alexandria, from the Explanation (brCAvuw) of the Twelve Chapters 2 = MIGNE, 
P. G. 76, 309, ANATHEMA xi. . 

Fo!. I a. Above text: "ro'} ~<:"o'} R'}PI"A"AO'}. 
n£"r£n£q2. O.u.O"AO<:'I ~n n"rc~p~ .u.n.,.o£IC IC n£xc "'£"rc~p~ .u.n"Ao<:,oc"r£ ~'}w .,.£o'}p£q

"r~n2. O"r£ ..... ~p£q!!lwn£ n~n~e<'ll~ 
~'}w n£"rn~.,.ooc "X£T~R£0'Y~"r£ £cI2.0"rP n.u..u.~q R~"r~ 0'Y~~I~ H "'£q0'YH2. n2.H"rc ..u.u.~"r£ 

2. wc £c0'Y~~ n£q"r.u.'Xooc ll.~"A"Aon, ""'''0'Ywn2."r£ ~'Yw 0'Yp£q"r~n2. O"r£ R~"r~ e£ n"r"'!!Ipn'Xooc 
"",£"rc~p~ .u.IT"Ao<:'oc"r£ "r'" £"r(fol. b)-"r~n2. 0 £'u'IT"rHpq ll.~[p]£q!!lwn£ n~~e<'ll~:-

£p.u.HITI~ 

£n"r,,"Ao £2.P'" ~'Yw n'XWR "'&0"A n0'Y<>J"'''' £c"r~2. 0 ~'Yw £c0'Y~~ £co n~TIw"A.u. 

2.n"r£RR"A'Y"'~ £nnlc"r£'Y£ £poq "X£n0'YcU)ll.~ npU)U" ~n nee: nO'Yon nIll. n£"r£n"XI ..u.u.0q 
2.0.u.01WC ~£ on n£cnoq £"r"r~IH'Y ~"A"A~ 2.U)C £ncwll.~ .u.nn£cnoq 2.no'Y .... £ .... n"Ao<:'oc 
n"r~qpc~p;;; n£Tn"XI ..u.u.oq n", £or-otU)n2. .... IT"rHpq 0'Yc~(fo!. 2a)-p~ <:''''P £ne£ n"r"'0'Y0n 
n[I .... ] .u.nc;'o .... ..u.u.oc £"r~2.0 H ,,'\- wn2. n"roq <:'~p nCu)"rHp ~qp.u.n"rp£ .... n'" £q"XU) ..u.u.oc 
"X"n"rc~p;;; '\- 2. H'Y ~n n"A",,,'Y TIlmn" ~£ n"TI~n2. 0 . £n£,~ ."." "rc~p~ .... n"Ao<:'oc "r£Tn"XI 
..u.u.oc "rnn", ..U.U.OC "X£0'Yp£q"r~n2. 0 ~£ nee £"r£P£ITCu)"rHP 'XW ..u.u.oc "X£R~"r~ e£ n"r~q"r~0'Y0[ 
nc;'I n"'WT £"ron2. ~noR 2.00 ,\-on£2. £"r'&£n",w"r "''YW n£"rn~0'Y0"""r TI£"r..u.u.~'Y 2. U)wq on n~wn2. 
£"r.&HHor (fo!. b) £n£I~H"r£ n£c"ru)p"'c .... nn""r£"'''' ..u.u.oq 2. .... IT£'!!Io"Xn£ n0'Yu)"r c"'&U)"A "'&0"A 
n"rc;'o.... ....n£[noc;' ..u.u.'YC"rHplon £"r.&.m", ",nc2.'" ..... n"I~~e<'ll~"rIc.u.oc £no'YU)n2. "'&o"A 
n"r£'Y .... n"r~c£furc· :-

R£'1?~"AM"n 1'& 
n£"r£nq2.o .... o"AO<:'''I "n "X£~n"A""oc .unno'Y"r" !!In(fo!. 3 a)-2."'£ 2.n"rc~p~ ~'YW "x"~'Yc~o'Y 

..u.u.0q 2. n"rc~p;;; ~'Yw "X£"q"XI ,\-n" .... n .... 0'Y 2. n"rc~p~ £"'q!!lU)n£ n!!l£pn .u..u.IC£ "'&0"A 2. nn£"r

.... 00'Y"r R~"r~ e£ "X£nU)n2.n£ "''YU) npq"r~n2.0IT£ 2.U)c n0'Y"r£ .... ~pq!!lU)n£ n~~e£.L!.~:·-

(fo!. b) "p ..... mI" 
"'Y~"r!!ln2.Ic£ .... nn£ ~'YU) "'Y"'"r.uo'Yn£ n"Ao"oc IT,,"'&o"A 2.ITnnn0'Y"r£ nIU)"r T£'1?'YCIC 

<:'~p .unno'Y"r£ nl>.T!!I"'"x£ "P""- "'YH'Y ,,'&,,"A .... n2."''' ~'YU) n"roc "r"TI ... n2.0 .... nTHpq ~'YU) 
$ic 

Cp"",~"I"r "n.u.0'Y ~"A"A~ R" "r", £q!!l"on "'&o"A 2."'\-"'Y"'~ n0'Yu)"r nc;'[ n"A"""c n££'&,,"A 
2..H.nno'}"r£ mW"r ~q"r~'" n~q .u..u.III ......... oq (fo!. 4 a) n0'Yc",p~ £!!I~'Y"",n"c £[ ... ] "X£R"C 
"qn~!!JTI 2."'£ £"r[fum]"rn 2..H.n£"rHn "!!In 2.,[c,,] ~'YU) nq .... "'Y "X"R~C "q"n"'2. ..... n "'&o"A 2..u.n"r~Ro 
.... nn ..... "'Y 2." ....... "'c nq"r[0'YJnc nqcU)ll.~ ·..u.u.m~ ".u..u.[oq] 2.U)c n"'Y"r" nq!!lwn" n~n"'pXH 
nn"nT"'Y"nRoTR .UlnpU).Ul" <:'~p "n"r"n2." !!Io"n n!!l"pn .u..u.[IJC" "'&,,"A 2.nn"r.Ul"o'Y"r £nc~n"Ao<:,,,c 
TII:,"'&o"A 2..Ulnno'Y"r" nlu)"r n", n"r~q2.'YnolloIIH .mc~oc ""'q""'[ ,\-n" .Uln.u.o'Y "T.&HHor[n] "n"roqIT" 
n"Xo"IC .Uln"o,,'Y "~q!!ln 2.IC" 2.n"rc~p~ R~"r~ n<:,p ... '!'H (fo!. b) ["n]I~ ."." n ... n~ORll~ ["]"rGO",! 
~'YU) £"r"","'2..Ul [c£j0'Yw!!I "£III£ £2. 0'Yn £"rITIc[ "r]IC £"rC0'YTU)n n"'YPu)ll£ IIG£ npw.Ul£ nI.Ul 

1 v..!ourn. Theol. Stud. v. I31. 2 Paris 13 IS, fo1. 42 appears to be from the same work. 
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[I:' ]1'2<W .t.!.U.0" '2<1:'1I:'foq TIII:'f"'q2. iTIo .... orur I:'TI"lflO" 2. "'POll: l I:' ]'f.&I:'TIM MH·2. M llTII:""'II:"'
<>}ll"''fI''llO'' :-£II:0iwII:2. "'&0';\ II:lI:l:'illll:'f"'''cluI,,:-

Below, an ornament and '" X" II:IR"'. 

65 [32J.-Parchment; a complete lcaf; now 29 x 22~ cm. Pp. ""', <:'>0., being the last 
fo1. ·of quo ,''', so presumably from the second volume of the MS. 2 cols., 26 lines. 
Script: cf. CIASCA xxvi. No colours. Characteristic is the variously ornamented mono
gram ICC, '" TII:'X" &c., in the lower margin of many pages. To the same MS. belonged 
Curzon no. no (pp. 'l,,-rr, ""-,,tID), ZOEGA ccxliii 1 (pllt<-prur), Paris Vol. 131" foIl. 39, 40 

("""'-,,11:<:"). 
Homily or Epistle. On p. ,,11:'>0. the work ends with the subscription 'W~II:0i I:''lH

"'H"'" 2. The next page is occupied with a colophon, which, after the recital of a short 
creed 3, states that' this Kavwv of the blessed Apa John' had been lost, until 'God gave 
it us in a small book, written in ancient writing' "q"H2. II:"'PXMOII:4. This was then tran
scribed "'ltTICCII:l:'q as a memorial and entrusted to 'our fathers that are in the desert,' to 
be kept in the church on the hill of the Virgin', so that all who wished might get comfort 
therefrom and find grace with 'this great and perfect "E'AEtO, archimandrite, Apa John.' 
That this is not Chrysostom is certain from the biblical quotations and the title archiman
drite. John of Lycopolis has this title, ZOEGA p. 37, and would be honoured in Shenoute's 
monastery; but no work of his is extant '. The rank of John, bishop of Parallus 
(Borlos)', likewise excludes him. N or does John 'the monk, of the Thebaid,' as yet 
an obscure but prolific .homilist, appear to be' our authorS. 

The 32 Curzon leaves of this MS. are apparently the work of one author; for in 
both its fragments frequent reference is made to the 'brethren,' whom the writer 
addresses, and who dwell in 'the holy ,,67TO' of Christ,' wearing the habit crxiil-'a, and 
further, 'our holy father' is cited in both (' the words of scripture and the saints, especially 
of our holy father,' 'the commandments given us by God through our holy father,' 'our 
holy father, in whom God spake '). His' epistles' are quoted as follows: (p. OR) 'A 
heathen or heretic or a blood-shedding gentile,if he turn to God, it is meet God should 
receive him, rather than the brother of this sort, that doeth these abominations in His 
holy ,,67TO', while bearing God's holy name and the (monastic) habit'; (p. oe) 'All the 
sinners that have died, since Cain until now and those that shall die unto the world's 

1 ZOEGA'S reference to 'cIassis iv' is a mistake. 
2 P. oe has I(»~IUto" in the lower margin. 
S On prefatory creeds v. VON DXR GOLTZ in Texte u. 

Unt., N. F., xiv (2), 97. 
4, Paris 1313. 49 lt€C~;:,J lt~PXa.JlOlt = scrip!z" juxta 

veterem formam, P. G. 43, 357 (Ep1PHANIUS, De Gem.) 
, More probably 'church of the Virgin on the hill.' 

He-r T67roS in 'the desert of Apa Shenoute,' Paris 13Ii• 35; 
her church in the White Monastery, ~max., 2 Ter (Tubeh). 

6 Unless he be identical with John ry0..€LO·TO~, archi
mandrite of Siut and afterwards bishop of Hermopolis, 
contemporary with Tbeophilus (ZOEGA p. I07, Brit. Mus. 
no. I84). Another John, of Scete,-also a propbet, was con-

temporary with Theodosius II (NAU in Journ. As., I903, 
i. 243, if. Brit. Mus. no. 333). 

7 He lived about A.D. 600 (v. Hist. of Patriarchs 
EVETTS, 477, Synax., 19th Kihak). Paris 1311. 15 is head
ing of a sermon by him' on St.NIichael and on the blasphe
mous books of the heretics read in the churches of the 
orthodox '). 

8 lVIr. E. W. Brooks has kindly_ sought in the Syriac 
MSS. of his writings (Brit. Mus. Add. I7,169, I7, qo, I4,6II 
and 17,167) for the long texts here described, but has 
failed to find them. According to CURETON (Corp. Ignat. 
352) he was a contemporary of Evagrius Pont. (ob. ca. 40I). 
The scribe of Add. q,I72 held him to be John of Lycopolis. 
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end, are taken down to Hell, even as the Gospel saith'; (p. eRe) , Woe, woe unto them 
that are not in this state and that have not this (sc. purity) in the congregations of God'; 
(p. c~.' ... ) 'Woe unto them that are companions one to another in slandering (KaTaAa)ua), 
that run one to another in great eagerness, that they may fulfil it together'; (p. cu) 'It is 
said concerning two races (of animals) that they do cast up their bnOvJLia, by their mouths: 
one race is among the birds that are in the waters and the other is among the insects 
that are upon the earth. Even so are such men as slander and .as hearken willingly.' 
The phraseology in some of these strongly recalls Shenoute 1. 'Our holy father Apa 
Athanasius' is also quoted: (p. CR .... ) 'Preserve the honoured image of man; for thou 
shalt not be called man when thou doest the deeds o(bestiality (-aAoyov).' 

The texts treat (CURZON) of repentance and its especial need for those dwelling in 
monasteries; of wisdom and its value. The unrepentant are likened to Cain, the men 
of the Deluge, Pharaoh, those smitten in the desert, Korah, to those that refused the 
prophets and apostles, to the heathen and the heretics. If the ancient world was not 
spared, wherefore should we be? (ZOEGA) Of the creation of Adam and his rule over 
the beasts; of Cain, Abel, Noah, Abraham &c. (RYLANDS, CURZON) Of philanthropy 
and misanthropy, the charitable and the uncharitable. The latter shall stand upon the 
left; they belong all to the DeviL Of diligence at prayers (cnJvatn<;). Of the blessedness 
of those 'of our (3{o<;,' and of them that understand good and eviL Of slanderers and 
their hearers; they are like fornicators and thieves. What man sows shall grow 
and spread, whether evil or good. Of the Lord's Prayer, which is commented at length. 
Finally, a long doxology, blessing God. 

Characteristic of the largest fragment is the expression' the Almighty (7TavToKp,) Jesus.' 
The occasion of writing is indicated by pp. 0.& and c"I\. of the Curzon fragment, where 

reference is made to 'these five days' that are quickly passing. But I do. not know to 
what season this could apply. The fast of Holy Week would last six days 2. 

The biblical quotations in the various parts of the MS. are: (CURZON) Matt. viii. 12, 
Provo xxvi. 3, X. 13, J er. vii. 23 (or xi. 4 or xxiv. 7 ?), Ps. l~i. 5, 6, Provo xviii. 9, xvii. 28, 
xviii. 9, IO, Exod. iii. 5, Josh. V. IS, Acts viii. 23, Ps. xxiii. 6, John viii. 21, Heb. xi. 7, Gen. vi. IS, 
2 Pet. ii. 5, zo., 2 Cor. xi. 13, John V. 25, (ZOEGA) Isa. i. 3, Gen. i. 28, xxvi. 23, xiii. 10, 
xxvi. 12, xxxi. 12, xxxvii. 14, (RYLANDS) Provo xvii. 5, Exod. iv. 17, Ps. cxxxvi. II, 12, 
Mark xii. 28-32, (CURZON) ib. 34, Luke x. 29 if., I Cor. iii. 3, Matt. xvi. 27, I John ii. II, 

2 Thess. ii. 3, I Cor. vi. 18, iii. 16, 17, Matt. xxv. 41, Amos vi. 12, Isa. xlv. 22, J er. iii. 22, 
2 Cor. vi. 17, I Cor. vi. 2, Matt. vii. 12, 13, ZOo v. 44-48, Luke iii. IO, II, Heb. xiii. I, 2, 
J er. ix. 7-9, Matt. vi. 3, v. 16, x. 26, I Tim. V. 25, J cr. xxvii (1). 22, Provo xxv. 28, xix. 21, 
xx. 6, Ps. xxiii. 6, GaL V. IO, Ps. xxxii. I2,lxxxviii. 16-19, Eccles. i. IS, CoL i. 5, Job ix. 25, 
Ps. cxxvi. I, I Cor. xii. 3, John xv. 5 (' without us '), Heb. xiii. 8, 2 Cor. ix. 7, Isa. Iv. 2 
('Whereforc do yc labour'), Eccles. i. 9, 2 Tim. ii. 19, James i. 26, Ps. c. 5, xlix. 20-23, 
Matt. xiii, 31, James iv. II, J er. ii. 26, Matt. vi. 9 ff., Eph. iv. 32, Matt. xii. 47-50, 2 Cor. 
vi. 3, Gen. iii. 19, Isa. xL 6, 22, IS. 

1 Dr. LEIPOLDT observes that this is true conspicuously 
of the first quotation. 

}) So in a sermon on Easter, Paris 1313.51 ll€.ICOOT 

nf.0oio ;. 
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Portions of these texts are in Leyden no. 8I, ZOEGA no. ccxliv, Paris Vol. I3I'. 
I25-I33, while Brit. Mus. CataL no. 229, Paris Vol. I30'. 70, I26, Vol. I315. 23 belong at any 
rate to the same MS. as the two last of these. 

66 [SOl-Paper; a bound volume; 20 foIl.; 34 x 24 cm. 2 cols. Script: a modern 
Egyptian hand. Copy made presumably for the Rev. H. TATTAM, since there are many 
annotations in his hand in the margins. A note, also by him, states that the transcript m,et? 4- t. 
was finished at MaIta in 1839. 1/ 

The text is that of the Curzon fragment of the preceding number, which had probably 
been lent to TATTAM by the 14th Baron Zouche (Robert Curzon). The original leaves 
are copied in the sequence ",,-,,!:ill, ~"-rr, £. e. that in which they are at present, and pre· 
sumably were then already, bound. 

67 [24 b].-, Parchment; 6 complete leaves; now 31 x 22 cm. Pp. 'I'q"-'1<. 2 coIs., 
30 ruled lines. Script: v. the photograph of the last page, HYVERNAT viii. 4. Small, red 
ornaments beside each initial. From the same MS. as Brit. Mus. CataL no. 198, Leyden 
no. 67, Paris VoL 130'. 120, VoL 131'. 66, 105, 106, I09, Curzon no. 109, ff. 7-14, and 
possibly ZOEGA no. cc, though this has no coloured ornaments and a different style of 
page numbers. 

Shenoute,.Homilies or Epistles o£ Pp. 'I'q"-'I'qH contain denunciations of various carnal 
sins; on pp. 'I'q-'1< the text takes the form of a prayer or thanksgiving to God; on 
p. '1<, a new homily. The large initial letter of this last contains the scribe's name, 
XPI"'I'O~Op"" ""AAIO"P"~0'1 (v, HYVERNAT, l c) The text embraces that of Z9EGA 
no. ccx* and the passage pp. '1£'-'1"" recurs in Brit. Mus. Catal. no. 194, f. 4, while £b. no. 193 
shows passages identical with the Curzon fragment of the present MS. The following 
are examples of the text:-

P. Tq". "'10<'1 n" 'I'M,,, n2. oq n;"'''Tq llTI£T£.UTI"'I'll"T0'1 <'ltT"pno.,." "2. "'1n "2.p"q 
"'1Ul ""pn"qT" E'iIOA 2. npUl T"2. "'I n"," <'It'l'''PP2. "2. !:illAA" 2..uTI'I'P"P!!!PTI nTUlll nn"'1£'''A 
.u ... '1 ...... T" 2.nnO'1a'I'X llllIn llllO . TIpw.u" "T"2. "'1oP'I' "T£.Una'''''''2. 0'1 .,."nq 2.I.,.Ulq ... n E'iIOA 
.,.£.Una'''TI'''p''~'1'''': .,.£.UTIq""'1 . 0'1""TI "nTI" nT"'''''''''I .,."n!!!".,." n"TI"TH nT"'llm" 11:pUlll" 
"'1Ul 11:"'1Cll"'I' JUlTIOruIP011: C"2. 00'1 "11:"'1""""'''PC''' "'1Ul 11:"'1"""""'PCI" 2.00'1 "11:£'I'ruIi. E'iIOA 
2.11:PUlO'1 "''1P''TC00'111: £IIT"'IO llTICUlll" "'IRUl11: .uTI11:0'1T£ TIll'" 11:0'1Ul2. 11:11:""""AO" "''1'''''-1 
llll" 11:a''''''A'' nn"""'llo11:,on ... nn TP"'1ll0'12. (p, Tq1:') llillTh: "q"'1""'£' "'1ll"'12. llTIn'" 

""""'''''''PT''''. 
0'1pUlll" ll£H R"'T... emUln llTInO'1T£"" TIPUlll£ "'A A'" 0'1R"'Ro"""'llUln "'MeUlc"" 

ITPUlll£ £n'l'''qUlIT nT£q"'''xrr.uoc'1ruI £IT£'I'''P'''''1CHq'' nTooTq £"'qnTc "2.P'" 2.llIT£CRO£'2. 
"poq llllIn llllOq £'I'p£qUO"'1'1'q n2.HTC "''1Ul nquo'10'1T n2."nROO'1" ltllll"'q n",m£ 
npw.u" "TcOOq "n'l''''-fi<'IOT'' "T0'1"''''£'''''1Ul "THO'" 2.H2.Ul.& rull c2.'" "Tfuurro'12.n""'1"TIiCTOAH 
"'''''peTcHq£ llTI"'1T"'RO 2. "TI"'1T"" £'1a'opa' 2. "llTI'1M no..unT" '. 

1 'The holy fathers ... in their epistles: "The sword of 
their destruction is in their bosoms, while they dwell (I) at 
the gates of hell." , Another quotation is added in ,ZOEGA 

p. 52 2, 5. The prophets and apostles are called' our holy 
fathers' by Shenoute, e.g. Claro Press no. 3 I, 2. 
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P. 'rq,\. TI£'r<'llTIqc.01 Ulrrq ..... "'1"''''q rr",!y H££ £qH",c.01 HTIrr01 'r£ R H'r"'qC.01 HTI£XC. 
£ rr01 HG', TI£'r£'P£ rrH"q .... "~Oe. .......... ,,~oc. .......... "'~"'ROC. £ 'p£qHRO'rR ..... rr£ 001'r "'1Ul C.UlUlq 
£IrrO"IR £ITIOpHH £'.,.IrrG'orrc. ..... rr.&o'r£ H' ...... 

P. 'rqe. H'rORTI" TIH01 'r" .......... " ..... "'1"''''R "'1Ul TI01 0"IH "'1Ul TIUlH£ TIM''''eoe. TIoxO"'e. 
TIPPO TITI"'H'rORP"''rUlP "'1Ul "!yOX£ 01HP"' ..... " (p. 'Y) £'"XllTIR"'£ "P"'r"Rll" rr£R'ro'Y £rro'Yll." 
"M ",,'r ..... TI!Y'" HO'YUl!y'r H"'R "'HO" "'"" "'HOH £ "rrG'o~ "'1Ul "'''0'' £ "tlpUlll." "''' --"""""'H'r.u.£ 
e..&OR e.&o~ £ "PUlIi: "-Hpe.",n:.u.rr'rtl0'Y"" 'rRptl "'tlTI~"'tl;;" £'0'Ye.OTI "-H!yUlTI" ",MeUle. He" tl£ "tl"'
RM''''P'rOe. ..... TI"Rll'rO e.&o~ "'r'&£TIM qOXTI'O tl'r"n:.u.tl'r"''re.'&Ul tlG', TI"TItl'" tl'rll.£ "'r!y"''''£ £ HH"R
TIpO~H'rHe. "tl'r"''Ye.O'YUlHq e.&o~ "''''''q0'YUl£ n:.u..u."''Y . 

. P. 'Y". Re. ..... "-ll."'''''r "''YUl "M" 'r0'Y tltl"'rRtl"''rMoo'Y e.&o~ £.u.TIe."''r'''tl'''e. .u.tlrr"q"'""" ..... Ultl 
"'YUl tl"q ..... tl,."'e.e..&He. Re..u."-ll."'''' 'r "R£IP" ltlt,,'r ..... £ .......... OR ltll.TI!y'" tl£ "tl ..... '" tl!yUl (p. 'Y")-TI" 
n"'R "''YUl TI£R"'Ul'r ..... n:rr£RTItl'" "''YUl tl"R"'<:'<:'''~Oe. ll.tltl"R0'Y"'!!I 'rHp0'Y • Rc.ll."-ll."'''''r "'Y'" 
tlM"''r0'Y tltl"tl'r"'Rtl'rO'Y "£P"" £ Hrr,,£ .&H'Y" .u.TI","''''''£'O~Oe. tle" (read- ll.TI£ ,,) "£P"" £ I1Htl0'YH 
"'YUl "R£"'P"£ Otl "poo'Y "'r""'££ "£P"" "TI!yUlR£ ,,'r .......... "''Y "'''''''R0'Y'''!YO'Y H£ 0'Y0 "'"" tln,,
.u.TI0'Y'r"TI 'rtTI£ "rr,,£ HH~q£ tl"'''''Y "'re.I:. 0'Y0P'r """"''Yrr'''!y'''TI'' H"'R .......... epI'r HO'YHp. (End 
of homily.) 

The beginning of another homily refers to the crowds which had fled to the gate 
of the monastery on the occasion of a Nubian inroad ,:_ 

""''YUlI:. Otl "'r00'r t,,0o1' (read "t-) .u.TI.,.O£Ie. TItlo'Y'r'" "''Y'" "!yTII:..u.o'r tl'rOO'rq I:. tltl"q
"<:''''eOtl 'rHp0'Y "tl'r"'q"'''''Y n:.u..u."'H tH"'oxooe. "'''TIIrrOG' ll.ll.HH!Y" Ht"''''He. "H'r"''YG'O'''~'' 
"P0tl H' ""''YO'YUlI:. .u.TIll." ll.TIpO tlme.'Yrr"'<:'Ul<:'H "''YUl TI"'YRUl'r" 'rRpq .u.tltl,,'Y1:. IO.u." JUlrrrr£'Y
!yRp" 2. UlC.'r" "'rP"'YP"''XO'YUl'r tl!yO tlpUlll." R I:. 0'Y0 "poo'Y £P"tl"e.tlR'Y 'rRp0'Y !y"''rHrr'''r£tl.I1G'o.u. 
.......... o0'Y ","''''Rorr", H"''Y tl!yo.u.'r n£(sz"c expt.) 

68 [23J.-Parchment; 6 complete leaves; now 27?t x 21 cm. Pp. me-co. 2 cols., 
25 lines_ Script: if. CIASCA iii, especially for Rand £. Initials enlarged and, on some 
pages, coloured red, as are the letters ~ and 0; other pages have no colours. From 
same MS. as ZOEGA no. c!xxxix. 

Shenoute, Homily by_ ZOEGA'S fragment shows that it is directed against an idolater, 
possibly the iloiJg (v. p. e.~","), who was seducing the people. The following are examples :-

P. e.~. "~~,, tltl"l:.ptlHp .......... "'O tlp"q.,.n':G'o"e. ,,'r .......... "''Y ll.tl'r0'Y~"'''''Y HI:.Ul.& "·XUl "POI 
He", 'rP"'Y""Ooe. OX""RR'rO tltll:. R'r tltll:. RR" ".&O~ .......... Otl "'rll."pRf>", I:. <'IG'Ulll £"'1:. Ul.& Hill. TI"'P'" 
'r"'YG'0ll. "''YUl "'rP"'Y""Ooe. """"'q<'I "I:. 0'Yn "rr"tlRI <j?"-H"PUltl "'qq'" tltl"'r"tl.,'YUl!y'r H"''Y "'Y!yITI" 
H"'H <l<<'llTI"tl"!YG'JUlG'Oll. "RUl~'Y .......... .,q. 

P. e.~",. tle" Otl "'rll.TI"qo'Y"''r'' .u.TI~"'e. tltl£TOX"'.,'Y'" £poq 'r"tl.,'Y "'1Ul ll.TI£q'rP"He.",p~ 
tl"£'r"'Ul .......... oe. "'''0'Ytl.,'Y'r'' "'tlTI£ TIO'rTI"'r "TI"cR'r ,,~~'" C"tl"TIO'rTI"'r "'Y'" tle."TIUl£ "'YUl 
TI"'Y~"'e. tl"'TIUlI:.G''' "''YUl tlq"''r'' ll.TIe..,TI "'r"P"TI"'O"'e. Ie. tl"''re.'''''£'001 "TI"£ OO'Y "IT"'YRUlUlHe.. 

P. e.~.&. TI"TPI:. O'r" I:. H'rq "tlO'YpUlll." "!y"qll.o'Y "''YUl "£R'rq "H0'Y!yHP" HpUlll." H"" 
"!Y"'Y!y00'Y" he" H0'YXOP'rOe. tl"'Y!YO'&" "H "I:. <'tl!yHP" !yHll. "H"''re.00'Ytl "!Y"'YqUlG'<' "'YUl 
tle.,,'rPP" I:..u.TI'rP"'Ye.Ul'rll. "TI"I:.POO'Y "111:. "rr.&",!yOOP H "'Ytl"'Y "po0'Y. 

1 V. LEIPOLDT'S Schenute 172 and in Aeg. Zeitschr. xl. 130, where this text is printed from Paris 1\1:SS. Cf. also Brit. Mus. no.35I. 



HOMILIES, EPISTLES HC. 33. 

P. c~"". ~T.&"nM ..... n>..pooi!!J >..nn" n>"I ..... nn"mooi" ..... H ..... n£oi""oi~ «"nHC" nOi""or~ 
n2."AAHn: ""OAO ..... >.. "'ltOOC 2. ..... nTp£q£, "n"' ..... >.. 'It,,>..,p ..... o'2.'' pw 'It''RpooiT. 

P .. q.,-. ""c2. 0iOPT nl"!'£ln"T'ltW .......... oc 'It .. n''!!J>''ic~oi nnoiT" H 'It''!!J>..p~noiT'' ..... oi 
<:£c2. 0iOPT nl"!'<'I n£T'ltW .......... oc 'It''''!!J'lt''Oin0}T,,n£ nnoiT" >"2.poq ..... n"q"' ..... " 'It,,nT>..n,,,,,>..-
'&OAOC '" Twn nT>"i'lt"nM ,,'&OA ""£>..iCWT ..... 2-nnw.& nppo nnoiT" nn>..nTwRp>"TWp "q'ltnOi 
nn""M ..... Uln "T .......... >..i 'It,,nT>''R''1 Twn ..... noi"' ..... " "nnoic nn£ToicwT ..... "pooi 'It''2. >..n (read 2.>"2.) 
ncon >..nnOiT£ !!J>..'lt" 2.nn"«p>..~H. This is compared to Elisha's question to Gehazi 
(2 Kings v. 25), and similar lessons are .then drawn from God's questions to Adam 
(Gen. iii. 9) and to Moses (Exod. iv. 2), Joseph's to his brethren (Gen. xlii. 7), Christ's 
concerning Lazarus (John xi, 34), God's to Abraham (Gen. xviii. 9), the angel's to the 
women (? John xx. 13), Christ's to Mary ( ..... >..p'2.<>.U., ib. IS), or on the road to Emmaus 
(Luke xxiv. 17), or to the disciples (John xxi. 5 and Mark vi, 38), or the woman (Luke 
viii. 45). Then p. Co: 2, o ..... o'wc "P!!J>..1lTR>..RI>" ..... n"R"'wT f!c>..",,>..n>..c nl»2. R n"cnUlI"!'" 
nt HTR I» n2. "AAHn ncp2. 0i" ..... >..2. R .......... nT>..Tn>..2. T" ';-n>..'ltooc "'2. O ..... OAO('£' nT ..... " 'It''Oi 
..... onon qcooin 'It,,,,,C n"cnoq 2. >"pOC .......... Iwcnooic npo ..... n" >"AA>" qc.ooin .......... oc 'ltI1l"cn2. HTC 

sic 
nT£ .... ">">"i "P!!J>..nOiR"P<>.U."iC. P>..Tc.ooin ..... n"2.n>..>..i nT>..qT>..ll.£,oq 2. n:n:£ql"!'l'lt 2.lln £qwn2. 
iC nToq cooin £n"nT>..qrrA>"c.C>" .......... oor 2, neH n"Tc.OOrn 'X£It"q (sic expl.) 

A~ 69 [34,28,23 a, in this orderJ.-Parchment; 8 complete leaves; now from 28% x 24f 
~ . . to 32 x 25 cm. Pp ...... £:..~(the last of quo :;;;:). 2 cols., about 30 lines. Script: cf. CIASCA 1 ~\: 1, ,xi, HYVERNAT xi. 4· Its peculiarities are indicated in Brit. Mus. Catal. no. 202. From 

same MS. or by same scribe as Brit. Mus. no. 202, Paris Vol. 130'. 75-83, Vol. 130'. 62, 
Vol. 1314. III, Vol. 131'. 91, lIO, Vol. 131'.38, Vol. 12914. 130, ZOEGA cxciv, cccviii (2), 
Leyden no. 80, Cairo no. 8006. It is clear from some of the pagination and inddental 
quire-marks that all these are from at least two distinct volumes; e.g. 'our leaves have 
the same pages as some of ZOEGA cxciv, while the pages of another part of that fragment 
are the same as· part of Brit. Mus. no. 202; again, Leyden 80, pp. cl<'>, co with quire· 
mark ill, would scarcely be from the first volume of the MS. 

Shenoute, Homily or Epistle by'. The text is partly identical with ZOEGA no. cci 
(p. it = Z., pp. ne, 0, p.ne col. 2 = Z., p. OK, p. ~ col. 2 -= Z., p. 0«). The author rebukes vice 
and exhorts to virtue, addressing himself to nuns as well as to monks. The following are 
examples of the text not given by ZOEGA :-

P. it. n>..R>..e>"pTOC ... n .......... ,.,·£n" 0ipW ..... " "q"" ... 2,..... "inwP"" .......... oq "'&OA ..... npw ..... £ 
"TOr>.."£' 0i""" 0i2. no >..n .......... >..T" £qn"'p!!J>"i >..n ">..>..q n<lic,>" ..... n'lto"'Cn£ n"T'lt ... 2, ..... 

"inwp'X .......... oq "'&OA ..... rr"TT.&.&Ri R>"T ... n"nToM >"AA>" nOllHpon m..... 'XI1ln2. >..n "TI"!'OO ..... " 
!!J>"2.PM "einORpHCIC. 2. "n>..R>..e>"pTonn" >"il» n"Tn1>.'Xw2. "P<P0i "nnMn" nq>">"i "q!!J>..nT ..... -
c"'2.wq "'&OA .......... "oi qn>..!!Jwn" n>..R ... e"'pToc nn>..2.p ..... nnoiT" ne" "T"2. "n:>"RM~>..pc'>..n" 
no'&" n'..... nn>..2.pnnp ..... nnoiT" n ........ £ T>"'T" e" "Toi'XW .......... OC "2. "n""m"'CTRC nC""-0iTUln 
>..n 'It''>''R>..e>''pToc "T'&"n"i2. .&Ri" n>"RM}>"pTon >"iw n"TcoiTl»n 'X"R>..e>..po,,- "T'&"n"i2. .&Ri" 
It,,,,mMon "'iUl n"i2. >..n .......... ". 

, LElIOLDT, Schenul, 16o, holds the authorship- doubtful. 

F 
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34 'SAcIDIC MANUSCRIPTS 

P. HC". lITM'f"'i£HM ",H (p. H,\) He£ H2.£ttp",coi H£H2.fuii£ <:''''P H£TIP£H£I!!IMS:£ t2."'IT 

£POH "'iUl H"'HOiC, £it "'P'" 'fHH"-ll£'f"'HO£I "'P'" 'fHH"'2.Ul £PO" £ HCUlOi2. H"'" £2. 0iH 

HOiOP<:'H 2.UIT£2. oOi lITOp<:'H UHIT5Ul/\.IT £flo/\. UIT2. "'TI un£ UITHOi'f£ £!!I'X£H£IITOHHPOH 

H'f£150'f !!I00TI "'" £IC 0iHOiOH £p"q 1 .uIT£'f!!l"''X£ 'X£q'XUl UTI£'feHq!!l00TI "'H e!!l'Xec£!!I0oIT 

.,.£ "'iUl C£P2. 0io eIe c£pHoA£ H<5'I H£'f<5'H"'pIRe £IT£'f!!l"''X'" 

70 [24 a J.-Parchment; 8 complete leaves; now 32'3 x 24'3 cm. Pp. c/\'e-CH.,.. 2 cols., 
32 lines. Script: v. MINGARELLI, Aeg. Caddo Reliq., p. 30, no. iv. Initials moderately 
enlarged; without ornaments or colours. By same scribe as ZOEGA ccxiii, cclxxvii(i), 
Brit. Mus. Catal. no. 204, Paris Vol. 78. 41, Vol. 131'. 54, 67, Vol. 131'. 322 and MINGARELLi 
no. IV. 

Homily, probably by Shenoute, on God's (or Christ's) creation of the universe, His' 
favour and protection to Israel; on· Christ's humble birth, human life, sufferings and 
passion (with very many quotations from or references to the Gospels); on the punish
ment of the wicked and the blessedness of true believers. P. em;, shows the end of the 
homily. The following are examples:-

P. c/\.e. IT£lIT"'qTI"''f'''CC'' HruHO<5' HPPO ""'quoiOi'f H2. £HPPUlOi (p. cu.) "i'f"''XpHi 

,,"'qqUl'f" £flo/\. H2. £"2.£e"OC """'!!IUlOi "M "'f"P"'f0P<:'H 2. I"l<HH£iR"!!IUl'XIT IT£H'f"'q'fpi'IT5epUlA 

UllUliCHC R'f0q £i2. oq IT",/\.m OH £"'qR'fOq "i<5'£PUlA "'q!!lUlIT£ 2. lI:'f£q<5'I'X He£ £'f£"£qo 

.t.U..!!.oc.. 

P. c..uft. RM <:''''P "'q!!lm£ 2.UlUlq £'fA£2.£H2..t.Hi" He" HOipUlU£ ,H"''fCOOiH He" H'f"'q

'XHeIT£IUl'f UTI!!IHP"!!IHll H'f"'qOiUl!!l £'f"'/\'50q 'X££IC "OiHP HOio"'!!1 'XI"'f"""'" 'f"'2. oq 2. UlC 

e!!l'X"HqcooiH "'" He£ OH H'f"'q!!l'H£ £'f.t.£/\.",,\,,,pOC 'X£H'f"''f£'fHPi''''''q 'fUlH. 

P.~. t2.'fHR "IT£CllO'f UTIPUlU£ H'f"'2."'2. H2.Ul.t. 'f",RO H'fOO'fq H IT£q£m£ 'X££qo 

H"'W Ullm£ "'iUl Rn"'£IU£ 'XeITeIH£ H'f"'q!!lUlIT£ UITPUlll.£ 2.UIT'fp£qpHO.t.£ .u.n:HC"'ITCUl!!l 

H'f"'q!!lUlTI£ UllOH "'IT'XO£IC !!IUlIT£ H2,=q £'ffuIrrTH 2,UIT'fp£q PPUlU£' !!I"'H'fqUITpUlU£ 

e'f£q"'PXH H 'f£q.u.n:'f"''fHo.t.e UH'fllH'fC",,,I" H'f£'l£iXH H!!I0PIT 2."'eH UIT"''fC!!IUlTI£ 

H"'R",e",p'fOc. 

'fUl £'fUl 'f£HOi HH£'fU" UTI'XO£IC IC HC"H"'i £poq "-It He" e'fCH2. •••• 'fUl £'fUl HH£'fP", 

UO£I2.£ 'f"HOi £'XHH"q<5'OU UHH"q2.fuii" 'fHPOi "iCUl'fU £pooi 2,H(p. Clle)Heiu",,,,'X,, 

UHH£H'f"'iH"'i EHll."..!IH UHH'f"'/\'<5'O 'fHPOi H'f"'q"''''i UIT£iU'fO e.&o/\. ,H 2.H'f£illH'fe 

"'iP"''fH'''2.'fe 0iHp H'fiITOC UITOHHPOH e"'i'XoRoi e.&o/\. 2.UITll.'" UTI£RP"'HIOH 2,UTI'fpei

!!IUlTI£ HOiuoi'X<5' HOiUl'f 2, H'fR"'RI'" 2.''fH'fec..&Ul HHe'f2, I'XUlOi. 

1 The use of oTon: "rith 0in:: is sometimes remarkable. 
It means 'either (I) 'There is (are) who ... ,' e.g. ZOEGA 
352 "1"Ito1"on .ll.ll.a..T T(oRoT. 3.55 0Tlt0T0J( eqEIpe, 
437 ItET€.oTIlol'orr 1£'OOO'OO}, ROSSI II, i. 74 oTnoToIl 
€~qp'3.0TWW;, STERN § 265 0TliOTon £qo IIE1\..a..XICTOC 

and Boh., Mus. Guim. xxv. 8 0inoTon 0Tpo £'X.l{llIKa..2I, 
Luke xxiv. 39 oTnoTon .u....u.OI £p.e ~X0V7"a (Boh. EOTon); 
or (2) 'There is a debt, responsibility, with him towards ... ,' 
e.g. in the present text, and in ,no. 68, c~, rtn.a.fpnpwue 

'{<".a.p rull eT2.MllIc (sic) eIC 0TOTO (sic) nOTon epm 
nTooToT .a.TUl 0T,,-nT.a.T epOI .u..u..a.Te, ib. cz,~' ep!y~
nqcAoTl: ••• c20T"-P fenpUll1.E. ••• oTE.noTon epooT, 
Brit. Mus. Catat p. 163 neTeoTnoTon epOI n2.HTq, 
ZOEGA 480 E.TpeneTE.oTnoTon epoq RUl eAo2\.. Obscure 
is here no. 70 c.u.e=Mark xiv. 63 nepxpI.a.<5'e TenoT 
.t.U.1It:Tpe epoi nQTon (WOIDE, Balestri epoT 'XInTenoT, 
if. Bah.) 

, Correct reference thus to Paris MSS. in Brit. Mus. Cata!. 



HOMILIES, EPISTLES ETC. 35 

P. c.u.e. £"'i£!!I'fII£iPP0'lo..£ £ WO)q "'iO)· IIII0'i"£ rtc"p~ II'U £It!!!£ "ioiO)u £pm£cIIoq 

£P'" £''2<II'fCOOi£ £ II'2<O)0i UIIII£iR£!!IHP£ R"'f" 'f<5'0'f UII<5'''-ll0iA Ull"''f£M' £'f£ 0P!!! 

££pM . £'2<O)0i II'f"'ioURq "'AA'" R"''f'' II!!!' II'f0P<"H 'fHpC II'f"'COiO) £c£' ££P'" "'2<"'0} "'iO) 
on £~n~E:.I. 

P .. CII"'. ££IIoiHIill £i'2<o)R d,OA UII"i!!!U!!!£ R"Au)c £UIIH' UIIIIOi'f£ ££IIUOII"XOC 

"iIIOA''f£i'' £ IIoiU£ £ O£,II" £i"'CR£I £ IIOiUII'fII"'pe£IIoc £ "IIRooi" "i£ "P"£ "II"i<""-llOC 

£ om" ""'iq' UII"ic1'0C "'ioi"'£ 0i IICO)q £ "IIRooi" "iC"''''II!!I IIII£HR" £ IIII£'f!!l0II II"'i 

~om£ £i!!!u!!I£ £ II£ £II!!!AA UII£ £IIIIHC'f'''' ,. 

71 [3oJ.-Parchment; 2 complete leaves; now 3I x 24 em. Pp. [tp:, qfI]; q<", q'l>.. 

2 cols., 27 or 28 lines. Script: if. HYVERNAT xi. 3, though there the character is smaller. 
From same MS. as Brit. Mus. no. 2I3, Leyden no. 68 and Cairo no. 8009 2

• 

From a Homily or Epistle by a successor OT disciple of Shenoute. On the blessings 
of Christ for the righteous and on the punishment of the wicked. Quotations: I Cor. vi. 9 
al)d v. II; also the following from' our holy father 3, which he said and Wrote as a testi· 
mony to all generations unto the world's end,' (p. qfI) '2<£OiO' lIM '2<£"'i<5'OII'f lIe", IIoip£q

'2<IOi£ "'iO) "'ic.ou£'f IIe£ IIoip£q£o)'ffI "'iII'f £''fIIOi,,<,,<,,£AOC. II"'fII'" ££pM "'II'fOIIOC £;

II£H'fq '2<"R"C ,,'f£'fIIII"'£'U" '2<£UII£II'2<£A"'''i II!!!"''2<£ "q!!!ofI£ £II"'II£"'P"":j?H; and again, "'iO) 

qpUIITP" OII 1I:UU."II II<5', II£IIII£'f0i"~. II£'O)'f £IIII£II'f"'II'2<OOi '2<mII!!!OpII '2<£'f"'I'f£ e£ 

<'.'fII"!!!o)II" IIIIp£qpIIOfI" 'fHpOi. The first of these (to u£H'I"q) recurs in Brit. Mus. no. 2I4 

and LEMM (Kl. Kopt. Stud. no. xlv. 0I94) has shown that the words are Shenoute's. 
Those immediately following ('2<<'R"c.), on the other hand, occur in MS. Curzon IIO, q 
{on which v. no. 65), and, together with the writer's style, suggest that this fragment is 
likewise by the 'J ohn ' to whom the other is ascribed. 

Further examples of the text:-
COilUT£'f1l:!!!'II£ "'iO) 'f"TIUH UII£'fII£O)fI 0) II£'fPO'R£ IIC", II£lfIo'f" "iO) £'fP£ 0i0'2<O)R 

UlloOi d,OA £IIII'fOIIOC. UII£XC 'IIC"'2<I'fHi'fII £O)0i ££Oill £IIUIIiAn "II'f"iOiO)II UllO"i 

IIH'fII £P"''f0i IIII",<,,<,,£AOC "II'f"'iRo) IICO)0i II'f£i"'PXH "'i£' ££pM "iIIOPII£i£ UIIII!!!££P£ 

IIIIPO)U£ "'iO) £P"'f0i Url<"I<""-C, II"'PX"'OC. II'f"'i!!!'f0P'fPIIR"£ £UII"io)II£ "'iO) "P"''f,Oi 

ImpUCO'lo..OU'" UII<"OUOPP'" II'" II'f"'OiRo)£'f £O)0i d,OA £IITIl£ uIIoieHII "qpoR£oi 
si& 

"'ffI£'f.l, .. II'fp£qIIRO'fR UIIII£ OOi'f II£'fII!!!fI££p"· <""PII£ 'f"iO) IIII£'fIICIIHi "'IIII£ £P"''f0i IIII££A-

ARM: IIp£q!!!U!!!£~''lo..O)AOII £P"'f0i IIII£"'P£'fIROC. UIIOiOII II'u "TIlOP'2< £fIOA II'fR",eOAIRH 

£RRAnC'''' £P"''f0i IIIIIOi'lo..'" U'f"'iC~Oi UII£XC UIIOiOII IIIU II'f"i'2<'!!!O'2<II£ ££ 0iII £poq 

'2<IIIII!!!Opii. 

£II'" TI£'fIIII"""OOq £ IIOiC'!!!£ £ II'ffI"""IIOC UIIRo)£ 'f UIIIIqII'f £'fPo)R£ UII£'fIICO)U'" 

UII'f£T'£'fII'l'iXJI Ull",A",<"OC· "'iO) ''''f'2<,RfI", II'f£'fII'l'iXH UIIII£'fIICo)U" £UII£'f£'fII'2<,£fIOA 

2.UII£qcIIOq II£XC. IC 0) IIp£qIIRO'fR UIIII£OOi'f "''f£'fIIPOi'" IIoiO)'f UIIII'lo..'~OAOC £II££II<>;HP 

£i'fOOU£ £Po)'fU ."'u "'it() 2.II££UCTI"''f<>,A", IIII0}'fU "",U£ ""'qu£2.rr£'fII£H'f "qIIooII"q "iO) 

"'qC.£PUII"'fIIIIOiC.· 

J. This passage' has a marked resemblance to thatfroril 
SHENOUTE'S Didascalia in CRUM, Copt.Ostraca, no. 13. 

:I On the title occurring in the Cairo fragment, v. Brit 

Mus. Cata!. no. 2'3. 
, • My hOly father' also in the Leyden ,fragment 

(p. 333)· 
F 2 
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72 [36J.-Parchment; 6 complete leaves; now 32~ x 24r cm. Pp. 'iii&-,,~. 2 cols., 
36 lines, pricked down middle of lea£ Script: if. CIASCA xxv, though there the letters 
are heavier and closer. Initials moderately enlarged, accompanied by small floral seroUs 
in red and green. By the scribe of Brit. Mus. Catal. no. 257 alld a number of leaves in 
Paris (v. op. cd.), of which 132'. 56 at least seems related in contents to ours. V. also 
FORBES ROBINSON,Copt. Apocr. Gosp., xxii. 

From a Homily, apparently upon the Virgin or the Birth of Christ. Mary is likened 
to Gideon's fleece, to a well·watered land whence the rod of Jesse springs. Joseph 
renounced all worldly possessions to obtain Mary 1. She is a pearl in the midst of other 
jewels, in a meadow girt about by the sea, the fish in which live all at peace. When 
the pearl's time is fulfilled, it joins that other pearl which lies below the water in its 
shell "","R, and together they mount up and illuminate the field and trees. The pearl in 
the meadow is now named "X""HC, according to the reckoning mOOOTI of its time, which 
1S IIIO, that is, IOOO and 100 and 10. Now 100 is IQ times 10 J..t.H"f .u..t1fl'T, and this is 
Jesus; for He is J..t.H"f (truth) 2. On the road to Jerusalem, Mary brings forth her child 
in a wayside tomb and lays him in a manger. Joseph calls in Salome, the midwife, 
who forthwith proclaims the virgin·birth. The very flesh which Jesus had from Mary 
shall sit on the Father's right. For Him who bade the earth be the fLTrrpa of all men 
did the Virgin suffer in childbirth. The magi forsake their magic and bring gifts. Herod 
thinks they come to seek John the Baptist; whom, being unable to find, he slays 
Zacharias. The latter is secretly buried; none see his blood. The weeping of Rachel. 
(Matt. ii. 18) is explained by the story of an Israelite mother's bereavement in Egypt. 
There was joy in all the world at Chrisfs birth; he reopened to men the gates of Paradise 
and took in the soul of Abel, so that his blood, which still cried out, might be silenced. 
The phoenix, burnt upon the altar, rises on the third day as a worm from the ashes, grows, 
again puts forth wings and every 500 years returns to the temple and altar (sic exp!.) 

FORBES ROBINSON, I. c., xxiii. 196, 235, has translated considerable passages of the 
text and noticed its relations to the Protevangelium &c. 

73.-Parchment j a fragment; I9~ x 25 cm. 2 cols. Script: if. HYVERNAT xii. 2. 
Initials &c. red. 

Homily (?) relating here to the Virgin's conception (Luke i. 39 ff.) The follOWing 
'Occur :-

["I]IDMI£I ..... " ""''''' ""<3'pHII OOOO ""I1""I1COOII'T I1I1"~ IOU." 01 " """""OC "I" '1-I1"TIIC'T"I" ."",""I10R 
~ oo '1-I1MOOO XOOPIC C1II01CI" '1-11"<3'0 ..... <3'''''' ~ 1111"<3'1"'" ""R""-"~H II'T~PHII ""11"1 ""'[,," .],?,"OC 3 

I1~ H[ "c j',]oop" "j',o"- [,," JII"I "It"ruJ',,, It""IOOCR I1"'T'rCIIRO .tJ.I1I1C"TI"IXPOIlOC ""I""'OI~ It"Poo"" 
It'1-I1"R""OO" ,,[j',o"-

It""p"IOO~ ....uIIHC It"1 ["]T.tJ.""1 .tJ.TI"q["",O]"IC "Cel £p",,[c 11]"£"1""'''''1 "q[IDTOp]"p· ",,"I 
£q~[ It&R] "qcrup"[" 

1 Cf. Matt. xiii. 45. 
S For this obsolete word if. EKMAN, Aeg. Zeiischr., 

1883, 96, 1895, 49; al,o Leyden Catal. 459. The play 

upon the word here ,hould 'how that the writer was an 
Egyptian. 

S MO'l'"OC seems unsuitable~ ';, 



~ 
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n'l""p".I,U"PI'" AomoH """'''''\'' n"AXC"'&,,'I" ",c.u.o'}2. ,,&o:\' £.lln"~ "'I"o'}",.,.& n"~ £'I"2.n
n/5'&!!J'" .u..u."'PI'" 11.'foq n£H'I""'qllO'}2. H£AIC"'&,,'I" [o'}]~ "qo'}","'& [H]C';-HO'}q" 

'l"C"'P:F. llnAo<,oc '1""'1 "'1"0 no,}", HO'}OO'l" llH'I"lln'l"Ho'}'I"" nn,,2. n'l"",'}co'l"qq "POC'I"" 'I"/5'Oll 
lln"~ "'I"o'}",.,.&. 

74.-· Papyrus; a fragment; II x Isf cm. Script: if. Brit. Mus. Catal., PIt 9, no. 279, 
and 10, no. 967. 2 cols .. 

Homily (?), relating here to Christ's conception and birth, on the 27th of Epiphi. 
The following ;phrases can be read: JpTI "qp"'!!J" "''}OO "qpoo'}'I" n""""'q n",c """XMP" 
'l"t'n'l"",C/5'H2.ll0'l" n""O"IC n.t.t..t.t." XMP" ... ppoo "''}oo "'ll"'''',} [ ••. ] nppo[ 

]"''}oo n,,2.0o'} n'l"",c""TIoq H2.R'I"qn" co'}""o'}'I"c"'!!Jq". llTIt'f.O'I" "TIRTI R"''''''' e" """qo nn[ 

7 5.-Parchment; a complete leaf; 13 x 14 cm. Script: if. H YVERNAT X. I col. 
Homily (?), relating here to Christ's birth and baptism and to our redemption thereby. 

The baptism by John is narrated, with incidents of attendant angels and of waters in 
awe receding. The heavenly voice says: 'This is my beloved son, in whom my will 
hath been fulfilled. Obey ye him.' 

Begins ]n",p "'I""'i"''''& ll"'PI'" "'C""TIoq n"," "2.PM "'2<llTIR"'2.' Ends ...... p"nqI t'f.o:\' 2.ll[ 

76.-Papyrus; a fragment; ~ x 13 cm. Script: if. CIASCA:vii for certain features, 
Homily (?)" commenting on the narrative of Christ's Passion. 
]CHOq ... M o'}=" "'''';-1''' n'l""'TI"XC ""Ooc """';-0&" "'I"f.nn'l"C 2.llTI"c-toe,· n'l""p"nIO~M 

<!'I"llTIROO'l"" llTI"C-t0C COO'l"ll """';-0&" "''}oo "H"",,}n,,,,), .f:U!-"''I"~! [ 

]2.ll"" "2. O'}H "'I"'" ... "'TIPO """"In"'/5'H"'TIO:\.O<'I'" n""oo llTI"2. 00')' llTICR,), "IHR')' 2.llTI2. "''' 
n2. 00'} M'I" ...... OO')' <''''P llTI"''I"O'} ... ",:\'OI ~TIc-toe """.;-[ 

] blood. This then is the reason ("",rLa) why Christ said, 'I thirst,' upon the cross. 
When the Jews that were around the cross heard (the words) 'I thirst,' and had beheld 
the soldiers [ 

] vinegar into my mouth, that I may (?) find cause (d.1rOMy{a) to give, on that day, 
in the time when I come in the last day. For I told them, ere I was raised upon the cross, 
that I [ 

. h~ 'litf i {, 77.~Parchment; a fragment; 23 X 22 cm. Pp. '" i:. 2 cols. Script: hand of Brit. 
, Mus. Catal. no. 230 '.. 

Homily, here quoting the Beatitudes (Matt. v. 4 ff.) and admonishing to piety, charity 
and other virtues. 

1 The 1St pers. sing. in the second passage suggests a text like that in REVILLoUr's Apocr. Copies, Pair. Or. II. 163. 
, C/o .3., p. 519. 
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78.-Papyrus; a fragment; 14~ x II cm. Script: recto, rounded, upright uncials; 
verso, sloping, ligatureless. Fibres on recto-. 

Recto: Greek text, treating of doctrinal (Christological) questions. 
'l'JUl IIpI "In:~! 1 1 ~'Y'f0'Y 'fOIC R'fI 1 1 'YC £n 'fUl IIpI I loy G£O'l'HC £~ 1 1 RM ~'Y'fOC 

'1' •• 1 ]n!n'f~[ 

, VersQ: Coptic text, on similar subjects. 
J £II"£. O'Y0 .... [ I nc.u.o'f 1I1I£'f""I ££. 0'YU ££.[ r £. U0'Y""£ II£U'I'~'Y""IIOq[ 1 £pmM IIH!!J ~11 1IC£u[ I 

U6'I 'l'6'Hi""OOC R~'I'~ ['I']<l?UlUH [ 1 II""O£]IC £. .... II'fpqIDUlII£ uc~P;;'[ Il~q ~uou 1I£'fllHP ~'YUl[ !lu

nH'Y£ ('fO'Y'f£C'I'In: erased) 2.I'f[ 1 ]£'fPU£'fo'YH'Y e.f,o'l\. ~[ 1 J~'f .... n'f0'Y~ II£'I'O'YG£Ulp[£I ........ oq 

79.-Papyrus; a fragment; 4~ x 18~ cm. Script: sloping uncials, if. HYVERNAT x. 
Homily (?), here relating to Susanna and the elders. 

Fibres -. J""0'Y'f~q'f£ 11 .•• up'!' •• " .... ~p1l1l~'Y on 1 """0'Y II£lt'f~qIDUlII£ 1I1I£IIp£c£t'Y'f£POC 

cn~'Y i £'f£.U'f£t~'Y'l\.Uln £. .... II'fp£'Y£TIIG'Y .... I £co'Yc~n[n~ll *~ ... [ .... 1I1RO'fR n£ll~C ~no'Y'f£ 1 

Fibres t. 1I]'fO.R 'l>.£ £.UlUlR C£UO'YR£. uu.OR ~'YUl XUlpIC II~ ... i '?'Y~ '?'Y~06' n""~~ .... ~!!J 
.•. ~T~n:u.H· ~. ~11 1 ""£R~~C ~q .. ~0'Y ••.••••.• ID~nI£.~£. 1 n nq'fw<1 .... <1'? ........ (I 
.. 1""lt'fI'fp;"m\~ q[ . 

80.-Papyrus; a fragment; II~ X II cm. Script: small, few ligatures. Fibres on 
recto (?) t. 

A collection of Aphorisms, mostly from Solomon or Sirach, but with, extra-biblical 
additions. One quotes' a philosopher.' 

+ £I,? .£In:~'Y 1 "II~C£rurC. £q'XI~[£ .... oq 1 ne£ nIIR£'fpOC £II'l\.I£t~noc M[C~'fq 1 ~Ul""£n 

nII£I6'n'fq MIDIn:£ [ .••• I~~[ .••• 1 + ~'Y""In:o'Y O'Y<l?'Y'l\.OCO<l?OC ""eO'YIIe II 1 'I'~2. 0 
"p~'fq eri:O'YIIo'l\.xc ne""M! ""e 1 £. O'f~n '1'£ £PID~"U£R0'YI CUl'f .... 1 "c~nn06' ~1'Ul n'f""o6' 

£. ~pe£. "'f£' O'f[" 1 I un""oe1c n~"'l>.UlC cn~ID(,me "C'f~""pH'Y 1 + co'l\.O .... Uln ~qRUl'f "UO'YH1 ~'l\.'l\.~ 

.... epeII! £'f""OC" 0'YUl£. £.U'f~IIO n6'I"" R~'f~ 'I"I£." e'l'CH£. 2 ""e=e'l''' II~eponoc ~'YUl IIR~£.II" 1 

TIe II£.'YIIOIIO'fIO" ""~'Yep[H'fle + 
Verso (other direction): + II~IDHp" CUl'f..... "C"''f'''C~Ul unepn.n 1 £. O'l'R 3 .unc",p";;. ru .... 

"""Ul un"RllHC'fHp[Il ! 0" "poq 1 + ID~peII"'fn 4 £.""O'Y£.UlII R'fO e.f,o'l\. 1 "£."IMPRH !!l~P"~ 
£. £l1'l>.UlpOn 5 IDUl£t ! ne.f,,,,'l\. £U"PUlO'Y I + um'pepIDrurp mn£. e ""nn~T£T[ ..• ]! 1Ico'Y

CUl£t£ nCUl[Rl! + 0'Y£.HR£ 6 n""~CI£.H'f ..... u0'Yp~["'ol! np£q'XIn:6'onc II""O£IC ""OC'I'£ ~[o0'Yl! 

81.-Papyrus; a fragment; . 4~ x 9~ cm. Script: . sloping semi·uncials. Fibres on 
recto t. . 

Festal Epistle (?). This is made likely by the phrase 'as the time . . . .. (we?) 

1 Ps. xxxvi. 35. 2; Isa. lxvi. I. 

3 Eccli. xxxiii. 21 (XXx. 29).' This, w~th the same addi
tion, in Berlin Aeg. llrk., Kapt. no. 32, § 50. 

4 Provo xxi. 14. :; .Gf. ? Eccli. viii. 2. 

, Cf. Eccli. xxv. 2. 
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approach the Feast of the Resurrection,' by the literary script and by the text being 
confined to one side of the leaf'. 

] "'iO) nqn ••• ~P'" [ i1 "'iO) ~ .... n'fpcm'i0£!!!! ![ i ~O)]n c~oin cn!!!", n'f",n"'C'f"'[CIC i 
]PTIll.CCiC imceooi TIll.[ 

Verso blank. 

82.-Papyrus; a fragment; 8 x IS cm. Script: if. ZOEGA'S 9th class for some features. 
I col. 

Festal Epistle (?, if. no. 81) with a quotation from the 2nd itoya, of 'Gregory, the 
most saintly bishop '.' 

J1CTIIXC'P' ~"'P Cql ........ "'i n[, In:n:ceooi ~1'fHRHlceooi[' Jpoq nnc~I"oiC 

£'fe.0i'fo)[ H, J~PH~OP'''C n~ "'~'O)'f'" 'fOC nc[ n'CRonoc, J~ .... n .... c~ cn"'i HAo~Oe. =,,(i! 
1n"'R l.'HC'fCpCnAo~oe. !!JlI~ICC n~H['f0i 

Verso blank. 

83.-Papyrus; a fragment; II X 40 cm. Script: slightly sloping uncials; if. HYVER' 
NAT x. Fibres on recto t. 

Festal Epistle (?, if. no. 81), treating here of doctrinal questions (the character and 
relations of the persons of the Trinity). . 

J~ c~o[in i] n"''fo<noq [ i1 Mtnxponoc "'iO) ~"'eH[ i £l'O)'f Mtnxponoc "'iO) ~",eH 

..••••• ~ ~nOi~£ H"''f'f'''i0e. .... cp£nc'o)'f ~"'P nO)O)nc cH[i1p!!!Hpc H .... iliTh: £['fo1':",,,,[& ..... . 
n[!!!lHpc .... cqrrO)O)nc C'f<5'mpCM'f H .... nn'" £qOi"'/>.& [ i1 ncnn'" cqoi"'/>.& .... cq[n10)0)n[c •... 
"'['f .... 1=~,.,.,O'fHC ll.TIC,O)'f H II!!!HPC ~q!!!OOII ~"'P H"''f[ I IIO)llllHC Hi5'1 H~I""O'fHC • x"'p· ... 
. . • • • l{'f0i£! 'f0iC1 nn~iIIOC'f"'C'C ;>'-flll £iIIOPO< ",n c'f .... n['f I 1"!' n'f0iC'''' 'fC'fp,,,,[e. ~]",p 
~'f[about 16 let.] n"''fcon'fe. !¥~T~'HIIC .. T ........ oc ~Hn[ 

Verso blank. 

1 The only Festal Letter extant in the original, GRENFELL

HUNT, Gk. Pap. II. 163 = New Palaeo gr. Soc., Pt. 3, pI. 48, 
is written thus. 

2 I have not found the words here visible in the 2nd 
Oration of Gregory N azianzene. 
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84.-Parchment; a fragment; 5 x 13~ cm. 2 cols. Script: small, square uncials, 
d, U; j each in a single stroke as in Brit. Mus. Catal., PI. 8, no. I 7 1. 

Adam and Eve. From the apocryphoned. TrscHENDoRF, Apoeal. Apoer., .1866, 
'Aporr. Mosis,' §§ 3I, 32 (beg. ~ 11'oO'ov Xpovov), but with considerable differences'. 

Recto: 
Jd 

[ ••• ]~ 'l'ItdpR" 

[O]jHP ItPOllIT" 

[" ]IOIt~ • .u.ITP~ I'IT 

lTI]~OO.& "POI TId 

[".j"I'n: d"'dU 

[IT]COOTIT ItT" 

[IT JItO'fTI' • TO' 

[T" d]"'dU TI" 

[".Ml] Itl'j~'" "." 

Verso: ]? ? 
!~'? ~ EpOI 'X£H 

'l'COOjIt dIt It 

~~ ~tl'[~~TI~l1 
T~ .I..t...l.l.~-;. eIT"2I..£c. 

nOTHe. llTITH 

pq "'''£'.''''qItd 
dTIIAI It..., Ita'I 

TIItOjTI' "'''It 

It"qItdItd £,dpOI' 

TOT" ~~T~Ojn 

[ .. ]q Ita'I d"'dU 

TI""'dq "''''''!y~ 
UOj UTIp["']oo~ 

"POI .u.TIdUd 
siC 

TIdUd !ydItT" 

II'XO£IC. 'Tnno 

OJ Itq!y"'''''' n.u. 
UHTIt "T.&H 

HT • ItqIt...-,'&!yq 

"''''P dIt "POI .... A 

A'" qIt",!ym£ It 

p •. .,.. . [ 
It ... UItT.u.It[T] 

Itoa' 'l' .u."T["'] 

-ItOld It"" "'''d[I] 

TIdPd.&d UTI[ £R] 

UTO ,,'&OA' 'l'[ TOO J 
.&£, .......... OR TI£![OOT] 

Itp£q!y:dIt£,THq 'l'] 

U£TdItO[Id It...,] 

] how many more years I have to live. Hide not the thing from me, my lord Adam, 
elect of God.' Then Adam said unto Eve [ 

] Adam. He said, 'When I die, touch me not in my place, until the Lord send and 
speak with you (Pl.) concerning me. For He will not forget me, but will seek [ 

] gave it (?) me. For I know not the manner of my meeting with the ruler (oEO'w6T1J~) 
of all, whether God will threaten (awEAEw) me or whether He will have mercy on me.' 
Then [Eve] arose [ 

] mercy (?) and greatness. Give me repentance (p.ETavow.), for 1 have transgressed 
(r.upa/3a{vELv) before Thee. I beseech Thee, merciful father (?), give me repentance [ 

1 The fragment Berlin Kopt. Urk., no. rSI, is also from an Adam apocalyps~. 2 Perhaps T~o.C ? 

} 

t 

I 
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85 [25].-From the earlier texts of the palimpsest no. 62, which see. 

Fo!. 5- From the same MS. as foIl. 1-3. Pp. [R ... ], !ill .. Of fo1. a much is illegible 
or uncertain, while the beginnings or ends of many lines are hidden by the present 
binding. The text relates a . legend of the building of Solomon's temple. Thab6r, 
king of the gentiles (lOvo», appears to meditate war with him; but hearing at night 
the noise of the spirits (8a'fLov,oV) whom Solomon was forcing to build for him, he 
is terrified and realizes that for such an adversary he is no match;· he would be 
trampled down like the potter's clay_ At the end of the fragment is a reference to 
the .8EKaVOL. . 

I have failed to find any trace of such a story. The name Thab6r might suggest 
the well-known Thamur·Shamir·~achr '; but the legends have Glpparently no common 
element except the temple building. . 

P. [R"'] ] ••• ~O/\.O ••••• "'ino~oi 
[lloo]n: TIPPO fuiR clIo/\. £. ... 2.'I"llTI •.• 

]n: £t.H''I"RO[ llTI"I'TI" • ... iOO 

]n • TIPI'''' £. £l[nol3' n£.-W9i£ 
[",]"j,oop £. ooWI n"'~'!'~r "'i 

]~ .. roq £. nOi !!IooTI£ £.['I"I['J"'" 
]n:RO'l"R II !!Iff l.'l.'U)II:" n'l""'i 

[TI]ito/\. "'iOO n:o~Oj clIo/\. £. OO~ 

["'q].uORll"R ~ 'lO.." "'I"P£TIR ... £. ru.u 
[llOq] nl3'[· ",,,j,oop £ll ... '1"£ • n:'I"" 

[TIpp]o ~£~!5'! I'£q~oo'l"ll £POOi n 

]n£oYo"'!!I 5'[ ",,,j,(j)P TIPPO 

I' ]no/\.£llOc. lln "'q!!l'l"op'I"p £ll ... 
[~o/\.o].uoon TIPPO '1"" "'iOO ... qn:££.~£ 

]n:"q~Opll llTIppO ~O/\.Olloon 
[llTI]m llTI~O£R TI£~"'q n: ... q. ~" 

]~ 'lO.." ;-n:"'I'TIO TI ... ~on: C.O/\.Olloon: 

[/\.£ll]0C. ru..........q O)IT" TI£[£.f>ooi lln: 

]R"''I" ... C.Tp"n: l.''''~[ Oll] n:T ... i!!lOO 
]llnT"I'o TI" . "'pHi £P" 

]l.' ~"£q~OI'll £.l.' TIR"'£, lll.' ••• 
]T ~"qn ... p 'i-oo&£ t,t.n£~l.'~T 

[no]/\.£llo~ lln~o "'TIppO ~O/\.Olloon: 

[/\.o ].uoon: •• ,,~ ~ooit£ TI£~"'q .~E; 

[n:.,.] .... llon:'on TI;l .u.u.OH nbr.con n 

[p>'i] • "'i~! £i· 'l"l.' TIpP£. OT" £n:RO'l"R 
(sic) l{~R 

'. 

, V. M. GRtlNBAl1M, Neue Beitrage 28S· and. in ZJJMG. xxxi. 204, also SINGER in Z.jIir deutsch,s Al/,r/um xxxv. JS3. . .. . . 
G 
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P. Ril. H£I.,.OQYT 11:'.'''''-1' 

.u.OHIOH H£HT"Y 

£1 £~IT muH£ 

"YHO.,.0Y cl.o"i\ 2."2. 
Tlf.l1:."XOI ;U.TIHI 

.u.n.,.o£lc £TOY 
RU)T llllOq • 

HT£p£qCu)T.u. £H"-I 

H51 o<>.AU)p nppo 

H1'I2. £OHOe "q 

!!JTOpTp £.u."T£ £q 
.,.(i\ llllOe 2..u.n£q2. ITT 

"'££!!J"'£"qTP£1'I 
'lIo.hlllOHlOH £1'1' 

<:'''CI'' "Y!!J£T til 
HI' £nRU)T .u.nHl 

.u.n-xO£Ic. €.I£ ~ltR 

HI.u. "nOR .,.££1£1' 

no"i\£.u.oc l'Illll"q 

q1'l"R""i\,,y£ He"PI 
R£ "E,o"i\ ".,.U)I .u.1'I 

ITllHH!!J£ HC£ 

R~ '1l\.TI~ 'Tel .l.l..U.OI 

nee. llIIO.l.t.e. llTIR£ 

p....u.£ye 1'IT£ 

p"qTu)OYH 'lIo.I' £2.TO 

01'£ 1t5I o<>.A[tilp] 

nppo HH2.£[01'lOc] 

"qE,u)R £2.p~[I £IT] 

HI "YU)[ 
oyU)2. £TOO[Tq £] 

!!JIH£ IT £2.0[T2.£T] 

H£!!JC"X1'I£ £[q"'~ .u.] 

.u.oc .u.nnp[po co] . 
"i\o.u.U)1'I • [ 

OOT£ H1'I£n[ 

2.ynoT"ee[£ H"q] 
"e!!JU)n£ 'lIo.[I' HT£] 

p£ITppO eo"i\[ Ollu)1'I] 

£1 £2.pM £T-';I-[ "2.] 
TIT 1 1'Ipo.u.n[ £ 

RU)T I'nH[1 .u.] 

n,;,o£le "l1'''p] 

X"'I H51 H'lIo.M[.u.OHl] 

OH £TP"y"i\[ 0 "'1'1'] 
2. U)E, £nHl t.u.n1'loy] 

T£ • "2. om[" 
nu)T HTOOT[ 

1'IH'lIo.£R"1'I0[ C H1'I"2.] 

p.u.nppo co["i\o] 

.u.U)1'I "1'[ 

£T£PH.u.OC ("Y] 
!!JU)n£ llll["Y] 

S6.-Papyrus; a complete leaf; 28~ x 17~ cm. Script: if. Brit. Mus. Catal., PI. 8, 17I, 
PI. 10, 967, ROSSI, I Papiri II. iv, Tav. II. 2 cols., ca. 22 lines. Initials not enlarged. 
Ink brown. Fibres on recto t. 

An apocryphal narrative, probably prefatory to an apocalypse 2. Whether the twelve 
apostles are addressed by Christ, or the seventy·two disciples, is doubtful. 

"noc]To"i\oc "'ll'In£2. 001' HT"qCOTITOY 1'I"q llll"OHTHe £q""U) .u..u.oc .,.££IC 2.HHT£ .... c"TIT

TITyT1'I 1'11>.1 .u..u....OITTHc cl.o"i\ 2.1'IT£!!Jq£C1'Iooye 1'IX"'P" .... .u.0yT£ £Pu)T1'I ""£1'I"Cl'IHY "YU) 

n"RMp01'lO.u.Oe £TT .... Hy T"1'I0Y 'lIo.£ 2. U)E, HI.u. £T£T1'I"!!JI1'I" 1'IcU)q cl.o"i\ 2. ITOOT £TE,,,noYU)!!J 
sic 

1'I1'1 .... U)H THpOY .u.HnT"2. 0 £p""Tq 1'I1'1£RRMCI" THPOY UHIIT"!!J£O£I!!J HT"1'I"eT"CIC £TOY""E, 

UHnT"2.0 £p""Tq HTOIROYU£l'IH THpc unnTU)!!J unr."nT'[c]u" unnl):.T~ • " • .,. "TE,,,1'I-

2,£01'l[oc] THpOY e:r.o["i\] ",£oy1'I0yU[H]H!!J" !!Ju!!J[£] i.:1'I£I'lIo.(I)"i\[OH] un£oyo"'!!J £T.u.u....y • TI'1'I0Y 

'lIo.I' !!JIm'. 1'Ie,,2.U)E, HlU' "1'''' (verso) -1"IT"oYOIT2.91 "Pu)T1'I 2.1'I[o]Y~"!!J£ e:r.o"i\ ",,£ITTU)TITIT£ 

'Perhaps =tc (if. I Kings'vi. 38). 2 CJ. phrases e.g. in Mem. de.! Inst.franr, au Caire ix:. 100 (LACAU): ";; 
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mml'TpOTIOC H'f£!!Jq£CHOOjC HXoop,,' £P!!J"HOj';' [~£l cl!0'A ~HH"£COOj HM "HOR H'fM;' 

. HTI"CHOq ~"pOOj ;'H"!!JIH£ HCooq cl!0'A ~''fOO'f'fHj'fH !!JIH£ ~HTI£'fH~H'f 'fHpq "joo ;'n"Oj-

011:2. OJ £poo'fH 'fHpOj • 'f"TIIe£ llTI£'fH2. H'f £j2. Hj llTIROCllOC 'fHpq cl!0'A 'X£H'foo'fH llH

llIX"H'A llH,,"'£'PIH'A' I1"Coo'fTI I1"PX"""£'l\OC H'foo'fHH£ I1qM!!JIH£ I10jOIl I1I.lJ. H'f"j

IUC'f£j£ £POI llHTI...u0j llll:'f""I1"C'T"CIC £'fOj""'£" I1MIOC'fO'Aoc '>0.£ II'f~pOjCoo'fll £I1M 

2.Hpooq llTI!!JHp£ .unIlOj'f£ "jP"!!J£ £ll"'f£ "joo "jP!!JTIHP£ 'X£[ 

1 apostles, from the day when He chose them for Himself as disciples (paO"}'nJ5), 
saying, 'Lo, I have chosen you for myself as disciples from the 72 regions (xwpa) and 
1 have called you my brethren and my honoured heirs (KA'l}pOVOjL05). So now everything 
that ye shall ask of me, regarding the desire of all the ages (aLwv) and the establishment 
of all the churches (€KKA'l}uLa) and the preaching of the holy resurrection' (avacrracn5) and 
the establishment of all the world (OLKOVjL&YJ) and the ordinance of baptism and the ..... 
on behalf of all the gentiles (lOvo5)-for there was a multitude of idolaters at that time
so now enquire concerning all things and (verso) I will reveal them unto you gladly; 
for ye are entrusted with (brLrp07l"05) the 72 regions (xwpa). If one fall from among my 
sheep, those for whom I gave my blood, I will seek him at your hands. Enquire with 
all your heart and I will reveal them all unto you and will incline (7l"ELOEW) your heart 
toward the benefit of the whole world (lCO<TjL05). For ye, with Michael and Gabriel, my 
chosen archangels, ye are the messengers to every one that hath believed (7l"LcrreVELV) on 
me and my death and my holy resurrection (avacrra<TLS).' 

But (ai) the apostles, when they had heard these (words) at the mouth of the Son of 
God, rejoiced greatly and marvelled that [ 

87 [29J.-Parchment; 4 complete leaves; now 32 x 23 cm. 2 cols., 32 or 33 lines. 
Pp. :iU<-!. Script: if. CIASCA v,' though there the letters are smaller and more regular. 
Initials enlarged and, with' the letter <!?, coloured red. From same MS. as ZOEGA 
no. cxxxii, Brit. Mus. no. 287, Leyden no. SI, Berlin, Kgl. Bibliothek, Or. I607, ff. I, 2 
(He, R; pe, pI), Paris I29". 85-87 (pll&-pH£,; -, -). 

Andrew the Apostle, Acts of'. Published by Guidi, Acc. de£ L£nc., Rendic. III; 
2° sem., 368, and translated by him, Soc. Asiat. Ital., Giorn. II. 22. The corresponding 
Arabic text is in A. S. LEWIS, Hor. Semz"t. III. 3, IV~ 2, the Ethiopic in BUDGE, The 
Contend£ngs Cfc., I. 14I, II. 164. . 

r;, hI.. .' ~, 88.-Parchment; a fragment; 5' x 3I cm. Palimpsest, from the upper part of a double 
/ fol.: (1) 2 cols. Script: if. CIASCAxvi; (II) at right-angles to preceding. Script of 

ZOEGA'S 9th class. 

1 On the localities of Andrew's preaching. v. Brit. Mus. 
Catal. no. 297 and Paris Vol. I2918. 88, where the text of 
his martyrdom begins: 'After A. had gone to preach 
among the Scythians n£CRH.a.HC and to 'Cp~l""IU)C and 

~~RROC, those wicked cities ••• ,' with which if. "BUDGE, . 

I. C., 1. I84, LEWlS, I. c., p. 26, and LIPSIUS, Apokr. !lposl, L 
62I &c. 
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(I). Acts, wherein Jesus and John (the apostle?) play a part. The sequence of 
rectos and versos is uncertai~ There are probably some 25 lines missing from each 
column. 

Fo!. a. Recto. 
2. OOj ,,:r[u.u."'j] 

"'jU} HTI'[PI"u}] 

. ~MI~HC [ 

Fo1. b. Recto. 
'XI'T<5'O.u llTIHOj 

TI' 'XOOP 1'2. U}& mll 

"'jU} HTI'jHOj "'q 

.\1: TI'q<5"'X I'TII'CHT 

!!J]THl;!: 

Verso. 
[u.u.o]~ 'X"¥l.'HOj 

!!J"''XI' HOju}T 

a.H nl'HT"",'Xooq 

"'POR iC <:>'1' "'q 

~[ll],?,?~ I''XHTp02. 

ITI' 

Verso. 
Jill]'" I'TOj 

[",,,.& "'ql"u} ]p.u I''XU}q 

J •• PU}¥~ 

OjU}!!J ., [<:>.om] 

ll'" -;1' u.u.oq "'q 

........ "'2.TI' HTI'q<5"'X 

"'q&u}R I'2.P"'" I' 

')!S:tl:TP02.TI" 

ll"'2.TI' H!!JOllHT 

u.u.",p HCCpI'T "'q 

COR'?T • I'2.P"'" 2. H 

'fP02.TI' "'TIC"'2. 

G'U}!!JT[ 

Fol. a. 1 that day. And when John had [ 
] Holy Spirit (?), he looked (?) upon him [ ] man [ 

Fol. b, roo ] saying, 'The power of God is mightier than all'; and forthwith he brought 
his hand down [ ] garment [ 

he] wished to prove him and he seized his hand and went down to the 
caldron. [ 

po. ] saying, 'Not (?) one word did I say unto thee: But J es,us sat down (?) 
by the caldron [ . 

] took three girths of wool and drew them through (?) the caldron; and 
the teacher looked [ 

For the other text, V. below. 

89 [25].-From the earlz'er texts of the palimpsest no. 62, which see. 
Fo!. 6. From the same MS. as fo1. 4 (v. no. 96), 

Probably from an Encomium on St. Michael (if., .no. 90). Dionysius the Areopagite 
is' the narrator, and tells of St. Paul's visit to Athens, the earthquake and a vision of the 
archangel. On Dionysius v. VON LEMM in Bull. de l' Ac. tmp., ye ser., xii, and AMELINEAU, 
Conies I. I, which deals. with the same events. 

, Apparently a straight letter, not E. • Altered from COK'!. 
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Fol. a. ]OJ ttT"'t ttoi'CUOj llttOjejx"'pI<~_TI'" llTf"'px"'~t<eXoc llIJ(MlX eT&ett<'fO .... 
lltttte!!Jllil;pe ttT"'j\y())IT!'- 2.ll11eqTQITOC eT"'j"'~ eOo,m"'j £POOj 2. tttt~"'X ""'j\y())ITe e&oX 

2. ITllITtt"TTe ""'q"ttept<eI tt2. "'2. _ tt\!JITHPe ~mtt\yopIT 2.''TOOTq llITeqttO<'f tt"'px",t<t<eXoc 
ll'XMlX ",c\y())ITe· 'lIo.e I!.llTfeOjOe,\y ttT"'ITeeCIUfc.,oc· Oo,j()) IT2.,epoc tt"'IT-OC.TOXOC. TIC":2. TI"'jXOC 

10, e2.0jtt e[""~Htt]tt""C. "'qT",\yeoe,\y tt2.HTC llTIRjpHt<ll'" llTIO~"" ,,&oX ~"TIT"X,C "Tllll"'j 
ttecXo&" 2. ttTlllITpeq\yll\ye ",,-..())XOIT "Tfe2. 0jO ITejIT2. elIll",t<oc "2.HTC lllI2.elIl!£ejTOTfpO
,\>H'l'HC "jllX","", ttlIp())lle ttCOo,n&oX .llTfexc. Oo,j'lIo.'())R'" lICOo,n.uOo,Rl>.P'OC TIl>.jXocl>.qe, e&oX 

2. ITM:>HlIlIl>.'C TIlOX,,-, "'q2. OTIq "2."ITROj' IT2. OOj l>.lIOR 'lIo.e .... IOlIHCIOC """ROTK lITej\yH 
,(fo!. b) ]e&oX 2.llITl>.[3~ lines illegible}ttTooj ITeIITl>.j .... j .... IOjpt<eI ITITem05 IT2.&Hje TIT" 
llITITKl>.2. lllIITe~())c.THp . .unIT\yHIT llITIT2.l>.Xl>.'" Te - llITITeejploIT llITIT~l>. Tqe llITITT'&lIOOje 

el>.Xl>.CCl>. llITITe,ep())oj llITllITjt<H llllOOj e&oX ~ellITeoyoel\y "Tllll"Y ITellTf"TeITCooYIT 

llTflIOrTe poyoemeporne l>.XXl>. IT"IOllC 2. ())Tfe 2. ITT .... lIT£. eXXHIT l>.XXl>. [5 lines illegible] 

£. ITKooye eyl>.£. "Pl>. TOj elleye\y2. .... ooc elleYll0')'Te 2. ttTej\Y"1'())£'e llITITIT'" t<l>.p 2. ITp())oj 

eTI .... e elll.OlUJ.eK -ell"" 2.I~Tfl>.lll>.lIlIKOTK l>.y()) £IlleXeTl>. llllOOY l>.q"2.eP"'fq 2.''''''())' lI<'f' 
oyp())lle lIOjOem llITeCllOT lIOYCTPl>. TOTfeTl>.PX HC lIt<elIlI""OC eq<'fooXe 2. lIoyXmOTfHl OIT 1 

eqllHp lI01"llO""'2. qlI[ 

9D [25J.-From the earlier texts of the palimpsest no. 62,- which see. 

F o!. 4 a, illegible; fo!' b has part of the story of the conversion of Matthew, the 
scribe, attributed to Severus of Antioch. (V. BUDGE, St. Michael 86, AMELINEAU, 
Contes 1. 103.) -

TI"~e TIPPO ITl>.q ""'''ITl>.e,())'f lllIXl>.l>.Y ITl>.R())Xy llllOR 2..t.llTf"Y())\y 'rHpq llIT£R2.HT neTfI
CRonoc ~e l>.qC())p e&oX ITTCITTe lln'fOnOC epeITl>.TIlOXIC. 'fHpC p,,\ye ITlllll>.q l>.q""'ORq e&oX 

2.llllITTC""e lUll "YUl "qt llneqX())£,\y lln2. oyIT lI\yllOjIT ITe&o'r IT£. ooy "q2. "t<'l>.~e llllO<1 
2. ITCOjllttTClIOOYC llne&OT M~())p "j()) MIlloYTe "TfTonOc. llnp":IT llllIXMlX n"px"""eXoc. 

epelI"'rrroX,c THpC. '-'OOj2. ejp\yl>. lln"px.lllxMiX ej\Y0on THPOj 1'151 llllHH\ye £.IToy-

0jPOT ~e"jpllTf\y_l>. lln"px"t<t<eXo,-, lllXMlX m-J\y())ne £. ttTejnOXI'-' ",n\yl>. llIT"pX' 

llIXl>.HX \yUlne eqo IT'lIo.mXojIT n\y" llneq'f"2.o ep"'fq e'fT"e'Hj "'jt,) n\y" lln2.l>.t<I"cllO'-' 

~n"q'fono,-, -""o'X"...r, ll"ITC"""" ""())£.l>.ITlUR neI):I'-'KOno,-, \y""",e .unnppo eq""'()) llllOC 

91 [26J.-Parchment; 8 complete leaves; now 31 X 2I~ cm. - Pp. m-'l, being quire :;;:. 
2 co!., ca. 26 lines. Script: if. CIASCA xxii. Initials moderately enlarged and coloured 
red; marginal ornaments red, green and yellow. From same MS, as Brit. Mus. no. 334, 
ZOEGA clii, Paris Vol. 129".82,83 and Cairo no. 8023 (=Rec. de Trav. iv. 154). 

St. George, Miracles of. Published by BUDGE, St. George of Cappadocz"a, 1888, 
p. 190 ff. 

, On this word -v. Proc. Soc. Bib!. Arch. xxvi. 61. 
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92 [27+ 44].-Parchment '; 4 complete leaves; now 3~ x 22~ cm. Pp. n~, the 
proper order of the leaves being no. 27. I, 2, no. 44, no. 27. 3. 2 cols., ca. 30 lines. 
Script: v. CIASCA xiii, though there the character is rather thicker. Initials, marginal 
ornaments &c. in red. From same MS. as Paris Vol. 129". 49-54, Vol. 131'. 61. 

Ptolemy nTeA£llH, Martyrdom o£ Published by ROSSI, I Papin' . .. di Ton'no I, 
v. 49, from a copy of Schwartze. 

Ptolemy was '1:8 years old and the son of N estorius, a citizen (7TOA''T€VOf'€l'os) of 
N ekintore (Denderah 2) in the Thebais. His teachers were Papnoute of Pboou and Doro: 
theus, who had urged him to martyrdom. The hegemon, whom he finds at 'T6he of the 
Horses 3

,' attempts to win him by mildness, but Ptolemy repels him and is condemned to 
various tortures. The 24th Hathor is mentioned as the date of his trial. The last of the 
above Paris leaves relates to the miracles at his 'T07TOS '. ROSSI has published (I. c. 45) 
fragments of the martyrdom, under Diocletian, of a saint of the same name, whose day 
is the nth Kihak and who occurs' in Abu 'l·Barakat's calendar (Paris MS. arabe 203). 
According to AMELINEAU, Les Actes 198, these two are identical. nTOAone son of the 
Eparch is in the list of martyrs in HYVERNAT, Actes 100. Paul and Ptolemy are martyrs 
in Berlin, Aeg. Urk., Kopt. 183. To some one of these a church at Ishnln was dedicated 
(Abu $ali~l 91 a). 

93.-For description v. no. 61. 

(I) a. S. Mercurius, Miracles of'. E.g. 'i'H"T>.U.OOTH 00 nA"OC .l.U.I.MHOTTe eR£1to<5' 

H!!lrmpe HT"C!!Joone <:'&OA £ITOOTq .u.n£M'IOC n. nCTp"THA"THC • HeTHoTnpecfurrepoc ')"oo 

£.u.nTonOC nU£"t"IOC n. UM ""e eHoo"qMM £HHq£??,! "TOO HeoTco'!?ocuoo R"T" umoc.u.oc 

"TOO oopoo[ 

94 [33 + 45]. - Parchment; 8 complete leaves and one slightly damaged; now 
32~ x 25 cm. Pp. -, -; -, - (last of quire c); -, -; qe-pl. 2 cols., 34 ruled lines. 
Script: if. CIASCA i and xiii. Initials slightly enlarged and accompanied by small scroll 
ornaments in red and green. From same MS. as Brit. Mus. no. 348 and by the. scribe 
of Paris Vol. I30'. 121 andylarendon Press no. 29. . 

Sebaste, Forty Martyrs of7. The proper order of the leaves is no. 33, foU. 3 ba, Tab 
( = pp. q"', q,), 2 a b ( = pp. qH, qe), no. 45 = pp. qe-pl. 

1 On p. n~ a pencil note says this MS. was given hy 
Mr. Leider (v; Brit. Mus. no. 924). . 

-s V. AMELINEAU, Geogr. 140 • 

3 A TlOf£ occurs in Rec. de Trav. xi.I34, Rev.Eg. ix. 168, 
in a graffito near Denderah, where a martyr Pt. is also 
named, and in one of the present papyri (v. Index). 

, q. Paris MS. arabe ISO, 6. 

, As \"~1, of which the Ethiop. OT'll, is a mis
reading. This calendar has other Ptolemies on Babeh 13 

and Tubeh 19. 
6 V. Synaxarium; q.th and 25th ·Rathor, Paris MS~ 

arabe 263. Fourteen of his miracles ~ou are referred to: 
in Leyden Jl1:SS., p. 436. 

7 Paris 12916. 77 relates to these martyrs. 
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The Encomium of which this is a part is not identical with any· published text. 
The writer mentions (p. pc) his' first encomium' on the subject'. A terminus a quo for 
the time of composition is the quotation(p. p~) from Severus of AntioCh (ob. 538). The 
following is the text of 33, fo1. 3 ;-

£1] TOOTR £poq £lI.lI.q • 01'R01'H HTOO1' H£TII.PX£I £e£CTOOpIII.II.HOR £00 £IOj££ Hcoooi 

£I5~ ,&",UI'A£ £IITII.£01' llU.OO1' • RII.T" el! OH HTII.1'01'££c"~'n£ HM £llJI£i!!l0PIT It£«RW

ll10H • ""H£Ill£5£ T£H01' W H"llEPII.TE ~£H£IITET01'''''£' H£THII.!!IOOII£ H"PXH«OC "iOO HCOOTHP 

£IT£1'£«RII),U1OH • ll"PHCOOTll £ HOYITICTIC "'l<H~ICTII.~£ £H500!!lT "H £IT£H!!III.'l<£ H£'A"X.CTOH 
sk 

"'i'AII.XICTOH «"PIT£ llHII£qR£!!III.'l<£· "'A'A,, [H01'll[ £ IT]ICT£1'£ .,.£H£IIT£T01'''''£'. H£THII.!!IOOIT£ 

H"PXH«OC 11.1'00 HCOOTHP £IT£1'£«RII)ll1OH ll[II.PHC]OOTll £ HOjITICTIC II.'l<H~IC[T"~£] 'It£H£IIT£ 

[(col. 2)-TOjll."£', 8 lines lost] £1''\>P''H£' [ •••• J £llIT!!I0!!l0j II.H· TMT£ e£ mOOIT llIT£T!!III.'lt£ 

'It£II.(<(<1OH "1'00 H£IIT£T01''''''& llU."PTjpOC IT£T!!I"'lt£ 'l<£lIHpIT III!T£j,\>P"H£ llII£ HT llITPOOll£ 2 • 

O1'R01'H H£TH""PX£I £ITCOOP ££'o'A llIT£I'AO«O" H II£I£«ROOllIOH ll"pn.u.££j£ £'&o'A 'It£Oi

RI~jHOC H"!!J H50T m'.TT"£o llU.OH· £H!!I"HTllR" IT£H£HT ££OjH ('cOOTll £I101'OOp'lt H«££ 

£poc £P£llU."p-rypoc llm ~oo«P"'\>('.I H"H "1'00 '!-jT"io £POH H'.'[(f. 3 a) 8 lines . "c!!I]OOIT£ 

£llIT[RM]pOC llIT~IOO«llOC £p£IT~I"£'O'Aoc TOjHOjC HOjH05 HXIllOOH £'l<HT£RRAACI" • "HP

pulOj lln"pMtOlloC £llnRMpoc £T.u..u.,,1' 'ltOOj H££HII.PXOOH HO'y"I£IHT R"T" no'Alc 

£R~'A,,~£ HOiOH HIll £TH"£OllO'AO«£1 llnp"H llIT£XC' £"H"PXWH £T.u..u."i C.&T£ HRo'A"c~ 

THp10H £j!!lO'&£ £H£j£pHj £ITllIT!!IO'l<H£ llII£T£ IITO'&,,'A£ H"j IT~I"£'O'A"C £jH££!!I'Aqm: H"j 

£P"Oj £jRH ££pHI£"POOOj .u..u.m .u..u.OO1' ll[,,]'Al":T"] ~T"'A£ letters ££pM £'ltWOi 

"j<:.u.H 01'TPOXOC llIT£HIIT£ llIT£<:.u.OT llIT5£'Ai3'I'A lln£oI £P£H'A££'AOO££ HTOj£IP£ "!!I£ £poq 

/)<ioo H£!!I"'p£H£T.u..u."i 'ltT£ nplI),U£ £.,.llnROT £TllU."j £.,.HT£q'ltIC£ £jCOOR llU.oq £IT"£ 0i 

£'XllIIROT !!I"HT£T£q"IT£· ($00'A'lt £H£q1-k" 'AOIITOH Hc<'.n£p!!I0jllHH!!I<'. H'XMc HRW£T 

. !!III.OjHOi3' HHOj£ £I'XlllIR"£ HC£CRPRPITROT HTpOXOC llHITplI),U£ £T£I'l<OOq !!I"HT£H£qc"Pl 

llHH<'.qR££C 50.,.£ £qO'AR HC"IT"£Oj ITpOC ITROO£T llIT£TPOXOC' £OllMOC ££HR£OP«M'OH 

n.&"c~mCTHC OH "'jCTOO=[£] H"1' £P"01' ll~(f. I a)-'AlcT" £'l<I1-II£ llU.OO1' • TOT£ 'AOIITOH 

HT£P£IT££ll£ .u..u. ... TOI H"ll£ &c. 

(continued) When the forty soldiers learn that the edict against the Christians has been 
published, they meet together at the standards (crLyvOV) and determine to fight for Christ 
as they would for their earthly king. Can did us, one of their number, moved by God, 
urges them to go at once to the station of the standards RiH£H HHCIRHOH4. There all 
pledge themselves by the golden image of Christ 0i£IROOH Hn01''& £ H01'!!l0i!!lT £ HT'XO 

HH£''&"I" to confess Him to the death. In the praetorium their comrades try to withhold 
them, reminding them of their past exploits and of the glory their band (dp,OfLO,) has 

1 , Their encomium: 33, 3 b, means apparently the mar~ 
tyrs themselves. 

\! Psalm ciii. 15. 
3" 'An iron wheel, in the fashion of the water-wheel (1) 

of the field, v,.ith .••. of .... hung thereoB.. And they 
were wont to lay a man thereon, upon his back, stretching 
him backward upon the wheel, until his head reached his 

beels.' Witb <!l'e~<!l'I~ if. <!l'''M~ (Brit. Mus. Cata!' 
no. 266); also "Ttil'M<!l' (1) n~"""'!!Ie, BUDGE, St. George 
178 = OT""cTHplon, ib. 9. 

4 ImfE, wp.ta. in LXX. To the instances in Aeg. 
Zeitschr. 1886. 91, add Paris 12914. 127 (? Severns Ant.) 
brawling priests fetch sticks from TRfi2.€. ..u.n-0jClo.cTH

pIOn. 
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gained through their valour. (foL 2.) But the martyrs push them aside, repeating Christ's 
words (Matt. v. 29, .30) and, presenting themselves to the magistrate (I)'Ka<rr>f~), they 
loudly proclaim their faith. The magistrate attempts with bribes to dissuade them, 
reminding them of the difficulties in' their course and of the numbers who have yielded 

, either to (p. 'Ie) flattery or threats. They reply that they value only Christ and His faith 
(Matt. xvi. 26), that other gods are but stone and wood, that nothing can turn them from 
their purpose and that they are ready for any punishment I!TflmM T'2>.JlloopJ'" I!TP"'H"'R 
il.n'1~MJ" .unoc I!""OOIJ llIJe" I!TP£IJ"'''il.JT£1 IJlJo.IJc.u.u£ lJ'f"'IJc.uIJTOi llIJTI<'.IJPPO n£xc. 
The rest of their u7ToAoyta consists of quotations; Matt. xvi. 26, Ps. lxi.II, Provo xi. 4, 
Isa. xL 6, 7, James i. 10, II, ib. v. I, 2 and one 'not identified 1 •. In the meantime the 
saints are put in prison till the magistrate shall decide on their punishment, ,and there 
Christ appears and greets them with the words of Matt. x. 22. Next day they are 
again brought before the magistrate and condemned to be frozen to death in a lake 
near the town 0T'AJlllIH 2."'TIJ'fTIO'AJC "p"U"XJOOIJ lllJII"XpHCTo.'A'AOC !Y0io """ooc, where 
the cold is such that not only water and oil become as lead T"'2.T2.', but even wine in 
its bottles there becomes hard (7T1/(J"(J"HV) like stone.' Forthwith the saints cast away 
their clothes ami hasten to the lake. There, in the freezing night and bitter north wind 
"p"TReIIIJOH llUTHi JJll2.JT IJ,fl" 2.IJOTC'!Y", plunged in the water "o.')Too'Ac IJ2.HTC, they 
attempt again to proclaim their faith; but the words are interrupted by the shivering 
of their bodies ",'A'A0. IJ"pm!yo.""" IIHT £fl0'A 2. IJPOO0T 2. IJOTCOOTTIJ "''iOO IJ"'Ico'Au 2. IJT"T
Til.UpO Ro.TiI. 'A"~IC "Tfl"u"CTPTP llU"TCOOllo. lllJIIIJO"'1J IJIJ"Tll"'AOC, the pain of that frost 
penetrating to their marrows !!I"'IJ"'iil.'ATRo.C '. Who can realize their torture? None 
can adequately praise (EyKOJIL,a.,HV) them, as I said in the 7TPOOtIL'OV of this poor discourse 
(A6yo~). I rejoice at the mention of them, as did Severus at the names of Basil and 
Gregory, saying, 'If ye will believe me;, each time that I mention, (CJVOILa.'HV) their 
names, my soul rejoiceth (€{,rppatv€w).' I must tell of the bath 0T2.0TO "pomo'. !Y"''''''' "P"C, 
placed near by, as a snare for them, for it seduces one, whereat the rest grieve (I Cor. xii. 26), 
and their guard (Kovf3'KAap'o~) sees 40 angels descending with 40 crowns, yet one returns 
heavenward with his. Thereupon declaring himself a Christian, he joins the saints in 
the lake, thus being likened to the penitent thief and to the labourer summoned at' the 
eleventh hour, who received the full wage TCo.T"I!P" £TOT""". Next day their bodie,S 
are ordered to be burned. One of them, being still alive, is left behind in the hope 
that he may recant. But his mother herself, in her zeal 2.llU"XlJOT'I llU"C2.HT "2.0'iIJ 
m""TT", though old and weak, seizes and carries him to where the rest are burnt. What 
can I add of this woman to what we silid in the first encomium? True love to God can 
bring even forgetfulness of nature, as when Abraham was ready to sacrifice Isaac ""''I'''
llo.2.T" lJTG'o.pTi' .unm .uno'I "RI!"c(read RI!lIC) II"'I!yHP" IJOTOOT, and did indeed in intention 
sacrifice him, for he knew not that God would prevent him, as the wise man «(J"orp6~) saith, 

1 0Tenpw E.ll£COTeIneT£ 'X.eeKn~~w EKpoojT W 

n€xopn)c nneR2.ool' £Tlll{ l[TOOTq -U.fiEI£T<!..'q'X.OK £llK<!..2. 

t£~Ol£nte fIt0T6"ellH -b.l'W £JU[~f.0nK eTWI{ ee-ll.u.e 
llIIpH .u.nllKo.lpoc .t.l.lI!!JW.ll., 'It is a winter that passeth 
not. For thou shalt cease to flourish, 0 grass; thy days 

that belong unto him that did sow thee onthe earth, shall 
go by quickly. And where wilt tbou bide thee from the 
sun's heat and the·time of summer?' 

:I For this word v. Aeg. Zez1schr~ IS~3. 156. 
, Gen.ldv. IS (Paris 4'3, 196), Job xxi. 24. Boh ... TIt .. C. 



NARRATIVES, ACTS, MARTYRDOMS 49 

in recouriting (tcrrop£tnv) his life «(3£0<;); or as J ephtha, who made his daughter a sacrifice 
unto God. To this woman her Isaac was not given back llII"~££UX"'PI~£ n ... c 'un£ .... -
" ...... R; she must return home comfortless, yet greatly comforted and glad. Should any 
ask if ever I knew a woman reckoned to the band of martyrs or to the priesthood for 
offering sacrifice to God, and her sacrifice her own entrails' «T7TActyxVOV), I should name 
this woman. She stood by the fire and heard the voice of her son's bones and flesh as' 
they crackled £iP"'5'P£5', like damp wood "iAAR un"'T"i!!!""i" in the devouring flames, 
through the humours £ ... T ... 5'£>£C of the flesh '. She has indeed no part with the mother 
in Solomon's judgment, who could not bear even to hear of the child's death £llIIW"!!!ql 
"P"C £,,'A<uc "'Y"'£ !!!1>.IIp ... nC<UTU .mu,,'Y' But this woman of adamant T£IC£IU£ "'£ nTec 
n ... ",I>.ll."" may be likened to Job in his bereavement (sic expl.) 

( t. I \ i 95.-Parchme.nt; a fragment; 12 X 3: cm. 2 cols. Script: cj. BALESTRI 35 and ZOEGA'S 
[,i. 01, , f '5th class. Margmal ornaments, sometlmes red. 

I 

A r
H eA"ll... 

j),y\' ~. 

Macarius the Egyptian, Life of'. The following examples correspond respectively 
to pp. 98, 1. 14; 99,1. II; 100, 1. 6, and roI, 1. I of the Bohairic version (Musee Guzinet xxv), 

1 £U"T l1'r£ !In"iT£ £q""<u ll.ll.O" ""££<u£> l;I:lU = ... n"""n" """Oi JIM "''Y''''<UR ££>,,'A ... m ... 'Y 

"P""i "I"n£ £nn"'£> ... 'A . RM ~"'p n£p.u.nRILU.£ ll ... i ...... 'Y ... n n£T"'YH£ £Un.u. ... £Tll.ll. ... i 

... 'A'As. "''Y''<U''i£ [ 

"'iR<U'A£ ££"'Yn "'Y""U} UU"" """"'pI nn ... n.u.u ... nnT£p£q"oi£nT£'YCllH "'~I£pe£ £<U" 
£q£'lUlq ne."" ... 'Y nn€.iepH'Y ""£q£nROTR!I£ £ nR""i£ ""e ... [ 

"c "'i£"""£'X "'£ n5'I n£Tll..tJ. ... 'Y £'Tun€.!!!T"pTP £TR<UT£ "P""'Y "''Yf!I<une "'iR"'A£ unp" 

"'i<U "'in,,!"" "£ "in £p"q n"""nc "''' n£q[ 

£'Y<U!!! t£,,,'A ",,£"'R""P" £p"n <U n£'A'A" nR ... R"ipR"C· n"'''q "''' ... qen£l....n (brl!nfLiiv) n"'i 
£unp ... n UIl"""£IC ... qlHl!!!Il"'Y t£,o'A nee nn,w",,£ . neclUli ",e n"'iIl"'p ... R ... 'A£I ll.ll."q ""eR ... c 

sic 
£q,\, ell.',."n[ 

96 [35J.-Parchment; 4 complete leaves ;llOW 32 x 24 cm. Pp. pR"'-p~, numbered 
in a later (?) hand on rectos only. 2 cols., 30 ruled lines. Script: cj. HYVERNAT viii. 4, 
but for "', ib. 3. Initials enlarged but plain. From same MS. as ZOEGA no. clxxxv (I), 
Brit. Mus. no. 350, Paris Vol. 132'. 3. . 

Hilaria, daughter of Zeno, History of Published by AMELINEAU, Proc. Soc. BzU. 
Arch. x. I98 .. The last 2 pages correspond in part to ROSSI, I Papin' I. v. 523. Paris 
Vol. 78. 39 and Leyden no. 56 are from other copies of the same .story, which is further 
narrated in the Synaxanum, Tubeh 21. A Syriac version is found in several MSS. 

1- ~5"A€.c, o.TAec, 'lKp.cts. Trees wither, ell.lt.o.TA. 2.o.pooT, 
Paris 1315·32; so too Claro Pre,ss 32, po~, Curzan" 109, 1'n~G 

2 On this work 'D. E. C. BUTLER, Lav.-Sicrc Hist. 1. 220. 

, V. VON LEll!M in Bull, Ac. imp., NS., I (xxxiii). 518. 

H 
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(v. WRIGHT'S Catalogue sub nom. and NILLES, Kalendarium 2 I. 223), and an Arabic in 
Brit. Mus. Or. 4403 and Bodleian, Cod. Charsh. xc. In these the substance of the story 

. is the same, though they differ from the Coptic in detail'. 

97 [37J.-Parchment; 6 complete leaves; now 28 x 22 cm. Pp. (Ly'>:. 2 cols., 26 lines. 
Script: v. H YVERNAT ix .. 2, clearly by the same scribe and dated A. M. 722 ( = A. D. 1006). 
Initials, stops &c. bright red. 

Gesius and Isidorus, the Story of2. These brothers had a variety of adventures and 
were at length miraculously led to discover the relics of John the Baptist near Emesa. 
ZOEGA nos.clvii, clviii are from other copies of the same story, which, with the present 
leaves (from a copy by Schwartze), are published by STEINDORFF, A ego Zeifschr. r883, I37 3• 

The saints were commemorated on the I2th Pharmouthi (v. ZOEGA clvii); but this is 
apparently recorded only by the Ethiopic Synaxarium, I2th Miyazya, where in the Salam 
the appearance of the Baptist to them and the sick man whom they tended are referred 
to. For parallel legends of the Baptist's relics V. ActaSS. June 24th, 6I2 ff. 

.~ 98.-Papyrus; a fragment; 2I x I4 cm. Script: heavy, if. ZOEGA'S 4th class. 2 cols., 
20 + lines. Note the system of superlineation. 

From a narrative wherein a king and his horse occur. Whether recto and verso 
(sequence doubtful) concern· the same persons and incident is uncertain. 

Recto. -
]"q"Px£c6e R.,.ooc .,.eOiITe TIllOi: RT<!pequo0!!le 'l>.e e6H ROiRO[iI "]qei e.,.R,?[iP]Ulue 

eqcRi"A"AeI oiTerr.u1iH!!le 'mpq' "q!!lII1:£ .,.£[oi]IT£ ITM: [ ••• ']£''IT,,[uoq] £T.&Hii'[-rq •••• ] 

¥[ .•••. ]Ulq[ ••••• ]£ !!l"IT,?[ .•• ] "iUl 0i["']())())P£IT£ •• 1""'.£[ 

Verso. t 
]"'Mx"p~e l1:"q RT.l.~T£i\£i6£poC £Tfumr.· "i()) [,uIT]pR""q e&[())]R eITITo"A£lloc "'£M~ 

RT"'i\£ epoq • unnc())c £())())q "[q. ']'?i6" • "ql1:,?[1""']£ iiIT£II."Ao¥ [£-r]£I~I):[T£q"]l.le "q[ ••• 

££lpM "q~[ ""q] 11."£ Hi 11:T[ ITOP ]~'Yp" 11:! •• • "qqIT[ 

] he began to say, 'What is death?' But after he had gone forward a little, he came 
upon a man striving (<TKVAA€W) among (?) all the crowd, and he asked, 'What is this?~ 
And (?) they told him concerning [him ? ] and he is a mighty man[ 

]for(?) I have granted (XapC'ELv) him freedom on my(?) account. And suffer him 
not to go to the war, for I have but lately ridden him.' But thereafter he [ J and 
cast down the crown that was on his head and he [ J and stripped him of the purple 
robe (Tropq,vpa) of [ ] and took[ 

1 VON LEMM has also identified the epistle, Brit. Mus. 
Catal. no. 'I10I, as belonging to this story. He intends to 
edit the whole material. 

, It seems from Aeg. Zezlschr. 1883, 157 that this 

work is ascribed either to Alexander of Alexandria or to 
Athanasius. 

:I LEIPOLDT has printed a fragment of another. MS. 
(Berlin Urk., Kopt. no. 188). 
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..-h )l\, i ~ . 99.-Parchment; I fo1., 35 x 3~ cm. Page·numbers lost. 2 cols., ca. 34 lines. Script 

J of ZOEGA'S 8th class. Initials, stops, the letter ~ &c. red. 
Severus of Antioch, from a Life o£ It corresponds verbally with the Syriac version 

of the Life by John of Beth·Aphthonia 1, ed. KUGENER (Patrol. Or.), pp. 248 [164],1 8-251, 
1. 10, with the omission of the dogmatic passage, pp. 249, 4-250, 7. 

The passage relates to Severus' refutation of the opinions of Sergius the Grammarian 2 

and others of his opponents. 
sic 

""11.]"11.,, n£T£0'ln<5'o ............... oq .......... oq 2.nTllICTIC £'IT''-RO .......... oq 2.nT£'lR"RO"lo.0;l;I"· 0'l-

I:'Pl>..l.l.ll"'\"ROC "lo.I'. 2.nT£qT£XnR £q2.00'l n"p" n£T2.ITo'lOO0'l THP0'l ..... ""II."II.on "lo.I'. n"p" 

n2."'p£CI"PXHC n,,'l THP0'l UT"'l!!Joon£ 2.IaH .......... on· "qC2.M n0'lno<5' nC'lnOI:'0pI" 

2. " TC'ln2. O"lo.OC nx,,"II.RH"lo.oon £q""oo .......... oc """R""II.OOC "'l""OOC 2.UTC'ln2. O"lo.OC "T .......... "'l 

""""n"n""o"IC "'l00 n£nnOiT" Ie n£xc !!JOOII£ 2. n~iCIc. CUT£. £'l0 £noi" unn£i£pH'l 

..... nnC"T ..... nTOi" • "'l00 T£q2.'lIIOCT"CIC nOiOOT £q""oo .......... oc ""en£TllICTEiE n'\"2.E EiO 

IIee nnET""OO .......... oc ""Eoi'!?icIC II0'lOOTTE TE~icI<. ..... n"ll.ol:'oc e"q"l<Ic"p;l; 2. nOi ..... E • n"ll.ol:'oc 

"lo.e UT"qT"'l0q "q ..... IIpoo!!Je .......... nT ..... nTpE II"n 1'.2. Ojn EnMIEnEIOTE(co1. 2)nE "iOO n[ •••••••• ] 

"iOO "qop~[ .••••••• ] IIPOC aE !;i[ •.••••• ] E"qII"II."CT[EiE ........ ]u.OOj "qOj"[' • • . .• .] 

..... n<5'o ..... I:'''P n["II.""j II]pOO ..... E EE"II.[£I:'X£I •• ]n"TpE~e ~[ • IIE]'!" .......... "j C2."I<.0'l EIllHTEI. 

T<5'O .......... IIno<5' e.E'lHP0e. ..... "'l""q "qcTi"ll.ITEiE I:'''P .......... oq n'\"2.E THpC E"qE"II.EXE1 .......... oq . 

• 2.00CT£ nT"n£nT"'l0j"!!J 0'lR0'lI 2.IIJ;iEq"lo.ORll" C:OO£'E IIc"TEq ..... H"f"IIM"lo.EiTOC • "iOO TRECin-

2. O"lo.OC nn£nT"qpcjnRl:'0P0<: n"q ETET"x,,"II.RH"lo.OOnTE "q"lo.IRnEi£ .......... 0<: 1'.<:0 IIR"R£ 2.ITn~ 

n£nT"q2. OpI'~£ .......... oOi £Ti>HHT<: 3. ""11."11.,, £II<,I"lo.H IIRMpO<: "IIII<, T<'n0'l n"lo.OI:' ..... "TI~<" "iOO 
st"c 

"""Pl'nT"il' al' nT;"'£',,"II. n"qn"q!!J"""'" ££Io"ll. THP0'l ",~[ .••••••. ]OO!!J[ •••••••••• (fo1. b) •••..... ] 
n!!Jo'lP[' ••••••. ]q ""''lHP0<: [ •••••••• ]qT"'l'" !!J0[ ..... T ••••• ']2."1:'1" En[ •••••• R"]T" nl'Il:'p;,...u.-

[ ..... "TIROe. I']-r .......... "j [ ••••••• J£ nTM<:OO[T ........ I'J!;il'TI'pI'n2."IpI'TIROC 0!!J0'l M""OO<: I'poq ",,1'-

2. ;,...u.OI IIT"R!!JT ..... pOOR 2. nOiR"pooq ..... III'RT"i£ "II.""'l 2.00"11.0<: n2. 0io I'poe. E"R0'loon npooq 

..... n£Ino<5' .......... 0'lI R" T"pon "qe.OO"ll.II I:'''P nnnoinl' ..... nl'n"'ol:' ..... " nal' <'!!J"iIIOOPR nOi!!JHn 

..... nnl'qnoin<' • IITEP<'0'lRO'lI "'I' n0'l0"I!!J !!JOOII£ ;,..rr"'I"£'O"ll.Oe. EIn£ nREll"<:,\"I:';l; E""n.u.nI<:TOe. 

2. OOCTI'. nT£T£npO~I+" ..... II"j"ll.Oe. n!!J0jp!!JIIHP£ .u..u.oq ""OOR ££Io"ll. E"q""OO<: 4 ""£ojn2.£npoo ..... £ , . 

n"Toooin 2.IOOOOTTH!"rn £jT"jO n2.£n!!J"""£ £jIIOOn£ 2.00e.T£ £'I"p£jCOOR n.u..u."aHTH<: [2.m"2.0j 

.......... ooJj • [mlOjnOjl'm:tRo(co1. 2)IIOC £"II£q2.HT ""II."e.e.[£] "q"ll.o .......... oq EqT"2.£ "'I'. 2."aH 

UIIPW!!J" £nOjO£I!!J 2. ..... IITI2.£ nOj,,"II.£nTIHI<>.nO<: ..... n.u."pRIOOII ..... III'jTHXHe. ..... II£j"'ORHe.I<: 

"qR;"'£'O"ll. IIT"I'UTI'Pl'q<5'<,IIII£Ojo£i!!J 2."2.TIIII£II02.£ "II n£p£II£T .......... "j I:'''P ",,00 .......... oe. ""£IIe.00 ..... " 

llnl'IIIIOjT£ IIeXC III'nT"q""q IIOj" IIOjOOT n.u..u."q 2.ITnT2. M"I" ..... "pI"· "qpOi2.jIIOe.T"e.I<: 

IIOjOOT n.u..u."q I''l0jII\lrrXH .......... oq IInoo<,p" ""£"q""q n"T!!JII2)<:£ "iOO II"T ..... Oj ""InaI'. 
'. 

nT"qp"''l'' nOjOOT ..... IIII"II.OI:'O<: "jOO """q2.jIIOI:'ICa", "n nnlinII"aoe. nOjII ..... ~I<:ip(on "jOO 

e..u.n"lo.I;,..£,o"II.H II2.HTOj· 2.0 ..... "10<: on II"2.RO ..... IIIII'I£,E ..... IIII2.Ie.£ II'!"£2.IH .......... 00!!J£ ..... IIIIllOj 

""11."11.,, ""IIT"q!!JIIIIM 2. IIOj~"nT"e.I" "jOO 2. IIOj ..... " "II [ 

1 (f. KRUGER in Byz. Zezlschr. '905, 633. 
2 Cf. Zachar. Rhetor" ed. AHRENS-KRUGER, 349. 

, Here the Syriac is much fuller. 
4 Acts xx. 30. 

H2 
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lOO.-Papyrus; almost complete; 5~ x 7! cm. Script: clumsy uncials. 

Recto t. 
Prayer to 'the God of Saint Leontius'.' 'If I remain in the house where I am and 

stilY within, with my mother, my mind shall be at rest and I shall bear (?) a living child.' 
The rest obscure. . 

Above the text, three crosses. 
+ nH"'Y""- H<;>".1:""[c] 1 'i\.~"n"H "-I!!J"H<5'O) 1 2.'mm ~12.'O)O)q 1 "~o) H2. "'YH "l'H"L"]1 """"1' 

n,,2. fIT H" 1 .... ""H ""R" !!JHp" H 1 o)H2. H"l"l~ l"lqp "'Yl"l[ 1 H"'2." ~.I;' l 
Verso: remains of a ·letter (earlier). 

lO1.-Papyrus; a fragment; 6 x 8! cm. Script: rounded uncials. 
Presumably a Charm, since it preserves (r) the beginning of at any rate one Gospel 

(Mark i. 2) and (2) part of the list of the Forty Martyrs of Sebaste 2. Above the latter 
is a dividing line of dots. 

Recto. ]1>"''''' e~ ",eH2. 2.~~ 1 """,C IIl'.]np"<;>H'rHe """"Ie 2.H 1 =" .,.]n"'''''''''T n""""e'i\."cl 
2.""£jR2.H Hqc"fm~ H"£R 1 (margin) 

Verso. """llH"IM[OC "'Y"[Afic 1 H]C'YXI~ ........... p"R""[C··CICI 1 H]HIOC . OM,,'i\.I~~ • R'YLp''i\.

'i\. 1 ",,] X"'Y""'''H . R["'"'' i (margin) 

1 02~Paper; a fragment; 25 x IO cm. Script of ZOEGA'S 9th class. 
Charms, the first against ophthalmia, the second 'a safeguard in everything.' The 

former invokes the lance wherewith Christ was pierced and refers presumably to the 
legend of Longinus' blindness 3. 

Above are magical letters 4. Then one line, [ .. ']""'!!J!!J£RIR"", followed by 
similar signs. Then: "riR"''' n£,,,,'i\., followed by 4 signs and this text: nenIII" H2. 0)"1''' 

sic 
n"HIII(' H"' .... (' II(,HIII(' H!!J" HIt"!!J"!!J II(,IIT"'l'o)Ho)ll."';" ll.ll."q 2. I"'lS:ll.II"o)"'Y HI(,';(,RIH'i\. 

n(,H""'Y""Rq "T""R""Rq "'Y""'tI H'i\."IlX[I;l] "T"""q (,II""IIHP J,.l!I;l~~T~ 2.'"'lS:ll.n!!J" ll.n"e.v~ 

1 Of Tripolis. For his healing powers, v. NAU in An. 
Boll. xix. la, RAABE, Petrus der Iberer 109, the Ethiop. 
Synax" 1St Sane (Brit. Mus. Or. 659, lor a), Brit. Mus. 
Catal. p. 409. 

2 These clements are thus combined in the Leyden 
charm book (MSS., 475); theformer also inM.A. MURRAY, 

The Osireion, p. 39 and no. 104 here; the latter in Berlin 

Urk., Kopt. nos. 19, 20, Rec. de Trav. xx. 174, HAL~ 
Copt. and Gk. Texts, p. 39. 

iI V. Ada Ss., Mart. iii. 373 B, GRETSER, De S. Cruce, 
Lib. I, xxxiv, TII.LEMONT, Mem. I, note xxxix, F. DE MELY, 
Exuviae sacr. epol£tan. 55. Christ pierced by the -lance is 
invoked in VASILIEV, Aneed. Gr. Byz. 334 y. 

4 V. Brit. Mus. no. 369, ;:iSBA. =viii. 97, pI. 1. 
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1I\l£<:(),)1I .urroo'! ;'T"'pRl? .u..u.OR (),) rr<:lIITI<: .urr<: ')'[ .. ]T[.J,!T ... ,!~q T~,! •• l:t')'C(),).Lt. ... llie rrxc 

':l< .. t ..... J mllli'! <:2.0ylI •••• p~oq <:Rllliy "[&]OA £'TnTl5'o.u lI;'rrpoc£YX[H H'f"""'J"'p'''' 

Trr ... p T"',!Oy~<;' <;'~[OAJ .urrT",,!!a~ .... 0 .... 0 T"'XH. Below this, a line of Arabic letters" almost 
illegible: -,l<b~~!gh ... bbbf. 

, 'Male iron, female iron 2, iron of wood of .... .a, that was named (ovofLa'.LV) upon 
Ezekiel's mount', that was pulled and plucked and made a lance (I..0YX7J) and set in Jesus' 
side, upon the tree of the cross of Sion (?), this day! I adjure thee, 0 heavenly iron, 
';Vhich was. . . . . the body of 1 esus Christ; for ..... thou goest in ... '. . thou 
com est forth by the might of this prayer which Mary the Virgin spake without (?) the 
tomb. Yea, yea, quickly!' 

Verso, Above: end of a text. Then a pentagonal frame, wherein a head, with the 
letters ~A[ l,!!HA above it. Below this, in the hand of recto: 0YP(),)£IC £ 1I£ (),)& HI.u· ;-Il-P • 

~P . ()')P . '!!P' P" . P~ . pC" .. ,. ac' o'!· oc . "" ... o'!· "T' 'fl' ... q' T~ • O'T' "'! . J.lP • '!P . 0q • '!(),). ~I.' . 
Il-T • 1 •• ii:' "''T' 'fl • ~. R"" Til-' CI . P"'()')' (),)'!!. ~p' no:. C"'· ~';'P • ¥'" . R" . , and six more lines of 
syiIables, ending o..q':l<()')R ££'OA. Below this, one line, ending ]e.WW~W! • 

1 03.-Paper; a fragment; IS X 8 cm. Script: small, sometimes ligatured. n has 
the form v. 

Charm, most of which is iIlegibI~. The following can be read: TM.!. ...... TT<: .u ... p' ... 

TeRI& ...... " T .. R'&.. lIT ... rren':l<Oe,c Ie rr£xc c(),) ££'o'A lI£H'TC £llrrp"'lI <:T<:C,!!P">:"c 

<:<;.WOA<c£ 2.I':l<llrr2.HT <:.u. ... p' ... ="'p .. "lIOC £llrrp ... n £IIC ... Wq. <:"", ••• J.l .. TOY ...... & <:T':l<<OR':l<()')R 

"1[2. H'fllj .. CTlI2. HT .. lli(),)T rr ... lIT(),)Rp'" T()')P ... £H"''!(),) 2. .u:np"" .. rr£II'T"q':l<OOC ':l<<:"IIOH .u('rr,,'()')'T 

"1I01I 01"" .. Terr .... rr£ iC. rr£xc 2.11rrp"" <:...&&... "r,r,,, ...&&,,: "'&A"lI""" • lI"qA" • "Rp ........ " • 

X"""'''P' • H'Ay • T<:.u. ... X • "x(),)(),)x" . ;'(),)P<:R <:POR .. T .... yCI" .urr .. RllOIIo>:,elllic lIWrrpe. iC. 

rr"xc • 2.P"'&0Ylli • II~~ IIT"RC.,!!p ... >:'~" .urrrroTHp"'" lI2.H'TC. 

' ... my mother is Mary. The breast. .... , the breast whence our Lord Jesus Christ 
drank. In the name of the seal (<To/pay,,) that is imprinted on Mary the Virgin's heart. 
In the name of the seven holy, burnished ..... that 'are upon the breast of the Father, 
Almighty (the 7 vowels). In the name of Him that said, "I and my Father. are one," that 
is Jesus Christ. In the name of (magical names). I adjure thee by the sacrifice of Thine 
Only begotten Son, Jesus Christ, Rabboni', in like manner as Thou didst sign the cup.' 

Verso mostly illegible. 

1 04.-Paper; almost complete; I9 x I4 em. Script: irregular, of ZOEGA'S 9th class. 
Much faded. The sheet was several times folded. 

Charms and Recipes. 

J 'Dots below indicate doubtful letters. 
2 'Male,' 'female' ; if. the charms inAeg. Zeifschr. 1895, 

48, 132, also GRIFFITH & THOMPSON, Demo!. Magical Pap., 
p. I73, note. 

3 £:to.~o!y, 'rue,' ca.nnot be read. No Arabic word 
seems, in the context, suitable. Is it a Coptic compound? 

4 V.? Ezek. xvii. 22. 

5 Apparently one letter after ::OP.J,0Tru. 



54 SA'IDIC MANUSCRIPTS 

The text is divided into sections. The first is filled chiefly with magical signs or 
letters (if. no. 102). 

Sect. 2. Legible are: j ... T I:.IooooC T"'jO nM I:.I'2tnOjIIHI:.[, lxUt.: '!? ... ce 1;I-Xoop .... 

. ,?,-,"<\. ... TooR: xoo.&o"<\. ll"'p~,\"ll"'j I:. en ... n"'Re. 

Sect. 3. J;l1:. ... '2t <'rOTI TIT ... TIen E! ... noq 1:.!J;l"'!!Io!!l eq"AHR orcoq I:.IHp e<'rOll e!!lO.tJ.Hor 

el:. OOj !!I"'q"<\.o. 

Sect. 4. 0j!!l"AH"<\' TeRor"'joq ne"<\. ...... j e",,:; ... or'&e e!!l"<\.oRc MIcelI:. n.u"'pI"': MeI Ioo ... nIIHc 

eIl:. n"<\.Ic....&"-T TIe'2te ~ Ie '2t~TIepTpe"<\."''''j n. 0 ••• e •• OJ I:. o"<\.oc f.l ••• '2t •••• ~np 

••••••••• "<\.1)01)01' •• [ ... ]nOR nIll I:. llTIII:. ,?OJ TIM lln'\"Oj!!lH orM or"'TIpO llTIOC C....& ... OOE! 

Tenor"'C'2te TIM: '2temIEporpe"<\. ...... j n"" ... or'&e "<\.ORCT ... nOR ... "<\."<\. ... .u. ... pen'2t ... T.&e THpOj .... TIR ... £ 
!!IOOTIe noone nTI ... Ut.TO e.&o"<\. HTeneT2.I'2tmIR"'1:. THpOj !!Ioone nE!e nOjoone lln0jrIenme 

llTI ... Ut.TOj e.&o"<\. '2teT ... TIpO noc C....& ... ooE! T,,-nT"':'2t"- nM "'joo n!!l"''2t''- lln'2tOeIC I:. n.uene 

"'q'2tooR. 

Sect. 5. e!'f.&e Teli'-,:"o~T llHJ;l"'CIR lln'2tOT!!IOllTe. Here follow magical letters, the 
vowels (7 times each) and "<\. ........... E!, ... .".oonM, <;>f.ln ... oop .... " c....& ... oo[E!], ....&.&1)0'1' •• (verso) ••• J;le 

nnM '?j....,... THC '\"OJ n ... nnen~o,?el:. O~~T ,n ~Oj())'T T ...... q eTIeqlloT~ E!I ll ... C'\"x E 

nOjEpllOT' 

Sect. 6. OJ!!l"AH"<\' TERT"'jOq TEqnOjl:..... n"<\."'j mll: TI'2tIC£ .... miaT TI,?nq "-II!!IHpe 

.u.nnenjll'" eTOj ... ....& T"'PXH llneg ... n:t"<\.IOn eTOj ... ....&' R ... T ... ll"'E!eoc· R"'T'" ll",PROC R ... T ... 

"<\.OjR ... C I.'I)oTI)o Ioo ... nIIHC TIoo~1)o1:. ,?n nT~n~~'2tOeIC eI eq"-T ...... q "-n"-q.u. ... E!jTHC el:.pM "-'2t~J;lOj"-~" 

(9 lines more, mostly illegible). Ends n"-I:.OOj ~HpOj' llTI[ ... oon] ... 1:. ... nOR m .... TI!!Ie ."..". 
sic • 

!!IM,,-ne2. nenel:. I:. ....uRn. 

Sect. 7. '?1'll ...... j "-!!I"'C"'I:."-p ... TC I:.IOjcl:.Ille: M"-I "-IC eI eq1;l-0r[Te en]qll"'<;>1'T!R "'1'1:."-

01~lOO ~cn 2 (9 lines more, illegible). 

Sect. 2 contains a recipe, in which oil and words apparently magic play a part. 
Perhaps for the use of 'a mother in childbirth.' 

Sect. 3. 'The fever. Take the cummin; pound it with moistened rue 3; soak it 
with ..... for three days. He will cease (to 'be ill).' 

Sect. 4. 'A prayer, which when thou speak est, there shall no insect be able to bite 
(thee):-O Jesus, I am in Mary! 0 John, I am in Elizabeth! The Lord Jesus said, 
"Let not any ........ at all .......... me, NN., on this day and this night." The 
mouth of the Lord Sabaoth it is did say this: "Let not any insect bite me. But let all 
the insects of the earth become stone in my presence and let all that are upon the earth 
become even as stone and iron in my presence." For the mouth of the Lord Sabaoth 
it was did say this and the words of the Lord are true. It is finished 4.' 

Sect. 5. 'Concerning the ..... and the 23 days' fever'.' The rest obscure. 

1 Not C~OC6 2 Not pUllle. 

, Cf, .e,."!!lOT!!l' 
4 Thus, without eAoJ\, at the end of several recipes, 

STERN, Aeg. Zez"tschr. 1885, Tractat §§ vii, xii, xviii. 

5 Also in no. 105 below and a charm against llcfllO..u. 

lln:no..CIR., in S. DE Rlccr's hands. LABiB, Diet., s.v., gives 
CIK. Boh., y.il\ ~ 'tertiary fever.' It seems to be Sa<i4. 
in Br. Mus. Cata!. no. 260. 
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Sect. 6. 'A prayer which when thou speakest, will protect from everything :-The 
height of the Father, the ..... of the Son and the Holy Ghost; the beginning of the 
holy Gospel according to Matthew, to Mark, to Luke, to John; the life (7) which our 
J..ord came to give to His disciples upon the ........•. " 'all the days of my life, 
NN., .the son of NN. (0 Si;;va.), for ever and ever. Amen.' 

Sect. 7. 'When a mother stands by (?) 1 a woman:-I have come (?) 2 and. Jesus 
is come and calleth His disciples. They have found a ..... 

105.-Parchment; 6~ x 6 cm. Script: sloping uncials. Was folded 5 times in width 
and thrice in height. 

A Charm against various maladies, opening with the palindrome sator arepo tenet 
otera rotas, abbreviated. . .. 

e~TWp ~p! s <OT.£",IIOpm .u.nII~eIR 4 .u.nn~po!y .u.nn<o£..u.o 5 .u.nIITI1):R~e 6 TlWPR "-POR 
sic TIe • 

nTOR "-I~!~ XIIe1 •• 

106.-Paper; 2 fragments joined, complete; 25 x 17 cm. Script: recto, uneven, of 
ZOEGAS 9th class; verso, if. Brit. Mus. Catal., PI. 7, no. 489. 

Medical Recipes. Lacunae and uncertainties in reading, apparent irregularities of 
grammar, besides many unfamiliar words, make the sense often obscure. Help may be 

. had from the other Coptic alchimistic and medical texts: STERN'S Tradat in Aeg. Ze#schr. 
1885, 102 (cj. Brit. Mus. Catal. no. 374), BOURIANT'S in Ac. des Inscr., CR. 1887, 374, 
ZOEGA p. 626 (if. DULAURIER in Journ. As. 1843, 433), Berlin Urkunden, Kopt. nos. 2I, 22, 
25, 26, the Bodleian papyri a I, a 2, a 3; and, for the Arabic words, Ibn al-Baithar 
(LECLERC) in Not. et Extr. xxiii,xxv, xxvi and the articles of STEINSCHNEIDER in WZKM. 
xi,xii, xiii and of P. GUIGUES in J ourn. As. 1905, nos. 1 and 3. 

"', 
£. .u.IIp~n "-IInOT"-' nmM2,p"- 2, "IIR.W'A.~£. 

'2<.1 n~R. 0jPMI'roOj nru"l\.oo£." q!yOOj"

R.~~q "-II"l\.WR 7 !y~n'r"-q'A.wR ,,-eM"-" "l\.~2.' q 

Tq • ErOll ll"-q"-1 ffi,,-eH'r (~'A.oq 8 £TIRW2.'r ~[ •••• 1) 
s £_ • .u..I.I:~q .,. coq'rq 2.meo"l\."-q C,,'r If£qROjR 9 

,,-£'o"l\. • 'r,,'A.o n:,,-!y ... q£I "-II,,-CHT 2.IIICo'A.q ~'A.,?~ 
"-IIRW2.T .,. ll"'CWX~p n~~TMlp£C .u."-II~'A. 

Xlelp"- ¥"-.D.IIR.H.u."- n!yonT"-' .u.pWII£C 

1 Either subject or verb must have some special 
meaning. Cf.? Brit. Mus. p. 253, note 9 l:J~\ r'-

2 Or the first word the interjection=o.€.IO vat. 
8 PresumablY"l'e[ no] •. 
4 V. no. 104. 5 '2.ll0ll• 

6 'TRo.C cannot be read. 

"i ~OR -KOTVA1], 'cup.' V. GRIFFITH & THOMPSON, 

Demo!. Magical Pap., p. 76. 
s Scarcely 0.2\.£ for 1'0.1\.0; but .0.-1\.0 'remove' seems, 

here and below, to give no sense. The words in brackets 
are erased. 

9 'Rind'? 
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COjC 1 ~ .u.oooopUmOOCOjC .,. £lY' 'f£P2. "'-U. 

10 R"'f"jOj'" e£aoo), lY£'il.lYoo'il.~ 'f""j 
£'f5"'iI.,,2. 'f • llaTIaoo2. "-<:Ill ~ R"a a,,-2. 

R"'POO ~ Mlli'f Ell.,?Oj. 2.''2<ooTIC''2.'f£ . 'f""j 

£j,,'il.TI"pa!oo 2. OjOO.u. a"R .u.n"'f'::ROjooll 

OJ'il.''''j apOj2.£ '::R"'il.oo £ROjooll:-

'S .r TIRoo'il.,,2. oa 

'2<' a"R HIII;l[. . .• a l'l-'il."t • {OJ £lY' 'fP2. "'-U. £jlY'il.oo'il. S 

£jlYHj"- 'f'l-"~ ••• lU{C'f£ a"R lY"a'f"Rcoci~I ~ '2<' a"R 

aaOj"p"TIoo 4 ~a,,-poo'f aa,,7\. X,,'iI.£c ~ 50TI 'f£CTI"lY£ 

,,'il.oc "'[m.:J"~lT" lY"a'fOOC2.ll0ll OJ''2.qc 5 "'.'&071.' £pm 

20 ~[ .••••••• J'" a'fO • { OJ£' 2. ,m'fO mCH'f 

£'fII"lY ~"poo'f"- '::C2.Hll ll"p.::qcooq· 2.I'f.&fi 

'f'" 'f£qco TI'2<~[ .. J £poo'f£ lOa" 'fC"2.'f£ 2. ''2<ooC 

7I.1i'll7l.oo.u. H'-j". " .• a • RO'f"'lU{ lY'l-' •• :;'!1:IR"2. 

P'" "'! "POR RC"'f 6 OJ'il.''''j ££P'" 2.! . 1):'!-"2.HT 
25 ne.:: nOjcooj2."-· '2<' n"R £j'f • !2.£ ,,~.J}':: ~ lY" 

'fq ll"""RCTIO'fOj "'TI'lYoll"-'f "-2. OOj £","coo 

.u..u.oq £RCI'fOO £2.P"'· "joo 'feR'2<1 'fOOj2.IRII 

~£llHaoo ..... TI1lYO.u.II'f £2. OOj llon 7 lY"R<:I 

'flO. 2.P'" £TIIlYO.u.H'f £a2. OOj 

Verso. 30 OjTI"2.P" nc"'':: R"7I.ooC· 

OjTI"2.P "lY'l<Ha aa05 £C"''' R"7I.ooc £j'2<ool,l'f e'f 

00'f,!- s 'f£ROjOllq 2. "lYooPTI .uTI" 'f£R[ OJ Jooll 71. 

"j: £ROjooll n.u.oq HIIlYoo £R'::0jOllq ll1):£P!" a~ 

n"-!~" llTI"-pOjli'll'fH.&'f OJ''''' '2<£~,!- lY"[R J'?T7I. • I;. 1): 

35 £R2.g 'f S' lY"ROjooll 2."poq· "joo !:!I"q'f[ .••• J~'l
.&,,71. nqoo'2<n ~TI"IIOjCIp 10 nq","'l-7I.,?~[ .••. J "2.ll 

OJ .£I£. "'~'f •. .&,,71. ':'j" "':'j .• 2."2.00'& [mll] £'fC"2.0j" ["-J1):pOOlle 

'2<' ""R ''OJ''pp''[ll''''.],, £qRHR 'f'l-

"j ejllOj •• '!-'f' ••. t ooqRHq """ a2.'?'?1' 

40 £R'oo n.u.OOj. 2. ... Ii'll,?,?j .u..u.H"OO ll""CooC 

1 This and next word obscure, though reading certain. 
, .,;)1. 
, ? For !!ll'-!y",l'-. 
4 Recurs (v. Index) as a measure of flax, written with 

double p, so possibly E)I, dJ\, 'a quart,' a milk- or corn

measure in Spain; v. Doz1:" i. 503, DUCANGE, Gloss. Lat., 
arroba, ENGELMANN-Dozy 203. 

E.20Tlt Provo xi. 26, Luke xix. 43, mu)Tll Ezek. xxxiii. 22, 

Isa. Iii. 15; besides the usual ~.u~2T€' Job xxxi. 23, Psalm 
lxviii. 18 &c. Here the first meaning might be applicable: 
'evacuate, purge,' if.the action of the drug is intended. 

7 'Certainly.' V. CRUl'd, Ostraca no. 83. 
g -XWltT 'try: 'test'; but 001"£ 'womb' seems impossi

ble, as 2nd sing. masc. is used throughout. TOOTe might 
perhaps be read. f> ? For 0'10.2c. Cf. STERN, Z.e. § xvi. 

6 erre €.2.Po..i, here and below, is difficult. In Num. 
v. 17 (Br. Mus. 1221) it varies with It0i'AE £2.Po.!. In 
Wisd. xvii. 19 (PEYRON) it=a-vvtXE:<TBat (though Br. Mus. 
Or. 5984 has CU!E £~hl). Elsewhere a1Jv€xEo-BaL=WTII 

9 The signs for' and' and 'half' in this MS. are iden
tical. 

10 Scarcely 'hemaITbaid'.J.~\' )y.ll (if.TURAIEF) Mater£
alie po Archeol .. Christ. Egipta, no. 9, o.l'-uec01'p). 
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lY1\.TOj <3'£A... ~I'XlIOjCOAI£I· T1\.1\.j £j'tJ!. 

'X £[ q]~[ q . n:£;] lI't OOj lln:£; lIOjlYH' HHTOj £'tP 

M •••••• [O]j~lI 'tI'X'lIOjCOAi'& lIi3 lI't00j 

lY1\.~T9j ." •• ~ 't meR.&o 'XI lI1\.R lIOj1\.CCmm lICM 
• - T 

45 £ HlI lI"q[R1\.]~ £'&OA' ·<3'OII f3 lIA! lI£qnu llll£ T1\.AOOj 
T 

£IIRW't T 't WII TIe3C¥M~~ .,. Oj7 'Ai lIeqlw lIl<. •• £ 

"'XWOj • C1\.'tT[e 't1\.]p99j .~. II£je¥~!,?e En II£lY'X 

II 0j"MI' el TI1\.e[CI]l]!lI OJ''''q T1\.1\.j £II£qIW £q'tI 

'XWIIe" T£ TW't £CWOj lY"HTOj£'WA £'&OA' 

50 ex iIIROOj~[.] ~TmMlI£ ~ 

1>.Ce!~<3'~A • 0jlYI • n .. pcm£I 7 lY' • "UOjMOjA 7 lYI 

l>.ARl>.pl>.n.&OjA 7 lYI • '&fl>. ,!,~~~'XH~I' l>.A't w~ i3 
T -

•• OjHpT "-qlYOOj 7 . ll1\.C 7 1\.Cc.HllilOjA 7 l>.eCM'1\.p f3 
1\.AOj1\.P<: "-~IlYOOj" 7 o/AO<3' lIUll 73 £'pl>. €.U'XWA 7 

55 ""Hl>.IIH 7 XHMjXlI 7 MI.1\.PRl>.P't""p " [ •• ]~~w~ ~ 
el OJ'' OJ'''' lY£AlYWAOj <3'orr lII!!! 't,WOj T1\.'t01"~" 

HH£T£pHj £T£TI"lY'XHlI llHII<'.c("mm 't WII m,q 

pw 't I'XWII("1\.'t T"- R1\.1\. T TOTR.&o T""'t oq R""AWC T1\. 
sic 

""j <'.T1\.AR"PWP"· ER£OjW.u. lIoT" ""';\.u""AR",,A 't IW~1" 

60 "j lIT""ROjWll. OJ£lI{,IOlI T£R't'lY ,,~. £~£IlY ""~ . R 

Ultl?eAle 't"po~I' lY1\.qR1\.e1\.pI~" llilpO llIIffi't[H]T 

lYM:I,\>jA"lIT"IIe' ""jW TI£'t"Oj lIlY"ROjUlll ~['tH] 
Tq .... rrEp£,wR 't" TH("'t Ill£ llII£POj€.UTH.&T 0TT"-

sic _ 

'XHHH OJ£ £pWT£ THIIH IIII£II"'tp£rr£' Ie
sit; 

65 "TII""'tP £("w 't"T1\.A'tWllll£· 0jeMTI£ .... rrlYwll. S T£rrp~ 

lYA1\.£m • "("c,,e1\.p A~R IIlYRHru;rAA£m a: £IIOT1\. [OJ''] • 

eI lYeAlYwAOj 0jolY .... Oj 't'llOOj HH<3'lI",,1\.j lIl]~A[ .• J 
OA'" .'l",,'t C £OTIIRHII £lI£PWT" ~""'t l;l • R"~1" ••• 

II"R.&o TOjlY""T"- rrlY' ~~~R ~oq 
70 lIe £; II,,';\.u""TR1\.A· c" m.quy 't "p"T't £ 

I 
"jW II"qy 't"lYwprr "jW lIlIER£p't"jO "poq. 

The first recipe is for an unidentified malady"- It consists of a quart (4th part) of 
dried bdellium 2, to be sUbjected to the fire and sieve, 5 drams 3 of sugar' of ..... , gum 
of astragalus 5, and gum arabic 6 respectively being added. After grinding and shaking, 

1 A prescription for this malady in Berlin Urk., Kapt. 
no. 25. The only known meaning is ~strike/ 'knock.' In 

. STERN § viii KOh.f: is different but equally obscure. 
, Also 1\<1\",~€ and / 1\1\.01'.< (ROSSI I, v. 48), where it 

may well be the doum palm Ji.. (so LAIDB, Did). 
::I ~.J.)' as often in STER.~; thus with IDI, in no. IIO and 

STERN § xiv. 

4: ~.:J\. Cf. STERN § xiv !Y0TR€P, here no. 109 

c°l'XX:~p· 

':~I. 
, In Bodl. Copt. a • (P), .8 .'.00, nlUULlle (/ .6,,-1") 

I 
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this is to be mixed with oil of sesame or of nuts and set on 1 the fire. The mixture to be 
bottled and eaten fasting, in the evening. 

The second recipe (1. IS) is for the same malady. .5 drams 2 of white ..... , shaken 
and measured, are to be placed in a . . . .. Half a quart (?) of pure 3 milk having been heated, 
the first ingredient is to be divided (7) into ... parts and one of them added to the milk. 
This is to be drunk and, thereafter apparently, the remaining cold milk. The rest of 
this recipe (11. 23-29) is obscure. 

It is difficult to say to what the third (verso), 'a very fine medicine,' relates. Its primary 
ingredients are garlic and dried raisins. It is to be taken' fasting in the morning; and 
after (?) it, neither fish nor certain herbs are to be eaten. From 1. 38 it may be translated: 
'Take thee a peeled pomegranate (?) 4. Place them (sic) in cold water of ..... for 3 days, 
washing them in (fresh?) water 'daily. Afterward cut them up (?) and roll ..... on 
a sieve. Put them in strong (lit. acid) vinegar for 2 days and 2 nights. Take them out, .... . 
one (?) on a sieve, for 2 days, until (or so that) they ..... in the cool. Take fine dried 
raisins '; take out their seeds. Take 2 liters of pure 6 honey and put them on the fire, 
..... their froth ". Add half a liter of black (?) 8 honey thereto. Set fire beneath them, 
..... their froth. Throw in 9 the garlic by itself, throw in the raisins by themselves and 
add them to the honey that is on the fire. Stir them together '0, till they dissolve. Throw 
in the remaining (medicaments), namely: ginger ", I measure; ..... 12, ~ a measure; 
pepper 13, ~ a measure; gilliflower", i a measure; seed of ..... , 2; dried ..... of roses 15, 

L mastich, ~; spikenard 16, ~; " •• Y, 2; dried saffron 18, t; ..... of sesame 19, 2; seed 
of onion, ~; mustard 20, ~; ••••• 2\ t; feverfew 22, I; ..... ,2. Throw them in, one by 
one. Shake them. Take the ..... " from them. Mix them together, namely the garlic 
and the raisins. Cover (Ht. hide) its (sc. the vessel's) mouth (when) on the fire. Allow 
them to cool. Mix them thoroughly. Put them in a bottle 24. Thou shalt eat a mdhkal· 
weight thereof; and when thou hast eaten a jar 2' (thereof) and hast ........ , thou 
shalt have benefit therefrom: it will cleanse '(Ka8ap{'ELv) the mouth of thy belly and will 
benefit (?) 26 the head. And the day thou' eatest thereof, go not in unto a woman, neither 
eat fish nor herbs 27 nor milk. The number of the medicaments is I9. 

(1. 65). A medicine to drink against fever 28; good in summer and winter :-N astur· 
tium, ..... , ' ........ "', I (measure) of each. Throw (them) in. Shake them. Knead 

, ;"lUIT in STERN § xi~ BodI. Copt. a I (P), foI. 2, and 
here indicates action by fire on a dissolved substance. 
l!\.- might be imperative. 

2 tOT and .,. above are assumed identical. 
. 'u-I\lJ. So STER." p. IrS. 

, ? ",\.0)1 eplll>lt. 5 y.,»1. . 
6 Lit. 'genuine.' Cf. WITe: lllle., nE~ .u.u..e, 'XHt:te: .1U1.£ 

(Journ. As. 1905, 3· 413). In Brit. Mus. no. 920, f. 242 a, 
It€:2 .J.U..t.£ ~ r..=.,.JJ. It is frequent in the Demotic 
Papyrus (v, above), pp, 44, 50, 76 &c, 

7 ? cfuurre; but the meaning seems unsuitable. 
g Scarcely R<!I..Ue or K<'.illE. Third letter I, p or T. 
9 -9-1 twice in TURAIEF, t. c. 

10 TfJ.)~ ItC~-, as in Bodl. Copt. a 2 (P), 16, 19 &c. 
u J~)1. 

12 Not arsenic (~pceruR.u.m ZOEGA 630), as for internal 
lise. 

" Jilill. " J;!)ll. 
15 c.~OT€PT might be read, but if. :;;. 16 ~1 .. 
17 Arabic unidentm:d; recurs below. 18 r..»>j~1. 

19 Perhaps both words merely mean 'cabbage,' since 
CI.ll is (sometimes) a general term. 

20 u[va-;n. 21 Greek? 22' b.."?'ybl1. 
23 1!!J 'urine' in Isa. xxxvi. 12, Mid. Eg. So in BodL 

Copt. a 2 (P), 44 oTlY' JUlY cqnoce. But bere unlikely. 
24 ~-,)l.al1. So in STERN. 25 ayyewv. 26 ? wcpEAeZv. 
21 'Xue. InAc. des Inser., CR. 188t, 376 'XHItE. Species 

unidentified. 

" .;Jl. 
" I J'\>!" but here apparently a plnral form. 
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them with water. ; . " . . . .. Mix it With a jar 1 of cow's milk. Place it (?) to cool and 
dry. The amount of it to be swallowed (?) 2 is 2 mz~hkals. Drink two·thirds thereof in 
the evening and its (other) third in the morning and thou shalt not go beyond that.' 

107.-. Parchment; a fragment; 9 x 4~ cm. 
irregular, of ZOEGA'S 9th class. 

Palimpsest: (a) illegible; 

(b) A Medical Recipe. n£!!JO)ne 'l"HPOT IIT"TI€ llnllc.u."T 

(b) script 

slc s£c 
£q'i"R"C ""I n"R nOTcooT2"~ llTI"TIOI 0TOTI6'TIC 'i" olle2. lllloTR0'l[,j ll2.Hll'X "-",,O)C 'l""2. 01' 

llnn[€]T[£PH]'l R""[T' ••• "jTI£ R">Z-[ •.. 1~T ~COp'l" ll,,['lI.l"T €""O)<{ [ .• ·H~·"-~!"[ 

. 'All the maladies of the head and eyelids. (For) a ..... 3 that is painful. Take 
a hen's (?)4 egg; break it; add thereto oil and a little vinegar .. Mix them together and 
place them ... head. Place .... 5 of white wool thereon ...... ' . .' 

Verso (different hand): "nTIoon,,- "-'l"l>.I llllTI"-'i"n£ llllOC. 

108.-Parchment; 6~ x 8~ cm. Palimpsest. Script: (a) and (b) ZOEGA'S 9th class. 
(a) An Ophthalmic Recipe. Very faded and illegible. 

HSz"c 

2.~ ... 'lI. £"P~H llHpll."1' n2.lloT" cnoq €Ro)Ro)TI"'l" £'I2.ID.J." 0T"-ll'l"HI,l6' """R"P'l"l>.llo)ll 

llllH'l"pll.~RHll£ 'XE'.IIs'q£ £~TSHll £,!PH'l" 2.m:r>Z-~ToOT ll[ej" ~oT£'O) ll2.~F-';'-~ ~f£l{,,-q6'o)~~" 
,¥01 H0'lROT' llee ll2.llCMI £R",!,Io) TI£qS"- €q,,-me llII"-TI2.ePll"ll 

'Eyes that begin to exude salt water-Hoopoe's blood', heated; a herb named 
cardamum, in the Egyptian tongue shift", which is a tree that grows in mountain regions', 
like a pomegranate tree, its leaves being somewhat long', like. . . . . . .. Its wood is 
like that of the pomegranate.' 

(b) A List (v. below). 

109.-Papyrus; a fragment; 5 x 10 em. Script: irregular uncials. Recto t. 
From a' Medical Recipe. Ashes (?) 10 of vine-wood are to be plated on the fire, and 

the face is to be anointed with oil and other things. 

jR"p£'o)lle. Ellselle'll.o'll.e T ... "£' eTIRO)2.T ey ll."c.u.0T l¥",'lI.l>..1l ROTS "P'" .... ~lIH2. T"2.C 

TI"-R2. ° .... e.u..u.[ 

1 ? &:yye:'iov. 
:l But IJ).!.l.R €.U.oq cannot be read. 
s PaIis 44, f. 68 b IIK"i\!oAOC JL~"Y~ t', KmcHER 74 

nIRE~MtuC ~1 medulla. But 0).1{- is obscure. 

<I V. Brit. Mus. CataI. p. 263, note, and Index here. 
5 ? A bandage. 
S Prescribed in the Demotic Papams (v. above), pp. 42, 

158,194; its heart in PARTHEY, Zwd Zauberpap., no. z) 
,8. V. Ibn al-BaithaI no. 2251. 

'Unknown. 0,' in Egyptian (it is) the blight (? !!IRA., 
rust) of a tree &c.' 

S Not known in Sa<idic, except once as f~n-, AMfLINEAU, 

Gfogr. I2 7 (~Paris 129". 95)· 
9 For !!J0l, v. Isa. v. 18. 

W Cf. KmCHER '99 X,,-poAorur (kg. X,,-pA., if. KJp{3WV, 
Kap{3ouvov) a.. ft (leg. ~). 

11 C or q might be read for!y. . 

I 2 
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rJ? ll0.-Paper; complete; I7 x S~ cm. Script: irregular, of ZOEGA'S 9th class. 
! A Recipe for preparing a certain dish, though the final words would apply rather 

to a medicine. Much is obscure and translation difficult. 

GJ <5'1 H 0'Y(,u.t. 0'Y!!IHll £H<'.t.t. ""(I)A £~I <5' e!!l <5' (I)!!J !!JH'Y.' £np (I)!!J £ 7 "-J:A] 0 ll.t..t.0 0') £lU1.(I)£ 7 

[7]""1' £g.p..x lOpo...& ...... "1' ...... "£ lOC!¥: 7"A' "!!J!!JlOP'<5' 2: £.Hp£'''P eu.u.ooy £j..fui'.&"p: <5'on 
O'YO£IR lOnp(l)c'1?op" AOR 7""'& £2.p..x: £7AOR/ "CC0'YXX"'P 3: H"T£ ~!!JI£: T"nnlOH: i3 !!J" 

iiM' 1- oy~ !!JI: nmplO 4 O'Yn"!!J ~ T,,<f O'Y!!J' 7"P£..ll 5 ;:;; lO!!l'XHH T""'Y £2.p..x "POC: "y....&Hp£'ep 
01'''2. <O.&OA T£CK.&O 6: 0'Y(l).t..t. H"R £,(I)R lOneR2. (I)£' nlOp0'Y(I)ll ... n: £",,(I)C O~ Hn<'_pC<'.t.t.OO')' "H 

£",,(I)C ~~q""(I)R <O.&OA R"A(I)C. 

'A food. A few moistened omons, a sufficient measure 7. Set water upon the fire 
and put them therein, but (so that) they fill it not. . . .. Put (with them) oil of sesame. 
Boil them and let them boil. Take a light (?) sacramental loaf, add it ..... ; (also) sugar 
of .... , 5 measures; cummin,2 measures; mastich (?), S~ measures; pepper, ~ a measure 
.... ; one dram of garlic. Add them thereto and let them boil; set them aside to 
cool. Eat (thereof and) go to thy work. Eat not (else) besides it nor drink besides it. 
It is quite c<;>mplete.' 

Verso: remains of an earlier text. 

111.-Parchment; apparently complete; 2 X 9 cm. Script: rounded uncials. 
Possibly used as an Amulet by the writer, 'Matthew the little, of POrb s.' 

-.v llM~0eoc Royi np.t..t.rr(l)p£': ~: 2-"'llHn:. 

1 As in J\.OK, below, the prefix: appears to be omittedr 
, ~\. 3 V. no_ 106. 

4 7rE7r€pt. Ii V. no. 106, 1. 9. 

6. As in STERN, OJ. cit. § xvi. 
7 Cf. TO d.PKOW, PARTHEY, Zw'tl Zauberpap'7 no~ 2, ];9. 
13 Recurs only in no. 120~ 



MISCELLANEOUS 

. ~ 112.-Parchment; a fragment; 13i x 8 cm. Palimpsest: (a) 2 cols., rounded uncials; 
r-iL, f'1.?-D. (b) 2 cols., small hand, if. CIASCA xv. Initials and ornaments red. . 

(a) New Testament text, as shown by the number ""', visible in one margin. 
(b) Recto and col. I of verso unidentifiable. Verso, col. 2, part of a colophon, III 

sloping script, referring to the donation of the MS. to a church ' . 

.. w i "'Yn ' nnO,[TT£ nmn .. q!!!uml 

"pcq nn[ '2>.!Upcn n"""£~ 1 
n"""RM[cC "'T!U T£e')'CI"'l 

.un: m £I!U[ T """P'" 2. ""-ll '" T!U 1 
n~"nTcn [cn"'T nT£ T£xHp"'l 

"'T!U n!!!c[T2.Hn£ n 
"q£!!!!U[n £pcq ,Un 

nT",n£n[ llllM] 

"''''''TIH [ 
"II n£qp[ CC'Y!!! 2.,Un£qnpcc J 
2. C'2>.CC 'u[um llllcq "'q] . 

c.unTq [ "'qT"''''q £2. c'Ytl £] 
T£RRMC['''' tl ,uMn£ J 
Xc "T[ 

r' ) "~I' • '" 113.-Parchment; irregular shape; 21 x 4in. Script: small, of ZOEGA'S 9th class. 
(. " . /. . .. 
. " across width, divided into paragraphs. 

Greek·Coptic Vocabulary. Several of the words are not biblicaL 

~~2 •• "''2>.iRIT£ • C""'" llllCq nG'onc' 

,!UHC S ~!Ucn: n!Un2. ... 

~£T"oC • neon!!! ll2.!UTp ll!!!!Un!\ ... 

,H~cofTncc • ll"Tpcnc £T£C2.',U£'" 
,T~""-110 • TIllCT nCH&" 3. 

line T. 

Text 

1 Lacunae tentatively filled from a prayer in the 
Anaphora of Mark (Cyril); v. the Cairo Euchoiogion, 
p. Xlo., BRIGHTMAN, p. 129. 

3 ZVAamov 'julap' seems unlikely. The Coptic may 
be ~ water 0f cedar' or 'of tar.' 

Z Possibly belongs to a preceding word, as this is not 
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~ ... ~: IU'f"2.'f"2.: 

~"'R"'f"n: npql3'wn'f <CU. ... !!!" 1 : 

~w"Cll."n"c: "q.,. llrrwn2.: 

~W"'PR"C: n,,·,.,.! "2."Tn "rrwn2.: 

~WHC "'PXH""C: rr"'PXHI:'"C llrrwn2.: 

~W"tR"C: rr".,. 'f"T'2<HT 
)HllI"': n"c,,: 

~O..l...tIH: nCUll):e. IH.:.~l\.E:.IH 2 : 

(broken off here) 

114 [51J.-Paper; 12 complete leaves, being foIl. 35-38, 44, 45,50, 51, 53-56 of the 
volume as now bound; 17 x 13 cm. 1 col. with Arabic opposite. 15 lines. Pp. n-n£:., M, 
0, "", rr", mi, q'l>.-q~. Script: regular, sloping, of ZOEGA'S 9th class. Stops and a few 
initials red; ornaments red and yellow. 

Sa'idic·Arabic Scala preserved in Paris MSS. coptes 43, 443
• These leaves are from 

the Sa'idic version of the biblical and ecclesiastical ~ of John, bishop of Samannild'. 
They show words from St. Mark, the Pauline, and Catholic Epistles, the Odes and the 
liturgical books. The Vocabulary was here followed by the same author's Grammar, also 
in Sa'idic (v. Paris 44, fo1. 23 b). Preserved (foIl. 53-56) is a passage corresponding to the 
Bohairic text in KIRCHER, pp. 2a-sa. 

The text differs not materially from that of Paris 44: a word more is occasionally 
added, another omitted; the Arabic equivalents are sometimes not identical. It may be 
noted that this scribe does not write "'fCTPI~, "'fcM.illIRH, as in Paris 44. 

2 Note this archaic (or Bohairic) word. 
2 *twjLWV?, since the first Coptic word perhaps means 

(drink.' The second is obscure. Cf. ~OT..u.Hn: di-,,"' 
Paris 44,85b. 

, C/o Brit. Mus. Catal. no. 49'-
4, For this work v. MALLON in Melanges de la Fac. Or. 

de rUniv. de Sf.Joseph (Beyrouth), i. ''7. 
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LEGAL AND FINANCIAL TEXTS 

TAXATION 

115.-Papyrus; a fragment; 35 x 30 cm. Recto t, except first selis. Script: small, 
ligatured. 

Above the text a 'protocol' in large brown characters, alternately Greek and Arabic,~ 
beginning ~v 6vofLan. Of the Arabic ~l J'\ !01 J' [ is legible. . r > ;//~J 

The villagers (KO'VOT')S') of Senep02 to the treasury (o'YJfLo(noS AOyoS3), represented by the ' ,. 
Amlr of Shmoun, with a request for a tax remittance (?). 

At end legible ~'!l~moIO'}' RM Oll[ OO'}'CIO'}' TPI"'>o.OC 

In middle ]riPUYrHC m'>o.[ 

.' + "-lwn TROInOOTI;lc 
X • 

I'nTl[llje CI'l;il'~O 2.1TooTn "non 2.~po1'o'X nl'I£II.'i- nnp' "1'00 

'. II'>o.IOU</ II!!Jnn ..... "R; [ 

nll"R; !!JenO'}'T" lll1:II'PI'llI"C n!!Jnn.u"R; RolI.lI.o1'eoc lln"e"n"c" n!!Jnn.u"R; ,!?III.[ 
5 ILU"R; II'XH~I' lln2.HII.,,,c II!!JlULU."R; n",},lI.oc I'nc2.'" HI'>o.HllOCWC 1I.0g H[TOI] ~"n[ 0/5 

nn"lllp" nTrnoll.lc T'" !!Jllo'}'n .llnnl'CTO!!J 'XHIIH'>o.H nTn£1 "nII"p"~[,,II.£I n]Tl:'["]. [ 

nn"!!J" n~n~ •• O~ nT'pOllnl' 'f'i-! ~£cc"P~~~"'!'>o."R; 13/ T"pOOTnTI £,?,~"lI.J;l ,,6 ... 
IIpOOll[nm]TIJLl" •• 15''!l . nTCOO!!JI' n2.'!l~I' n'&"p2.Ul[q] I''!?OI'&''llllUln II!!J. [ 

In middle ];12. OlloIl.OI"I[" . 

Traces of 3 more lines. 

"' Verso: I line ]lI.oq [ .• "n]" RIp[o]~ [space] " .. ~ cmo~9 + 

116.-Papyrus; a fragment; 22 x 15 cm. Script: 11. I, 2ligatured, the rest ligatureless. 
Recto t. 

Part of an earlier Arabic account (unpointed), perhaps relating to the text on the other 
side. It begins~)) -JI ~ J""y vi y\1[ This was followed by columns of names 

1 Cf. KRALL cxlv, Brit Mus. no. 391 U@me), CRUM, 

Os/r. no. 407. 
:1 C.f. "'lOlOf43W, MITTEIS, Griech. Urk. no. 99, and the 

same form on verso here. 
S So expressly in a fragment Brit. Mus. Or. 6201 A 

"&c" n'A...~. 2\.. HTOI nen'XO£lC po.~rl!o. J(eTR1\..EEcT~,:roc 
n~p~ IlTrnOMC 'I'M m[..u.oTnJ .u.rm€'cTo~. c;: 
no. 160. In the Jk6w (Aphrodit6) papyri constantly, 'the 

8r;p.. AOy., namely (~TOt) Kurra ibn Sharik.' 
4; The 8Wik1JryS as village magistrate at Shmoun, Brit. 

Mus. nos. 1I59, 118o, and often in the J~me documents; 
or as agent or steward of a landowner, BGlJ. 323, 368,. 

;; Or R(OIt[ '2£.O£IC. 

, Not ry0c~p.a. 
'1 J!jl s~ems impossible. The next may be ;>y.., ft~ 

orj":"~. 

I '/9 7( I (J , 
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with two sums of money opposite each. The names appear to 
[u.J~ ~)'.' J.=.J (~l G,h, [~lJi,.o l,wyi.?:J, !1"lt... ~~, ~l r~' 

Verso: a statement of taxes paid by certain villages (?) to the treasury (S,,}fL6(TLOS A6yos), 
represented by the Amlr of Shmoun. 

+ {3oVIJ'PEOJ<; S/ fLovlJa, v~ pa~,8 '~y '8 [ '1TOAEOJS 2 8/ K!,P a.1Ta. KVP E .ap· K"} [' 

+ 2.urrp""n llrrHOj[T£] ""nOR ROc.u."" .,.IO[HlHTH" I rrpOOllII.llOn ... "THplon £TOj ...... & l,l[ 

£"""2.0..1 HIT'lo.HllO"'O" ~O{,OC I;l 1]£n'2l:o",-,c.[ , rr"TR~""CT"'TO" )lWIP'" UTmo~Ic TM !!Jllo[Tu 

nrrooj "T"COj!!J0ll£Trr£ nxo, ... [2. R , (the rest blank). 

117.-Papyrus; complete; 9~ x I3~ cm. Script: small, ligatured; if. Brit. Mus. CataL, 
PI. IS, no. II67, and ROSSI, Papiyz' I. i, Tav. iv. Recto t. 

N ate from Yezid, son of <Abd er-Rahman', to Severus, son of Bane' of Shmoun, 
informing him of the amount due by him for the tax in 'this the loth Indiction, (for) the 
canon, the 9th Indiction.' Cf. no. lI8. 

<> 0 
~ ern '''\'''' j "'&"'£p[ ... ]-'!-[ ... H 1 rrqq:. 0..1 C"jIlp0C I rr!!Jn& ... H£ rrpOOllTITOMC !!JllOjH '2I:~HMH£ , 

o ~ 

HT ... CT"'2.0R .llllOOj H{'T"'''''T "rr~o<:, H£HOj& , '" c.u.m£ ll[oolj mH",,~5 II....n,p T"'POllIHo 

TM I .,."R/ ,s/ rrR"'~ e ,3/ "T£HMH£ TIOj 0j5?C , 2. O~ORj Y'j' E) 1TEUTa ,,}fL'lJ fL -; ~ ai/i "} ,3/ ' + 

The blank papyrus below this is folded and fastened with a clay seal and ribbon 
(if. no. II9), the former having traces of a two-lined Cufic inscription~ . 

Verso blank. 

118.-Papyrus; complete; IS x 18 cm. Script: ligatured. Recto t. 
Note from Yezid, son of Seeid', similar to the preceding, addressed to Severus, son 

of Mark, the goldsmith. The tax is to be paid to the V1TOOEKT,,}>, what he had already paid 
being deducted. 

<> 0 I "jH 'q'''' j'O c""'''' rrqc2."'" HC£jIlpOC rr!!i£ Hll",~moc '!?"'jHOjq rrpooll£ !!JllOjn 

"'''HMn" I'w.[ ... CT ... ]2. OR "-,-,,oOT H{'T"''''T ~T2.Trro",oXH I nROc.u.", rr2.TITo.,."Rj .2. nnE'lo.Hll? 

£TR"''f...&~~/ £T""RR,' H", 13/ "T"nMn" , 0T2.0~OR/ llIIOJTP,llH<:In £p£rr"~RT ...... q !!J ... rrooT 
(J 0 / / / 0 a v' II () 0 / 0 / 

HIT "POR , Y'; up v' ay Eyp fL fLEU" "} , / 'i' , 0 ,8'K ow 8 [space] up v ay I Y'; v ay 

1 In l.ijl and ~ above, t and n are not formed. 
:2 THis should be Shmoun itself. 
:: Quite uncertain. Cf. no. I I 9. 
4 Also the addressee in Brit. Mus. nos.1I67-II69 and 

in no. II 8 here. V. also no. 2 I 4. 
-5 For? n:elt.'~o~(OT~TOC), though it cannot be so read. 

6 No. 117 apparently in the same hand, but the father's 
name is there different. 

7 Unintelligible to me. 
S I. "" - ('l" . I" - 'I" . e. lJ7rEp wtKOlJ . 01l0p..aTWlI, or SImp y Wt.KWlI. Ol.KOV 

recurs in no. 151 here, Brit. l\ius. no. 1088 and Aeg. 
Zeitschr. xxix.. 22, where it seems to mea~ 'owu pl:openy.' 



LEGAL AND FINANCIAL TEXTS 65 

v 119.-Papyrus; a fragment ; 13~ x 16cm. Script: moderately ligatured. Recto t. 
Note similar to the preceding, addressed to Victor, son of Claudius, of Thone ,. 

"J,.,.]"p"-U. ... ri 2 n'1c£M nfuRTUlp R~"'jTI npUl .... £ eUllt£ n [ ]! .... 0'1 nOjpUl.ll" "'1"",oe€: 

"'1AAR t:'<:~ ... neojo []"",,,nMn,, n!!J ... eT",£oR " .... OOj ll{"f ...... T £ ... n"R ... llL>' [ •• ] [ ]£ 18/ "T"llMll£ 

en"j oj5'oe n£o~oRT! "'jUl £"'TT ... n ... llH []llTPI.lJ.HCIj .... nOjn ... !!JR"p ... Tll "'jUl ~j!!J ... n"-U. ... £€: i 
[ a o· 0 / 

]~T~!IJ!TT"'Tn 0 Co jOll •. , "d, 0 • •• ]T f3 III Ie, [ ] n f3 S [ 1 n f3y 
1110/ TOil oFF 

(J.T) [ ] {J. (J. ,f3 n y TOle ROInUl n y (J.T) [ ] Y' II Y , (J.T) 

The ribbon, with its seal, tying the folded end of the leaf, is stilI attached. The 
position of certain worm-holes show that ribbon and seal were folded inwards. Cf. no. 121. 

A. fragment bf clay seal. B C passes through the back of the papyrus. 
D continues C. E continue? B. 

120.-Papyrus; a fragment; II x 18fr cm. Script: almost ligatureless. This text is on 
the verso, fibres _. Recto is no. 160 .. 

Receipt (&lJ"6IlEtt's) by Apa Kyros, a husbandman, for money contributions towards 
the avllpuT{J.6s', the Kavt,v of the 6th Indiction 5 and llamJ.VT) of the 7th. One apparently of 
the contributors is from 'the eastern Porf'.' 

... ]n~ RjpI nOjOoI€: n!!J" llTI.lJ.o..R/ IUlCHt!> npUl .... " !!J .... Ojll [ IUl£]"'llllHe n!!J" llTI.lJ. ... 'Y 
sf, 

£je.&" n"llUlp'1 ll€:Il,£&T [ 1 n .... £poc "","M"",I "jUl ... mAApoj llTOOTll nm ... ll'2>.pI .... OC [ lIJJ;<~llUlll 

ll€:RTHC In 8/ .... ll.,. ... n ... llH ll'&.,.O.lJ.HC In 8/ ~T£n["m" [ ]<: nllojiI Y'/ aft ~ a £ll {J./ £jUlP"", ll ... R 

[
X 0 "'IN 

"'C.lJ.ll TUMIO.,.£':F,'C CTO]1 £pOC + yEp {J.E<T?!! [.] tv 8/ t-H + [[TI] ... no.,."I:F,IC lle€: £eCH£ [ 
ur.u KlJ I 

,>"''';---, 

r-J 
121.-Papyrus; a fragment; II~ x 18 cm. Script: uneven, ligatured. Recto t-

I. Receipt by Bane of ..... , on the north of Shmoun, to Apa Severus, for the 

1 V. Brit. Mus. no. 1042, Presumably the @VVL!> of 
the Greek documents. 

2 ~)1....,. Cf. no. "7. 
3 'Av'8puTfLor;; v. no. 120. 

4. Aijfh6awv, av3p., OU7rQ.V'f] paid t<?gether in an 8th cent. 

Jk0w papyrus (Brit_ Mus. Or. 6208). 'Av8p. also in Cairo 
, no. 8016. V. no. 222 below. 

5 Cf. Brit. Mus. no. 1050 and here no. II 7. 
6 Or Orf. V. no. Ill. 
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81JfL6<Ttov (half a solidus) of the 7th Indictioh, the deed being dated in the 9th. Whetlier 
Severusis himself the contributor is uncertain. Reference is made to sea·service in 
Mrica ' . 

+ ~nOR £'~~Et II!!!'" nn:.u."R/ I~Ru)£' IIPu)ll£[ 1 IIEtll2.IT 'n!!!llOjn TIIo"l\.IC, ,,,e2.M nII'l-

c'""THpoe [ 1 !!Jll0Tn "",,-c" 0TII"!!!" n2.0"l\.oR '> M'!'I TOOT 2.. [ 1 . pH"-'l- .. OC IIPu)ll£ 1J~"'!,!,!ll"

mIoi'!l[T l~£q II'f~~PHRH 2.~TEtllOCIOn 'S III 3/ <:'1/ ;if 1 ein' '£'"n£ cTof + ~~O~H R e III 3/ 

£'~n"- CTOIX[ 

2. In the other direction and a different hand, the opening formula of a deed, mention
ing Babylon. 

[ + "n OnOll~'fI THe ] ~<:'I~C 'SU)OIIOIOi R"I OllOOi('IOT "n llOn~'fI2 1 T"]CC"p£c R~I 

.... eR~ THC "-n r,"£'i["l\.U)n] + [ 
Seal and ribbon still close a fold of the papyrus above line I (if. no. II9)-

" Verso: ]n. ¥ ¥~~~U)n" 3 n 5' Hand of 1. 

122.-Papyrus; complete; 21 X Cit cm. Script: irregular, ligatureless. Recto -7. 

Receipt (&.7T6oEtft<;) by Moui, a deacon, to Apa Severus, for the contribution (otaypa1>ov 4) 

to the 81JfL6<TtOV of the roth Indiction, paid by 'his men.' Cj the Severus in no. 121. 

+ MIOR llOiI I m""-"X'('TO(' 1 "-.... '~R/ npu)llIIIll" IIll"TO' 1 "IC.2.'" n£pU)ll"- 1 "i2."2.THR 

TOR 1 "II... c"-iHPO(' 1 """""""1 "ml"l\.Hp0i TOOT", 1 2. "'II"iTI"'Rp"'l~on eR'fI llOq 1 n ... n 2. nT£-1 
de .. ' 

llOCIOn "-T"!R~T"C n .... ; I "'-'YU)P£<5" n"'R I M(,lln' TI~IIOIT~I(, n~R I "-'(,THXI "-POC 1 ..... Oi' 

II .... I~R/ 1 CTHXIII + 
Verso: + ?, ? 'l-l!'l- c"- 1 [iHpoc 

123.-Papyrus; complete; ro~ x 16 cm. Script: 'ligatureless, uneven. 
Receipt by Severus, a priest, for tax-money of the current, 1st 

Apa Markos and Shenoute and for one (measure) of 'good' wine. 

Verso -7.' 

Indiction, from 

Verso: ~ C"-iHPOC m,",,"l\.~ mp/ JI£.('2. ... , ~~II~ ll"'PROiC 1 "",,-cn ... "t 5 TpillIIC nnoi£' lly T 2. "-T 

0TII~!!!"-I 2. ... IIRT"llo('n "iU) 0iII~!!lTpillII(, nnoi£' 1 2. ... !!l'n[o]i[T]" 2.ITOOT£' "~I£'~oin 0i'" 
, • ' , 'I / x nHpII I Tn~noi" 2.~T~pOllII" T"" IIPu)TC ! .... ; fL' 'n: a y a ('''-"tHI'0c IIp/ TICTOIX! +, 

Recto: remains of an earlier account, in red ink. 

1 In 5 fiH.q "is doubtless to be read. 'Africa' in ~ 
similar connection in the Jk6w papyri (Brit. Mus. Or. 62IO, 

6222, r), in reference to the supply of sailors for the annual 
cursus against the Greeks. V. BECKER in Zeitschr.f.Assyr. 
xx. 90. 

,2 Formula usual in the Jkow texts·; v. Br. Mus. Cat., 
PI. 5, Or. 62°4_ 

3 V. no. lIg. 

4 V. CRUM, Ostraca np. 410 &c., KRALL no. ccxi . 
. lj; For 'KEEle cn~T' 
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124.-Papyrus; 2 

red ink. 
fragments' 6~ x 16"" and 9'" x 14'" cm ,. 2 2 2 2 • Script: vanous. Some in 

Receipts for taxes paid by the monastery, or the (rock,' of Apa Thomas '. ' They are 
issued by Apollo (of the over[", , 2 and by Pachomo (of (the monastery of) Ama Sophia,' 
and addressed to Apa George, the archimandrite or head (W. great man) of the former 
monastery. 

Redo t. 
I. 1 s: y [/3 {3LKTj 'P!? 8'1fLo ~ oyrov Tp,er~8EKTj ,OJ xP ~ Lf OEK[ I ~ y ,0/ ,8 fLEAXL<TEOEK erTol: + 
Below this, in red ink, 1~!R; 0T<;'["l" I +"TI';\W TI""OT'"'' TIq"£"" IITI.,.IR£OII II ... TIE ... [p" I 

" 

"e~l!:,t'IO<: TI"PXHll."-"'P'T\~<: [ 

II. 1 R<; ... nR~ . I "lI):';\w TIq[. •• TI"-"'loT"'''- " ... nXR +! "1£~! IITI'l>.IRE[O]II IIILlloIIo" ... nlpIOII 
~. '0 

IIj"'TI" eWll"" £I'fo ...... nT ... n "rr" {'EWP"IO" I 1" .,.""" oTTIe!!!" (above n£o';\oRj II 5) ""eI ""'''0''' 

£' ... o ...... nT ... II I "-lIWI ••• ~ """ £"'fIPOllTIE.,.M "Ii'!"R!''f[nR1''-1 11 "TI';\W TI"-... OT"'''- " ... nx [+ 11 

Verso -?o. 

I. ,"-lTI" "ewpt'e TIIIOa' npWllE .,."" !!!O~ ... [ 11 TIE~'>o.HllO<':IOII 'J!I it Y Oll"O" RE?¥?[ •.. n1-

£?~?~I £"-TI Il""pollTIe 'l>."" "'p, ... n" ,0/ TI"-£WUW ,,~'" "t'P"-~~ ~ I ~ R.,. I'''' '" I ' 

Another hand. "lll"- "OT~I"- TI"q"£M UTI'l>.IR"OII II"-TI"- eWll"" I' 1 R""Pt'e. TIIIoTa' 

np<llllE I "n"" 1T" II£ ~';\OR Tj "II it L{3 "-T'" ".,.<llW'" [ 
sic 

II. + 3 TI"-£ <llll<ll ""-¥[" "OT 1~'''- TI"q[ "£ M I £, ... ooq ""-TI"- "E<llpt'E TIIIOa' IIp<lllle. .,.""<; [ I 
, / 

£.,.W<ll ... £"-""POllTIE ... M ... ~"" RE'l>JIR,,-[ I £t<p"-~ fL t~"-<ll~ R" '", I.+TI"-£[<llll<ll I <:J£M llTI'l>JIRE<llII 

""-TI"- eWll,,-" £I'f[OO ... R I.,.]""" !!!llOT" £0';\";;:; "-TEl ".,.W<ll ... I.'[ I]!" R":"£R,,-... n,, ,[Sf + 1 TI"-£WllW 
X ' 

...... '" [ 

125.-Papyrus; a fragment; 18 X 12 cm. (1) Recto t. Script: sloping, irregular uncials. 
Receipt (a1T60E,t,,), issued by ..... of Ter6t enapake 4, for a tax (7) paid by the 8[KO-WV 

of a monastery, through its administrator (1TpOVO'1T'1~)' 

+ ,,-nOR ['I TI"-R" ,,"'£..., "rrn:.,.![RMOII I [,]!!!"'''£' £ ,,,,OO'fR II'f[ OR] "-TI"- e[ I IIM ... n:" .,."M.,.' 
. • sic 

o.:'TI'l\.n:pOT ... oo[ TR I "R'fI ll:lloq lIM £ "-"-II"- ""'''-R TI[ I £ "-""POllTIE ","1 "'p"' ... R'.,.e.[ R"-TR" ",.,.; I 
~ B 

£1"""MII" "0 Rip"-... II "R[ .ll.'?""'£[ I MCliII "''fI''-TIO.,.''l'" II"-R "-II[ I + f,m ... <llp TIp; ".r,ETII"'peTI" 
e 

lIM [ I +"-"OR f,IR ... Wp TIPI TI!!!E IITI¥[ I npWll"'''pW''' II"-TI"-R" £1"[£'" 

1 The archimandrite and the 'father' of this monastery 
occur in our papyri (v. Index), but it is not mentioned 
elsewhere. II&pa presumably corresponds to TOOT_ The 
'r.bpa of Siut' occurs in ZOEGA 370, CLEDAT'S .Baouit i. 
43; in no. 139 here' the 71. of Apa Victor: 

2 To whose estate does this refer? q. the use in Brit. 
J\lus. nos. r62, 629, and the obscure expressions in KENYON, 
Calal. ii. 30, 235. 

S Not line I. 

4 This recurs in a fragment in the series Brit. Mus.Oi. 
6201 A &c. V. here no. 196, note. 

o This line erased t<? give room for the address of the 
text on verso. 

6 Cf. KRALL no. cxxx and here no. 187, which make 
it probable that the monastery here is that of S. Phoeb
ammon. Is it possible to connect this with Boh, !!f<>el" 
and so with ~~'{tIOC ~OI.&~W.f( 1tT~'("op~, TVRAIEF, 

Malenalze no. 7 ? 

K2 
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126.-Papyrus; a fragment; IS x 18 cm. Script: small, ligatured. Recto t. 
Document, perhaps relating to taxation. Visible are the names fLEPKOVP~ WVCTT~, 

7TafLf3w 'O~T, [".]ctXVfLI avov¢8, YP'Y/Y V".~, each with a sum of money opposite it; below these, 

a total yt/ ~ t9-(; below which, in a different hand, ] <:'£Ulp<:'£ II!!!£ nILU~H/ ~e~nM£ IIpro.u." 
X 

!!!llOjII TiCT'?! .•••••• 1 "T[1. ••. ]~/ ne" £CCH2. £.uoc + ~nOH ':!>.rop[oe]" II!!!" HILUM'; A£onTioc 1 

~*2.M [2.~p]oq ~nqnoI + 

Verso blank. 

127.-Papyrus; almost complete; 21 (?) X 3I~ cm. Script: small, rarely ligatured. 
Recto t. 

Agreement (OfLoAoyCa) between the community of Tletm 1 and a landowner, as to the 
rent to be required of him. Cj the phraseology of TURAIEF, Materz"alie po Archeol. Christ. 
Egipta, no. 6, and KRALL no. cxlv. 

t [THO In/ 1 l;iIITIll£ TAHTll 2.ITOOTn ~non 2.HAI~[c1 .llHIroCH<l? n~TIHj£ lll;i,?jH£I!!! .u.nn~-
. ll~ 

llOjn .u.n~l;i<r:x: Illnnc££n" n£OjOO£! II£HTIll£ TAHTll £nc2.[M n]~n~ ~<l?0j n[A1 ... npoT~TPC 

n!!!" nILU~R~PI A~ ••• 1 nproll£ !!!llOin ~£ErnI'lJ{ £pET~H' 0i2.o1 2.l;io/r~II£f.I/ n!!!oi.ll0iT£ 
. . 'l 

£poq ~£t!?0I nTllHT£ ... R£I rnOA 1 •• ~£H~~Oq nnR"'pIIOC nT£T~pTHC In[ 8/1 ~H<1nTq MI~~"'~ 4 

n£R!!!~O 2.IUlUlq AEIIon 1 ... nme£ llnn<'TI"pHi T~p£Rfu T£j~<;-'?T l ..... ]ropq nII!Till£ 0jroT 

TAHTll n~o'?T nII"IR~pn,?<;- 1 nOjUlT T£T"'PTHC In':!>./ T£nOj 0jn 'F£n2.011oAo<:'£I ~£n£TI£

[!!!1~[ll"']2.£' .nOR £A~~j n""j[.u.O]CIon 2.~~,?,?j 1 0j':!>.£. ~£n£n£!!!ll~~£ llOR £~OOj II~p£ 

n[H]o.pnoc nT"Ip0.ll" TM 6 T£T~PTHC m"" !!!o.£n£2. 1 o.AAo. n<:'TI Tll£TOj£ nH£po.Tn lll;iII •..• 
x . 

Cl;i2. .. £l;i.&,?jAH 2.",n£H2.H.ll! [",nc2.o.]I [n]IT"I2.0ll0AO<:'''I~ n~ "nCTOI "poc n'Tl;i .•.. ~~~j 

n~[t!?I.&oA"iI~ £l;i<r[pR nnnoj'T"] 1 [IIo.n'To]Hp~'Trop llnn[Oj~]hl nn[£T~p:x:.£I] "':l<Uln ':l<<'TI£n

!¥IIo.po..&o. llOR npo[c .••.••• I in middle 'TpITHC 1 Remains of two more lines, giving 
signatures in different hands, the first being IroCHt!? 

'The community (Kotv6T7),) of the village of Tletm, (represented) by us, Helias and 
Joseph, the headmen, and Weeish and Pamoun and Enoch and the rest of the husbandmen 
of our village, Tletm, we write to Apa Aphou, the illustrious (Aap.7TpoTaTo,), son of the late 
Le ... , of Shmoun. Seeing that (bmihi) thou hast (?) a field in ..... , which is called the 
Middle Field, thou didst set about (?) to plant it for the crop (Kap7T6,) of the 4th Indiction 
and didst find it to be hard (to till) and thou wast not able to plant it; and (AOt1T6v) we did 
agree (IT.,I1Et1.') together that thou shouldst take their price (?) (and shouldst) ..... it for this 
same village, Tletm, and shouldst plant them for this same crop (Kctp".6s) of the 4th Indic· 
tion; so (o{;1.') now we agree (OfLoAoyii1.') that we shall not be able to make a claim on (?) 
thee for any tax (07]fL6CTWV) on their account, nor ever to make a claim on (?) thee beyond 

1 T>"0fJp.u; P. AMHERST cxxii, VITELLI no. 50, now 
Etlidem. 

2 Equivalent to 0l'It'TK-? 

s f.un.u~TI£ might be read. 'H possibly cancelled. 

4 Cf. 'A~'X.W, applied in Num. xiii. 2 I (PEYRON) to land. 
5 ? Cf. ~~2.e in no. 148. ' 
{j • This (current) Indiction' seems impossible, owing 

to the 3rd, in the last line. 
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them, except for (1Tapa') the crop (K.) of this 4th Indiction; but (tina) that thou shalt pay the 
II <:arats and the ........ ' .. corn·tax (~fL{3oA>7) for thy freight. We have drawn up this 
agreement (C'fLoAoYLa) for thee, concurring «TTO'XELV) therein, ....... any doubt (tifLCP,{30ALu), 
and swearing by God Almighty (1TuvrOKp.) and the health of those that rule (a.PXELv) over us, 
that we shall not be able to contravene (1Tapa{3a[vELv) thee, according to (1Tp6~)' . .• 'The 
3rdlndiction' occurs doubtless in the date of writing. 

Verso blank. 

GUARANTEES 

128.-Papyrus; a fragment; 13 X 22 cm. Script: ligatured. Ink red. Recto t. 
Deed of Surety (OfLoAoy[a) for certain persons who had been entrusted to the writers' 

custody and whom they undertake to produce when required, at Tnouhe ,. 'The nome of 
Touh6' is mentioned 2. 

].u.uOOj £ urrT0!!J T"j£ 00 "'R£ITTOj "'Rrr"'p"''''I'''Oj .u.uOOj £TOO'!"[ IT IIT"'j HIU IT!!J"'R!!JIlt£ 
ITClOOj £TOOTIT TIT£ITTOj TITrr"'p"'I"'I"'Oj .u.uOOj IT"'R ITTl!~j2.£ ~! ~ UO[IJ<:<e. TITCOOR 

X 
2."'2.lOq ITIU 3 I IT!!J.&n clIo"- £pOOj £jlOP", IT"'R ~ITClOIT TI2.0110"-O<:<I'" I IT"'R £ITCTOI £poc 

X 
£ITlOPR £ITITOjT£ rrrr"'ITTORp"'TlOP .urr!rr£j""M ITIT£IT".O£IC £T"'P £".OOIT T"'PIT'j?j"-"'CC£ ITHTIT I 

+ x OT 
rrpoc T£C5011 + I '!- •••• ~~ IT. ~opo,?,~p~ .• 6H ~~o~~ ~~rHp SR .•••.•••.. I 
'j?[about 12 let.] ",no"-"-oo 'j?OIK cI/'¥ .•.••. 1 + "'ITOR ••• ~ n"'TITOj££ TIO .u.uITTP£+ I 

[ + ",UOR lOO£]"'ITITIIC n!!JITnu"'R/ llHIT'" npoo.u~ l¥[ llOjIT JI '1'10 .u.uIITP~ -l: 

129.-· Papyrus; a fragment; IO~ x 32~ cm. Script: rarely ligatured.· Recto -. 
Deed relating to a surety for the sacho' of Paul, and consisting of a letter addressed 

by Theodoracius, a high official, to· the sureties, and of their undertaking and signatures. 
The whole, includipg these signatures, seems to be by the hand of the notary, excepting 
the four crosses themselves. 

+ "'ITOR nRjp/ 6£O"'OOP"'R£ n£IT"'o~/ HI"-"-;;j' nplOll<O !!JllOjlt £IC2."'I HIOP"''''ITIIC I 
llITll"'PROC .u.rr£uRTOOP .un£,IRTOOP OIT un",n", RO"-"-Oje£ IT£PlOll£ !!JllOjIT I ".££n£,~ 
"'TIT""'UTI'j?lOITII 6 ITM e.n£npOCoonOIT £\j["'XO urr"'j"-e I npoc T£TIT£"'ITTI'j?lOITIICIC "'jlO "'TU£ITTq 
ITM "'ITT£TIT"...u'j?Ir,,,,,,-,, I [ 

1 'The Sycamore.' A place? Cf. TItOj2,£ in a 
Theban (/) ostracon, TURAIEF in Bull. Ac. Imp. 'gg, 440. 

II V. KRALL no. cxvi. 
S For cum if. REVILLOUT, Actes 57', 61, here no. ] 99. 

Br. Mus. Or. 6205 (Jk8w) -r"pncw" !'=poc-ru ... wn lU ...... 

4 A title, not yet adequately explained. Sometimes 
a clerical official (eRUM, Ostraca no. 36); if. Rev. (gypt. 
x. 164, where' sacho-clothes' are contrasted with' secular', 

KO(J/LtK6r;;; also here, in a list (v. Index) 2wAec ROil c~x.0 

and Berlin P. 4977 forr£ nc~x.w. .Appears as in the 
employ of another, in present and another text here and 
Brit. Mus. noS. 627, 1089. In Brit. lVlus. no. 571 appar~ 
ently like co.!'; if. PSBA. xxi. 249. 

5 'Evao,6roT~, lJ...>..oVCTTpWS. Cf. the 1(61':(" in no. 207. 
6 V. KRALL cx:.vi, Brit. Mus. no. 4~ 7. 
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Verso: 

';'TI2.0.llo'i\0"''lo. [ ...... ] "'P"2.UlqlU.ll e.[IlUl]nm: 2.HIlOR"-Ie[e'lo.]I JIIHTn .. ]. £IIe.T[n]!;Ulp';' 

o1'n 'lo.nc.u.n 1'2.0.ll0'i\0"1'lo. UH'rn 'lo.1'Ul 'lo.IlO1'''·IlO1''' 2.'UlUln T' !IlO.llT n"T"1'po(' 1 "1'0(' nTq5""" 
It -e- WfJjUf aTJP.~1 <rrJIU; , G'YJ/LLj 

10<'''. ~b.ll e m~ , + I :: : I ::: II:: 1 + "nOR 'Op~"IIH(, .llIrll."pROe 
wp8a'/l1]S JULpKor;; j3ucropos {3'KTOPO<; . 

. u.n&mTUlp .llIf1,mTUlp on .lln (blank' ) TIIC.TOIX! 1 e.TI2.0ll0'i\0<,'" IIee. "eCR2. £.ll0(' + 
'Ul'lo.IIIIH(' IlIIci IITMC2. M 2. "POOl' ""ec.o1'UOI "U f 

130.-Papyrus; a fragment; 17~ x 13 cm. Script: ligatureless. Recto t· 
Agreement (OfLoAoyia) address~d by several sureties (lyyv1)n)s) to Theodosius and 

Longinus, both of high rank, and relating to a single person, (whom they undertake to 
produce) at their own risk.' The hand is apparently that of the first surety. 

st"t: 

+ gIl OIIO.ll"TI TOY Il"TpOC RM TOY 1'101' [ 1 e."P"'<l]H ~"'Ul,!?' """"'RM~eR"'TH TH[C. 1 

+- ... IIOII IIe<'''1'HTHC eo1'''' 2.1'IlO"P"'<l]g [ 1 ~!.1' IIIIe('l'.llIOII urr01'''' rrol'''' "01'''' [ 1 e.£,,,~['i\]o1' 
U ..... oq 2.'UlUlC 2 2. ... m:qrrp[ 1 IITUlTII rrR1'P! <>E'O.".O(''' rr""~O~OT[ 1 'i\o",,,,,ue rr.u.e<,,,'i\orrp,,rrec-

T", TOC "l! .ftHTl\[ICrr£ u;. ... orr<! rre.&OT II·npo.u.rr[" I OIIO.ll ... ';'" Irll.oq IIrr"qrrpocUlrrOII .ll[" 1 

It"T'i\O"OC ""'TeT")'po" ""TCXHll['" ILUOII"'XOC 41 "TII"2.l'rrO.llIIHCRe II.llOII eTfuur[T 1 ""'T'i\ ... ",1' 

UIlP0'!?""'C U2.1'TIORIC,,,[eM 1 IITOO'rq U!!l0PIl "2." 5 lUll n'r"n01'[ 1 2.0.llo'i\o<"", nRTU "'nc.TOIX~' 

epoc [ 1 rrrr"'"ToRp"'TUlP llnrr,,1'''''''' IIII[ 1 rrp"'2.T rr!Ile IIrr.u."'R"'p! "1'''T''')'' rr[ 1 rr'i\E'IITI"'pH" 6 
<rTJfL 

: II I + "''''R '!.>,'i\o[eeoc 1 

<;6[ c\oe],~ 

Verso: remains of a Greek account, containing the amYr's name, pa"S 7 E!,[8] afL'p. 

131.-Papyrus; a fragment; 9xI4cm .. Script: sloping,ligatureless. Recto t. 
Deed of Surety, in similar phraseology to that of no. 129, with a fine of 6 solidz: 
The list on verso is presumably that of the sureties. 

]Itnrro'i\,,, ""1'Ul'r !II .... "1'" ""tT[ I] err"'<'''llE'''-':l IITIp" ..... rr" T ... , E'RTH["[] IIT ... II!IlHprrOIIO-

.ll",;e IIll"q [ 1 ] IIT"O'rII TIIItTq T):m"p"~I~"1' IIll"q [ 1 ]II"T[c.lXHll.'lo. Irll.OII"XO" '!.>"T" 

II!II[ ! II 1"1' ('001' ~[2." ]'i\,,"~[ T/] IIn,,1'& IIHT[ n] 

Verso: legible are fLa~~ a1TO EP~, 
w v y 

KOLV vorapw, /1/1)v U7TO 7T1\0, U7rOAAru Vl.[. 

I Apa Colluthus' name is wanting. 
2 Sc. this -op.oAoy{a. 
3 ? [fiTo:It!!l"Pil Jmto..u..~'St; if. no. 13 I. 

4 Cf. no. 13 I. ' Without word, without cross, without 
monk's habit.' Presumably there is a difference in meaning 
from the common no.T2.o.IT ItQ.TUO.uOC (if. aV8J 'BtKi)S Kat 
Kp{qO))S, 'BtXa. 7mJITOS 1l6p.,Ql). &c.). In KRALL no. cxiii 'with
out word (?) or crOSS or Sunday (KVp~a.K1}) or festival-day'; 
so in if;. cxiv and here no. 132. In deeds of surety from 

]kow (Brit. Mus. Or. 6212, 622614), 'without word or 
cross or festival-day.' Cf. perhaps CRUM, Osfraca no. 42. 

In TURAIEF, MaieriaHe no. 6 and KRALL cxlv is an 
obscure phrase of similar purport. 

5 Cannot be the. same as in KRALL cxxv. 
6 AEl/7'H1.pWS lintiarius (HERWERDEN). 
'i .... 

"-'"'). 

S A place? C.f. the name O¢EAwr;, Brit. Mus. CataI. 

P·450 • 
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'[.;; 1S2.-Papyrus; a fragment; I8%: x 14 cm. Script: clumsy, ligatureless. Recto t. 
Deed of Surety (EyyVa., ofLoAoy[a) relating to certain villagers who had been delivered 

to the amlr. The writer (sing.) now undertakes to produce them for the person addressed, 
On verso a similar text, possibly by the same hand, mentioning the amlr N agea 1 and the 
place Pma npeshoeij'. 

sic I 3 [ I ]",,,,(5',, 3 IIEll2.'T II!!I.ll0'YII"C2.M II"'II'" [ ] "n",II ... TIll"II" "''YnTo'Y .llII"II II ....... 'I'''' ]" 
"'[.ll]oq <'IIIITIll" "'R!!Im" IIC ... T"'Y""'''' [ I !!I]m" IICOO0'Y IITOTII TIIII"'P'" 'fW0'Y nuo,! [ I 2. ooq] 

IIIll t'IIOOIIIe 2. ... m2."'q 0'Y"'P'X II ... R MC.ll[III'f]p2.0110'll..o", ... lIe" CCH2. nu[o,,] + [ 
Below this the names of guarantors and (?) guaranteed. 

]",xv 'i' y 1T<'TP. ,a'fK; 

] ? (3'K;? S '!. E,!Aa.. 
] a mOA 0, q,0,(3- S (J"oq"a yafL '!'! - 4 

] (3 ovvoq,p' fL - S (J"oq"a. YrLfL '!'!-

1 (3 (blank) 

Verso: (the upper part apparently blank.) 

]T .llIIII"2.It'Y [10 letters I] IIMI" flIRT,?!, II ... II",-m"'YXIIc. 5 •• [ I] illegible [i]c."':ioc. 6 II["'ll]q~~ 
;S1.·c •. " 

""'''l'.~ II!!I" II0'Y~~[ 11T","" "''fII''!!Im" 'fI"""H'" "2. o .... o['lI...,,,,... I 1","'" II'" T'lI..?,;,[ 0" 1 II ... TS'''''YPO'' 7 

••• [ 11Tli .llIIII"T. <'II?,!'XITq £",~p(5' •• II [ Il?c R ... IIM S IIPWIIll... IIII!!IO"''X T[ 

i) 133.-Papyrus; a fragment; 38t x 9 cm. Script: various. Recto t· 
I. List of those who go surety for Elias, with the amounts guaranteed. Each line is in 

r , 

a· different hand. 
sic tl. 0 

1 + ... IIOR flIRTOP IIII!!I"'~ll"'R"'P'OC llHII ... TI""["'''' II2.II'lI..l''''c II'" 'X?'YOOT 2.0'll..ORj [lil K I 

+ "IIOR '''pKlli II!!IIIII.ll"'Hf "'II'" R'Y[p'ls IIPll"'-'OCROPI 3 10 'fIt ,,"l' ]'Y'" I II2.~'lI..I"'c It';; !!IollJ;IT 
o . 

.II2. O'll..OR T, II Y I + "IIOR "IIo'll..'lI..oo II!!I" IIII.ll"'R"P"'C 0'Y"IIoflp 'J'I"IIl"'" IIH'lI..,,,,c "'TI . '" qTOO'Y 
o 0 h II2.0'll..OR/ II 81 + ... IIOR ~ .....•. 'fI"l''''!~ "'2.H'lI..,,,,c .! .• "'Y IIllH'J' II2.0'll..ORT, Y', II' I anot er 

line, ending Y', it ! 

134.-Papyrus; a fragment; I9%: x I3 cm. Script: ligatureless. Recto t. 
Undertaking, with surety (EyyVy}), by Theodore, a vine·dresser, addressed to ..... , 

regarding the cultivation of the latter's vineyard. On verso, in another hand, a payment 
(or? receipt) of money by Theodore, here called an EV7Iiywv". 

1 Cf. ""''':'', Brit. Mus. no. 586. . May be ~, ~\; or 
(;'-l' The father's name perhaps begins ~. 

2 Unknown. Possibly trap-slates yvp.va.vwv. 

3 The place whence gt!.arantots and guaranteed come. 
Perhaps read na.<5'e (if. II~R€' in no. 12"5) or if. " T.ll01'It

fo.G'e" in a fragment, Brit. J\1us. Or. 6201 A &c. 
4 yap"erTj a'VToV. 
5 arnYEoiJxoS'. Occur.s. in Sphztz~ x. 2., ~R!LL clxvii, 

and probably Brit. Mus. no. III4. 

6 Probably for E1J10\.EerJ"TaTos. 

7 V. no. 130. 

8 V. Brit. Mus. Catal., p. 448. 
9 EyyU1}. 

10 C/o ME:P~S' D..WtJ"KOPCOOV, J\iITT-EIS, Urk. no. 90. 
11, As in nos. 196, 215., Brit. JVlus. no. 458~ GRENFELL, 

Gk. P apyrz" ii, J!P. xcvii.. 



SAcIDIC MANUSCRIPTS 

+ "nOKet'O'lLOOpt' TI~<5'llt' TI!yt' tm<5'oo[';\ I 'TlIto,}, 'lLt' t"!y~~TI 2..llqr"2. 'OO2."nn[Hc l I TI!yt' 

11:TIll"K"P'OC n!yo,},pIlt'qll""[ '}''' I TIpOOlll' !yllo'}'n 'Xt''T'P''!yt' 'T'2. Oll[ 0';\0<:'t',2 I tm"T~~~ 1):~<5'll" 
'T~p££'p"eK<5'OOll [ I 11:1):~[ ••• TIt']£!O'T II'TIf[o]urre II~.l1 K"" ~ ••. [K]~n ~~. 2. •••• [1li'.,.lIt~q. 

~£, •••• 'T"q'X'[ I IIrr~qK"prroc 'Xli'li'''-O'}'''-ll''£ ~[ I IIA;I-"'}' "'}'oo 'XIIn"K" ~. ~. ~ • '1?~ . [I n"ll<!?'

£'0';\"''' (above 11:"K) t'm 'TOO 'T"'TI [ I Il"K<5'OOll "'}'oo II!y"'O'}'[ I TI"-R<5'll" 11:"-K 11:"'T';\o<:'o[c I 
1): •• 1):TOO!y TI<5'OOll 11:1):[ I TITI""'TOKP" 'TOOP lltm[ o'}'].,.[ '" -I II'T't'<:'<:''}'H t''}'OOp'X 11:"'1 O'}'[ II I 2. ''TII11:''

"'T",},POC "m"p"[K"';\"- I 

Verso : ]~p~ TIPOOllTIll" 11:"TI" !Y~0'}''Tt' I] TIPU)l1:0H'THC rr!yt' 11:TIll"K"p( i 'X ]~t"C K"m"!y,, 
07jN 

2. O';\OKO'T'TII I] 'TP'llHC'" 2. II'T"C,!?"';\"'" I pot']'C llTI"'''n'T''<:'IH n"K l]m'lL 0; a +: II : + "11:0R I 
sic 6eoorop 

]C'TO'X'" "m,,"'T"<:"" IIet' t'q=2. llllOC + I ] TIpOOllt' !yllO'}'II II'T"'2. "poq + 

135.-Papyrus; a fragment; 46 x 20 cm. Script: ligatured. Recto, top selis -, rc:st t. 
At the top, remains of a Greek and Arabic protocol in 3 or 4 11. of large, brown characters, 
of which line 1 begins <v ovofL[ (m. 

Deed of Surety (o/yv7]TLiC1] 0fLoAoy,a3), addressed in the 1st pers. plur. to a high official 
of Shmoun 4

• It probably guarantees the work of Apollo Elias for 5 months to come. 

,[Entirely obliterated] I HT .llnII"'}'CHllIOII11:"~'}'~II"2. ££'0';\ 2.~[rr]~'T l1:'T'~"'''''}'HT'RH[ I 
11:'T!'![ o';\,c] 'T'" !yllO'}'II llnrr"C'TO!y 'Xt't'TII'lLH "tm"p"-K"';\£! II.UOO'TII 'T~P~TII[" I ~ ••.. 'T! ££'''P2. ooq 

~ K 
rrpoc'}'IIHe,,, II'TIO,}, II££'O'T II2. OO'}' "'T11:t'!ym£[ I 'T11: •• ¥\! •••••• 'Xt'o'}'p~rr£1):!llOII"C'Trrt' 5 "TIO';\';\OO 

2. H';\,,,C l1:'T"" • [ I TI2. ooq 0,},0011:"2. IIH'TII ££'0';\ 'XI'q!Y[" ]~OOTIt' TIO'lL" R'}'P~ II. ••• I •... "'XOOII 2. "poq 

11:'Tt''TII!yOOIl£ 11:'TOO'TII ""-:!;"Rm'lL'}'["OC. 6]~II [ i ]~llII 2. OllO';\O<:'t"" IIH'TII 2. "poq "'}'~ [I' ]R!y"n

!y~TI~ ••• -,joe, 11:C£1):[ I [2 quite illegible lines] I + <YP Ii- [rest illegible] TI~'Tt'P¥[o]'}'['Tt'] •• 

T!C'THXt' Rlpt' "TIo';\';\[ (i)] 'C"~ moo':'.. II~ [ I R'}'P"-K[ oc] ~Pli'H[ . 

Verso: traces of 1 line at top. 

136.-Papyrus; a fragment; 4 x 12~ cm. Script: ligatureless. Redo t. 
End of a Deed of Surety, the author of which was a woman 7. 

x X 
t'<:'<:']'}'H 11:C'TOI t'pOC 11:00pK 11:TIIIO'}''Tt' rrrr"l1:'TOKp"'TOOP I ] ~ 'Tt''T!yHPTIc2.'" 'f'C'TO' t''T'2.0ll0';\0( 

• 07j~ 

t'co ""<:'<:''}'H I 'T]HpC 11:'TI2.0ll0';\0t:<,,, t'co 11:t''''',},H +++ + ,,"OK I ]!y..lII n:'T"'c2.'" 2."poo'}' 

I 
~. 

'XIICO,},IIO£! "" + 1 

1 Apparently a place; in Br. Mus. Or. 6201 B &c. 
neplUll€ n'\to.2. I(u~o.lU{C. Cf m::o.fAHc (sic, not J[o.f.furOT), 
VITELLI, Papin" no. 73, and KRALL criii llq~p[ ]wp. 
But possibly read T"~-. -

2 A phrase common in contracts; v. KRALL cxiii, cxxvii, 
Brit. Mus. rio. 1073. Cf. OJLOAoyw €KO'U(F"{WS, or EKOU(jt~ yvwfLll' 

• CfilL 2 and 8 and no. '36. The phrase is frequent 
in the Jk6w papyri, e.g. Brit. Mus. Or, 6205. 

4 Perhaps the pagarch or amir, from the phrase in line 3. 
{; Enclitic -ne twice is suspicious; but' the monastery 

of Apollo) can scarcely be read. 
6 E~K[v8llVOS, with the meaning of aK[v8uvos. In Jk6w 

papyri, Br. Mus. Or. 6201 &c., T-b-epTHTTIT £lta.~IK.eItTlItOC 

~ .. poq • 
7 To read eT!yHpn would be quite unusual here. 
S Reading certain; name new. 
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lS7.-Papyrus; a fragment; 14 x 33 cm. Script: sloping, almost ligatureless. Recto t. 
Deed of Surety (lyrV"l), addressed by 3 guarantors \ presumably from Thone', to 

a superior, on behalf of one person: 
sk 

]nH'rn 2." T"qIl"P;'''''UI''H 3 n"T"'-""T nOUJ.i!?x£,o"'-",,, ,,[ TUI] 2.[ UI]q [n,-,.J. 4]1 "TIUlIUH' TRORI'''''''''' 

nTI'TllllnT.,.O"", "'Y""i!?""'-'" nT''' .... TH ~ i ""P"i!?f TT'&' ''''" ~n Sf TIpUlTH" ~ ~ ""OR 

RTP"RO" il!y" ""TIO"'-"'-UI 'f1"'f"'X'" "'fI,, .... 'YH ~ 1 "nOR "TI" .... 0"£ TI!y" n"TIO"'-"'-UI lln'f"'),p'"'' 

TI!'J.J.P'" 6 TI!y" ni!?HT 'f"n,,'f"'X'" "'f'I" .... TH "nOR T"TP"''' nno .... mo" neUln" MC2. '" 2. "poo'Y 

n'f"'Y('IIITpOTI" nM 1 "n"o'Yno", nc2.'" "n ~ ~ "nOR ""p"TI'Uln TI!Y~ n"TI" .... 0"" .,."T"O 

nllnlp" "T"""TI,,"'-n:, ..v "nOR TI"PHT "!Y" i!?'~ "''''f''' .... np" "T""i!?""'-'" ~ i ~ >-nOR n6'UI"'

TI!y" mUl"nnH" ;; np ..... ""UI"" 'flO llll"'fP" "l"'"'"''i!?'''''-''' i'i'i' ! i' 8, EI~OV TrWp,pg EYparp i'* . 

138.-Papyrus; a fragment; I7 X 12 em. Script: ligatured. Recto t. 12+ lines. 
Deed of Surety, ('II .. "" (lyy6a ",). Only the final phrases, "'YUlP'" ~T", the oath by 

God and the health of the rulers, and the witnesses. The latter are RjPI"LRO,,] son of 
..... with the title TIP"-R/, . . . . . son of IUl"nH", .... ,,"""''' son of. .. . . Two of them 
come from TIROT' "'-T",ii '. All are in the same hand. 

CONTRACTS 

139.-Papyrus; 2 fragments; together IS x 2S~ cm. Script: unskilled, ligatureless. 
Recto t. 

Agreement (86t"op') between David and Praxia 10, regarding a marriage n. 

+ 2..urrp"n .... TII"''Y'f'' "!yoPTI >-nOR o:>."T"''''" "'''I'. M .... TIp" .. IC'" "'''''TMTI'I'.'''' "" .... H "PT-
nHl 'fOT!Y""P" .... TI"I!YHp" MCllK,,'f" "HllH "!Y0 ..... T "1'."';\"-ROI'.T" .... nioTTpJ.J.R"l.i .... nOTMn-

T"" .... "O'YR""<u6',, ~O[T]""'-~'" [ .... "]lo'Y!Y"I'."P'" .... "0'Y .... !YTUI'f" "TUI 'f"P"PT!y""'-""T [ .... "1 
nH]nHpH'Y ~I]"!y" "~O! [about I4 lett. nH]lnHpH'Y I'."m.,., llHTITl "r[about I6 lett.] 1 Til'f' 

I]q.&I'R" .... nn"mm~[H'Y + "nOR "'""1'''''''" TI"'f!y\pncI'.M T'CTHX" 1 " .]""". J:I. TI!y'" TI"="TP" 
""TI" .&m[ TUlp 

'I have consented (;rdeE"') with the.e and thou hast assigned 12(?) thy daughter to my 
son; and I have agreed with thee upon 3~ solidi and a napkin (?)13 and a ..... 14 and a 

1 Assuming that UTOLXELV and plln:rp£ have here the 
same meaning. 2 V. no. I19. 

S 'Presence,' 'delivery'? Cf. BGY. 362, viii. 9, price 
of bricks o"u" r.apaywyfj. 

4 There is perhaps space for more than this. 

6 Apparently a title. Perhaps for nCnfie.upIC, 'seHer 
of musium.' But Is. lxiii. 2 has ll. =7T'urrr.6s, which the 
Boh. takes for a person, pe!!Jfoo.u.I. Perhaps the 'same man 
in KRALL 'no. lxii. 

7 ' 7rpUKTWp. 

8 Cf. KRALL ccliv. Two villages named L ysimachis in 
KENYON, Gaial. ii. 96; but the MS. is from the Fayylim. 

9 This word, for a judicial decision, in Brit. Mus. Or. 
4878, 4884 (Jeme papyri). A Brit. Mus. fragment in Or. 
620I A &c. begins ![hlll£ n~o~olt itTM[ • 

10 Fern. of IIpu~{as. 
11 The only Coptic document relating to marriage is 

the contract Recueil vi. 70. 
l2 ? From Tno. "t URI cannot be read. 13 ? A~V'nov. 
l4. Either for K~AI~e KU"A'£'yWV (Brit Mus. nos. 1096, 

II03 &c.) or f9nned with K .. n- (v. CRV1!, Copt.llfSS. 32). 

L 
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••••• 1 and a ..... ' and a comb'; and that we should hold the wedding together, half' (the 
expenses being) mine (?) ........ together, in buying and selling ........ we should 
give his wage in common.' David and a witness (in a different hand), from 'the 1f€Tpa 5 

of Apa Victor,' sign. 

Verso: + nTo~oR R'>o.~jeI'>o. [space] llRnpM'CI~ + 

140.-Papyrus; a fragment; lo! x 17 cm. Script: uneven, ligatureless. Recto t. 
Undertaking (OjLOAoy[a) as to work to he done, too fragmentary to be intelligible. 

]. 'C~ ~~W=[ I ~]m~'i\~R~'i\I ltllOR [ I l'C~£p2.W£" RIll £T~~[ I ]=O'i\IC n~TR~TM!,ponI 

2.R'i\~[~jl ]u)R7 RRP2.W£' £pOI 2.~C .!y. 'i\C2.-';l2.W£' I]R~R MellR TI2.0ll0'i\0{,I~ R~, £ICTOI-•• • 
X£I pOC 1t<p]~{'Op£ n!y£ lUI.U.~R~pIOC ~~X~pI~C TleTOI I]e n!y£ nIlll~R~p; [{'£]wp{'£ n~[w].lJ--

........ i ]£ (blank) 

141.-Papyrus; a fragment; 9~ x 9 cm. Script: moderately ligatured. Recto t. 
Undertaking (ojLoAoy[a) by a workman to perform his work diligently, but saving 

'(<pVAa<T(THv) his own freedom (~AEVOep[a)8. 
sic 

T]£TR£2.jnop{"~ THpe n~TORR£j[£ I ]~'jf "£'o'i\2.ROjmoj'>o.H ~~R I ]£ ~'i\'i\~ T~,!,j'i\! 

nT~£'i\£j"'£pI~ ! m]ll £TR£Oj~!yTOj '>0.£ ~RR£Tn£~,-,[ I o]jn M<:.Un TI2.0ll0'i\0<'I~ nH'J"[n I 
x x 

]n£j~M m'£T~p £~wn T~pO£Ie I ~OJR ~R~p£ TIcTOI £TI2.0ll0'i\0<'I~ + I n!yOjpn£qll]£"j£' 

Rol\I\Oje£ n£nT~q!ywn£ nnp· 10 I]~ n!y£lllUI.U.~R"'P1j !yffiOj'f£ npWll£ I !yU]OjR TIO ltll£TP£ + 

142.-Papyrus; a fragment; 7 x 8 cm. Script: moderately ligatured. Recto (?) t. 
Undertaking (OjLOAoy[a) by Peter, a hired workman. Line I probably relates to his 

wages, 1. 2 to the conditions by which he is bound. 

o]j6'oe ReIll .lJ-'-'Oj2.0l\oR~! I ]£R"2. £1 '>0.£ £I!y",ROjW!y I ]£I'f" 2.hlI~£R" ~OR n£Tpoc 

]'fI2. OllO'i\O{,I~ fiR'fn I 

Verso: remains of a Greek account of expenses during a year, mentioning two 
churches and signed by Eustephius12, an olKovojLos. 

" , ~ 03 8. a 
+ OESW/?[ ali!' AKPWtT S; tw[ 18 1faKT/ e'iTaVAEWS ilta.<p' T a.y' .[ I <pa.JL t! ~ EW <pa.JL 'VOo! 'tJ O'!jL; 

X X KEpaT[ 1 + EV<rTe<p[t]os EA / OtKO! <TTOt + 

, Unknown. 
2 ? Coptic and Greek combined. The context suggests . 

~PWll, lpULo 
S V. Brit. Mus. no. 1096. 
4 Quite uncertain. Read? o.lIa.!!}£, but not 0l'II~SE. 
5 V. no. I24. 

6 T ..... e..p- scarcely possible. 
, ~'" 1"'" would imply a mutual nndertaking. 

8 C/o no. 144. 
9 Different hand. 

10 Cf. nos. 146,161 and VITELLI, Papi'rl p.II9 'YE'Vap.£/fOS 

'Ypapp.aTE'v<;, Rev. egypt. iv. 6I /,E//Of'£l'OS ouucovos, KRALL 

no. cxxvii. 27. 'Late' or' deceased'?, v. PREISIGKE, Gr. Pap. 
Strassburg, no. 20.' 

11 Different hand~ 
12 This name in VITELLI no. 64, MITTEIS no. 26. 
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143.-Papyrus; a fragment; 16 x 14 cm. Script: clumsy uncials. Recto t. 
Undertaking (here merely XaP7'YJ,) addressed toa bishop, by Colluthus, an artizan ". 

} n£m"Rono" £m'lJ[ ,,'If,WR "f,OA £n'fono" .... nl2."moc <>.IT" 2."1'''' Mp2.W[f,] ! "'poq ..-"n0'1 
~ dc~ 

nn'fM"".f, -TIRW ........ oq "f,OA "m'fOC 1 "'100 -T",no'f""" 'f .... P2. wf, "poq 1 "00 RO .... n""o£'c "n2. "-ll 

m .... 1 "-!tOll. ROAA0'1~OC n2."-ll -Tc'fHlx"'l £ITlX"P'fHC n6" "'qC2.H2. 1 ........ oq ~ "''100 n'f"""2.'" 

mlx"'p'fH" nC0'111.n..-",c" IIIXo,,,2." n'f"''''R'''f''C 1 n.,."R':l>.'''-!tOC ~ 

'Seeing that I went out to the 76",.0, of the holy Apa Hare 2 and worked there, now 
I do resign (?) it (5(;. the work done?) to the 76""0, (?); and I renounce' (b'07a<T(TELv) working 
there. And thou art 'master of every artizan.' Dated 16th Choiak, IOth Indiction. 

Verso: part of a rough scroll ornament. 

r ( I S \, 144.-Papyrus; 30 x 33 cm. 2 seZzs-joins visible, 13 cm. apart. Script: irregular, liga . 
• ~ I. ) tured. Recto t. 

(
' 0' Undertaking (OILOAoyta) by a sailor to work for a year on board a ship named 'The 1 ~ 17 I' .A.pa Severus.' , 

+ ",noll. IW[2."]nruI~ nn",,,f, n!!!", nn.u.~,:, ,?["wp]'?'" n[pw] .... " !!! .... 0'111 "IC.2."" n""wp"" 1 
sic 

ITll""f, n!!![", n-u]"A"" mIpw .... " !!!ll.0'1n OIl """"n,,,,'lJ[ 1I..-""n"'I6'" II"-"A'" n"' .... "" 2.wc I 1I"'"f, 
• • st."c 

£'f':'[ 0'1'] R"P"f,n ~",[n", "]"''1l!po" ['fMs:I] II,,-OO'rR "' .... IC.6W"'" ""Ill"noo'1 "w ... 0'1 .... n'rHHn" I llIT"'P-

.... 0'1'r" n"f,o'f [n]'fIpo .... n" 112.'0000'" -:lI.."R"''rH['" lll]~?/ "6H, !!!""'WR "'f""POlllI" "'f"n"on" I n"f,o'f 

~f~ "II-:l1..[ "R]" 'rH'" In",O; 'f"[l1o'1 .".'" -T2. O .... OAO ],?I" 'fMfW "10 nn",,,f, "'rIR"'p".f,n I 2. nl'A"'16"P'''' 

Ill.... II'" 'roRn,,'1" II" 'rR" 'f"t\?POII'" "!,lIn,,n2. wn A"'''''1 ell"n"pH'1 I 2.nne'r"pl'nll0'1'r" n[ "n ]'fq 

["2.]0'1n e"",!,~ "'100 'rnT' 'r"n"Ao",,, n",no'f""'f~~ [~]~"'n"'· ""'1Hpo" I 2."'''''ln"no0'1 "6H 

!!!""I""WR "'r""POlllI" "''1[00] P!!!"'I'f""po .... n" ""WR ["n ]Tnn"'6" I .... ~II"n"pH'1 'r1l0'1W2. ll ... '!'R 
llIIlI£[ 1I]"pH[ '1 "'AA" "]!!!!,,,n0'1W!!! [m]wp"" "f,[ OA] I moll. "10 IIn""f, II""""'R "'fIR0'1', R"p".f,[11 

"m 'r]'!' 'r["'f]! 2.0AOR;- "11"'1 en0'1f, "npOC'f'; I ........ IIn"'f!!!oon II"" [about 1zlett.] .... 00'1 

£n£,'lJ[ 'rM'f" 6£ 1I1'r""""O~H 2. n'rllllH'fl' 2.'0'1con ~~"6H "'fpll£l "2. o[ '111 ll~]n"'lI"pH'1 'f,,'f"A" 

II""""R "''fIR0'1' I R .. p".f,1I "'1WP"" 0YII M~II 'f'2. O .... OAO"I[" II]"R "'1"'rO'X"" "'p0" 2I'fIlIl .. CH

.... ",0; 1 MRWp!!! 2.IIRM"A£'16"PO" .. Yp .... "''rp" "p0" £lWpR "nll0'1'f" mI .. n'fORp"'rWP n"!""M! "n,,'f-
J g 8 a-fJ1"9Y 

"pX'" """0011 'f"P'PO",,, if .. R npoc 'f""G'0 .... eyp IL 1apIL L€ L I SEK7; Ii; + ,,1I0R ,w .. nnH" I nn",,,f, 
• j I I 

x <w 

"'f!!!Hpnc2."" 'rIC.'fOI "'fI2.0.uOAo/ n6£ " ...... H2. """0" + I + .. noll. .".IO"ROP" n!!!" llITll .. R .. p'OC 

6"0.,.001''' npw .... £ !!!ll0'1n 'flO .ll.lln'rp" £'f'2. OllOAO"' .. + I + [ .. noll. • ']T~~~ n!!!" IIITll .. R .. p'OC 

6"0""0"" npWll" !!!ll0'1n 'rIO .ll.lln'rp" "'rI2. OllOAO"' .. I [ 
Verso: + 60ll0AO/ II'W"lIllH" [n]II""f, [space] n[pW]ll" !!!ll0'1[nJ 

1 Supposing this very rare word to be that in f.~_u:~y£, 
~"llRhl\.<. V. Brit. Mus. no. 459. 

2 ? Batre, who had a monastery at Aswan (Eg. Expl. 
Fund's Report, 1902-3, 62); or >/Ap(l.Os, 'fApYj, .b.ri (Brit. 

Mus. no. 321, if. SPIEGELBERG, Eigennamen, no. 15). 
:3 Or' decide' not to work. 
• For 1'."- perhaps <- should be read. 

L 2 
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'I, John, the sailor, son of the late George, of Shmoun, write to George, the sailor, 
son of Melas, likewise of Shmoun. Seeing that (bmo1]) I have agreed (1TdBELV) to embark 
with thee as sailor upon the little ship (Kapa/3wv') "Apa Severus ", and (to receive) hire 
(fL[r:rBwns) of thee' from to·day, the I5th of Parmoute of the year in which we now are, 
the roth Indiction, henceforth, until the fulfilment of its year, namely the month Paope, 
in God's will, of the lIth Indiction 3; now therefore I undertake (OfLoAOYE"iV) to remain as 
sailor on this ship, in all freedom 4 «AEVBEp[a), without sloth (OKvE"iV) or neglect (K(L7"acppovE"iV). 
(It is agreed) that we will conceal nothing, one from the other, of what God shall bring 

. to us; and we will give (to each other) the proportion fixed (civaAoyCa, &1T67aKTOS) from 
(? the takings of) the "Apa Severus ", from to·day henceforth, until the fulfilment of its 
year. And if its year be fulfilled and we agree (1TE{BELv) together, we will set sail again 
together. But if I wish to part from thee, while I am a sailor with thee upon the little 
ship, thereupon «1T2 T';;) I will pay 2 gold solidi as fine (1Tp6r:rTLfLOV), (all) that I have 
(being at thy disposal). For «1TE,8-rj) thus it hath seemed good (ESOtE') between us together, 
from henceforth, that we should make common cause and that I should embark with thee 
upon the little ship. For thy assurance, therefore, I have drawn up this agreement 
(OfLoAoyCa). for thee and do consent (r:rTO'XE"iV) thereto by my signs (lf1]fLE"iOV). And I have 
begged other freemen «AwB.pos) and they have witnessed it, while I swear by God 
Almighty and by the health of them that rule (ri.PXELv) over us, that I will observe (it), 
according to its terms.' After the date and John's signature, those of 2 witnesses. 

145.-Papyrus; a fragment; 8~ x 20 cm. Script: sloping uncials. Recto t. 
Agreement (OfLOAOYE'i:V) between ..... (plur.) and the OtKawv of a monastery (,..61T0,). 

'Our father the bishop' and' the rest of the clergy" are mentioned. 

lOT .llln"'T~pHT XOJPIC ';\""j n[ i l" 2.mep""p",!?H 2.'Cj""PIIM'H €"\'2.0.llo';\0<:"oo'llTOj 
nTI2.e II"l>m"mlI .... elI IIIIITOIIOC eTo,},,;"£' IlIIelIe'OJT "TO,}""£' II€:IIlCROIIOC [ .... lIl£,lRTOJp I II]e."eIIe 

nn€RAHpmOC nT .............. ·1 ..... nu]eOJo'} R"T" R"'poe <:<In€TeIIO,} !¥"~"\'\!~ ... '" X'l-P I 

Verso: traces of accounts. 

146.-Papyrus; a fragment; I7 x I9 cm. Script: ligatured. Recto t. 
End of an Agreement (OfLolcoy{a), showing the date' and witnesses' signatures. 

/ / 
lU"R €I2.,}IIO<:"P"[ '!?" I l€ epoe "'}p ... .€Tp" epoe <'IOJpR IIpO[ I npoe Tee.G'o ..... + €<:"p .u. 

n"XOOII " "f '"l> m:o + +' "",[OR I TI2.0.u.0';\O<:"I" ae e2.H2. .... oe + +' "IIOR [! .... l 
"tWInOo,} 1-0 .LLllIITp€: eT€I2.o .... 0';\0<:",,, "\,T[ I [IlCI"l>OJpoe n£!£';\X/ II"l>I~OI n!!le nnu."R"p[mc I 

. . ",eOJ In... 2. ITnn€TCllIII" ........ oe + 
';\0<:"'" IIT"![ I 

+ 10 "'IIOR e[ I !!loon" nnpE/11 TIO IIll"Tpe eT'2. 0 ..... 0-

1 The writer takes this as feminine. 
2 This use of p[rrf)wr:ns should indicate that John hired 

the ship, but the rest of the deed scarcely bears this . 
. 3 Perhaps Paope is an error, for as it stands, the tenn 

is but for five or six months. 4 V. -no. I 4 I. 

. " For this form of OOKt;tv, v. Brit. ~t1us. no. 1I75, REVIL-

LOUT, Actes, p. 5I, and here no. I74. 
6 As probably in KRALL clxiii.· 
i V. KENYON, Catal. i. I97, iii. 280, and Brit. 

no. 420. 

S Different hand . 
10 Different hand. 

9 Original band? 
II V. no. I41. 

Mus. 
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147.-Papyrus; a fragment; 8 x 9t cm. Script: few ligatures. Recto t, excepting 
the lowest part. 

End of an Agreement (OfLoAoy{a) and witnesses' signatures, two being from Neuoi' . 

]'f1I:.0llOAOl-'I ... 1 n]nq'f ...... oy 'f ... 'f ...... oy I:. ... poq HI:.0OYH 1]"",c.u.H 'fI ... C'!1 ... AI ... n"-R <'IC'fOX <'POC 
m X 

'f"'p]''!1OYA'''C'' n ... K npoc 'f£ce'o.u. 1 C]OAO ..... WH 'fnC'fO £n ... c'!1 ... AI ... I ]I}-0c npw.u.n"iOI U'f"'i-

ROP!!!'f "",cl:."'" 1]rr.u.M' ... pIOC2 It? ':HIT npw.u.n"i[OI 1]~<,3 <''fIM·'!1~ + 

y 148.-Papyrus; a fragment; ISt x 8 cm. Script: ligatured. Redo t. 
From an Undertaking (OfLoAoyla) by Maria (or Marianus) perhaps relating to land 

cultivation, the salt mentioned 4 being possibly a manure. 

]n!!!Hp" rr.u."-R~PI "'1:' •••• 1]'XmEIToooy <''f£C''iCH'''IIT'.' 1]1'1 <'nOOIIT" <'q'f1 I:..u.ooy I]. 'f<,Iill" 

<'n ... 'f"'fn<,5 1 ]'XHn<''fn'' ........... 1:. <' 1 <'n]I 'fW 'f"''f! cooi nl:. OAOKI 1 nn ... n'fOR lp" 'fWp .u.Hn"i'XM 1 

]I:.lloi "in'fq 'f~T~06 1 1:.0.u.joAOI-'I ... nee "CCHI:. rr.u.oc I 1'!9 t;u;tI.WP" + 1 ]' ............ 91'1;{ 

'flO ..... n'fp£ + 

149.-Papyrus; a fragment; I5~ x I7 cm. Script: moderately ligatured. Recto t. 
The end of an Agreement (d<T1"LAHa) by Herwoj, a husbandman, with the signatures 

of witnesses. 

] ,,'Xwn 'f"'P!p[OIC npo],: 'fe'o.u. £'fI ... C'!1 ... A/ EYP P, [ ... J ~ ,8; ~[noKl 1 l:."po[i]o'X no[oyoI£ 

'fIC'f]OIX"I <''fI ... C'!1 ... A; + IWI:."n[ 1 K ... pIOC c"iIl[poc] npw ..... " !!I ..... oin ,,"0 .l.U.Ul'fP<' + II-'£t?pl-'£ 

npw ..... " !!!.u.[oin] 'flO n.u.n'fpe "'fI"'C'!1["']~ n'fIl "'fc.u.lH£ n[.u.oc + 1 + KOAAOie" n!!!" 
. .s~·c 

nn.u. ... K"p; 1 ... [.]" nH" ..... mO! [I !!!wn<, I:. I'fOO'f "'oyoo MCI:."" I:. "'1:."pOi"'X J;I0iOOI" n<'I'f 

Verso, and on Recto at right angles to the above, a Greek account (earlier), headed 
+ y~ :;: fL7Jxa~ p~f3. Each line begins with <TT~ o~ (the first of these being throughout by 
another hand), which is followed apparently by a name. Among these are Ap<T7Js', Wru lO

, 

nafLovA '\ IIET'PWT'12, the last two being of interest for their transcription of e'. 

150.-Papyrus; a fragment ;7~ x 10 cm. Script: various. Recto t. 
End of an Agreement (OfLoAoyla) relating to land. The scribe (VOfL'K6s) Amm6ne IS 

possibly the' notary' of another text (v. Index). 

1 V. Brit. Mus. nos. I041 (' north of Shmoun '), 1059 

(' west of Shmoun '). KRALL, p. 208, compares Nawfri, 
opposite Rodah; so too AMiLlNEAU, Gfogr. 286 (the 
parallel Greek cited omits it). 

2 Different hand. 3 Different hand. 
<1 I can find no other such reference to salt in the 

papyri. As manure (sebtich) it was perhaps known in 

antiquity, v., e.g., WILCKEN in Archiv ii. 308. 
5 For .l.1.II<).T£TIT-. 6 This word corrected. 
7 and 8 Perhaps one hand. 
9 Cf. <).PCIC, SPIEGELBERG no. 26. 

10 Cf. nc'I!lI), CRUll:, Ostr. no. 445. 
11 G'~OT~' 
12 ne'XplI)'X or ne~plO~. 
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nl(,R"rr())lt (,Toi""'£' nT"~[R';\HCI"l I l~ROC 2 

Il·I())2.,,4lt,\>OiR ltTHlt"'+ [11 "TI2.0 .... 0';\O('I"+ 

ru"';\"XICTOC n[ 

+ e,,~'lL[ Il~ + 

'I lROC TI'lLI"-R°1 ltR())T" 2.nTI[' 

+ 6 ".........())n" TIno .... m/ 2. .... [ 

151.-Papyrus; a fragment; I7%: x 10 cm. Script: upright, ligatureless. Recto i
Undertaking (OjLOAoyCa) by a lessee or tenant, referring to the annual rent, to his own 

payment of expenses (Sa1Tall'YJ) and wages and to the fine in case of default. Written by a 
VOp..LK6~. 

"C,\>]~';\£I" "poq "Tr,,, ""<'ltT"qp .... "';\';\OTIT!;)7 [ I Tl"q2." "'''i())lY "R"["lq nHTn "'£'0';\8 [ll~"1 

ROlll"lYTPlllHCllt T"pO .... 1):[" I l~OT 2. "-1t'2. ())r, T"!lt0i TI2. 0 .... 0';\0('''[ I 11 "poq 2.''lL''TI''ltH 2.1r,"R" 

2.ltTI"2. ''lL[ IRon I 1rrTI"2.I'lLlRon 0i""" ""nn,lY""oo<:, [ I Cin 1T"';\"1 n.u.oc ltHTn ltTI"p .... o}T[" 11THc 
m'lLmTIOnOC "i()) nTOC on "eH' W[ 11H2. "-It "I 'lL" ~'\>i';\"cc" nHTn TIp[oc 11lt0ir, nrrpOCTI

.... Olt. £'2.iTIOR"ICe", n[ I 2.0 .... 0';\0'."" nHTlt £'())PR nTInOiT" nrr["ltTORP"T())P 11 eyPlpat f3 tv
8 

€ 

+!O,())"nnHC TI"I"~ (''') TIlY"[ I l"TIOp£1 .... oc + + ""-ItOR R())ltCT"ltTI[n£ I J.uoc ";';'''1 n.u.OI + 

+ "ltOR r,,,c,[,;\,, I 2.0 .... 0';\0]('1" ltT"TI"TCll.ln" ltllOc [lnnl~""IR/2 nT"TI2.0 .... 0';\O('I" W())TI£ 
2.[ITOOT 

152.-Papyms; a fragment; I8 x I3 cm. Script: ligatured. Recto i. 
Agreement (OjLoAoy{a), with receipt for money paid. 

~ic 

lYl .... oilt TTIO';\IC £rc2. '" n"TI" 1())2. "nHC TI"n'lL0:f. TI I l!C ,:!,,££TI' 'lL()) TI2. 0 .... 0';\0('''' """",,,,,I 
X ~ 

"i'311llllooi n", Tmoi on TI2.0ll0';\O(,('I I 1 Tn2.o ..... o';\o('£I" It''R "ICTOI "POC I IT''P''I'\>i 
• I v . 

TIpOC T"C<5'O .... + Eypa<p1 jL T a ,81 ~ I lne£ "CCH2. £llOC + "nOR lY<'ltO}T£ TI<:'T1.i I ~£THclIC 
llTI"TCllIlH: llllOC I 2.10 .... 0';\0('''''' 2.'TnT"THCIC JlJ.TI"TCJlJ.Ilt" llllOC Il"i()) TIO nllltTp" + 

153.-Papyms; a fragment; I2 x 33 cm. Script: sloping semi-uncials. Recto t. 
Undertaking (OjLOAOyCa.) by Theodosius, a priest, relating apparently to certain clerical 

functions. 

lRAApIROC "lY"ir,())R "TIT"W'''''''!W 2. .... TIOi())lY riTInOiT£ I JlJ.1l"'" ';\""i nR",COTI 2. "-1t"P"-
.sic 

ll£p[··l ~"IT"IT"C 0i'lL" Olt JLU.,.14 ';\""i I 2.1wq !tI .... £W"q'" 2.0in 2.nrrT"W£O£IW 'XInH0iROiI 
W"oino<5' I ]c nmm';\HpIROC nTIll" n,\>"(,Ioc Ro';\e£ "IT" 2.0llT ltr,,,P())2. (above r,"';\OT) 

0i"'[" I lr,())R 2."ru2.())Q nT"II.ll~T"~T 2.IW())T "2.!n"Tlt[Hli ll[nl£c())I nT" ! l"('IOC e£o",wp£ 

2.ltTI" .... oT "T()) 2.nTI"''''lt''2. llenTOI(,£ nT"nT~~ ilw'" ';\o('Oc nTI"TI"C R"T" POllTI£ ""ltn"i2.())TI 

';\""i "pocI .:!:.. Il,\>wq R"';\WC ~ "-ItOR e£o.,..oc' ru"';\"Xf nrrp"cr.TT/ "'CTOIX£' TI2.0ll0';\O(,I" + 

1 ? Cf. Brit. Mus. no. 1013_ 2 Different hand. 
S 'We happening to be in.' C;: trapa,ynv, Brit. Mus. 

no. 395. 
4 Not ceJTI())~£. 
5 (The inner dyke' seems grammatically impossible. 

Perhaps read n:nTHne. 
6 First hand. 7 ?? JLoAvf3rovpy6<;. 

R Of land f handed over' by outgoing tenant. C/ 

no. 159. 
9 Also in no. 158 and Brit. Mus. no~ 1013. C/ Archiv 

f. Pap. iii. 420, Kat ain-1js ECP€ti}S. 
]0 Different hand. 11 Different hand. 
12 First hand. 
13 ~lW hlTIAHPOT. 
14 The t has two dots, here in the opposite, not parallel, 

angles. Cf, Brit. Mus. nos. 472, II21 &c. 
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'] clergy (KA7JpLK6s) that go to the" preaching" " by God's will, [I will not] take 
aught again as ...... or as 1Ta1ras 3, nor will I give aught, ] everything that shall 
come in to the "preaching ", from a small thing to a great, ] the clergy (KA.) of the 
place4 of St. Colluthus, whether bronze .... .o, or (? .rTE) ] go on account of this 
matter, and that the place entrust me therewith and them that come after me, 
]St. Theodore, at my death or during my life. But (}LEPTOL y.), ] be able to render 

1 the account (A6yos) as. ira7Tas annually; for they shall hide naught from him, 
matter well.' 

Verso: address erased. 

154.-Papyrus; a fragment; 9~ x 10 cm. Script: rarely ligatured. Recto t . 
Deed of Security (A6yos), with the formula 'Lo, here is the word of God to thee'.' 

The writer had sealed it with his ring. 

n/\.o]>:,oc £nno'Y'f£ 1.''fOO'f[K 1 £2.]o'Yn ffi£KH' 'l<£nnl>.pn€.000'Y HI>.[K 1 ].,.£ 'l<£nnl>.c'Ynxwp£ 

1 

/ 0 

npw-,![£ ]MmW'f 'l<Hn£K>..U'1?''&I>./\.£ ~p[ 1 .&0'Y/\.]!';£ nn€.,/\.o>:'oc £TII>.'JP'YP J.L .7Tay y LV[ 

155.-Papyrus; a fragment; II X IO~ cm. Script: almost ligatureless. Recto-;.. 
Deed of Security (cj. the preceding), issued by the community (KOLV6T7JS) of Tbake 

npestrati';', addressed to a woman. 

+ 2.11npilJI nnnoj'f£ 'fK[ OmO'fHc 1 T'&I>.Ke nn£c'fp"" 'fH 1 2.111):~[ 1 ~'f0 hlIon K'YPII>.K; 

!lJ£no'Y'f£ [ 1 poe. llnhlIo'&'9n £pll'""C[ 1 llHKOCll" '1?o,'i\.n.uw[ n 1 nCRn£ 'fHP.& n£pwll[ 1 n", 

'f£e.2.'ll€. n.,.r,p"'2.>..U [ I .. ]1):/\.o>:'oe. =o'Y'f£ n'foo['f 
", Verso: ] [space] 'C"'K",n", 2.''fOO'f'& •• 1 ~.I.'f.&"'KO'. + 

156.-Papyrus; complete; 18 x 19 cm. Script: irregular, seldom ligatured. Recto t· 
Text cancelled by lines drawn across it. 

An Acknowledgment (&mpaAfLa) by Jamoul of Pamata, to Rashid (or Ar·RashId), amir 
(of Shmoun S). 

1 This must have an unknown, technical meaning. 
2 A mistake for 7rupap.ovapws unlikely. 
S ? Head of the monastery. Cf, Br. Mus. no. 544, 

CRmr, Osty. no. 308, n. But here? not merely of clerical 
functions; if. Rr. Mus. no. IIS6 and a letter here, where 
an apxwv is called pe.u.n:hlIa... 

" Tr,anslates 'TWOS', either' church' or 'monastery'. 
5 Aa..pWf: occurs in Brit. Mus. no. 1I7!, CRmr, Ostr. 

no. 379~ If A~OT is a correction=A~p('uT, then v. £b. 
no. 459. 

6 This is used either, as here, in a promise that the 
recipient shall Dot be further troubled, that nothing further 

shall be required of him, 'i. e. as a kind of receipt; or in 
an order to perform specified work. V. CRUM, Ostr. 
no. 107 ff.) Brit. Mus. no. 1024, WZKM. 1902, 265, HALL. 

Copt. and Gk. Texts, pp. 99, 100, 147, GUIDI in Rendic. 
1 906, 475· 

7 Tbake in KRALL no. cIxxxii and apparently here 
no. 205. Cf, a fragment in Brit. Mus. Or. 6201 B &c., 
'l!lnTA~K£. The second word perhaps = crrpa.rrrros or 
crrpa.rq'N5.:rrj';, v. Br. Mus. nJ. 1051. 

S The same amir in a document, Brit. Mus. Series 
Or. 6201 A &C. Perhaps ~n~ for o.uoi. 
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+ n~oi'.\. II!lJ£ IULU"R"pIoe ~" £!S""~ IIp£.UII~'''f'' UII£UI£I'f lI!lJUOilI 'fII0'.\.1<1-

~!C2M lI"II~ ["]p"!lJ!'f [ .... ,]"u,p~ I The remainder (IS 11.) is mostly illegible. It relates 
to the repayment of money, 'fI!lJOOil lI£ £'fUt.oc 'f"II'AHpoT .... OR. The date of writing is 
COT' .• llIItl>O'f 'f<U.&£ lI'fHpO.LlIIe 'fM £ £lI'f£R"'fRe III~/. Among the witnesses is 
~IOCR[OpOC] the deacon, son of the late HO,ll" IIPU"-lI'fI[lIOO]T. 

157.-Papyrus; a fragment; I2 x 35%: cm. Script: much ligatured. Recto t. Text 
cancelled by cross·lines. 

End of an Agreement (acrcpaJJ.€Lu) by Theodore, son of Leontius, with signatures of 
two witnesses and a scribe. 

]~ lI'fM~'''C'fI'.\.e llllOq £lI'f'''C,!>'''.\.''I'' I ]<tq 2UII~[ .. ]lI'f"'CllIITq IIH'flI "T<U 'f""-lIO'f",CC£ . -lI'flIOllH' I II"'f!lJO]~II lIM 'fRpq [£Trro]R [lI]"'R "i<UP"" lI ... R ... ":UlI 'f'''':,!>'''.\.£1 lI ... R I £'£Trro-
X X 

"'p"',!>" epoe lI'fMn"" ".e'fOI £I<UPR £rrIIOT'f£ rrrr"'lI'fORp"''fUlP llIIIIoi""M lIlI£'f"'P """<uH 

c;mnl!lJrr ... p""& ... lllloe + leyp P- cpapt L tVal .8 + + 2 ... nOR G"O~<Up£ rr!lJ£ mLU ... R"'PI '.\.€on'fn 

rrp<uu£ !lJuoTn 'fIC'fOIX"! £'fI ... e,!>"'.\.£I" I n~£ £ecR£ llllOC + + 3 '!>OI'&o...ull<UH ~£~ 

II!;'\! rr!lJ€ lIITll"R"POC RO'.\.'.\.0iG£ rrp<uu£ !lJUOiH ,.~ U'fP" + I +4 f,"HI"-llIH £.l.WH" 

IIITHOiT£ [rrp]£ ·rr!lJ" HITll ... R"'pl ' ... R<U'& rrp<uu" !lJUOTH I 'flO llllH'fP" +5 "HOT'!> rr!'I"';\X/ 

ll£Trro~I"R! IIP<uU" !lJ .... OTH lI'f"'fI"C,!>"'.\./ !lJ<urr" £1'fOO'f + 

LEASES 

158.-Papyrus; a fragment; 55%: x 35 cm. 3 selz:S~oints visible, I4 cm. apart. Script: 
sloping semi·uncials. Recto t. 

Lease (picreOJcrL~) of land by Sophia, daughter of Mercurius (ll. 2, 34) of Shmoun, 
··to Macarius, son of George, of the E1TOLKLOV of 'Pawan eniot '.' 

II!lJ" HITlll"R"p~oc "',,<UP"''' IIP<UUII"Oi"H [HIUl'f £u]IITo!lJ H!lJ.l!-~rl.' 

RTp'" CO'!>I ... 'f'fI] .... '<U'f"'fH 'f!lJ" HIIRTP/ u"pRoipmc Tp<U .... e !lJ .... OiH OH' 

IIe'f!lJ]pIIs~JMl ....... R"p"- [II]oToOl"- [£H]o[T]<U!lJ mWP£TI,lq" 

"peIIx]po[H]OC lI'f.l.lHT~ HpOUil" [HIT] ""m£'fR"''f ... crrop'' 

5 m:~IR'fIO]l.'0e IIR"PIIOC ~£ £ .... IIOT<U!lJ lIIIlIOj'fe 

III~I]R['f!]OHO<: "'T<U lI'f[o]e OH eGR' Hrr!''f~I'',!>ep~S~I 

1£ •• TI'fe uell HR"£ R"'C'f<U'f" ~!' lI!lJ"q' 

1 c;r. a phra~e in no. 167 and 6.r.oTaTT0j1£1I0S 7'<i> 7rpO~ 
voP.,{CB T@V Eyyv'Y)TWlI in Pap. Oxyrh. cxxxvi. 

:I Different hand. This signatured was specially can
celled. 

8 Different hand. 4 Different hand. 
5 First hand, specialTy cancelled. 
6 In series Br. Mus. Or. 6201 A &c., a place n~To.n.£Iuyr 

(reading rather doubtful). Cf. perhaps nol"n nE!!Iooe 

Brit. 'Mus. no. 1071, KRALL '\j, and rrOT~lt: in this Catal. 
(v. Index); also IIoap.:7iLVovcptv BG[1. 860, IToap.:7nJLYJtnt; 

VITELLI no. 2. But n~- is a difficulty; if. ? no.0Ton 
nnol £.. ZOEGA 336. 

7 V. KRALL CXXvll. 9, c1xxix. 8 V. no. 151. 
9 Occurs WZKM. 1902,266. Cf. ~ ..... ql'. 'desert', con

trasted with cultivable land, K ..... r, as in Brit. Mus. no. 1073. 
At beginning of line, should be CTWT£. . 
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JI:rIO~p .t.tnTIC'I""'H£ HRc'eeM cpo C'I""TI'I"£'I""'P'l"[ OH] 

]tmll'" HROl'l"" 1 .t.tn'l"peOl .llnTIl"'!!l" n[ TI'I"H ]"'C 2 

10 'l"03'n~]ROl c£oin3 .llH'I"03'lTIC' <'.&o'l\. .llHTIeCCTIC HH""'",,,,,on 

]\,-C ",[eC]'I"IOl£C n!!l"'q £!R"'£ R"''I"'" 'l"ROlTIWH'''' 4 H",TI'" 

T"' ..• [.,.."'T]RiP'" q·'l\.o",,,, 'I"[!!lH]J:Ip[C] IffiOi.ll"'R"'p'Oe H\;."" TI •••••.•. [R]""fLll,ei . 

].llcpoe £ nTIpIill. 5 HHIOO£ C 

H]ll,ei £IffiR""pIill. nHIoo£" TITI£llH'I" HH,,03'OOll 

IS ].llIffiOifLll'Ci llcpoe £ n'l"!!lo.ll'l""PIill. HHeC'I"IOO£ C IffiC.t.tn'l" ,,~ooj'l"n' 

. \'-"Tl"'££ OjOOP' llTITIoifLllIei llc[poe] £ H'I"!!l0ll'l"CpIill. nn"''''I"I'''£ O3'OOll "jon",£ 8 "j'l""'£ Hj 

CP"''I"0i .t.tn'l"TI"'!!l" n!!l~n ",[Ill "qpH'I"] £'OlOj H"'I"'I"I R"'PTIOC llnn"~I ",n llnHe&n:H~ [llH] 

'l"R"'!!l' llIffi'l""'I""'P'l"OH ll"po[e] .•.. TI!!lH' en"i ["''I"C] TI"'TI"ll£''I" ~P"""'" TIROl'l"" en"'i 

£ I'Xooq "IT" TI"'£ 0iH ..:.n"TIOIR,,[ IOn] llnn"1-ll'" TIROO'I"C Hn"peooi" llTITI'I""'I""'P'l"OH 

20 ll"poe £ n~oo[ i'l"n] H. • • . . . . .• C'I""l.':<'~"'PTJ:I[ e ]!e 10 nnTI'I""'I""'p'l"OH ll"poe £ IffiICll 

. ~. £" ["]'I"~[TI'I""'i]pH'l\.",e'l"HplTIll lln="'I""'p'l"OH ll"poe £nTI"TIOIR"IOn "illOi'l"" "poq 

'XC[TI",]oi"'" HIOO'I" lllffi'l""'I""'P'l"OH ll"poe £n'l"CRRMCI'" CillOi'l"" cpoe 'X£TI"'PX"",,,,,c'l\.oe 
llRX...n:'l\. 12 

llnTI'I""'I""'\WOH ll"poe £n'l"Hoi£" lln'l"03'IHROO "£OiH .t.tn'l"03'InCI <'.&o'l\. lln"'IR~~n [nIll] 

"'I""'H£ HR"1Ce"" CHISOOll llHHICIOO£ C Ci!!l00TI £HTICR'I"fLll'" Iffi",oi",n nIOO'I" £ nn.,....", n-

25 poc,e nu,,,.,.oo'l\.13 HTId''I"OOi n'X0iOOT £HTI'I"O!!l n'l"ITIo'l\.le '1""" !!llloin TIOifLll,ci llcpoe 

ll£n 

£nn,c,oo£c T~~ooi £Hn",03'pOl(u03' nR"'pTIOe n'll CIOi"'!!l~14 'I"",n nc £...n:ci~opoC 'l"CPOllTIC 

C'I"CH""nC !!l0llCT H£o'l\.oRo~'n· nnoi~ unoi'l"p'llHe,n n'X0j'l"enooiec 0i03'oe nRCp"''I"ln 

CTIOi'" TIOi'" nTI'XIllooi 15 TI!!l0 '2>.C '1"0 llH "CnOI'I"O cq!!l",n!!lOlTIC 16 R",n ""'XO R"'n IffiI'XO R...n 
v 0 I v 0 

"'£OO~ nIll CTI...n:noi'l"CTIC17 !!lOlTIC 'I"",n TIl"'!!lC IffiI~opoe18 Y'/ xP! II yy a7I'o KT/ Kf35 T N 

~vy '!-~~ 

1 Lit. 'turning-place', joined here and 1. 19 with' cattle
fold.' In 1. 18 wells have.' turning-places' attached to them. 
e/. the vope-6p..aTCL with opyava belonging to them, VITELLI 

no. 50. The verb 1. 32 (v. note I. 33) refers to irrigation 
by means of cattle; so in no. 159. 10, and Brit. Mus. 
no. I.I I 5. Cf. probably K'iJKAEV'TljptOV, KENYON, Caial. iii. 
266. V. CRONEB.T & WILCKEN on KVKAWEtV, Arch. f. Pap. 
iii. II6, iv. 201. 

2 ZOEGA'S examples and Habak. i. 10 show this = 
xwp.a 'dyke: 

3 Cf. Brit. Mus. no. 1023, KRALL ~o. i. 12. 

4 V. Brit. Mus. no. 1016, since which publication Greek 
instances have appeared: VITELLI nos. 13. 73, MUTEIS 

no. 21, KENYON iii, pp. 259, 268. It has been taken to 
indi~ate a community of property. 

5 V. KRALL xcii, xcv, whence the meaning 'part' is 
conjectured. 

6 ZOEGA 295, fooTfn=MIGNE PL. 73, 952 ·via=ooo~ 
(Moscow, Synodal Libr., MSS. 452, ,63, communicated 
by O. VON LEMM). 

'1 Hw6r should be a place (KRALL cciv, Brit. Mus. 
II59, here no. 2U), but the context and I.a.2R.a.2 Brit. Mus. 
1073, I.a.2,.ll.a.2:E KRALL xcii, make this doubtful. 

8 El'0Ton;:"'2? 
9 Here and 1. 32, R~!!J fern. Cf, VITELLI no. 50, 

share in KaAopia. 
10 Cf. KENYON, Calal. iii. 259. 
11 Hardly space for so much in gap. Or read •.. 

~AW.~pWV, VITELLI, l. c. 
12 Cf. Brit. Mus. no. 397, a share in a church. 
13 Cf. GRENFELL-H1.i"lH, Fay. Towns, 154, 11.O:y'8iJAov, 

7ropyopAy8wA.. 
14 Cf. Corp. Rain. i, no. xlii, els O"7rOpa.v ~v la.v j30VA'Y)' 

()Wftev-
15 Cf. Brit. ]\rIns. no. 1I72, here no. 166. 
16 Cf. P. Amh. lxxxv, l)<paftftOS (v. GENTILLI, Conk. 

d' Ajjifto; p. 363), GRENFELL, Gk. Papyr:z' i, no. lvii, TW o~ 

aj3poxOl, TO p.:q ell]_ 

17 V. Brit. Mus. no. 1013. 

18 V. GENTILLI, op. dt., 299-

M 



SAcIDIC MANUSCRIPTS 

30 n[I]~opoc 0,\,,11: 1I:XpHCIR01l: 'f"'['fJ"''''q 1I:e. nne.copH ncl:"J'f 'fe.po.une. "''\''U) 'f"'W Hit.e.p'" 1 11: 

.••••• l.le.np ••• !;iTl.l~ lUlRMpOC 1I:'f1 XP,\"CIR01l: e.1'f1 Hpn £ 1":>o...n"'nH nO,\"H.U.lc,\" 

":>o.~ nne.poc £ 1I:1I:~<100["'" .u1l: J'fR"'!!J T"'Ru)'fe. e.£ oo'\" £ !;i1l:'" T[ e.J'&1I:00'\"e. .u1l:1I:", 'fPO~OOTe. 

.u.n[1I:"'].&~[Re.] ~[.llH]0,\,,2 nnpU) [.u]e.1I: .• [1I:l ..... 00'\"3 C,\,,1I:'f£ e.ne..&O'f n!!JU) ..... ":>0.£ nnoT HllH'f 

e.m 'fU) 1I:'f0 RTP'" CO~I'" 1I:'fe.m ="'!!J£ 1I:nl"£1tH.U.'" nHpn £'&"'!!JU)n£ £lUlOT£H.U.lc,\" 

35 .ue.poc £1I:1I:e.500 ..... .u1l:'fII"'!!J£ 1I:n~ •••• [1I:l!!JH1I: 1I:1ll £'fpH'f £Iu)O,\" 'f"'&I 'fII"'!!JI'. £U)U)'f 

lll;i •••• ~ •• £ 1I:£ICe. 'f"''fl ":>o.e. £",nAOl"OC 1I:'fC,\"nHG£I'" 1I:n":lS:U)U)Ae. 'fe.po ..... n£ 

1I:0TRe.p"''fm: 0,\,,50C £"'p"''''p' lll;i[oT1N"'1£H nHpn "'c ..... 11:0'\"£1 1I:e..u.PIC ..... 1I:0'\"":>o.IcR"'pm5 

£q~~p5 e..&OA .llJ.1I:":lS:0,\"U)'f 1I:£"'AU) ..... .ll1t'f£XP£I'" 11:5"'¥~ 1I:n":lS:u)u)A£ [.u.11l:'f£Xp£l'" 11:11:££ . , 
"'1I:0R nltl!!JJ:(:' •• no,\,,~ ••••• TJ.l ••••• 1)'~xponoc n'fI.u.HT~ npo.une. £1'" 

40 •.•••.••• CI", •• [1I:no ..... loc 'f"'1 £'f'fl n'fe.~o,\"cI'" no,\"on 11:1 ..... £'f.lllCGOT ":lS:££q 

~["'np'f!!Jo]p1)'~ !;ip0.un£ nqo,\"U)!!J [n].&u)R n"'q 1I:q.&u)R ":lS:nltl!!J'&u)R nM ",noll. n 

nI":lS:u)R ne.xp01l:0c 1I:'flllH'f£ 1I:p0.u.n£ £1 ":>o.e. £'!!J..no'\"U)!!J tt.&u)R 11:"'1 'f"' ••••• ~n~!;i~ 

£"'GH 'f"",,,,U)R n£xp01l:0C 1I:'fl.llH'fe. 1I:p[0 ..... ne. ••••••• 'f"''fl! ":'-!;i['f •••• 1J.l 1I:£OAOROTTI1I: 

11:11:0,\,,'& lUlpOC'fI[ ..... 01l: 1I:"''f£..nl 1I:"''f1l:0.u.OC !;i~T~~~1 1I: ....... iI!..&OA£I'" £I£TnOR£lCGM 11:£ 

45 ..... 1I:£U).& 1I:I.u. £nu)In£ £'f'&e.noTU)p[":lS:l 0T1I: MCu)1I: 'f1.l.~ICGu)CIC 11:£ M'fl C'f"',\"poc £poc 

1I:'f"'51":lS: "''\''c£ M £"'POI ":lS:1t'fI1I:0I ..n ",m"'p"'R"'A£I 11:£ 1I:R"'I£A£TG£POC "',\"p.u1l:'fPE 

[£"'pOi EIIUpR En1l:0Tj'f£ nl"'1I:'fojRP"''fu)P .ll1tn£T":lS:M 1I:1I:£1I:":lS:ICOOT£ £'f ....... "'£'fE 

[+"'1I:0R .u"'R"'P£ nOT]ooI£ n!!J£ 1I:1"£u)Pl"e. 'fIC'fOlX£[I £]'fI"'C~"'A£[I'" '1I:GE CCHj£ !;i[.u.oc] 

50 + 6 "'1I:0R ~~ ~Tpi n!!J£ n""i''''!;i[ "'CIOC • • • • • • • •• ":lS:1I:q1l:0I] ",11: + .llH1I:'" n!!J£ 11: 

n.u."",,,,p[IOC •••••• 'flO .uj.u.1I:'fp£ + '["'1I:0R] Iu)£"'1I:nHC, m£A"'X .llllp; n!!J£ n.u."'R"'P'OC 

~IAOG£OC 
sic 

'- npU).u.£ !!J.u0T -to .ll.ll1l:'fp£ + 

( About 9 em. blank below this. 

Lines I-IS show that the lease is for a period of 10 years', from the seed·time 
(KaTaCT71"0pa.) of the .:. year of the Indiction. The property consists of the lessor's 
shares in various vineyards, fields &c., with the usual rights attaching (SLaq,Epw'fJaL) 
thereto, according to the KOLPwp{a of Apa T ... and Eulogia, step.daughter (?) of Sophia. 
Among the lands to be leased are some on the west of the vineyards and a share in the 
third-portion of fields on the west of the highroad (1. IS). From here we may translate: 
'and (?) the '" " fields and thy half-share (iifLLCTU fLEpo,) in the third-portion of the 

, Cf.? Brit. IVIus. no. '073. 
2 This obscure phrase also in no. 160 and GRENFELL, 

op. cit., no. lviii, ffotp.ws ~Xw KVKArua-al.. TO aVTO ')'HfJpyWV €K 
ri]s €fLTJS ~wo'i,'S" 'TWV Kul Tpeq;op..&wv "lr'Ul ~p"ov. Cf. also 
KVKAEVELV, KENYON, Calal. i. 171, and 1. 10 above. 

S TI ..u..oOT, KRALL no. xci. Cf. 'fI CKhl, ib. xcii. In 
Br. IVIus. no. 434 ro, the debtor (lessee) shan give 3, in 
no. 427 4 waterings to the field. 

~ Presumably = Tpa.b.pe, Brit. Mus. no. III!. Cf. 

C ..!)/ 

KRALL no. ccxlii, where it occurs 4I similar lists of con
tributions (farm and dairy produce &c.). In no. I59 one 
is valued at 2 carats. 

" TIC.K ..... pHll: in KRALL ccxlii. 44; as here in no. 159. 
Presumably=OtCTKapwv. 

6 Different hand. 
7 Different hand. 
s Cf. W ASZYNSKI, Bodenpacht i. 91 Anm., and here 

no. 163. 

, , .. ·v ,,~ __ , 



LEGAL AND FINANCIAL TEXTS 

gardens under cultivation (?) and in good condition (7), and the half of all the trees growing 
therein, those that bear fruit and those that do not, and the dates and the reeds and the 
4th part [of the] 2 wells; but that on the north, wher:ein are 2 watering-places (7), and that 
within the farm (brotKLov), with their watering-places for the rushes, and the 4th (1. 20) 
part of the highroad ....... the outfit (ltapTVo"L<;) and the 4th part of the ...... the 
cattle shed (ravp1JAaO"rrlpwv) and the 4th part of the farm (brotK.) called" Pawan eni6t" and 
the 4th part of the church (lKKA.) called the Archangel Michael('s), and the 4th part of the 
sycomore, and entrance and exit and all rights (8tKawv) appertaining to (dvr]KEO"BaL) these 
vineyards and these fields, which are in the property (KTijJLa) of "Pawan eni6t" in the 
(1. 25) migdol watch·towers of the Eighty, in the nome of this town ('IT6At<;) of Shmoun. 
And (}LEv) thy half-share ("IJL. JLEp.) in the fields I will sow with my seed, of whatsoever crop 
(Kap'IT6<;) I wish, and will pay thee as their rent (<p6po<;) yearly, namely, 3 gold solidi and 
a tremis of 22t carats (KEpaTLa), for each of the water-taking (fields). But (8E) the (desert.) 
sand, if it should happen (to come), which heaven forbid (TO JL0 YEvOLTO), whether (Kav) 
I have sown or (Kav) have not sown, or if (Kav) anything (sent) of God have befallen, 
I will pay half the ta~ (<p6po<;), namelY,3t gold solzdi less 22t carats by the Alexandrian (7) 
· .... standard. (1. 30) And (ov~) this rent in coin WVo"LK6V) I will pay thee in 
the month Mesore, yearly; and my 19 days (~JLEpa) of ......... at the period (KaLp6<;) 
of paying the money (rent), I paying wine and expenses (8a'ITaV1]). But (8E) thy half·share 
("IJL. JL.) of the vineyards and the reeds I will water (7) them with (7) my beasts and my 
· .... and my herdsman's wage .. And (}LEv) in winter I will give (them) 2 waterings 
a month, but (8.,) in summer 10 waterings; whereupon (errL np) thou, the lady (kvpU) Sophia, 
shalt take the half of the produce (YEV1]JLa) of wine, and it shall be in thy (1. 35) half-share 
("IJL. JL.) of the vineyards, and the half of every tree that grows therein; while I likewise 
take the half and ...... the labour, but (8E) pay according to ('11.61'0<;) the custom (o-vv';BELa), 
of the vintage, yearly, It carats (KEp.) for ..... and a measure of old wine and one of new 
(mustum) and a well-filled (7) dish (8LO"Kapwv) and 20 cheeses and the needful amount 
()(pda) of loaves and the needful amount (';(P.) of oil. I shall not be able to ......... . 
· . the period (';(P.) of these· 10 years, while I (1. 40) ........ , which gives power 
(ltovO"{a) to every one that lets (}LLO"Bovv), that if he fulfil the first year and wish to depart, 
he may depart. I however shall not be able to depart ere I have completed the period 
()(p.) of these 10 years. But if (EO 8E') I shall wish to depart, and ..... before I shall 
have completed the period (';(P.) of these 10 years ....... , I am ready (bOLJLO<;) to pay 
· . , .. gold solzdi as fine ('ITp60"TLJLov), without judgement, without law (v6JLo<;), without 
any doubt (dJL<pLj3oAta), while I am at thy disposal (,moKELO"BaL) (1. 45) with all that is mine. 
For thy security then (ovv), I have drawn up for thee this deed of lease (}LtO"BWO"L<;) and have 
set a cross (O"ravp6<;) thereto with my hand; and they have written for me, because I know 
(voav) not how. And I have requested ('ITapaKaAav) other freemen (EA.-vBEpo<;) and they have 
witnessed it. And I swear by God Almighty ('ITavroKpaTwp) and the health of our lords 
that rule over us, that I will observe this deed of lease (}LtO"B.) for thee, in accordance with 
('ITp6<;) its authority. I wrote it (eypwpa) on the 1st Phaophi, IIth Indiction.' Here follow 
the O"1JJLELOV of the lessee and the signatures of 3 or 4 witnesses. 

M2 



SA'IDIC'MANUSCRIPTS 

(1) 159.-Papyrus; a fragment; 22 X 35 em, Script: seldom ligatured. Recto t· 
\ Lines 1-5 and the letters .&Ul in 6 are supplied by a fragment, 6 x 9~ em., in the British 

Museum (Or. 620I A &e,). 

Lease (fL{crOwcr,,) of land by."., to Ionobr' (Onnophrius), a husbandman and 
vinedresser. 

]!!l£ "''''''''''~~~T 'i'-'" [, / "'HpC Kl.Ut ... 5 .... £ ... "'[ / ... I2.0 .... 0AOt<I ",nOR IUlJ;l[O]~p[ / !!!HpnC2.hlcq 

na£ £flo ........ [OC / 0T"''''''' .... It'l'R"'!!!· "'HpC "'TUl[ / I"" m a! ... ",n'!l[" nl.&Ul J;l£[Aooi£ ~bout 22 lett.l 

... ",£n ... oT n"-R £2.P"" / !!!"''''0l"'''UlUlA£3 .... n ... OIt<£ [about 25 lett,]UlUl[ .... l'l-'\'0poc £1 ""£ £R!!!",n

"''''q I n5Ul..... "'M'" n~.m£ na£ nO[To£I£ nI..... about 12 morel!!!Hn m ..... £qp= £pooT 
s£c 

..... nn£TXpHcIC 4 / ... HpOT £Ton2.£RIca£ £n'i'-[' •••• ]n",2.[' ••••••••••• lA£I"" "'HpC n'ITI"'!!!£ 
.de . 

n ... .u.n ... oTo£IO£I£ / ro, "''''TI n£T2."-ll.ooT' n['l-lT T'i'-[nplUl ..... £n T"'RUl ... £' £pooT n.u.0T n.u.n ... H 

"'TUl n!!!Ul ..... "'''-RUl ... £ £pooT n.u.0T n/ ..... nTcnooTc "'TUl [ ••• "''''lnMs:q8 n.u.0T n£!!!JU.0Tn "'TUl 

n£!!!hl'2<0q £pooT nUlIn£' "'TUl. £p!!!",n",noTn 0TUl!!! / £flUlR n"'q n"'T£p~r~'i'-!'i'- [nl"'~ '1'10 

n2. O1. ... OXJU.UlC "''''p",!!! ... l0 IlJU.'" ... Hpq 5JU.£ 0TO£I£ T"'£P"'£q2.TTIOTpt<I'" n.u.n ... /oTo£I£ 2.IJU.n ... 5JU.£ 

"'TUl "'''''2<1 (above ... "') ... 0 0To£I£ JU.n ... ", ... o 5JU.£ nR"'pnoc nlJU. £fl"'!!!UlTI£ £ ... £TIOTon £fl ... ooTITI£ 

2. "-ll.nTOTol'I£ "'TUl TIOTon I''& ... ooT 2. "-.Lt.n ... 5JU.£ "'TUl "-It2. ",AUlJU.'" ltIJU. £'&"'!!!UlTI£ 2.InlJU.'" I 

IS. ...n"''''''q 2.TIIlO.... £1""£ ",n'2<lp £1""£ ",n2. ",AUlJU.'" ltIJl1 "'TUl ... '" TI n"'CTnH.,£I'" T£po .... n£ £ ... £

n"',n£ 12."-ll.n ... oT0l"£ 2.IJU.nT5JU.£ (nn'2<UlUlA£ above) A"'2.T CTnT£ n£pTI "'c ... hlOT n2.",AUlll ... hlOT 

nHI" n5"''''51' ""lcR"'pln cn"'T I 0TlHCT£ nne2. 0TP"''''P 2. "'R£P'" ... 'n CTnT£ 12 "'TUl n£n",'Xoq 13 

£flOA nn'XUlUlA£ ... n"'''''''q 2.InIOJU. "'TUl 2.JU.TIOTUl!!! JU.1~nnoTT£ ... "'OTUl2. 2.JU.n£R"'HJU.'" "'TUl 
JU.nHc",n£xponoc n ... l ..... lCaUlcIC T"-R'" n£RJU.'" nhl{ £flOA na£ £flo ........ oc I "'TUl '2<nn£I£p",!!!opn 

np0JU.n£ ... "'""'ooc '2<£IOTUl!!! £flUlR nhl EJU.HTI "'''''XUlR TI£xponoc n ... £lJU.IC.,UlCIC £1!!!",nOTUl!!! I .. 
20, £flUlR nhl JU.n£'XUlR TIJU.ICaUlCIC ... 10 n2.£ ... OIJU.UlC '1'''''1'1 COOT n2.0AoRo ... n n£Tc ... !'4 n"'T2.",n 

n", ... noJU.OC n"''''A''''''T n2. Ulq I n"-ll.,\,IfloA£I'" £'UlPR ..... nnoTT£ n",n ... ot<p"''''UlP JU.nn£T'Xhl 

n£n'2<IcooT£ n£npUloT '2<nn£I£!!!TI"'p~'" nA"''''T n!!!",'2<£ I £qCH2. 2. n ... IJU.ICaUlCIC £TUlP'2< n"'R 
-e. (J'lJp.wv 

hlc.un TIJU.IcaUlC'C n"-R + Et<p; En£I,\, Ra cTn I"" Ina; +: : II / ~ "-ItOR IUlno.&p n!!!£ 
OW01.icpptOV 

nn"'A"'T nOTo£I£ "'TUl n£5JU.£ TIC ... OXX; TIJU.IcaUlCIC na£ £CCH2. £JU.oc + ROAAoTaE / nIEA"'X! 

JU.npe; n!!!£ ItfiJU."'R"'p;'&m ... Ulp npUlu ... c£CIUl15 nT"'qROp!!!'" hlC2.hl 2."'poq '2<It.&noI c2.hl "'n "'TUl 

TIO n.u.£ ... p£ + I + ROc.u", TIIA"'X'C"'oc npe; ... 10 u£"'p£ + + ",nOR ''-It''' 2. Ulp n!!!£ KllHn", 

"'10 n.u.n ... p" £ ... ' .... IcaUlcIc neT CH2. uoc + 

>F: ';1 EMOY KOYAAOY90Y BIKTOPOC CY~ Erp, KE BO~ >F: 

1 So in Brit. Mus. no. r080. 
.2 Fern. as in no. 158. 
3 For ? !y~l'[T0T-. !!J~~T IlO1'- is hardly possible. 
4 Cf. REVILLOUT, Actes IK. 

5 ? Cf?IAORMeIi\.. Cf. Brit. Mus. no. 1064, note. 
6 ~~001' in a letter here; v. Index. Perhaps' propor

tion', 'portion' of water. 
] V. no. I58. 

8 Cf. no'Xq, ZOEGA 490, the only instance • 
9 Altered frOID nWR. 

10 Assuming this to be from plU!!Je. 

11 Cf. Bah. HI ~WyoS', Lev. v. I I. 

12 W Tong gender. 13 For? R£TIIUta.-. 

14 V. KRALL V, lvi, Brit. Mus. no. 1014. £TcTa.-e-£.ll.lUn 
for eVU"TafJ p..o-v. 

15 KRALL Iv. Cf. VITELLI no. 50, :::SI::O'w. 



LEGAL AND FINANCIAL TEXTS 

Lines 1-5 show the lessee's name and a reference to 'all the reeds.' From line 6: 
, ••••. J 14th Indiction, and I will ..... the vines (?) ........ and deliver them to thee, 
until (?) they be gathered. But (}.tEVTOt yE) ....••.. rent (<popo<;). But if (Et 8<') thou make 
of it a vineyard, I shall receive my wage like every husbandman, ........ of every tree 
that grows thereon, with the full use (xprjeTt<;) of them appertaining (avo)KECTOat) to ....... . 
whole ..... of the half of the husbandman's duty. (1.!O) And I will give them their 
watering: in winter (+ fL{v) I will irrigate (?) them with IS waters and in summer I will 
irrigate (?) them with 12 waters and ..... I will sprinkle (them with) 8 waters; and what 
I sow thereon (shall be) mine. And if Anoup shall wish to depart and not to be husband
man for thee, lam ready (ETOtfLo<;) to suffice for the whole property (W. place), (both as) 
vinedresser and husbandman. And I will perform its husbandman's and vinedresser's 
service (,nrovpy{a) and receive my share as husbandman and my share as vincdresser, 
in every crop (Kap7ro<;) that there shall be, namely, the 4th part for husbandry and the 
4th part for vinedressing. And all expenses (ava.AwfLu) that shall occur upon the property, 
(1. IS) we will add it (?) to the vat, whether it be (E'TE) ointment or ("TE) any expense (av.). 
And I will give my customary·presents (CTVvojO€ta) annually, namely, for husbandry and 
vinedressing: at the vintage, 2 measures of old wine, So cheeses, So pairs of loaves, 
2 dishes (8tCTKa.pWV), a sixth (t<'a-TY)<;) of oil, a ... ' .. at 2 carats (KEp.). And what we shall (?) 
expend at the vintage, we will add to the vat. And if God will, I will dwell on the estate 
(KrijfLa), and after the period (xpovo<;) of this lease (p.tCTO.), I will give over thy property 
(lit. place) to thee, even as it (now) is. And (I undertake) that I will not pass the first year 
and (then) say, I wish to depart, unless (Et fLo) Tt) I have fulfilled the period (xp.) of this lease 
(}.t{CTIJ.). If I shall wish (1. 20) to depart and have not fulfilled this lease (p"CTO.), I am pre
pared (ETOtfLo<;) to pay 6 solidi of proper weight (EVCTT(~IJfLO<;), without judgement, without law 
(VOfLo<;), without any matter of doubt (afL<pt[3oA{a). I swear, by God Almighty (7raVToKp.) and 
the health of our lords the kings, that I shall not be able to transgress (rrapa!3a{vEtv) any 
word written in this lease (fL{CTO.). As an assurance for thee, I have drawn thee this lease 
(}.t{CTO.). I wrote it (eypa.pa) on the 29th Epeiph, by God's will (crov OEcp), 14th Indiction.' 
Here follow the CTTJfL€iov of the lessee and signatures of 3 witnesses,· one of whom, the 
priest Victor, of Tsesi6, had acted as scribe. 

~e..C' ; :'. 160.-Papyrus. This is the recto of no. I20. Script almost ligatureless. Probably 
by scribe of no. 2I1. Fibres t. 

Lease of land. The nature of the cultivation is uncertain; the lessee undertakes to 
pluck", pound 2

, and card' its product and to deliver its crop (Kap7ro<;) to the 8TJfLOCTW<; Aoyo,4. 

1 Cf. f.<.Oto2\.E in a fragment Brit Mus. Or. 6201 A &c., 
TJx.pe~CTI lto.R. lln'Ta.CE. .llo.1' u...a.c 'I~'2£! o.~~[H ]1'[ OJ' 1 
n'TE~Ko. 'rlllH '2£Elta.j lUll EpEllE.R..l..UI.f.E It<lt.eI ~.&OA 
'Tn£i Tlt2.00l\.a,- n~. Hence and from ZO~GA 528 per
haps 'pluck', 'gather.' Butv. Brit.l\IIus. no. 171, eRR (i), 
no. TE~lCJ:C nnpLUllEJIE 2,u)(uA£ fIl:0Tr.W'&' "l'ffuA '2Ir.E 

itT€. TIca.'TMti'>.cne. .llOT1t eAo2\. 2..llR2.().)(UA£, which, omitted 
b~ the Greek (PG. lxxxviii. 1953 D), seems parallel to 
7i'L1M"EW. 

, V. P SEA. xxvii. 170. 
S Cf. KWH. in Isa. xix. 9, 'carded; O'"XWTOS, of :flax. 
4 V. no. 1I6. 
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l~p~q £'l'[l'[b.'T.rmo0'Y£ lll'[l'[b.'l"pO~o0'Y£ lll'[l'["J,£K£ M.IH'Yl [ r l'[£.oo';\£q 'l"b.£.oo';\£q'l"b.COll£q 

'l"b.ROIlliq 'l"b.~b.q l'[[ 1 'l"b.Ilb.pb."""'o'Y l'[Il£qRb.PIlOC £Il""-"llOCIOC ';\o<:<OC £. b.po[ I £. b.b.l! Ilb.pb. 

IlI'l"PUllICIl'[ Cl'["'Y l'[l'[0'Y'& l'['l"b.R'l".b."'Y l'[M [ 1 'l"b.Ilb.Pb."""'[ 0'Y llllloq Ol'[ £Il"'H.U.OCIOC ';\O<:<OC 

MS:[ l'[ I ~'Y';\b.C1~£ l'[b.R IlP0?,!?'[ ° III l'['l"![llIceoocIc 1 

l6l.-Papyrus; a fragment; IO X 10 cm. Script: ligatured. Recto t. 
End of a Lease (p.{rr8wrn<;) by . . . . .' to Phoebammon, showing the witnesses' 

signatures. 
dc 0 

p J£. ooq £. looooq 'l"mo[ 'Y I £.00 1'Y £'l"£c0'Y .tll'['l"'X,tll'[Il£ l![ 1 l"'£'Y'l"£p~ m 'l"b.P£.[ ooq 11~ £p~[ ••• ·1 

£'l"£'Y~b. [ 11 Mcim 'l"Ill,ce0'YCIC l'[b.R b.[ ]lllb.£.q l'[MI £Ilqllb. £.llIl0'Yoo!y [ruIl'[0'Y'l"£ Il~ Il£'&O'l" 
07Jp.wv 

l1'l"€.'POllIl€. £'l"IUI'Y T·· [ 1 1 H-i + b.110R ~OI.&b..tl.tlool'[ Il!y[ 11 -tC'l"OIX£I £'l"£IllICe~cIc + 
q,o,{3 . 

+ b.l'[OK [ 1 IlllJb.K; ~OI.&b..tl.tlool'[ IIp[oolll£ !yll0'Yl'[[ Ib.Ilc£.M £.b.poq '":mql'[OII'. b.l'[ b.'Y<U .-t[ I 

e J~o~~P£ Il!y€. l'[Illl"Rb.p/ b. •• • I 

Verso: address, illegible. 

l62.-Papyrus; a fragment; lsi x 7t cm. Script: ligatured. Recto t. 
Lease (p,{rr8wrrt<;) of 3 arouras from ..... to Christopher. 

Ilplooll£ !yll0'Yl'[ Ol'[ 'l"Ipb.!Y[£lll C'Yl1 e£oo £R'l"HC ,8; £eH Ill! C£.tl££. C£!yb.b.'l"2 l1e£ £'Y0 [ul¥~<;! 
,siCnOTtu'r 

l£IH'&'l" £.,,,,,U'l"K0 3 l1IlC" l'[ I K]0'Yb.!Y~I 'l"b.O';\0'Y 'l"b.'l"I l1b.K 11'l"om£ l'[0'Y00I£ l'[.,.IKb.'0l'[4 IIlPlo~b.CIC 
. W 

'l"b.'l"b.';\0 l1£C0'Y0 l£l'Yoop"" 11b.R b.IC,tll'[ 'l"IllICe; I XpIC'l"lO~Op£' Il'l"!yHPIl 11'l"IO Ul'['l"P£ + 

Verso: + ll,ceoo/ b.p~ <:<[ 

l63.-Papyrus; a fragment; 12 x 29~ cm. Script: moderately ligatured. Recto t. 
Lease (p.{rr8wrrt<;) from a monastery to ..... , for 12 years 6. 

" ""lm£'l"!pOllIl£ l'[0'Yoo'l" £CUH'Y C'Yl'[ 'l"p£I[C I Ill£xpOl'[OC U'l"llH'l"C1100'YC£ l1POllIl£ .u[l'[l!YofOll. 

"'£ [ Ill'. l'[C£'l"Ioo£. €. !yb.l'['l"I'XooK Il£XP0l'[OC l1'l"Ill.II'l"Cl'[00'YCI' l'[POllIl£ £1 "'I' £'!yMIO'Yoo!y 111'1)' • ~pOC 7 
sic • 

H'l" .... l1'l"Cl100'YC£ l1POllIl£ I'qrrMp0'Y £IK1l!"''Y11£'Y£ UH'l"l'[ I £'Yloop"" 0'Yl'[ lIlJ[€.l'llOl1b.C'l"HPIOl1 

£'l"0'Y""J, b.uc.ul1 'l"I":,-,ceoo; UHTl'[ I lUKMI'';\€''Ye£poc ~['Y1Fll.U'l"FI' ~[Folc [ 

1 V. no. 158, 1. 32. 
2 V. KRALL cxe, Brit. l\ius. no. 1021.' Perhaps 

, whether they be full or lacking' in weight. 
S Cf. KRALL i. 12, KW f.0TIt also fern. 

4 The identical phrase in a fragment Br. Mus. Or. 
6201 B &c. V. no. 166. 5 Different hand. 

S An unusually long lease. V. here no. 158. 
7 nexpOIlOC or ne~opoc? 
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.fee /')- 0 164.-Papyrus; a fragment; 17i x ~ cm. Script: small, ligatured. Recto t. 
Lease of land for 4 years (?) from the OLKawv of (the monastery of) St. Severus, through 

its <ppOV1"LrT'T7}S" to George (?), son of Philotheus. The yearly rent is to be paid in corn. 

II.UlhlV '!?'Aoe"o,,- TIp<O.U" !!Ju[oiH I £l!"foo"fR lill'" TI"£Hi TI"'"\?PO[H"f'''-"fH''- I II H"'R tID"fO 
~ , 

HP0.llTI" H"-"'H[ I ''''-In:Hi "iH TIpoo"fH"- ,0/ nne"I'hl"',!?["p,ce" 11" n:TIll'" "iUOi"fe "poq 'l<""'TI~[ I 

lTIe,,-'!?opo,,- "f"P0.llTI" H!!J[ ° lU""f Hp[ I £ ,,"fO l!UO"- "fMIMPOi HllOR ~[ 1.& lpp" eH"'HOioi "i!!JA

!!JooA [ I 1 .llTI£ ooq HIll "TIoom" !!J"'H[ I 1 "po,,- e,oopR HTIHOi"f" TI[ I ('eoo lp(''' TI!!J" n:II.U"'K( 

'!?'Ao[e"o"-I TIj!!J" ~Rr "!!J"lpTI"qu[eei" I lun-rp" + I TI!!Jl" HII.U"'K; .uRH'" 

H'rM"-£M £"'p[ 
slc 

Verso: l"qc..u.'H" n:.uo,,- HTI'lL'[ KMOH I '!?"'('Ioc"iHP[ 0"-

165.-Papyrus; almost complete; 8i x 30i cm. Script: clumsy semi·uncials. Recto t. 
Agreement (cl.(J"<pa)wa) between the heirs of Victor and the <PPOVTL(J"77}S and cl.1TOKpL(J"apLos 

of a -monastery . 

.f "",,OH HI'KMPOHOUOC tIDIK["foop TIle£pf;lp' £'"fHeHoox TI"q!!JHP" UHC"'P'" "f"q!!J""P" 

UH"f"il(,EH'''' UH£ eA"'p'''' unn", "f'[ •. li .... n-r"'ll"'H" "f"Hll"''''i"fe U"'P'''' £ HOiMEllOiOi 3 

eHC£M I HII.U0iH"'''-"fHPIOH ""f0i"'l,J, H"'~'" X"PH.U.ooH £'"fH"'TI'" £oop TI"TI'!?poHn"-"fHC £'"fH'!?''&

"-ll0i I TI"'TIORPH"-"'PH" 'l<e"IU'lLH UH"f"'IOipH£ 4 Hll"'i HTIEll£'"f H"f'l<O HTI",H' e£H"f "'R,,-eH

XOOP' I H"H 'l<mnnKOO£ nn"-HI eTI"-H,5 eTI""'q"f !!J"'''TI£'P MOiOOH nn"po "TI""'q"f "TI£'P 
"fIHOi I "fHlu H£"'lLellO"- "fH,\- 0iTI!!JH.U."n-r Hcoio HH"fH H!!J<5'Op HllOq ""f"po~<;TI" 6 'l<,nITIooi 

"£pM eTe"-0i,,-ooi HllIIcoipm" He"HH"'"fH,,- IH'lL'Rr "'ioo eK!!J"Hoioo!!J' .,ru"fq I HTOO"f "fe"fnoo 

='l<Ol'I,,- I'"fU'l<I !!J<5'opn-rooTn eH!!J"Hoioo!!J £ooooH e"fu,\- !!J<5'op I "fHo')'Hn HTI"HPO ££.(T 

HTI""'q"f UTIROO£ UTI"HHI ~ "('B'''' llHcoipH '; e In'lL/ I "'iOO """OR "-ll'lLOOH" TI"H"'(,/ HT"',),

"''JoIO')' HllOI MC£M £"'pooi 'l<""-,,HOI I H"-£M """ "'iOO ,\-00 H.llTITP" + ..f + + + C~'OII 
"'qp"'£"-ll TIA"'!!JMIl' + ~~~Oi"f[ •••• lpe 

Verso, in semi·Greek script: + "'<5',!?"'A/ (,£no"; g K/ RTP/ '&IK/ '!?PI;lP 8 ",fi 0rO!ill~i 
"T'&moiP"£ + 

, We, the heirs (KA7Jpov6!-,os) of Victor, the ..... , represented by Enoch, his son, and 
Sara, his daughter, and Teugenia 9 and Helaria and Pati .. u and Tamane, our mother being 
Maria, from Waiemow, we write to the holy monastery of Apa Chaeremon, represented by 
Apa Hor, the <pp., and by Phoebammon, the cl.1T. Seeing that (bmS-,) I have not a bare· 
space (?) on the north of the wall of my house, northward, thou didst give us leave 
(<:rvy)(rupftV) (of occupation), from the corner of my house, eastward, as far as the street, and 

1 As a monastic official, KRALL cxxvii. 8, clxiii, here no. 
,65, In Brit. Mus. no. 379 it appears to vary with OtoLK7JT~<. 

2 A qUite unknown word. 
S Unknown. 
" V. CRUM, Ostr., no. 81, note. 
, Presumably 'superfluous. 

6 Possibly po /3r, though y can scarcely be read; nor 
have I found po, 'part,' thus used. 

7 €R- altered from En-, or vz"ce versi1. 
, Possibly <T!P'''-P. 
9 'Their relatives' (for yEl'€u) is less likely, though 

Greek names with preformative Copt. T- are rare. 
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I have opened my door eastward, upon the street; so now we are prepared (€TOLI-'O~) to 
give you (pl.) half a third (?) of corn as rent. therefor, that is, ..... , from to-day onward, 
being the 6th of Mesore of the 9th Indiction. And 1 if thou shalt wish to take it from me, 
ye have the right not to receive rent of us. If we, on the other hand, shall wish not to pay 
rent, we will open our door on the north, eastward of the corner of our house.' Signature 
of the scribe and witness and G"7}1-'€LOV of the magistrate. 

166.-Papyrus; a fragment; 2I X 9 cm. Script: small, few ligatures.· Recto~. 
Lease (}L[rr8wrrL~), wherein a previous one is referred to, from the S£KULOV of a monastery 

(T6'1To~) to the K1JpL~ Hamoi. 

+ Il'l>.m~'On llTITOrroc. "Toi~~[fl / nill~iXH .unnc.OOll"'-. "'-II"'- RiP[ / n'l>.''''-R~ .unrrc."=" 

[n] ..•• 00i [ / n"iP",-n nc.2M nrrRiP'c. 2."'-ll.m [ / ",,""III'l>.H nT~Tn~c..un Oill'~ n~[nl n£ll.~n 
nT~i"'" llOOi 2.l.'. i· "'- [ / lln2.nRooi" n .•• 'XI rrp~. i [ / nrr£ll.TH !n'l>.'RT'OnOc. ~T"Tn~-

• • T 

"'[T'~T" 2 I nTOIII" [no ]iom,,3 T"noi Tn2. Oll[ o~o<'" [ lY~rr""OOR l.":lxponoc. [nT]¥[ I rr2.o~OR; 
o C -0- X T 

"'l>.fLU. .T' ¥oq nT[ / T'llIe. nHTn ~"C.TOI "poc. ,[ [ +4! .. ~Rf[c. Il"'''~'''-X[ [ rrpOOll" lYlloin 

TIe.TO[ / +5~rr~ RiP' rr"'''~'''-~ l.'IlP IllY" n11'¥[",-R / +6'l>.MUH~ III"~~X n'l>.'~[R / 

Verso: traces of an earlier text. 

167.-Papyrus; a fragment; I2 x I8 cm. Script: moderately ligatured. Recto t. 
End of a Lease (l-'[rr8wrrL» from ..... to Apostolus a~d George, with witnesses' 

signatures. 

],!~flOT nT'pOllTI" nOiOOT "q'l>.OllH ,8; / ],,,~. "","'-p"C.RM nHTl.' ~nRnT1n"i" lln [ ]"iOOP'>< 

[n~]R ~[,]c.2.~! [T']ll'C.eoic1", n"'-R /·"~"i]e"poc. ·[TP]~iPll.f[TP["] ~poc. moopR nrrnoiT" [ ]~""~l.' 
Tn~i~~cc.£ nHT[n] rrpoc. T"C.<3'Oll + [ ",-non "'-IIOlc.To~Oc. lln<:,,,oop<''' n"TlYHprrc2."'-' Tnc.Tox",+ [ 

. ':l>.'OC]ROp" rr"nT~qlYoorr~ nrrrrpE 7 rrpOOll£ lYlloi[n] /]pOc. S rrlY" nIIll."'-R~p; <'''wP<''' rrpOOll" [ 

Verso: an account (v. below). 

/) l68.-Papyrus; a fragment; 7 x I8 cm. Script: semi·uncials. Recto t. 
\ Lease to a husbandman, for 5 years. 

]~~~ "10 nOiom" I ]rr" ",,,,-rrOT"'-Cc." nTfloHe£'",- nrrnOllOc.' [ ]oi "qlY",-npTlYopII" npOllIIe 

nqoiOOlY / ]""[W]R rr"xponoc nT'T' n/xpo]noc. nTIT' npo.urr" / IIp]~c.T'llon n~T~"'-"'-i / 

1 The following conditions are obscure, there being 
several alternative readings: elt!y~n-, nTOOTTE TnU'l. 

2 N1JCTT{a; v. Index. 
:; Recurs in no. 162. '" The husbandman's olpe-measure: 

4,5 and 6 Different hands. 
7 Cf. no. 141. 8 Different ha,nd. 
9 Cf. Archiv f. Pap. iii. 421, a7ToTawp.£voS' 7l"acrg 

/30iJOdl]- vop.wv; also no. 157 here. 
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~l/, 
. 169.-Papyrus; a fragment; 17 x r6t cm. Script: sloping, ligatureless. Recto t. 

y 
I 
I , 

Agreement (drrcpa}wa), probably regarding a Lease. An amount of corn (? as rent) 
is to be delivered at (the lessor's) house, in Shmoun. House·property seems likewise to 
be dealt with. 

~n"l"H ""., n"l"om., n"l""TI.,' TI"<5'OO!!J 1:"1 CII "pTf [ 11TI"lU>!!J nTInoi"l"£ n£ruJII TI££.[O"l" I oli n"K 

£nffiUu ~ n!!Jll-oin[ 1 £'pp l~ ",nhl{0iOi £i"P£CK£ n~[ 1 1<1 "l"mp0E>£Cll'" £TIl "1"00 nK"-U"[~"I"1' 1 

l£n£qpo 0in I'~H"I" llnnl'q""'K[Mon'lllllloq nKn£llI'CE>M £poq n[ 1 nl!ll l'K0i"!!Jq n1:''X' !!J<5'Op[ I 
<TlJjLWJl 

nnoil"l"l' ~¥,"I"ORp""I"oop 'XnllI!!JI)C["P"'£''' 1 1 XO'''K IH m",,; •. +-++ + "nOR [ 1 + "nOR 
? ? 

I)C ••. ,!-C 3 n!!J£ n';\l'o[n"I"Ioc 1 "lnoR 4 "",E>l'llIOC nno"l""p; n[ 1 hl{lOR 5 RO';\E>I' n!!J1' nfill~"p'[ 1 

1 £"I"I"C~"';\I" + 

170.-Papyrus; a fragment; 9 x 18t cm. Script: almost ligatureless. Recto t. 
Probably a Lease. A field named Teshne ... ' is perhaps mentioned. 

n!!Jl£ nfill~; t:<pH1:'Opl' np(Ull1' !!JllOin £IC~M n~"~ TIl';\[ Ilq £q<5'Op<5' ££.0';\1 £~u>q nIll 

TIM n"l"Mno'Xq I'n~ OJ 1'"I"1'!!Jl;U;l [ Il~'!""''!"Oi ncoio n"l"KOiI nOIn£ 8 "iU> "1"""1"1 nl'R[ Il~",n"plloi"l"1' 

, n~£ n"l"[ 1 ~lo';\oK"I" nOi£' n,!-,!"~ '!-I:n 11 npoc "l"1'CI~,?J!- •. [ 

171.-Papyrus; a fragment; 7t x 35 cm. 
no. 1024. Recto t. 

Script: ligatured; if. Br. Mus. CataI., PI. 14, 

Lease (pirrewrr'~) of a' house, whereof the boundaries (YELTv{a) are given. The annual 
rent is 2 carats. This deed is subsequent to a O!-'oAoy{a previously drawn up by the lessor. 
The lessee (?) signs in Greek. 

1:'l'l~p~~ TI!!J£ nn"i';\oc n£ll~I"I" "l"RMn"!!J1' nHI "l"U>I"I"£ l)C!q"l"' nHI n"n" £.IR"I"U>P TI!!J£ 

nhl{"l~ nMn£ 1 nl'1:'I'I"I"l{I" "1",,"1"1 n~ ~"nl'!!J<5'Op "l"l'pOlln£ nR£p,,"I"n cn"l"l' Y'I K; f3 TIl!!J<5'Op 

0in "I"""I"""'£' "l"I'pOlllll' I npoc "I"<5'Oll n"l"l'K~ OllO';\01:'I" n"l"~Clln"l"C nM £nI'RU>p'X 0in MClln 

"l"IllIeE>~CIC n"K ('l~inolt:<p"~H I'pOC n"l" ... <5'I'X eyp wavv, ? [ ........ 1 + [ ...... l'?! ilOC 

. I"KK(u£.oi "no £Plloino';\ £1 1 .•. C,!" llOI H ~"p01~H [llICE>U>CIC about 10 lett. + hl{OR "l"l"iplnl' 

npU>lll' !!Jlloin 1 "l"IO lllln"l"pl' I'"l"IllICE>[u>e,c 1 [ ••. jlln"l"pl' I'"I"'ll,e[E>u>e,c 

Verso: part of an Account beginning + AOYI xpvrrLOV. It consists of names, each 
preceded by 01. 

1 N::j.me or title? Cf. KRALL xxxiv, clxvii. 
2 Cf. phrases in KRALL cxxv. 
3 Possibly Re:rpoc. 
'" and 5 Different hands. 

6 V. KRALL cxxx and perhaps Br. Mus. no. 1014. Or 
? not a name, merely I garden: 

7 V. no. 158, 38 for this verb. 
S V. Br. l\ius. no. I043. 

N 
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172.-Papyrus;· a fragment; 8 ~ II~ cm. Script: neat, ligatureless. Recto t· 
Lease (/L{crOwuw) of part of a house, giving its boundaries. . Cj phrases in KRALL cxxv 

and Br. Mus. no. IOIS. 

] Hp<OllE !!J.l!-~i'" [ I] TII'HTERhl'>.ERT; Il\:'>.o; EeH .o,tJIET'>.[I>''1?EpEceE' I] TI£ll.HT ETEHMHE 

H[ 1 J!5<Opl'$: 2. He>'E~T I'pm£qp[ 0 I] HT$:Il\:ETI<OP H£ll.[ 1 ] EpWrH 2. HT!!J<OT£ llI;l[ 1 '>.I ]RhlOH 

HIll £T>.It2.Hit, £TIETH[2 1 ]TI ltHTH 2.>.TIEq!!J50p TEpOllTIE H[ 1 R>'],>' POllTIE WpOllTIE >'i<O 
St"c£ 

H>'i HIll [ 1 0i]~!!J llTIOOHE~ "£'OA. $:n:n:ETH!!J>.It[3 

Verso: .f /L'crO/ /LEpv O'KV EVI'':' [space] 

173.-Papyrus; a fragment; 24~ x 27 cm. A complete selz's is 14 cm. . Script: sloping, . 
often ligatured. Recto t. 

Lease (P-[crOwcr,,) of IO arouras from ..... to Paul, son of Agene', of Pehental., who 
employed Teleme', headman of his village, to write for him. 

Ei]!!JHi EiOio $: [ I] 2.'l',Ill.HTE ",CE,[I<02.E 1 R>.T>. p[O]ll.JI[E HO]ioE'!!J llIll Ell$:O ll.ll.OOi[ 1 

llTIEHI<OT >.':E[ll]E ",T. q .l!- •••• EC ll>.R ll. I~i •• T"'~'l'[ 1 TOillOC s.1I ll>.>..&E [H]REp>.Tll Tll,'l'>'i 

ll>'R TEpOllII[ E] TEpO[llTIE 1 ll. ~ •• ~!~ ll •••• I;Ill TH>'II""'I~IC H>'H TnTIMPOi ll.l!-[ IllooT 

HT<o'&E TI"£'OT T"POllTIE TEpOll.JIE $:IllETIR[>']~[TIOC i llTTI£ll.THC m'>.;; !!J>'0iOE1!!J lllll. £n:>.>.q 

EH$:O ll.ll.[ 1 Ei<oP$: 0iH H>.R >.HcnH'rIllIce<OClC HT5I$: [H]TI>.[TIE] 1 nTIEHTIllE TE~£ll.E EH<op'" 

ETIHOiTE JIJI>'HTORp[>'T<Op] 1 $:EHE[H]E!!JTI>.p>"&>. ll.ll.OR TIpOC T50ll nTEltllIce<oc[Ic] 1 + eyparpE!, 

ii; rpawrp; ,0 '''0; 0+ +>.HOR TI>'1-M TI!!JE llJIll.>''''; I' >.{,,,,HE TIp<OllTIE2.llT>.A. TICTOIX/ ETIllJC

e<oCIC lleE E~[HJ~ Ill.ll.OC 2.>.pOI lln:n:>.CHHi + + >.ItOR TEA.£ll.E TI~TIE nTI~[2.HT>.A.]1 hlC2.M 

2. >'POOi >'i<o TIO ltllltTpE + + 7 >.ItO", IEpHllI>.C II!!JE lll>'TIOA.A.<o TIp<OllTIE2. HT>'A. OH -to 

ltllHTpE ET"IllIce<OCIC + j + 8 >'HO'" 'l'IJ>' 2.<op TI!!JE llTIP>'EIC"'''' TIpillTI"2.HT>'A. 'rIO llll."TPE 
sf, 

£'T£I.l.l.Ce-(})CIC + 

Verso blank. 

174.-Papyrus; a fragment; 39 x 9 cm. Script: ligatured. Recto t. Above, remains 
of an Arabic (?) protocol. 

Agreement (O/LOAoy{a) addressed by ..... to the S'Kaw" of a monastery, relating to 
a heritable Lease (E/Lrpv7EV/La) in certain land. 

1 q. KRALL cxxvii. 12. 

2 Was ER£K[ • 3 Was J[J[£R-

4 A name almost confined to Middle Egypt (except 
GRENFELL, Ok. Pap. ii, xc, Edfu). Iu HALL, Gopt. and Gk. 
Texts, p. 132, a martyr with Serenus, at Tehne, ib. I45, 
a saint named with Apollo. VaT. ~f5'nIE KRALL criii, 
~'{"eJ["'lo. xxix, hlUlne CLEDAT, Baouitii. 82, AyEJIL~ VITELLI 

no. 65, Ayuvws KENYON, Calal. iii. 247. Cf. ITayEvqsBGU. 

21, T.-G'mE (1 fern.) Br. Mus. no. 1086. (The Rev. P. 
PEETERS S.J. suggests the Roman family-name Aggenus, 
Agennus, Agenus, Agenius, used here as a personal name.) 

, II,wraA KENYON, Gala!. i. '73. II'EVTM<' BGU. 553. 
Perhaps Behdiil, near Miniah. 

6 .i.oJb, Karabacek. But if. ITTOAEjW.tOS. 
7 Different hand. 8 Different hand. 
9 ? ITplO"Kos. 
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C2.]M Im.".IRMOn £TO'Y"",J, I I:.I]TOOTn1 n£e£O~I~£CT"TOC I £I]UlT .... n"IT" '\"X"PI"C \ 

W.OO'Y "Tn£TI O'YC£TIUl2." l]q~",1:. nl'J.l.~'YT"'Y""" I ]~~ ""IMl.°; "C""01H' T"pq I ]~ I:.UlUlT 

2.ITOOTq ,m""I"RO; I ]""In"ITOO'Y "eH "T"C I I'J.I.]~'YT"'Y""'" "T"nMn" !!J .... O[T] I ] """ICxa' 

!!J"'''''2. + eyp; ~ I 1:.0]""0'/\01:'1" ne" "CCHI:. """"oc I IUI]I:. "nnHc ITp .... ...nTI; I ]" ........ OC + \ Ho 

llJ.I.nTP" "'011:.0""0'/\01:'1'" I JuHn ... ITp ....... nTln00'Y I 

175.-Papyrus; a fragment; S%x15 cm. Script: v~Pl. 1. Recto t. 
Deed relating to a heritable Lease (EP.<PWWTtK1] op.oAoyla). L. 1 apparently shows the 

date, which would be A. M. 437 = A. D. 721: L. 2 has an obscure reference to the Thebaid. 

'O]"TP.>.ROCIOCTO'Y TPIMl.OCT"'Y Ef,.".o""0'Y "n "p""0'YIT[o'/\n I ] 1[ .•. ]. PICTOi 4 efillM.".o" 

+ \ ] """UI"'Y nl'J.l.~iT"iTIRH 1:.0 .... 0'/\01:'1... "iOP"" [ \ ] !!J ... "n,,1:. "ieuIn" llJ.I.ooi 

llnn"i"pH'Y I:. n[ 

176.-Papyrus; a fragment; 8 x 14 cm. Script: ligatureless. Recto t. 
From a Deed relating to a heritable Lease (Ep.<pvTwp.a). One party appears to be the 

'master" George and Hatre. On the verso a Greek tax receipt. 

]~ ~"P!!J...nMI'" '&"CI'/\" 2. UlUI[ q I 0iUl [1:' ]~~ n . .&I IT!!}. q ••... [ I nT~OTOi nt:rc~~ 1:'''UlP1:''' 

~nl:. "'TP" [ I T"PO""IT" "m 'OUI nToq . '" .. n", P! [ I " ..... ! "!!J"'P"'l£"'2. 1:'''Ulp[ 1:''' •.•.•• I 

~~IT"'P",J, ... l:.iITOR"lce ... , "iUl ..... "'''" [ I "iRH.&6 nT"nI ... nTICi1:'1:'p ... ~on" nU"~'?['O"i""'" (?) \ 
ql:.0""o'/\01:'''' ."." nToq "IT", '&"Cl'/\" ""'? .. "" [ I ""0i (oi above) nIT"TpIJ.I.HC,[n] cn["'i] n",oi~ "'[ 

Verso, in another hand. 
+ eUle Re "CX ."./ RipOi .".IOCROP,? •. [ MIO ....a.u.OCIOi T"CC ... p"CR"I."."R ... T[HC]I In.".; 

.. B 
"'P 8 "n yL; ap a + ""Ulpoe,,~~ ~'OO!. I blank 

1:) 
I 177.-Papyrus; a fragment; IS~ x 12 cm. Script: ligatured. Recto t. 

Deed of Authorization (€1rLTP07r'lj), addressed to a woman. The writer undertakes 
certain duties as to the reeds and plants and as to 'enclosing their walls.' Two places, 
Shbek 9 and Pma nserge, are mentioned. 

lOne would expect 2nd rather than 1St plur. 
2 V. no. 144.- ' 
s 'IoxiJEtv; if. Br. Mus. no. 1013 and here no. 183. 
, Before p possibly X. A local name? 
5 c~£. 'teacher, master' (=OtOM-KaAOS in New Test.), 

so, as here, apparently a title of respect (Br. Mus. nos. 
1172, lI8g, KRALL xcv &c., an abbess 'Ico').£., Bull. Ins!. 

fr. v, fase. I, pI. xi); or joined with a designation of trade, 
occupation (Br. Mus. nos. 1037, 1066 carpenters, here 
nos. 215, 216 COrn 'or fruit-dealers, CUDAT, Baout'] ii. 
97 builder, ib. 159 .~, Paris 131'. 34 goldsmith &c.). 

As a church official,=? reader (Br. Mus. no. 144, Leyden 
MSS. p. 153, if. CLJiDAT Z.e. 98, peq"'!!!). The c. fiTIlle, 
a village official (= vo/uK6s, KRALL cxxxviii), colleague of 
the headman (Br. Mus. no. 1079), acts as scribe (ib. 461, 
KRALL v); if. the C"XO. PSBA. xxi. 249. 

, Refers to the doubling of the rent ( or price) in case 
of default. 

1 V. Br. Mus. no. 1013. 
8 V. CRVY, Ostr., no. 409, note. 
9 Recurs in Br. J\Ius. Or. 6201 B &c. 

N 2 
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,\!olIA...u.uoolt TI2.'£P[£ic1 I TIcJxl}. 2.lt!!JfurR £I[c2.M I TIlllO!>.R/ ROllIC 'rpll[ I OiO£Il!!J 

~ 'XIn£IIOOi £'r[£coi I l~':I'lIo.£RTf Ina/ltc[ I [. ·lR'rHllO!>. TIllO!>. ltC£P<:'£ [I RO!>.ll llltlt£i£lt'rH<3' 

'ro!>''XI'r[ I 'rO!>.oopq It£1'><O £2. 0ilt 'rc[ I 'AO!>.O!>.i ltRO!>.'rO!>.,\!POltHCIC It[ 

Verso: + E7nTp'f, ~ ~/L~[ I ... [ I 

:p 178.-Papyrus; a fragment; 5~ x 28 cm. Script: ligatured. Recto t. 
Beginning of a Deed, from ..... the deacon, son of 'lIo.OOpoe£ of Shmoun, to Apa 

Taurinus, relating to a former lease, 'XETII'lIo.H O!>.RCilllt Oilllc~o:iCIC ltM. Taurinus IS 

apparently the ll£CO'r£poc (/LEt,OTEpOS3). The text was cancelled by cross·lines. 

RENT RECEIPTS 

179.-Papyrus; complete; 22 x I3~ cm. Script: ligatured. Verso_. 
Tax Receipt, in very short terms. 

x + O!>.ltOR 'lIo.IOCR/ llltO!>.TIo'A'Aoo I 'X£O!>.lt'X14 TIEKrrO!>.R'rOOlt I ~£I £'roO'rlt 'rltC'rOI + The rest 
IS blank. 

Recto: remnants of Greek accounts (earlier). 

180.-Papyrus; a fragment; 7~ x I3 cm. Script: sloping uncials. Verso -. ' 
Tax Receipt from Eulogia to the' master'5 Phoebammon, for I~ carats, being the rent 

(7TaKTOll) for her share 0epos) in ..... 

+ Ei'Ao<:'IO!>. 'r£cc2.M ltrrcO!>.£. ,\!OIAO!>.ll[llOOlt I It'rOO'rR 2.O!>.TIITO!>.K'rOlt 2.o!>'TIO!>.llEp~[C I E'rEltMltE 
sic 

0iRipO!>.'rIn 0i<3'OC £. O!>.[ I OOp'X 0ilt MC'rOIXEI + Ei'Ao<:'EIO!>. [ I blank 

Recto: remains of Greek text (earlier). 

181.-Papyrus; complete; 9~ x I8~ cm. Script: moderately ligatured. Recto t. 
Receipt (a7TOOEtt'tS) by the OLKaWll of the' altar" of St. George, represented by the 

priest Shenoute, to Apa Philotheus, for the rent (,popos) of certain fields, viz. 2 tremz'sia 
yearly. 

1 <IEpws; if. Rr. Mus. nO.1031. In a Rr. Mus. frag
ment, Or. 6201 B &c., ~IEPE1C nnTooT. 

2 ~XOAa<TTLK6S'. 
, The Jk6w papyri make it clear that this is the Greek 

equivalent to A~!!J~£' 
i 'X.E indicates the elliptic brevity to which the formulae 

are reduced. 
5 V. no. 176. 
6 So in KRALL lxxvi. Cf, the similar use of TO'lTOS, 

e.g. here no. 145, of OJKT0pwv, KRALL clx, JLOva~ptov, 
ib. lxxxvi, r.I.Tpa, here no. 124. In Br. Mus. no. 1046 
.l.l~ and ¢iA01rovwv seem identical. 
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£ 

+ TI'>o.lRMOH l.'ll6'YC1"'C'THPIOH ~'T0'Y"'...& ,\>"'''IOC "~WP"~ 1 2.I'TOO'T W~H0'Y'T~ np "!"2.M 
",n", ,\>IA06~OC o;s:"",I,,"I I "''YW- ",'n'AHp0'Y H'TOO'TR ~H",\>OpOC 2."'H''fl2.'' "11.""0 ll(above ~R'TI 

ll[.]'.'Oq H~'Y""00'Y) 1 "'YW99n 2.11nw~'.'n0'Ycl "'T"HMH" ="''Y ~'Tp~C'H i "HO'Y'& 2."''T'POllll'' 
• 0" X £ X 

'TM ~R'TH<;- .•• 2 H 1Iy "'YWp'X H"'R Mlc.un 'T,,,,no'>o."I,;?;'C H"'R £'C'TOI W£H0'Y'T~ np C'TOI + 

Verso: Greek accounts (earlier). 

182.-Papyrus; a fragment; IO X 9~ em. Script: moderately ligatured. Recto t. 
Receipt by Phoebammon, son of George, for rent (7) paid by . . . .. All written by 

one hand. 
, 

""wp ],," npWll.£ W .... 0'YH ~lC2. M [ 1 ] -,,"~M,,"' "''YW o..m'AHp0'Y HT[ OO'TR] ""[ 1 ]" n,,'&o'T 
H'>o.~R"''THC IH3/ W",co'Y[ I 2.0AORO'T'T]H H'.'[O]'Yq "ro H""9'Y'T<;-[HOO'YC 1 ]K/?f E~;3 "'T'&en"Rwp"" 
0'YH [ 1 "'Plx"l ~,,"WH 'T"'PI'\>'YA"'CC" Ho..1\. [I] + ",HOR '\>OI'&o...u[llWH I ] nw" nn .... "'R"'p; 
wen[0'Y'T" I H]'T"'IC2. .... 2."''\>01.& ........... [WH 

Verso: ,\>ol'&"']llll.WH nw~ H=WP"" [space] npw[ll~ 

PARTITIONS 

183.-Papyrus; a fragment; 13 x 23 cm. Script: ligatureless. Recto t. 
Preliminary phrases to a Deed of Settlement (S":tAV<Tt<;), addressed by . . . . . of 

Shmoun, to . • . .. , a woman, styled nJLt"'7'a.7''fj', It is to be deposited in the public 
library'. 

]o'Y"''TP2.'THq ~""[ 1 'TI'>o.' ]"'A'YCIC "coP"" 2. H"'C,\>[ "'A"I'" HI .... 1 "e'C ]X'Y ~C'T"',,"PH'Y n"''Tn",p'''&",-
CIC H"''TRIll. ""!'.'[ I]n<;-[ ... ]c "''YW "mw H .... O"- ~2.P .... £.H'T'>o.Hll.[ I 'T"'J"HWllH .... H'To..npO .... p,,"-u: 
H"''TA'''''''Y HRpOq [ 1 ",n]"''TH 2.''''H'''''RH 2.m"P'''P''',\>H £.,c'YH"'pn"'''H ",HOR [ I nw,,] nn .... "'R"'p; 
A"OH'TIH npw .... " w .... O'YH "'C2. .... H![ 1'T'TIj.u.IW'T"''TH 'TW" Hnll"'R"'p; '>o.o...uI"'H" 1):H'T"'qW'fl[n~6 I 
pw .... ]" w .... 0'YH OH 'TIp"'[W"] 'T'2.0ll0AO"~' "'H[O]R[ 

;"--' 184.-Papyrus; a fragment; 17 x IS cm. Script: ligatured. Recto t. 
A Family Settlement (YEVUcij S,,:tAV<Tt .. ), addressed by ..... (plur.) to Apa Prashe. 

]llHH"Io..H2."'"A[W .... '" about II lett.]I]I'" HI .... 2.Hll'" HIll. ~'YH"''' .... '\>'''HI\'' 1]11. "'n", np"'w" 
llHH"RR'AHpO/ w",,,n,,2. o..HC .... H 1 2.]nn"'TpH"H"R£ H"'R Hn .... "2."-on "-H"''Y I 'T]"''YO''- "POH n£'TH01 

, I A place. C.f. Br. Mus. no. 1055, "<!yenn.,ruruc. 
2 Signs perhaps stenographic; IR"lI., "It! can scarcely 

be read. 
S EKT, might be read, not W(J'T,. 

• C.f. no. 158. 
5 &]Iuxr[o. f3t(3)u,O()~K'f}. Deeds relating to monastic 

affairs placed in the library of the monastery, REVILLOUT, 

Actes 83, 97. • V. no. "4". 
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nC~M ~Iwwn 1 CTo.l'ypOC £pOC £Tq<5'I'X O-nHWP!!I ~nHM£~£ie£pof 1 ~olloolicIon llnrr£i'XM 

£n£To.pX£1 £'Xwn 11 ,HpC nTIl"'£IUHH '>o.lo.~icIC £p£Tn~iIIOCTo.ClC 11 T£clt£'&MWCIC 'Xnn£n!!lXpUl 

n~o.o.i 1 ~irr]£no.nTIoi £T<5'Oll £TIl"'£nIHH '>o.,o.~iCIC 1 

SALES 

185.-Papyrus; a fragment; 14 x 13~ em. Script: small, moderately ligatured. 
Agreement (OfJ"oAoy{a) apparently relating to the Sale (? or lease) of land. 

a place, H6tr, is mentioned. 

Recto t. 
Perhaps 

]c £1~OTp ~[pl~H' ~o.rrH"prroc .1IJ1£llIITHC n'>o.lHTIOnoc 11 IIno.TT1!!I£[nl£l"'£2 nHTn ~~p~q 

!!I"£n£~ £IT£ [o.no]H 1 lIl!£HHAHponolloc !!Io.£n£~ £II£I'>o.H 0.£ Ulil nIll 1 1 nTo. TnE.C.llIITq nM 

£iUlp'X nHTn Mc.un TI£OllO~Ol"'Io. 1 rrrro.]nTOHpo.TUlP To.'!1i~o.cc£ nHTn rrpoc T£C<5'Oll 1 
x 

IIpUllll£ £ UlTp rr£T!!IHpIIC£ M TICTOI £TI£ OllO~O(,'o. ne£ CCH~ £ll[ OC 1 1 pUllll£ !!IllOin 

n';'MC£o.I £o.p~q + 1 rr!!lHp]£ '!1mil"-llllUln rrpU}.ll£ !!IllOin TIO llnTp£ + 1 J ••• C rr£nTo.q!!lUlrr£ 
E • 

"rrp' rrpWll£ !!IllOin TI~ [.llll"lTp£ + 

Verso blank. 

186.-Papyrus; a fragment; 5~ x ~ cm. Script: ligatureless. Recto t. 
Presumably from a Deed of Sale (? or of Gift). 

lllnflTooi n •• "~!!I. I] £IT£ £ noi 4 n£Oll£T 11. E. £ITe £"Oi nfl~'X£ 1 £TT]o.lHi !!Io.rr£'1'cH!!I.1 
] . £pOC IIp~~ ':'[ 

Verso: parts of 2 lines in a Greek hand, giving a date, Waf. 

~p 187.-Papyrus; a fragment; I3 x 6 em. Script: ligatureless. Recto t. 

,/11' " , I "'-..Qj1: ,c , 

I Probably from a Deed of, or relating to, Sale. A monastery 9r church of St: Phoeb-
ammon is named'. 

]H nIIHI n'1'o.o.IIo. HiP' !!I,mq £[ Ill! nrr£ ,,(,10C '!10,'&o..o.Ui.Uln n!!lT[ 11°1'1''' o.iUl ncp'XQ£lC 

"IIHI n[ I J Ho.n o.cx: HP£i£ £ o.p[ oql Ho.n [ 

188.-Papyrus; a fragment; 44 x 37 cm. 
and perhaps 173. Recto, top sel!s~, rest i. 

1 This rare verb appears to imply consent or agree
ment with. An equally obscure instance in WZKM. 
1902. 266. o.nOK perhaps, not "'pOR. 

Script: even, ligatured; hand of nos. 204 

2 Note the peculiar form of negative. 
3 V. no. 141-

, This form in Br. Mus. no. I064. 5 Cf, no. I25. 
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Above the text, a 'protocol,' in tall, brown characters like those III Br. Mus. 
nos. I7I, IOn. 

Undertaking (OP.OAoytU) by John, a deacon, of Shmoun, to the KVPLS, Apa Mercurius" 
to whom he had formerly sold certain fields. M. had then agreed to pay 3 carats yearly 
as their tax (8-ryp.o<J"Lov), representing both EP.f30t.:ri and XPVCTLKOV, since they produced no corn. 
For this John thanks him and now undertakes not to demand any additional tax payments. 
Reference is further made to handing the deed of sale (Trpa,CTLS) to M. and to the latter's 
inheritance in the said land. 

, 0 

"H<m. 'U>2."HlUIC TI"'''''-:-:X: H""''''', TI!!I" IDtU."""PIOC .r"R'ru>p TIpU>ll" !!IllOiH "'C2.'" 
mUliP, 

o 
"TI" ll"P"OipIOC n!!I" H 0 0 " 0 TIp,2 "n" "CH 0 i npU>ll" !!IllOiH OH """"n"'''''f[ "'TI. 0 

.,'!l[T]" mu>2.~ H"" mo"- 0 0 0 I. ""-,, 0 0 T"J,T~ c"T''!l2.~·''i 0 0 ~I c01 "1H TIll" "T~["]1 
o 0 0 0 0 • ~~ 0 "n£,,,~ (rest illegible) 

5 [o]¥!- ••• ~~~iC!TC npoc T(;'on HT"np"clc =",c.u.HTC H"-" n ..... pon[m.] 

· ••. ~! ",n"p""""-'" no" llH2. HR"'''''-[ "i0(']poC T"P"", ~ ...•.. 
[ .. ,,],,"'" TnTI"P""MC'C ""'fI !!IOllT" nK["]p"[TH 2."]~OCIOH ~PU>0i ""[T"] 

ponn" 2.,,£.HAoM 2.':X:Picm~~ "TI<'"""f[ llHT"T[CO]iO llll"i + T"HOi 2.P'" 

[2.H]." .. 'fI "1'U> T'''i:X:''P'CT'' H"" """"""'" T"n"p",,"-nc,c "TOOT ""~~["",,,-] 

10 [""Oi] 0 ••• o •• ~"""-p"[T]I" 2."pooi ""T" pOll[~"] ~ ... AO~!~1 0 •••• 

• •. [nn"HTo]"p"TU>P n[nTI0i]""['" HH]""['coo)'" 

0iT" .u£,OM ~1'T" :X:P1'C'''OH !!I""H"2. sg1'o"'!!I [rest illegible] 
~"TlUI1' llH"CU>' ""HH~'!!IH01''''' (;,,,,,-,,,,1' H""RUOC'OH ~~pOR 3 Hc~[rest illegible] 
· •... n"1'''''RUoc'OH ('1I:"P:X:"'~~ .. 0i""" H[rest illegible] 

sz"t: 

'5 . ~ ~""" £.HAoM ~TT" :X:"'p0"P"~"'" "AA" ="lR~"T [ C"T-] 
'U>2." HT"'R""i H", 2.H[n]n" "T.,.......1' 2.[1'no]"",<;-~ HTH~"[ 

~ . ["C ]~[ ""-]'?!" """ H"R "'''H'''''''''''''1 H"" llT('rtP"CIC' HT~[ 
· .. pu>nTIll'" Hn","-"-",,,,,,' "n",,,,,n TOY'" HT""T"''''C H",,, T"'p[" ]""~O/ . HT"'[ 
2. "''I"£c.u.",,,,1' "'1'U> T01'''' T ... mp"'c,c HT"CT'!lT"-5 "T'&"n",2. u>q 0T~ "'!2. ~",,"OA~,?,[ 

20 " ~ .. n,,2. llT"np"'C!C T""noTll"C H"'''' """O)'~! 2.llll"llT~!. 0 "' ••• ~!,?T 01'''' 
.' • 0 ••• 0 "'ll.",," "-",,,,1' llT"'C2.111[" .• "]1''!lP'''' 01'H"''' ",!c.u.ll T[ 

H2. OllO"-O[ {"'" H ]T"'(;""" Tnp"c "'1'U> "'''u>p[!!I H2.]H""'''''-[ "1'0"pO]C "'TP[ 
~! ...... <;- !!IMH£2. "1T"- "'HO" 01'T" H"'''MPO~ ~ ~R"'. . . . . . . . "'H",

e [".u£,OM 0 ]1'T" :x:p1'cmoH ~!!Iop[ 
25 . 0 •••••• llll[ no)' ]"""" "H"~",,,e[ 001''' 

Verso blank. 

1 Perhaps the same person as in Br. Mus., no. II36 
and here no. 158. 

2 Perhaps rou.t.Ml-b.~/. <I Perhaps £'XlJ.lK. 

4 'The place (/ T6.-0S) of PaIladius.' Unknown. 
::; V. Br. Mus. nos. 1013, 1061 and here no. 158. 
6 For this phrase v. KRALL no. clvii. 
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189.-Papyrus; a fragment; 10 x 16 cm. Script: ligatureless. Recto t. 
Deed of Sale (7Tpa(n~), in the form- of a receipt for payment of I solidus ( + ?), (by the 

city standard,' as the price of a large plank of wood (?) r, described as in a rough, unworked 
state' and old. Its size is also given. 

] .. !C n!!J" nILU."R"ptoC toTer" nplUlln~ . ~""-~ I . II . lln!!JHp" llTIpHC n ... mo",,-,c ... '" 

!!IlloTn "''''-''''\2.0ll0",,-01'''' ""''''''"'''' "TlU "'nMpoT HTOO ... R .•.. I llno"T " ... "coT '& ... ooTn" 
un"lUn" n,,'&o ... n'I"Ip~[llTI"] I ... '" ",P' ... HC ,n""IR ... ,onoc H'I"'l>.IR"''' ",',UH n ... no(5' I llno(5'" n£m 
n!!l"- n.u""£'cnoo[Tc] ~~ .... ~ .""-~ 1 n"<l?,""-oR,,M ... on n"n"c· "c!!I[ I n ... ", ... ""c n"R ".r,o",,- npoc 
,,"- n[ I ["-j ... m",n,, 0T2.0""-oRo ...... I[n I [ •.•. ] nTI!!I' U'l"TIO",,-,C 1"1 XPI it "'[ 

Verso: +T"np"c,c n ... no(5',,- [space] n2.0' n"n~~ "TlU ~ [ ~~<l?'",,-OR"'hl'i' ~~ ..• [ 

190.-Papyrus; a fragment; 12~x25cm. Script: rarelyligatured. Recio t. 
Deed of Sale (7Tpa(n~) by ..... , son of Taurinus, son of Apostolus', of arable land, 

to Leontius, a subdeacon .. The price is 4 solidi, already paid. The village Telbont is 
named 4• 

l!!l"- n"'''jpIn'''- n!!l"- It,,noc-r[ ... n]plUAA"- !!IllOjlt ~~ ",~~[",] I [n""-,,on ... ]~ '\>Tno""'''RlUtr 
n!!l" llILU."R"PtoC ""O""lUp" np~['I"I],!~~['c [ ]2.°°1' ....... " nnp[. IT![ .]nR .... c "poc R""''' 

• • • .sic 

lln ... ",o",~ [ ] ... ""c ".r,o",,- nl:"l"""c n~T[about 8 lett.]~RlUlUn5 nn"-R!!JHp"! nl']"",oc nl'o",,-,,-c' nl'"",' 
llIC"lU[qC ........ ""'l"-c~T,,,oT'" 1 llTI"p]ll2.0'I"IIII"- n"-R ... HC In""1 "p,,-... [ ... ] .. "- "",,-[ .... ,,-]",,--
'&on... ,,-c2.ll I "-... OTllO]T"'''- "-poq "","-~PX"I'I ,,-npoc n["-cl',,-] ... n,,, n"Px",on ,,-nq"'''T2.0 I 
·}o,.IR"l!lUll" ... HpoT R""''' "'''-R~[''-"''-''-TclC] n[ ... o]R n"-"'!!IlUn "n" ",,-,,-on:~ I ...... ,,UH ... ]"- ... '" '&"'001' 

o _ 
n2. """-ORO ...... [ n . . • . . . .].r.rn I'll XP n "",,-e~PI ! ] ""2. OllO",,-OI'''-1 "","-"'.,.I ... e [ ...... j nn,,(5',.,. 
~trnOTR I ll"p]rypoc "-T· ~. £n[ •.. ] ,,-... ,,-[ ....•.. ]oe e[T]nOl:'p"<l?H ,,-noT" I]jn[ 

Verso: + np"c,c ll"pO~~~. ? 

DEBTS 

\ 191.-Papyrus; complete; 24 x 8~ cm. Script: ligatureless. Recto t. 
Undertaking (d(J"(paAELu) by Pcbe to repay a debt to Leontius. 

f "nOR n".r,,, n!!l" HllU"nnHc nCT~xoc7 nplUll"- !!IlloTn £lC2.'" I n""-,,on ... n n!!l" 

"2." "'p"- nplUll" !!I.ll0Tn on "'''''''XP''-lUC ... ''1 n"R 1 R"""PlUC R'" "noRpo ... lUC 8 nOj"'p,,UHCltr 
nC"!!I'&" 0T(5'OC nR["]p' 1 nTI!!I' np"Ro ... " Y'I rp7Jf ~5 'vy UA'; + n", 0Tn ... to n2.""'o,:uoc I· 

1 noG'e nr.OI (verso) 'piece of meadow '; but 1. 6 recalls 
the known phrase,=O"uv{s- (Ezek. xxvii. 5, ROSSI, Papin' I, 
iii. 12), unless here 'wooded meadow.' q. no. 213_ 

~ The single instance of &4}/.AoKa) .. :qro~ in Sophocles, 
Lex 0, relates to an 'uns\vept' cell. But rpUtDKaA£'iV is 
applied to land; KENYON, Calal. ii. 326. 

:> Grandparents named, no. 204. 

4 @EA{3wvfh,. V. KRALL no. cxxxiii. (i For KW on? 
6 w1\.· gather crops: V. ZOEGA 583, here no. 162. 
7 V. KRALL, p. 28. 

8 Of thirteen instances, all but two read thus (KRALL vi 
a7rOKp{T., ib. xlviii A7rOKph-.). In Pap. Amh. eli. 14 the 
editors read A1I"OKp[ t]no,. 

9 Tremz'sion of same value as in no. 158. 
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T .. T .... '1 nM\ nnTl''1llHcE nn"T n:In EROT"ID£' EPETllHCE HIT I [.,.]ltIEIIOOT ETEcoTen"T 

nToo£"~ IIEflOT nT'pOnLIIE .••• , •. J I mo.O/ EeR' n"T£"II1 n .. TnOnOC n .. TI\ .... T n"ll<j?'~ 

£'Ol\[E'" T ... T .... q] I n .. R nn"T n'll EROT"ID£' "II' TOO T .. 'fI TpU .•. RCm en["T •• EIIER]!ooPE.,. oTn 

MClln T'''C<j? .. I\E, .. [n]"'R <',ooPER EIInoTT" IIII..n[TO]Rp .. Toop 'l';"p'pO"'C n .. R IIpOe T"[C]<5"O-" 
lJ'vp.wv 

"'£TIIORE,ceM n"R -"nl£oof, n:I-" EIIooIII" eypa/ 'TV{3L {3 wS/ () I I [ + .. nOR IIEfl" I IIID" 
7rE~'YJ~<; 

n:Ioo..nnHC TO!CTO'X'" "T, .. e<j? .. 1\", .. ne" "CCR£ £noc + I + ... nOR (,EOOP('E IIID" rrn .. R"p,[o]e 

-"Rn .. IIPoo-"" ID-"0Tn nT ... XC£ M I £ "po'1 .,.nflno, .. n + 2 "nOR ~R(,OpE IIID" nxpXCTOo.oop" 

IIpOOll£ I ID-"0'Yn ~'" llllnTP" £T'''C<j? .. XE'''' nTMeooT-" £'TnII£TCllm£ I HllOC + 3 .. nOR 
. .sic 

,oo .. nnHC IIE[']Ep"'X'CTOC no.,,,,,,! '1"0 HllH'i"p£ I nTpET' .. C'!'? .. p,,, ne£ £C£H£ £noc + 
xx 

Verso: + T .. C'!'? .. I\£I" nnE£'" IICTllll IIID" moo£..nJ;U;!~ 

'I, Pebe, son of John, the a-VfLfLaxo~, of Shmoun, do write to Leontius, son of Hatre, 
likewise of Shmoun, saying: lowe (XPEWCT'Tiiv) thee, clear and • . . .. (dm-oKp6'Tw~), a 
tremision of 7t carats, by Alexandrian standard, that is (Y£VE'TaL), 7t trem. of Alexandrian 
weight (~vyqJ). This then (Of!v) I am ready «'TOLfLO~) to pay thee, with its interest, at any 
time that thou wish, the interest being reckoned from to-day, the 2nd of T6be, of the 
. . . Indiction and onward, without judgment, without law (V6fLO~), without any doubt 
(a.I'X/JL{3oA£a), and to pay it thee at any time that thou wish; (otherwise,) then (l1T£ 'TqJ) to 
pay 2 tremisia. For thy assurance therefore (Of!v) I have drawn up this undertaking 
(a.CTcpC£AELa), swearing by God Almighty (1TaV'TOKp,) that I will observe it for thee, according 
to (1Tp6~) its authority, I being at thy disposal (fJ1ToKEI.CT()aL) with all that is mine.' Then 
the author's CT'Y)fLEI.ovand assent (CT'TOLXEI.V) and the signatures of the scribe and 2 witnesses_ 

192.-Papyrus; a fragment; 12 X IS cm. Script: almost ligatureless except last line. 

Recto t . 
. Acknowledgment of debt of 2 solidi less (1Tape£) 6 carats, by a woman to a nun, 

Ama Ei ... , the interest being at (1Tp6~) ~ of. : .... 

]I?n ..-poo-"£ ID-"O'Yn "'C£ M n",-"" "I[ IJ n£ ol\oRoTTm en"'T II"p" co £IIO'Y'" IIO'Y[" I]" 
llnTOTllHe" IIpOC OTT"T"pTon £[ I J1:I: nn"pll£ O'fIillR nTII£llIITHc !'.'[ I] '!'?Mi I" mo./ II£nIITHC 
..I" 0 I -
, n aJ L{3 ~I +4 -""'[ 

193.-Papyrus; a fragment; 7 x 31 cm. Script: large, clumsy uncials. Recto t. 
Acknowledgment by two vinedressers of Sike6s5

,. of the loan of I solidus less (1Tapa) 
6 carats', from the 'master' Callinicus. The term is for two months. 

1 V. no. 130 • 

2; and 3,Different hands. 
, Different hand. 

5 'Cf. nll..a.. n:C1K£, in a fragment in Br. Mus. Or. 
6201 B &c. 

IS V. no. 192. 

o 
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+ [.&l>.lt"l~!!I" ltMII>.~O UlilUlCf{i\? H£(3'.LUr0j HCIlI.£Ul': H£jlc2.M HIl£I>.2. RI>.~';\mIR£ 'XH'flt"" 
'sic , • sic 

XP£UlC'fH HI>.R HO';\OROI'f'fIH TIl>.pl>. CO' 'fH'fI>.M-I HI>.R !!I1>.!!I0jUH'f Hi!?l>.pUOjleI TI£H'f£RM"'''-
RI>.'fHC 'H'>o.IR! H'TI>.HO!:I'fq H'fOO'fR I £jTI"j!!I"'TI £"P"'i!?! U"XIP 110m", '&I>.H£ C'fOIX£! UO! + [' 

Verso (on right half only, owing to the manner of folding the leaf): I line, at end of 
which i!?I>.PUOjEH ! !~ g[[",; 1 

194.-Papyrus; a fragment; ~ x 1S~ cm. Script: seldom ligatured. Recto t. Above 
L I a cross. 

Acknowledgment ofa debt by ..... , son of Pehmot of .... Y., One witness is 
from Hag-e'. 

lc TI!!I£ HTI£2.UO'T TIpOOU .I>."'T 2.UTI'f[O!!I I Xp£]UlC'T£ HI>.R RM.I>.POC RI>.I I>.TIO;"POTUl[<: i]'fl>.
'fl>.l>.j HHl>.j ruu "ROjl>.!!I0j HH1>.( I TII>.J:«<rH ,I>. I>.pXI ,~ !8/7" I>.HOR Ul>.e£II>.C TI[ I .&I]R'fUlp TI!!I£ 
H.LUlHI>. TIP<rU H2. ",(3'" 1>.1';"[ 

, Verso: the address, illegible. 

195.-Papyrus; a fragment; 28 x 2S~ cm. Script: regular, ligature1ess. Recto t. 
Undertaking (cl.(T<Pd.AWL) as to the repayment of a debt of 20 solidz: 

]'fpI.LUl n"![ ....•.. n",O!:ojjUl'f H[2.]O';\ORT
/ 0jH 'f[ l]llllOR llllOOj [2.]u.no[jUl!!I HTIH0')"T" 

•... H]CHl>.j H"'&O'T n[ I O!:']HmOOj "'f"COjO!:0j['f . 0 0 • 0 0 • 0 0 0 0 .J ? I nl>.'f';\ll>.l>.j HTIPO_ 

i!?~':[IC4 about IS let.11>. HI>.R "IC'fOIX'" I ["'WpR H]nHOj'f" nnI>.H'fUlRpl>.'fUlP 'f"'i!?j';\"'CC" HH'fn 
, ' , 

n[po]c T[(3'ou I ] + I>.noR ",...u''''H'' TI!!I" Hnul>.R/ H!!I0Tpnq.ll""1l" . 0 0 0 0]" npUlu" 
!!I.ll0jH -tC'fOIX I j + "'HOR IWI>.HHH[C 0 0 0 •• H!!I0jpn"q.lll"j" ';\"On'fHlC I ['fI0 n.uHj'fP" "T'["'Cj

i!?"';\'''I'' 2.''fH['fI>.l'fHCIC Hnj"'fC.llIH" .LtllOC + +' "-HOR I u"j"j" "'fH ... HOjq nu",,/ "TI" R'Yp! 
TIPWll" !!IllOjH -to HllH'fP" "'fI"Ci!?"'';\£I'' 2.1'fH'fI>.l'fHCIC I 

196.-Papyrus; a fragment; 2Ii x 36 cm. Script: moderately ligatured. ,Recto t. 
Agreement (cl.(T<pd.AHa) as to debt. The writer, Theodore, son of Leontius, owes to a 

monastery the price of certain grain supplied. Lacunae make the exact meaning uncertain. 
The text was dm'celled by cross·lines. 

!!IU jOjH "I':[2.]~![ HTI j",IRI>.IOH e'fojl>.1>..& HnI>.O!:O"IC I] O!:"'f!XP"UlC'f"I HH'fH R ... e"pUlC 11 "POI 
2.1TI1>.';\O<'I>.PIH H'f"CC"'P"CRI>.I·""RT

/ I j .. 0 J:lUH'fCnOOjC H2.0';\ORT
/ I H':'j[c1T:' '.'[O!:Oj'fCHool'r,: 

H'.',!P"'fH ~po[c about 16 let.] '.'~ H~TH'.'r~q. l1."n£H'f£RI>.I'2>.£RT
/ IH"'o/ I H'fOO'fq =£'fH£n';\Hp[Oj 

H l¥oq2. UlW'f'f~l'TH H[ about 12 let.]l>.nO"'£I1IC H'f£'fH£O!:I 'f£'fH£"no'" 12.I>.TI£H'f£RI>.I"'£R T/ IH"'/ 
- 0 • 

Y'/ (n/ ap/ t!' ,/3/ 'Y) n£IC£ '.'[p]'foq '.'[COjO] ~jH 'fI2.0UO';\O<,£! 'f1>.'f"l>.j £nC"HRIH2.P 12."PW'fH 
o ° H£TIHIT n"'&o'f H'fIpOUn£ H2.IUlWC npW'fHC I[H",/ HI>.'f';\""j H2.j:h1£p~£cIC "jW n£IH t/3! ~ 

1 Perhaps nothing more here. 
2 The first letter probably J[ or It. 
, Cf. T.u0T"2""" in aBr. Mus. fragment (Or. 620IA&C.), 

'fi.U~(J,) 1£2.0.6'£, KRALL ccxlii 
-I, V. no. 130. 

Ii Different hand. 
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""2.o .... o':\ol'e. 1 T"'XI en"'''l'n, lIHTn £pooi on 2. .... "oiOO!!! nnnoiTe 2."T.p[O .... "" nOiOO]T IIen

T£RM"..eRT/ ,n"..O/ nTeT~'fI " .. ,,""" 1 =£'1',,,",<1 TeTne""o'" ep""eT!!!OO" "'" THpq 2.i"OR"/ 
IIII'm: !!!"llTffi'ARP"i ll.lt.OOTll "P"" T<;'".u. IIT,,,,:,!?,,':\e,,, e,{j)pR 1 enll"iTe """nT,mp"T{j)p 

"'''pe'p"",e llHTll "POC '1'<;'0 .... IIn""-,!?"':\e,,, eioopo;s: IIHTII Mc.u.nT'"''-,!?''':\£''' llHTH 1 IITM"-2. M" 
/ I·X 1 "HP,,- nT"<;"O;S: ;;'IROOP!!! 2.nRM"':\ei,,epo,,- "["p"ip.u.n]Tpe ep"" + Eyp fL 7i" KE wSo/ a + "n"R 

~ ~C 

""""..oope "!!!" nn.u."R"p/ ':\""nT,n "IC"~! £T''''',!?''':\'''[''] n[,,£ .. CH]2. .u.",:"",,- nTM"2.M"'''- THp" 
n",,<;,.o;s: + 1 

Verso (cancelled). + ""-,!?,,,:\ £/ <Y,/ P ~ ~ ,{3 7J [ 

' ... of Shmoun, I write to the holy 8£Ka,ov of my lord 1 [, ]: lowe (XPEW<Y1"E'V) you, 
clear and ..... (Kaeapws, U7JOKporw,) [, ] me, with (?) my AoyapLOv2 of the I4th Indiction 
[, 1 I2 soHdt; of full weight (E7)(j7aefLO,) of I2 carats, according to (7Jpo,) [, ] without 
fraud, for the 15th Indiction, from him (?), and ·that ye on your part receive them fully 
(7rA7Jpovv) [, ] receipt (u7Jo8EL~'s) and that ye receive your receipt (U7J.) for the 15th Indic· 
tion, that is for (YLvETa,) 60 artabae of corn at 12t (?) solidi'. These 60 artabae then (ot/v) 
I undertake (OftOAOYE'V) to deliver to the artichoke·seller' on your behalf, in the month Epep, 
of this year in which we are, the 1st Indiction, without any delay (V7JEpeE<Y'S'). And for 
these 12~ (?) solidi I agree (ofLOA.) also to hand you an acknowledgment (omLY'ov), if God will, 
for this same 15th Indiction; and you shall pay the remainder and shall have your receipt 
(u7ro8.), all that I have being at your disposal (V7JOK€,rrea,), until I shall fully pay (7JA7Jpovv) 
you, according to (7Jpos) the authority of this agreement (u<Y</>aAELa).' Then the usual oath 
and date of writing, 25th Pach6n, 1st Indiction. 'And I have requested other freemen 
(~AEVeEpO') that they ~ould witness it.' There are however no signatures. 

Also, on verso, a list of names, with amounts of grain (<Y,/ ap) or money (apr) opposite 
each, headed + <Yvt ~~o TP~ w8°/ ewe ~. ,v8°/ 8. Among the~ are MapKov (j7'7J';, II7Jp7r, 
l&€oS;"POV 7Jp T 7ra7Jas. Several names are followed by the place of residence or origin, 
D.7rO K</, D.7JO ()WT<7, D.7JO TEPTEfL/l,s, (l7J[o .]</>€ws. Much is illegi,ble. 

197.-Papyrus; a fragment; 19~ x 18 cm. Script: ligatureless. Recto t. 
Undertaking (u<Y</>aAELa) to repay a debt, addressed by Justa, a merchant, to ..... , 

a' woman. The text was cancelled by cross·lines. 

] 2. ,,'l\..OR[ 1 ] nn"i£' n[ 1 ] n"T'l\..""[i] n>..u.,!?'£'"'l\..e,,, epen£,,!!![ """ I] Mc.u.n T''''',!?"'l\..e,,, 
UrJp..v 

n" e'''-T",xe, "po .. [ 1 .... ]nTp" ep"" "'OOPR n"n"iT" """nT"[Rp""(I)P Jo" + +-l-l- + ",,"R 

1 Cf. KRALL cxxvii. 
:2 Recurs KRALL cxi. Cf. CRUM, Os/r. no. 415. 
, The ~ (or 1 K) should have the stroke above if a 

fraction,. 
4 KRALL ccxlv compares Kwapa, while Paris MS. 44, 

8I b has KHna.pK 'lotus.' Br. Mus. no. 1II4 and a 
letter here (v. Index) mention bundles of it. 

, V. Pap. Amh. clio 
6 Or'tf<;/. 

LOVO"TOV 

, Cf. @or,ro, (gen.), MITTElS, [Irk., no. 15. 

, Tqyrnp.wO, KENYON, Catal. iii. I23 (I if. TEfYT<p.!3vO,,). 
" From a fragment, Br. Mus. Or. 6201 B &c., where TEIHOT-

2..M.e=TqIToYK/ on verso, "it appears "that Tlrnov, T€fYT- in 
Greek texts::::;'Tepb.lT in Coptic. 
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IO,!C'I"'" ne!!lOO'I" n£['I"1 ] ",nOR' ~"'X"'pI"'C n!!le ltII.U.~"'p! t<£oop<:'e npOOll[ I 2n]!!Io'!pnqll££'!£ 
sic 

n£'I"poc npOOlle !!IllO,!" '1"10 n[ I pOO]lle !!Illo,!n 'rIO ltllltTp£ £'I"I ... C'!? ... 'h.£I ... ne£ £CH[2.1 ']n...n ... 
• hlK'I"OOP nnp npOOlle !!Illo,!n n'l""''I"I'''[C,!? ... 'h.''I'''ln]fmOI ... n + + + 

198.-Papyrus; a fragment; 5~ x I9 cm. Script.: small, ligatured. Recto t. 
Undertaking (EvXP1JO'T1JnK~4 aO'</>aAELa) by Damianus, as to the payment (or repayment) 

of money. The price of a donkey is mentioned. The deed was written by a VOpo'KOS. 

]n'l"'l"U.Uf nmoo n'l" ... q~[ I £!!I ... R£I £'I"no 'h.IC MI'l"UUlO,! II f[ 00 ju.e ~':lOO~~ • ~~ • " •• ':l...n'l"o[ I 

'I"...n'h.npo,! HUOR £n~[1 •.••• n2.0'h.oR; £I2.1noR"; ¥~ne'l"!!I0on lIM 'l"Hpq[ I awpR llIIno,!'I"£ 

I v 3 nfLl nn ... n'l"ORp["''I"OO]P'l"'''PO£IC [n ... R n]poc 'I"<5'~[ll n'l"j!e,!xpIC'I"£I'rIfill ... C'!?",'h.£I ... I po T f3 'I f3 I I I 
oap.L-

+ ... nOR 'l>....u[Il ... n~ n£'I"!!IJ.Ipn[c2.M 'l"J!C'I"O~ e'l"I",!xpIC'I"£I'I"IRH "'C,!?~ + + [ ... noR I nnollIR; 

~'I"n[ oN]c !!Illo'!n '1"10 ltlln'l"p£ "'rI"'C'!?'l-~eI'" ltT",c!!Ioon£ 2.I'I"~~,!, ["'J'!oo M[C]£ M £ '''In£'I"'I"I 

C'I""',!pOC + + 5 ... nOR ROCH ... n!!l£ llIIll ... R; ... n'l"oon~ [ 

199.-Papyrus; a fragment; 34~ x 21 cm. Script: thin, moderately ligatured; if. Brit. 
Mus. Cata1., PL 4, Or. 6205, 11. I-3. Recto t. The text is cancelled by cross·lines, often 
obliterating the writing. 

Undertaking (OpooAoy[a) as to payment (or repayment) of money. The am!r (of 
Shmoun), Abu Saal', is mentioned; also Hamoi, the VOT<J.pws. 

J""O£IC ...no,! C ...... 'h. n",!R'h.,,£; [n...uIp'" I n J!!I£ llIIll ... R; !!I"IlO,!'I"" n[p" Jll'!'enno'h.Ic tl!o'h. 
T 

[""eJ I JCI'" £llIIll"" ["'I"llju. ... '! ... '!oo nqn £...uOI nno "qltH'! I 'I"]",!££ £[llnJ01'.(U!!I llIIno1''I"'' 

n[£Jo1'n ltlln'l"II I J ntl!o['I" n]'rIpOll£ 'l"M n"n'l"£R[M'l>.J"~["''I"~C lltJ3; 11£'I"I[nJroe"CH!'l- 'l"n£ouo'h.ot<"1 

'I"ltCOOR' £ ... £ooq I J'I"ltll~ £0..01'[ .••.••. Je[.J2. neI2.ooq I 8Je1''h.0t<Hlle~~~ ..•••••••••• [1'1"1-1 

2.~llO'h.Ot<I'" llH'I"n nC'I"OIx[ei epo]c + IltH]'I"n :q:[poc'I"]eC<5'Oll EYP; ~ a(Jv; KE ,3; <E I £OllO'h.JO[t"lJ ... 
- sic 
lIe" eCH2. en[ocJ +' MioR [ I £OllOJ'h.Ot<I ... lIee eccH£ £HOC + I J'I"IC'I"[OIXJ'" eTI£ouo'h.Ot<, ... nee 

eccH£ enoc + 1],0 TiO llllltTpe £'I"I£OllO'h.O<:'I'" [ I llej£,!£ll Ro'h.'h.oyee npOOu'e [ I Ine'l"'rI 

.o'I""'1'poc ""n£,[ nOi ... n 

Verso: list of names (none remarkable) and money, in a Greek hand, mostly 
cancelled. 

200.-Papyrus; a fragment; 1~ x 19 em. Script: Iigatureless. Verso ...... . 
Agreement (aO'</>a:AELa), whereby Anoute 12 undertakes. to return a borrowed ..... , when 

required, or to pay a fine of 1 solidus. . 

1 and 2 Different hands. 3 Original hand. 
4 A new word. 5 Different hand. 
, Recurs in Br. Mus. Or. 6721 (10) U@me). Probably 

=J.4.:.. V. Mitth. Rain. ii. 162. Cf. CIASCA, Pap{n~ no. vi, 

n,,2."1\. (leg. C"2."I\.). 7 V. no. 128. 
8 This line added between the others. 
9.10 and n Different hands. 

12 AVQv(hs, KEKYON, Calal. iii. 255-
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~ ""OR ""Oi'T£ nOiO~! l)'QC2.M "n"l)'''iA£ n!!l£ =[ 1 "n" ROAe£ '2<££m'l>.H "IROP!!I "R';

'TOp!.'''' n~' 2.. [ 1 .... nnOi'T£ n"i n ..... £RR"PXP'" ~[OC .1 .... OC 'T""C n"l.' 'i'['T"1':2." "iUl 

"pWMf.'!' .. [ 1 .... OC 'T"';- Oi'TPllHC':!l;' n"R 2. "poe n"'T[ 1 ~ "nOR ».H0i'T" ';-cX ~H~H "'T£'''''
,!?"A£'" + [ 1 np£c.&i'T£P/ 'T"qROP!!I MC2. M 2. "poq '2<~ .• [ 1 ';-0 .... n'T'Tp£ + 

Recto: traces of an earlier text. 

201.-Papyrus; a fragment; 9i x 8 cm. Script: ligatureless, sloping; cf. CRUM, 

Ostraca, 'Hand A.' Recto t. The text is cancelled by cross-lines. 

Undertaking by the SCKUWV of a monastery (or church) 2 to repay a loan to a woman . 

.r n""lR[ Moll;' .... n[ 1 £'TOi"'»'& [n lhll'" e[ 1 10iC'T£ nmpo~[ C'TUlC 1 ........ "'p'''' 'T .... "''''i [ 

'Tnxp(;iUlC'T£ n[£ 1 nnoiq 'Tn'T"''''q n~ [ 1 npoc n!!l"''''p £q"'!!I,!,[n"'1 R"'plnoc H'T"CC"'P"CRM~[ 1 

IH""o/ £"P"''!?/ .uan:[ I 'TP'CRM""<'R"'['THC 1 + + + ",nOR ITIT"'l)'['" 1 n""p"''!?''iC H'T"'ITIT~[n"'l 
"lnl'Tp"ITH nM 2. .... n p"'l;'[ 1 MC2. "" + 

Verso: [spacel H'iC'T~ + 

202.-Papyrus; a fragment; 9i x 12i cm. Script: ligatureless. Recto t. 
Agreement (a.r:r<paAELu) by Nahrow as to the payment (or repayment) of com 4. 

j'T"RhllOeHRH 2.neOOi'T 11 2. O .... OAO'" ""OR n"2.pooi '2<" l]'r nM . T"''T''''''1" npoc 'T£i""i-
n».n'c 1 £nl' 'TUl 'T"2.inORlCeM .... n2.Ulq n ..... 1 nnoil'T" ITIT"'liTORP"''TUlP .... nII"i'2<M 1 1 n!!!"-

nhllOAAUl 'T'C'TOIX"-' "'T''''C,!?'''A'''''' 1 "jrrl'TpUlnH nM MC2.M + ",nOR £'",n" n!!l" n I2.Il~lRon' 

+ + + 6 !.'1Poc m"A'S n""''''Ron 'no HllH'TP + l .... lnTP£ + s'cl' 'T]''''C,!?'''A'''''' !!IUln" 2.''TOO'T + 

203.-Papyrus; a fragment; 17 x I7 cm. Script: clumsy, ligatureless.. Recto t. 
Agreement (a.r:r<paA€LU) by George as to payment due for com. The place Pekrot· 

is named. 

]'TIO .... 'Tp£ + 1 ]'TJ;I .. ,:'Tl' 2.0AORO'T'Tn cn"'i 2."''TT~!ll£' n£,eoio 1 n'] .... £nUlm£ 2."noean 

n"'R !!IMI'T£RllOi2. .... ""i 110 nnoiT]£ nn"n'TUlRp"''TUlP 'T"'P£'PO£IC n"'R npUlc 1 ,,]e,!?"'AI'" + 
<> CH]llIOn 

£I"P"',!?H ,!?».n R 'i ,n",,/ 1 + + + ["£]UlP"" + ",nOR "£UlP"£ n£'T!!!£ppn C2. M 1 ]'T''''C,!?'''A'''' e,,-
£CCH2. .... OC + "'li"R 2.UlPCIHCIOC i .... ]"'R"'pIOC n"'iAoc npUlllII£RP0'T MC2.M 2."'po£' '2<£n 11 T'" 

Hll£TP" + "'liOR UHn:'" II!!I£ n'!?i£,,,.........Uln 1 ]nT....fuIc 'T'O Hll£'TP£ 'TI"'C'!?"'AI'" + 
Verso: a drawing of a cup or chalice. 

1 The word has been altered. 
, Of St. Theodore (v. nos. 153 and 238) or Thomas 

(v. no. '24), . 
3 V. no. 210, KRALL nix and xli. ~<l.:l!t.p apparently 

, valuation' here. 

f, Since d7rO{h}K"I} is used. 
5 ]hlRon could be read. 
6 and 'i Different hands. 
8 Unknown. 9 Corrected .. 

10 V. ~RALL xxix for the verb. 
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204.-Papyrus; a fragment; I7 x IS cm. Script: if. Br. Mus. Catal., PI. I4, no. I024 

for the type. Recto t. 
Agreement (dO'q,cf'AEW.) by Trashe (Trasias) of Takala' (Takales), to deliver 9 artabae 

of corn, already paid for, to the brothers Andreas (?) and Herakleides, at their house in 
Shmoun, in Paone of the next year, free of carriage'. Two witnesses sign. 

+ "''''''' 'fP"'!!I"- 'f!!l"- lU.!."'P"''' 'f!!l"- 3 lU.!.,,-[ .. ] 1 'I"pWll'fMi"'A" 2.llII'f"!!I "!!Ill"1" + "-1"2. M [,,]- 1 
~1,i~P"-"" 4 ll"2.IlP""'A£I,,,""- ",,-"IUr1 [ 1 ""-1"-PH1 """-'fI~P"-<r"''fI IUr['f" .... ]1 \j[[''f] ""-p'f~q IR"1" 
H'fMIIMP"1 "'f[""]'fH1 ['f"]1 H'f"-1'fIllH "'I V' "'I '" nM 'f"'f""T nH'f" [ 1 "'f"-'f"NII"-' ITIIM!:"'! 

sic . 

"- '" II,i~/ """1" "-"["'''''1''1]1 ["-1!!l]'A!!Iw'A "-1'ffuI1 "1W T~"'A· .7 [ 1 ITII"-'f"HI 2."!!Ill"1" ""~T-
2.H.u."- [ 1 ." "'"" llIII'f"''''T 1UI'f" 'f"'f' \j[rr[ 1 ........ 'fI.tJ.H + "-<:'P/ X"'[""] 1 ~ "''''"''/ ~s 
+ """" 'fP"'!!I"- T~'f[ 1 "-'f,,,,,~,,'A"-I" + "[",,],, ,~[ 1 V!!I["- ITIIju.""'''P''''' "~"1· IIPWll"

!!Ill"1[" 1 n'fM"2.'" 2."P"" """-"""""-' "" 1 "'1W 'fI" n.u."'fP"- + + """" IW"""[H"l 1 II!!I"- "",,'A"'''
IIPWll"- !!Ill"T" "'" ul,i'fP"- "-'f'I"'''~'''A''-''' + 

Vel'so: + aO'q,a'A/ 0"1 e . ..... ' [space] Tp'aO',as 1"" o/O'ap'~7TL1f' 1 Ta.Ka'A~? 

205.-Papyrus; a fragment; IS x 27 cm. Script: ligatured. Recto t. 
Agreement (do-q,cf'AEW.) by Athanasius of Tbakeile1o, to repay to Apa Severus a loall-of 

..... , oil and incense (?). 

+ "'0"'''''''''' IIPWll.'f.&"""-I'A" 2.llII'f"!!I !!Ill"1" ="'A,,, "'''2.M "M'''' ""1HP["" 1 •. 0 0] 
npWll£ !!Il101" 'fII"'A,,, """£II"'''''' T""'''P'''''£'A£ ll"" T~l;*'''' ..... I [ •••• J ""'. ""'! £':xW" 
£2.llII""1 "2.""·y £'f£""'Y"""1'f""£II" II .... ~ ..• 1 [about IS let.l.&" ll"""~1 "[~JH"T" ["J"2. 

st"c • 

H~[about 10 let.] 1 ] lln.&'f"" "~JH"'f]~ H"'f"- !!I[ .. J ,,[ 1 W]pH'X H"'" "1" ",c.u.H 'f"-'[""'!1",'A]"", H"" x . 
""''f'" "-p",, "-IWP" "II""1'f"- 1 "-]'f"PX" ".,.W" ""'f" R"-p~'" mll 'f"P"P""-'" """ IIP"" 'f5"ll 

sic sic 

'f"-'"'''!1,,'A''-''' + 1 ]pWll'f'&"'''''- "'" .u.H'fP"- + t-+-t "I,i~" [about 10 let.] ""''''''''''''- 1 .... 1 """" 
'fVIUlfJt 

" ...... "1H'A ...... "-T"" IIPWJ,'-["- !!I]ll~1'1,i [ I] "'1W 'fI~ .u.H'fP"- + Most of the last two lines is 
illegible. 

206.-Papyrus; 2 disconnected fragments; each ~ x 8 cm. Script: ligatured. Recto t. 
Undertaking by Enoch, a husbandman, to repay 100 jars of wine, in Tope of (the 

current?) year, with a fine for non-delivery. If any be spoilt, it shall be exchanged. The 
place Pma nleonti(us) is mentioned. 

1 Cf.? KRALL elx. 16. 

2 V. KRALL xxii, cxxxii. 
3 Grandparents named; if. no. I90. 

4 3rd letter rather ~. 
.:; Like an angular n,=? ufYni{1at. 
6 V. KRALL cxxviii. 
, Not T"Tal\[e} 

8 i'!\. might be read. Above, in place of" I€., one expects 
£ In":b./. 

, Mr. KENYON suggests <V oJ.A~Aeyyv(~) and possibly 
p.,r.J.pfJa<; ••• Em K( wp.:lJ<;) in the next gap. 

" One witness is from Tbake (v. no. 155). Are they 
variants of the same? 
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£lHulx n01"00I£ n!!J£ lUIll["R"pl ? ] ........ ' .. 01" ..... [ I ] •• £ n!!Je Hn.u."R"pl 

.... [ ? 1 ~["e"l~[oocl RM "nORp0'fooC [ I In'AHp01" H'f£T'"lRM" 'flll[rr ? lTon~c 'f"nAR

p",\, Hll.OR [H1J!.oo'Yl I m'''llpoc err'Xoow"-e HrrR1[ ? lJ.Ic llI:'l>.QI !!J£ HR"'l>.01"C rurpn [ Illl ';"!O 

H01"0Ol£ £poc "1"l101"'f<'. £[poc ""£ ? H]RM!.01"C nrrpn 2.Hrr<'"HHll." l.'J.I[ In]ll" H"-"OH'fm nrrpn 

nl1pp" "HI).[H01"q ? 1 H"R "POO1" !!J"'foo'&" rr"'&o'f H'f[ I ]"-00.uHc.n£ !!J"~EI'H'fq' 2,10001" 

"qT[ ?,] t:'ll.001" 'f"'f""1" H"R rurpn <'HI).J;I.[o1"q I ] J;l.nm'AHp01" Hll.OR HlJHp[n ? ] "m 'foo 

"''''fl '&'foo1" H2. O"-OR[ 

Verso: <'HoolX n01"0Ol£ n!!J" Hn.u.",'1 [space] [ ? ] illegible. 

("""";-'"-'\ 

,i/ 207.-Papyrus; complete; II~ x 18 cm Script: rarely ligatured. Recto t. 
Undertaking (a!To/aAfLa) by Jobn and Athanasius, vinedressers, to repay to the tdJpa 

Eudoxo, daughter of the KOI'-'Y)s Theodoracius', I4I new (?) wine'jars, whereof the former 
will supply 53, the latter 88. 

+ MiOR lOO2."nrrc .... H"eMi"C" H£EI'.uH1" H'f£ !!Jll01"H "HC2.M H'f"H""O£IC R1"P" I "1"'''0;1;01" 

"'!!J" n.u."R"PIOC nROlllC err1"'foop"RH ""£"'''HXP''oo~c I HH'fH R"e"pcc RM "nORp0'fooC H!!J" 

2.ll" llH01""1 H"-"2.1" HR01"tI?~J;I. I ~" "HOR. ll<'H loo[2."lnrrc 'flXP"ooC'f£ H'fM01" llH!!JOllT i 
, 'j 

"1"00 "HOR M)"H"C£ 'flxp"ooC'f" nr..,.o01" H'X01"oo.,." lln!!Jl101"H I <'II R01"tI?· II S '" pl'-a HM 

.,."H!!Joon 2.".,.OIllooC "'''H'f''''1" l:lH'fn I [HH]"1" Hill "'fH"OY["!!J]<: HH"'f2."n HH"'fHOllOC I [HH"J'f

"-""1" H2. ooq nH".....tI?'.&o"-"~,, + fypa. eooe'" Y m"'"ll rr I ~ "HOR 'f"'!-'''HOC n'fI"ROH 'no 

nnn'fp" + "HOR "noox I n!!J" llmH01"'f" H'fMC2. M 2. "po01" """HCOYHOl" "n I "1"00 'flO 
c 

.ll.ll/p + 
, Verso: "ctI?"~a. 1.l" rr looa. [space] (the rest illegible) 

208.-Papyrus; a fragment; II X ~ cm. Script: sloping uncials. 'Recto t. 
Undertaking (? aero/aAELa) as to the supply of 40 jars of wine, to be delivered III 

Mesore. The addressee bears apparently a title'. 

~ "HOR Ro"-e" n!!J[" I "IC2.M Hnpooll2."'o 1).[ I rrpooll" !!Jll01"HOH 'X""'[ I 2.ll" HR""'01"C 

Hrrpn [ I 2.0l'f<'.llOC "''''f''1" H["R I [R]".,.rrc m"'"l .llJ.lcop[ I [H]".....tI?l.&~"-!" • Hm[ I "l"oop'X H"R 

0yn "![ I H"R. "HOR Ro"-e" n[ I "-,,, H'fMC2. M "1"-[ 

Verso: traces of an earlier text. 

l' Cf. KRALL xxix and VITELLI no. 65, 13. 

2 Cf.? no"Iz9. S ? j.wUO"OO1J; v.KRALL ccxmv. 
, Cf. KRALL xlviii and a letter here (v. Index). In both 

the personal follows npwll.~'To; also in a fragment Br. 
lVIus. Or. 620I,A &c., while in another, Or. 6201 B &c. 

n€2.'TO alone- seems to be a title. :Perhaps = Z7I'7l"eVS'. But 
is the form pw.u.- allowable, except with place-names? In 
Alexandria there was a bath named 0 "Imro~ (LUMBROSO 

in Clugnet's :B{o~ Tov'A{3{3a. ~a.VL~A., 1I3). Might this be 
iniitated thence? 
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(v 209.-Papyrus; a fragment; 19t x 17 cm.Script: large; few ligatures. Recto t . 
• I 

!, Undertaking (alTcpaAEw') by Theodore, as to the delivery of 1800 jars of wine, due at 
the vintage (I<UP1TO,) of the ensuing year, to be supplied from his' own estate (I<Ti]JLu). 
Theodore was his own scribe. One witness signs. 

] TI""lhltum •• [ I ]1'£ TIpWll£ !!JllOTH I O<E''nXPE'WC'f£1 H1>.]R R1>.e1>.pWC I RM 1>.TIORP0'fWC 

lLU.'f"2<llHH 1I:!!JE' I 1I:R1>.""OTC t'1( R1>.~ ,uw I HM 'f1>.'f"''''T H"-R H'f"IP0.l.t.TI" 'fM I £CnHT HTIR"'PTIOC a . . . 
1I:HOt'",,0IlC 111: I 'f"''f''''''T 1I:"'R 2.ITI"'R'fH.u.'" 2.1'f"'qWI ' I £1I:"'1I:':'0T ."mm""T1I:0T 1I:"'R "poOT I 
[. • • • • •• • • • !!J]'" 'fW;'" TIE'flO'f I [11:'" 'fA-"''''T 1I:"-ll~1]~0A-"11>. "MpR I [llTI1I:"l'f£ TI"'1I:'fORp]'" 'fWp 

3 
'f",pl~TA-"'<;'~ I [1I:"'R TIPOC 'r<3"Oll H]'fI"'C~"'A-"I'" I "t'p"'~( II em \ + "'HOR e"o""wp" I 'i"lC'fOlX"l 

. e . 
"'fl"'C~"'A-£l'" "'Tw "-HOR I MC2. MC 'fllpC 1I:'f"'<3"1O< + + "-HOR TI!!J'" I TIp TI!!J" HTIll"-R"'PIOC 

ROA-e£ IlpWll£ !!JlloTH I 'nO llH'fp£ + 
Verso blank. 

? 210.-Papyrus; a fragment; II X 20 cm. Script: moderately ligatured. Recto t. 
I Undertaking (alTcpaA"u) to supply wine, in its jars, at a valuation (?}2. 

J~l[,?~ ~"1I:0T'f"'f~[ ••• J !!JllOTl[ ~ ••••• HHpTI "'[ I 2.l[l[£TROTiI?01l: HTI!!J"''''P "[q]~!!JWTI£ 

•......•. [ I 1~'fl 1I:"'f"1I:0Tq nH'fH (above 1I:\"'x.["']~) 1I:"''f2.1>.TI 1I:"''fl[Oll[OC H",'rA-]"''''T 1I:["-ll

~1;'0A-£1'" [ I 'f"'pl~TA-A-"":c" nH'f1l: TIPOC 'f60.Lt. H'n~[C~"'A-]£I'" + EYP' [ I C"PHH£ TIpW.Lt.£ !!J.Lt.OT1I: 

'fIC'fOlX£l £'fI",[c~"'A-1E'l'" 1I:ee £C[CH2. I TI!!J" HTIll"'R"'PlOC ;'m'fwp TIpW.Lt." !!JllOTH [I TI.Lt."'R"'PIOC 

IC"'R TIpW.Lt." !!J.Lt.OTH 'flO .Lt.1I:'fP" + 

211.-Papyrus; a fragment; 12t x 13 cm. 
Undertaking as to supplying a material 

flax. (Thy balance' (I<UJL1TUVO,) is mentioned. 
The village H w6r3 is named. 

. Script: few ligatures. Recto t. 
the nature of which is uncertain : perhaps 
It is due partly in Thoout, partly in Paope. 

m'J>.]m'fI"1I:0c "l[ £p.Lt.[ "TTIOA-£I I ] . 1):1'[ W.Lt.]Il'n.Lt." 2. "TwP 2. .Lt.1l'f"!!J !!J[.Lt.0T1I: I 'l"1l0A-IC 

'X£'I"IXP"\UC'n H"R R",e",pwc .R[M I TI]Oi\lC 'l"M !!J.Lt."T1I: HTI"RR"-llIl1>.1I:"C £1'£'1""'1'0 11:'1""'2.1' 

2.[ 1]'I"I.Lt.H 1I:'f00'l"R IlPOC e£H'I""'1I:cT.Lt.~W1I:E'l "POC 11:,,¥["']~ "'[ I]q "2..Lt." [1I:i\I]'I"p'" Hi\",C 1I:2.WR£5 

"'l'l[ 'nO H2, e'fOl.Lt."C "'11:[ OR I J •• 'i"1l"'!!J£ .Lt."1I: 2.1woT 1I:eooT'I" 'l"R"ITI"'!!J£ """ HTI"'''iI['' I 

212.-Papyrus; a fragment; I4t x 8~ cm. Script: various. Recto i· 
Undertaking by Pg6l (Pkulis 6) to supply something to the (master' Phoebammon, 

the I<UP1TWV'T),7, who recurs in nos. 2IS, 216. It is to be delivered in Pa6ne. 

1 Unintelligible. 2I-, in this and preceding word, 
? for flt-. 

2 V. no. 20I. 

3 V. here no. 158. 
• C;: ? "poT (fern.), ROSSI, Pap. i, v. 51, perhaps an 

instrument of torture. Here it is of lead. 

S Epithet of flax, 'combed'? Or a noun, beginning a 
new clause? 

'The equation has not occurred hitherto. q. 
Pegosh=Pekusis. 

7 Cf. Br. Mus. no. 1060; also KENYON, Cala!. .ill. II5, 

a KafY". officially appointed for Hermopolis. 
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TIC]>'2. 'l?0I.& ........... "'TI TIR>'PTI"'II£C I TI>'''']II£ llT"'POllIT" T>'! ~ Ill""/ I 2.£TOI]llOC 'r>.OITOi 

CT.ll~l?~ 

£POR llITll'!-i I ]" llOiP"'ll£ lll:'tll 0i>' T[· • I ]oc : :: + >.llOR ! ] "to ll.ll.llTp£ + >.llOR I 

TIKTNOT npi 

c]2.Mcoi >'i'" "to ll.ll.llTp£ I ]I.tT>."t !!Illoill ll2.0 'll.OROT
/ I 

Verso: + >.c'I?>.'lI.I'I>' IT5~['lI. 

213.-Papyrus; a fragment; 10 x 7t cm. Script: ligatureless. Recto t. 
Acknowledgment of a loan of (or debt for the price of) certain shirts' (KClfLLCTLOV). 

] 2.llT>'XpI>. llIIT>.>.ll[>'I:'RI{' T£IcO llII05£ llR>.ll.IC[ll I llITll.~[ •• ]~ll£p>.IT>'[ I !!I0llT£ llIT05£ 

R>.[ IllIT>'Pll2.0TIT TI.,r,OT[ I T>'TI 0iTPIllHCIll R>.T[>. I R>.pIOC >.lloi'l? TIp[ 

RECEIPTS 

214.-Papyrus; a fragment; 13 X 21~ cm. Script: v. PL 9. Recto t. 
Undertaking (OfLOAOYLCl) by Antony, a deacon, not to make further claims (~aYELv) 

regarding 40 solidz; already paid. 

The signature of each witness is in a different hand. One of them is an 'interpreter.' 

]ll2. o'll.[ I 2.° ]'lI.OROTTIll 2.'''''''Oi £i!!l>'>' T >.[ II IllII~ooi £ll>.IIOiOi T£llOi 0ill TI2. Ollo'll.OI:'£I 

~">'TI£2.ll£ ll2. o'll.[ OROTTIll]I £1 £TOOT I.tT£'Y2. "- 3 llIT£I2. OOi lloi"'T ~llll£I£ll"-I:''' ll>'R 2. >.pooi o[ iT£1 

0iT" 5£'lI.>'>'i IIP"'ll" £IT",m£ £i"'P~ ll>'R ""Cllll TI2.0ll0'll.OI:'I>' II>.[R I >'i",4 £P!!I>'II>'II££II£I:'£' 

ll>'R 2.>.pooi T>.>.>.R ll>.ll.£PIll[IIOC'1 £poc + ~ i? , Cl~7 '~I Y + >.IIT"'ll£ TII£'lI./ ll"",o;RI IT!!IIITI

ll>.R"'p/ 2.HP>'R'lI.£,o.H ITP"'ll2.[ I .. ' ",llOR llIC'J'£2. TITHPROill>.llS TIO ll.ll.llTp£ .. + >.llOR 

>'CiI:'RPIT£' TI!!I£[ I 6£O"""'P" TIP"'ll£ !!IllOrll "to llll.llTp£ u1.: c.s<>~l/~ ~ ~ ~-' 
~ CJ.u.r'-r 0yl oJ..., ~L; ~ CJ.uy'Y" ~ [ ~~Jl ~IS Y> '--'P-l...o ~...,~I cJI ~"r." ~) 
~,~I cJI fl." ~) <:Y" ~L; Prof. C. H. BECKE~ translates the Arabic (from a facsimile): 
'Muslim '0 b. Bashsher (?), from H .... ", testifies as to the 40 dinars, that he has paid 
them to Antonius, magistrate of How (Diospolis)12. They were" to be required by 
Ant. of Severus b. Bime, and now S. b. B. is free" as to the 40 dinars (due) to 
Apt9nius.' 

1 Llt.' pieces of shirts.' Re.::UIs in a PETRIE fragment (D@r 
Balaiza). The precise quaJification is obscure. Cf. PARIS 

1316, 37 (of effeminate monks) CE.n~w nC{J,)0T ItTIto(3"e 

nJ\.€~I'rwn nEo~T (? £l~~1', v. Hist. Laus. xxxii) rut~n~
XlJ:lprrHC nC£T~O n~T nr.eIt!!lTHIt ltROp~~En (? KOp&.K(.~ 
vos) :,:, .... ol\.oX£ (l'oA6X~) :,:,,:.1>'1"£11{ (1 £pfun KIRCHER). 

2 V. KRALL xxix. ' Cf. Br. Mus. no. 1037. 
~ This line was inserted later. 
, The 3Id £ was cancelled. 

6 A fragment in Br. Mus. Or. 6201 A &c., hlC.!.1.lne , 

~R nTel~no~eI~Ic ~eJpe (sic) .u..u.OK n~EpI.!.1.nOC 

f.i\.JI£Jf.0l'\.OK/. 

, V. no. 146. ' i.e. ",4.rJ1 ~. 
9 'AcroYKp[TtOr;. 10 B:s reading. 

I1 B/s reading. I prefer ~.ll\=J[pw.u.e ~.u.0ln. Cf. 
KRALL iii, ni\. TIrONe. 

12 I think distance would make this unlikely. 
18" B.'s-teading. U B.'s reading. 

p 
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215.-Papyrus; complete; I9 x II~ cm. Script: irregular, ligatureless. Recto-. 
Receipt (<i1T60"gL~, maYLOv) by Apa (A)m6n, cucumber.seller, of Hanepioor" to the 

'master' Phoebammon, the l<ap7rwV1J~ of Shmoun 2, for half (the price of) the cucumbers 
from the (monastery) of St. Phoebammon. 

sic 0 e + <poL{3aJL01v OEOO1I« a1TO TrjCFVI<LA 3 €<p "IJL"! ••• I n: api as ,,-~ ? I illegible I T!P.-?' •... 

,,-~ .. q-?; CF,,-o~ + I + "n:01\. "TI,,"lOn: TIC"p&0n:Te.4 TIPlOlll2."n:e.TIIOOP £IC2."I 

n:'l!"2. t"!?OX&Miu.lOn: I TII\."PTIlOtulC TIplOlle. !!IllO')"n: ",e.",,,,, I ",)"lO "'TI~pO')" n:TOOTI\. n:Tn"!!Ie. 
o 

n:IT&On:Te. n:t"!?M<iOC t"!?0i& .......... lOn: 1 e.T£n:",n:£ 0T2.o~OI\.0TTn: O')"I5"OC 1 + yL( XP n: al £')""'P'" 
.sic a 'YJ 8 UlJjJ-"i 

n:,,1\. o')"n: "'Clln: 1 me.n:T"';"!~ n,,1\. e.ICTOiX€.i EpOC + €YP JL 1 'l>."'&' a ml ~ t-H + "n:01\. 

'":I;I,,",,,n: 1 TICTOIX<'I "TI"TIO'l>.e.I~iC n:ee e.eCH2. H:llOe + 1 + "n:01\. !!Ie.n:O,)"Te. n:T",e2.'" 2."poq 1 

",e.n:qn:OI ... n: + 

Verso: + EV'TayL( •.. LI <pOL{3? ? 

216.-Papyrus; a fragment; 7~ x I3 cm. Script: uneven, some ligatures. Verso-. 
Receipt by Victor, a carpenter, to the l<ap7r(!JV1J~ (v. last no.), for :2 sobdi towards (?) 

the price of the crop (l<ap7r6~) from the orchard (7r"'JLaptov) of the 7TpOaCF"-€toV'. 

&IRT"'P tli""!!I" e.le2. '" n:'l!"2. tli0i& .......... "'[n:] 1 nl\. ... pnlO~ "'£<'Ie 2.0~01\."'1 cn: ... ')" 
- ~ 

TOOT 1 e.2.P'" e.TTI.u.I[ n:nl\. ... pnoc n:nTIUlll"pn: e.TITIpO~CTiOn:6 ~TI~[O] 1 £Tf.eoT-
U7/IW 

llH'r0Tf."ne. n:n ... ",n:" ne.&oT n:Tipollne. T"[I] 1 f.I\.THe iH:'l>.p yL XR ;; {3 €YP P, ;;. a L
S( t 7 +-H 

[3"cr 

Recto: remains of a letter; I\.pnn:ol5" n:2.W{ T£fI.TI legible. 

1./ 217.-Papyrus; almost complete; :2I x I3 cm. Script: clumsy, ligatureless. Recto_. 
Receipt by Benjamin for various articles. 

+ ... n:[ 01\. &e.~I"']UiH: e.IC2.'" n:T",'lOn: 1 (added above &IR[ )<:>e.[ • •• 2.u ]tli"'& n:T ... etli"~i" I" 
llnen:"T oTl5"oe n:2. O~OI\.OTTn: 1 n£en:"T 1;'[", ,]~ "')'lO TTI"!!I£ 1 """",,"Tn:C£ £Ie 0,)"2.0ITe. ... eeI 1 

s{c 

e.TOOT 2. ... ~!n"!!1£ n:2.0~~Oll."TT I 2:'-'-TI2.lO& n:'f"etli"~I" I ... ')"'" o')"n"'~~!n: 2."'l!,e £n:IHe.P"''fn: 
c 

2.[0 ].uMoe on: o,)"n£nlT<'nTHe .......... onox Oe 2. ""YT£PU 1 Oll"Ioe OYTI"!!IT"pll£cn n&HT 1 
sz'c 

Oll£O,)"e lI."nTe.n"pIOn en"'T 1 n!!le.furnf. [ ... ]noI< &e.~i,,"i[n]1 ",eTHX<'I 2.P'" 2.llt"!?lO& lllmen"'T 
sic 

oTl5"oc n2. O~OI<O[TT]~ i "IC n'" "'T"I'" "TOOT 

1 Recurs in a letter here (v. Index). 
2 V. nos. 212, 216. 

3 :StKv~Aa:rov. But a fern. is wa~ted here. 
4 Recurs in no. 235. Is it a ~ariant of C~ ii-? Cf. 

C~PnHf CLliDAT, Baouit ii. 160, PI. cviii, apparently a 

monastic official; also in Br. Mus. Or. 6201 B &c. 
5 A south and a north orchard occur in VITELLI no. 50. 
B Corrected. 
7 The two dates are hard to reconcile. Instead of the 

cross; perhaps v. 



LEGAL AND FINANCIAL TEXTS I07 

'I, Beliamin (Benjamin), write to my sister, . . . .. In regard to the matter of the 
agreement (a(npaAE"'.) as to the 2~ solidz; the' 2 . . . . . and the half ..... 2; 10, a garment 
has reached me, worth a ~ solzdus, as regards the agreement (arrp.), and a cloak (1TaAALOv) 
worth 9 carats; item (OJLOLW<;) a monk's cloak (? E1TEVSW1)<;) worth a tremision ; z"tem a ~ tremision
worth of palm·branches; z"tem 2 centenaria of palm.fibre'. I, Beliamin, assent (rrToLxiw) in 

. regard to the matter of the 2~ solzdi. Lo, they have reached me.' 

DOUBTFUL 

218.-Papyrus; a fragment; 8~ x 9~ cm. Script: ligatureless. Recto t. 
Probably from the beginning of a legal document. The person mentioned IS from 

Sbeht4 (Lower Apollinopolis). 

]nIDe. lUlU.I>.RT ~OI.&l>.[ll.UOOH I n1'lU ....... fur2.T Tno[';\, ... 

?~tC: L~ (",I:" 219.-Papyrus; a fragment; ~ x 7 cm. Script: ligatureless. Recto t. 
Beginning of a document by the KOLVOV of a church or monastery. 

~ nROlHOOH e.[ I .... HIooCH~ [ I nID£ H&IRT[OO1' I .... n:nl>.nH0}f[£ I (space) ~ o:<£n:HM.n 1):[ I 
~OI&l>.J.t.J.t.OOH [ 

c-~ 'y 220.-Papyrus; a fragment; 2~ x 13 cm. Script: moderately ligatured. Recto t. 
Document from the SLKawv of St. Phoebammon's monastery', represented by a deacon. 

+ n'lo.IRI>.IOH £T0'Y"'"..r, H~"'O:<IOC ~O[I&l>.J.t.J.t.OOH I . mj"';\"'x H'2>.' ... R/ £IC2.'" Hl>.nOcT[ 

221.-Papyrus; a fragment; 14 x I4 cm. Script: of Greek type, ligatured. Recto t. 
The fJ1)JLELa of Dionysius and Agene, authors of a legal document. 

(J"IJJLtO &oJn}cno ¥ 
I I I 
II I 
~ . 7raTEpwv 6 

O'1J/,UO 
I I 

I I I 
aY€Il'fJ TO-pO-KOTE 7 

Beside these, ... n ... T ~ n ....... oHn:npo and below this, 2.I>.1'o]0'Y ex£ ....... 'YH01 "''YOO TIO 

HJ.t.£T1''' + 

1 Or? nneclUto.i, '(in payment) for the 2.' 

, Greek? 
3 Used for monk's clothing (STHIt Itrq.), Paris 1316, 

37. Hence IjEf3lvwv. 
4 Dh Balaiza, whence a group of documents came 

(v. CRUM in PETRIE'S Gizeh and R[fih), is there repeatedly 

called 'the monastery of the aytar; Apa Apollo, in the 1I0P.OS 
of the .... 6ALS Sbeht, J a town otherwise identified with the 

Lower Apollinopolis (AMiLINEAU, Giogr. 463). The site 
of the latter is thus fixed at the present Kom Esfaht, 8 m. 
further South. W. MAX Mi)LLER had proposed Sbeht= 
Edfu (Ree. xxi '99). 

5 V. no. 125. 

1\ V. Br. Mus. no. 1013 and p. 521. 

, Untelligible, as Agene is masculine (v. no. '73). Can 
Ta~ here be that which follows the other names? 

P 2 



LISTS AND ACCOUNTS 

222.-Papyrus; complete; 30 x I7 cm. Script; small, ligatureless. Recto t. 
A List (AOYO,) in 30 lines, being the names of those who are to pay the poll·tax 1 

ej'Tl "'=PICllOC, for the 8th Indiction. All names are double, the second being usually 
• 0 ~lc 

that of the father. Each IS followed by OJ'TpI.nHCIH (or'T£p.nHCIH) and II Y/. Remarkable 
S~(; 

among the names are 2. ... pOOj', G" ... I1"'2.3
, nCIH~",pHC, n£'Tp"', IW2. ... nHC n£.U.no' RO~9RO£j~, 

n 
~WR"', n£2.I£I£', ~!RI~C !'IIHOj'T£, n ... I12. "'~w""''''', !'I~'TWp, nC"'j"', ... n ... RIp£ nc ... xo ........ ;', n£=o 
'T"'I1IH~, R"'~"~Op". The last 3 lines are "'jW 'T"P.nHCIH ~l.i"'j ~"j" [about IS let.] I "'j'TI 

o .. 
... nooj'T'" mOj'" nOj'" "~pl\.~; ? I ~I; XPI II e RM ~ ~;, after which some words 
have been erased or are in a fainter ink. 

Verso. Remains of another List of names, in a different hand. Legible are IW2..MlHC 
~l\.II'TH'TqS, n£'Tp'" npw ..... " 2.0 .. , n ... I12. ... ~w ......... 

223.-Papyrus; a fragment; IS x 25 cm. Two texts. Script of (a) Greek, of (b) 
sloping semi-uncials. Fibres on (a) t. 

(a) Remains of an Account, wherein the following names &c. occur; ]am", 'Y)A,a<;, 
v 0 , 

. ]apToKo7TOV, cfnf3 yva¢EOJ~ €iS TOVru 9, 7TriAt~ 10 K; 7TETpO a7TO V7]CTOV ll, KEpfLo,'€1.8 a-TpaT/ v 7TAVKas,. 

r.avAo<; O'KOVO; (!-,:r~ lI'Y)Cf"OV, a.VOV(P; aA'Cf"OV, TOV !-'apTVp;, TOJV '!€!"''Y). Opposite each is a numeral, 
preceded by ?;12. 

(b) The Coptic cOlisists of pen-trials; MIOR ~H£I""""""'WII several times; Psalm L 1-3 

(incorrectly) II ... liM nIlOj'T" R"''T'" n"RlIoG" IIII ... R ... 'T'" n"'!'IM II'T£RllII'T!'I"'II2.'THq qw'T" .,£,o~ 

..... n ... IIo£," I"'''''T .,£,o~ 2.II'T ...... IIO ..... I ... "",,{COOjII ... IIOR ..... n ... IIo£,.; "'jW 'T~~IIO""'I'" ..... n ........ 'TO .,£,o~ 
I10jO"I!'I III ..... ; epistolary formulas [+2.. ... err] II2.wq III ..... {!'II II" ~~n ... ,;" ..... n"2.~oG" II'T"R &C. 

1 V. no. 120. This view of aJlOpLO'"}LOS is proposed by 
H. I. BELL. 

I! q. Apoo1J, Br. Mus. no. 1075, 
3 Cf. Ko.It.a.r., I. c., 386. 
4 'The dumb man.' Its recurrence below shows it not 

to be a name. 
5 Followed by 'his son', so must be a name. Recurs 

on verso. 

6 dP:JU:Aovpy6<;. '1 Plur. of .... ROT ? 
a Reading certain. Appears to be a trade-name. 
9 Same form in KRALL cxvi. But there it is a nome

capital; here probably if. the village Toov, KENYON, Calal. 
iii. I I I , VITELLI no. 50 &c. 

10 Cf. nd\.Ic, Br. Mus. no. 438, n£~£Ic Recueil xv. 3. 
11 Not known in the Hermopolite district. 
1:2 ap'n5.f3'lJ. 



LISTS AND ACCOUNTS 109 
V " 224.-Papyrus; complete; 3I%; x 8 cm. Script: ligatured. Recto ....... 

List of names, apparently of monastic officials. Each occupies a separate line. 

-{! .u.I{H"'C IIp£C&;, "'II'" £"'50P' IIp£C&;, "'II'" ~"'X£1'c IIp£C&;' ",II", II"'1''lI.oc IIp£t&;, "'II'" 
slc . 

1"'£ ",HlUlC IIp;, "'IIl>. 6£O'2>.lOPOC IIp£c&;, 6£O'2>.lOPOC '2>.Il>."I, l>.IIo'll.'lI.lOHlOC '2>.Il>.R;, "''2>.PIl>.HOC '2>.I"R;, 

a.wnnooc ~I~R/, 

l>.IIl>. II,,'lI.lOC', l>.[ 

fuR'flOP IIp£Cfy, "'6l>.H"CIOC '2>.Il>.R;, ,¥l>.'fHC '2>.£1''f£P;', \,£H01'6HC '2>."1''f£P;, 
o 

], &lR'flOP ° 'fHC 'lI.£'¥0",";\ <l?OI&>.ll.UlOH eyp/, IlO"lIlUlc "-II 

nCCCRc-,:,-/6, 

~ ,!~ffiHCHC. 8 e 

IlOl>.lIlUlC ° 'fHC 'lI.~~[ •• ], l>.II'" Il>.RlO& [ ], R,,'lI.'lI.mlROC 'f<'R'f/", IIMIl>.XlOP", 

.' 225.-Papyrus; complete; 25 x 14 cm. Script: small, Greek type. Recto ....... 

List of names, possibly relating to a tax on goldsmiths'. 

[ . xp]vrroxoOJ!' a71";;10 ,~f ~ ,of. ' Then these names, in 10 lines, with two sums of money 
• ~ _"6' T "\f - 1!' ""5' 

OpposIte each: ICl>.RlO ROOt., C'f£<l?"lI IIp£c&;, 6£0'2>.lOPO II<''fPO, <l?01& II<''fPO, l>.IIl>. R1'; TI€'fPO, 

"- •.. c: ROCll, {,£lOp{'; l>.&l>.c'f", l>.ll~ ";1; C'f€<l?7 TIp, ~"Xl>.pIC£lIOy, l>.IIO'll.'lI.lO &lRT; """" <l?,'lI.H.uWH. 
. X 

Below these, in a Coptic hand, + l>.lIOR C'f€<l?"H<' TIp' llH6<'0'2>.lOp<' 'fHC'fOI + 

226.-Papyrus; complete; I7t ~ II cm. Script: small, ligatured. Recto t. 
'List (YVWCTts) of the men that have not paid the KAarrfLa13, from among the .... Y,' 

followed by the names of 5 men. Then,' This is (the money) that has been extracted in 
the year, for the registration (KaTaypacp'lj) ", having been previously fixed as regards 
Sarapamon.' The third section seems to relate to money paid". 

co I U,) slc + 'f£{'lI HH<'plOll<' HTI01''fI R'lI.l>.Ot.l>., £ 1I1I£1001'H I C"P"TI"-llll £ lOp II01''''f'' C"P"IT"-lllOH I 
, 1 1 

ITo1'C C"P"II"-lllOIl I !!l£lI01''f£ C"P"IT"-lllOIl I I01'C'f" llHIl" I < OIlIl £ I 

+ liM Il£H'f"1'H'f01' £&o'll. =POllIT£ 1,£I'fR"'f"';'P"<l?H H'f"1'01'00 £1'Ot.Il'f01' I £"C"P"IT"

lllOIl ,!-,,!O ~ as PS ~?,!(p- ~ a I 
'lI. I 

01 0y/l 01;' + lIM lI£H'f"1''f'l- ~1' £P""1' £"R1'P'l>.R; v y £'l'£!!!~1' V £"-llHH" V Y Y' v a. 

1 Recurs here (v. Index) and (I .. ~ .. ""op) REVlLLOUT, 
Actes 100. Cf. Ac5op, Br. lYIus. no. 1075, and 'AKwpt<;. 

11 OruT€papw<;. 
S Recurs KENYON, Cala!. ii. 326. 

4 I cannot identify this. 
;;: Bvpwp6<;. 6 vorrOKop..ewv, V. Br. Mus. no. 1077. 
7 .rJ.KTffiV. S Not ~n~ .llWHCHC. 

9 An instance from prechristian times, WlLCKEN, Gr. 
Osty. i. 403. 

10 Ora~~. 
11 C.f. Br. Mus. no. l075, Af3a lTEKS. 

12" Ay€Vt<;? 
IS In Br. Mus. no. 605 this occurs in connection with 

the ifLf30A~ (sic) tax. The Br. Mus. Aphrodit6 (JkOw) 
papyri use 0..aap"uTu as ' items' or ' details' of a KUTaypa¢.q, 
tax-register (H. 1. BELL). 

14 Unknown word, found in KRALL lxxviii, xciv, and in 
a letter here (v. Index). Name of a trade or office. 
Mr. GRIFFITH suggests' bath .. man '; if. c-IOOT-It. 

15 V. KRALL iii. 
16 The precise meanings of T~"O· are yet to be dis

tinguished. 
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227.-The same MS. as no. 40. 

Verso. An earlier text, in a small hand, was an Account contammg the following 
names, several of which are uncommon: .... m: ... 2."pHe, '''2.MUIC 1- "-"!!II" ... rr[... Rj!P' 

"5' 0 "5' 0 0 
rr ....... "pHe 2.""-';!-OICIp2, ... rro elpI T .t. ... ~pROPC T ooT"-OO2.HT', n ....... m: T e(",.Jt.oo~, 1'100", £!IR"OOP .,. . 
rr ... 2. ....... Ioop\ rr!!l0 ....... rro ""2.p' rrc ... x o' 2.¥¥ ... " .... ,,~~ .. p~ 

228.-Papyrus; a fragment; 4~ x 4~ cm. Script: small, some ligatures. Verso ~. 
From a List of names . 

... {'Moe rrp "''''PI''''' ... [ I · ... .&IXE'p [ I "''''pI ... "oe '1" ....... 0,[ I 
and traces of an earlier text. 

229.-Papyrus; a fragment; 6~ x 7~ cm. Script: small, ligatured. Verso~. 
A List of names, followed each by obscure words. 

le ... "'2.[ I rrE'''-\,'!' ....... "'2.CH""''' [1 ... noTrr 2.0T-';'-f;I0j "'2.CH (,i,) [I ..... G'-';!-('H "'2.CH'I" ... n[ I 
" ROr"-el' ':'E'\'p "'2.CH""''' G'~I' I 

230.-Papyrus; a fragment; IS x 7 cm. Script: ligatured, irregular. Recto~. 
From a List of names, in 2 (or more) columns. Among the few legible are rrRT"-I"', 

rr~I", IOj""I', 2. ... "PE'. 

231.-Cloth of pink colour'; 7 x 8~ cm. Script: large, clumsy uncials. 
Apparently three names: ....... "':'I2.H1O I ... rr ... 1I.0"-eE' I ~ ... ~¥ll I Above 1. I the cloth is 

folded once or twice and tacked down. 

232.-Papyrus; a fragment; I3~ x I2 cm. Script: ligatureless, except 1St line. 
Recto ~. Not from the Ashmunain collection. 

. An Account ,relating to taxation. 

1 C.f.? p,,!ye. 
Z lla.PHC seems to be further south than Shmoun; 

v. Br. Mus. nos. !I53, II 54. With next if.? T€fMYtpt<;, 

WESSELY, Studien v, no. 9. 
3 Cf. ? Journ. As., I888, 372, IIINf.HT, Fiihr. Rain. 

nO. 684, Pilheu, assuming a misreading in our text. 
, C.f. .;r--' BT. Mus. no. 865 n. 

, ?.r\l. yl. 
G V. no. I29. 

, ';>j'.. 
8 V. no. 2I2. 

, C.f. the RAINER Fiihrer, 1894, p. I2. 

10 Or -C1r.H. 

n Or -CUl or -c.u (/ 1""'''). 



LISTS AND ACCOUNTS III 

e 0 W + AOY ~7rP/ U7T S7JfLCYL 

opposite each. Among 
II"'<t>op£. 

S avSpl<IfLOV 7rE~T!J[' LV~l, followed by names with sums of money 
them: \l£HIl2.Wpl, C1>."-WU', 1"£5'poun£', <t>WR1>., n£5'w!y, C1>.P"\ 

233.-The verso of no. 167. 

An Account (AOyO,). 

+ nMn" n"-o"oc nn[lll1",c1>.1"q £2.PM' llcwcT'+ 1 ","/' ""wP"" 1 The following names 
and words have each a sum of money (;i) and' an amount of corn (aT up) opposite them: 
..... Oll" ..... 1l~1>.X1>.P'1>.C, Ro"-e" e1>.Il1>.C'1>., CII)TICOT5'£, <t>'<t>, £2.W1"£, 1>.n1>."-TP~, 2.1>.TCM.· 

234.-Paper; a fragment; I4 x II~ cm. 
An Account, very obscure in detail. 

(? money), with dates, and other words. 

Script of ZOEGA'S 9th class. 
It shows Muslim names, and numerals 

£llnp1>.1l £nl'l0T1"£ 1l!Y0p£n 2.,!,~8 1 n!yopm 112. oOT: £1"1>.w2. n£ 1 nOTw!y 2.,mill£ 

..... 1>.C£: 1 n£nc'T" 111>.5'O1"£ 9: "1>.1"<>.R"lO 1 <>.5'01"£: "'": 1>.noT"-0Tc"P ": "'": 1 u£2. OU£1"": £I! 1 [.jc"e" 

0TUR1"£ 1l,,5'O1"£ 1 C1>.1"~R£--t: "noj"-0Tlc£p: --t np"c1"£ 1 [.l!p": H: C1>.1""R£: ",,;'01"" 1 

[. "'lnoT"-°Tc£P: "'": U"2.0U£1"1 [-l-t: "noT"-0TcI'P 1 1: C1>.1""'R£ 1 [ 

f 235.-Papyrus; a fragment; 12~ x IS cm. Script: ligatured. Recto and verso uncertain. 

An Account, consisting of names with numerals opposite each. Among them: ROA"-" 
T T 

"'PX£"-"-', wp HA",,"c, C'Wll, X1>.H"-, uoR \l£1>.p'&OIl13, wu,c£, U"pR/, "'C1>.R, n'''-'''~£oc, 

2. "'5'''<? 14, n,,5' w!Y. 

236.-Papyrus; a fragment; 13t X 12 cm. Script: v. PI. 7. Verso -"'". 

An Account of 13 names with numerals opposite each. Among them are 1""A£.uH, 

e"o","wp (,'el, ,0Tc"q", then 'the total' 1"1>."-5'0 ..... "-,,16, and after this, ""opn~ l.'R!P1>.RH pK , e 
1"U"2.CHIl1"" IImp ... RH; n",n2.HT17, "2.UH1"18. At bottom of the list, n"Il1"1>.l.'c£n,,19 up u 

Recto: remains of an Arabic text (earlier). 

1 'Son of Horus '? Perhaps in a letter here (v. Index, 
lC,uP); v. SPIEGELBERG, Eigennamen, p. 33 (7). 

2 v. CRu:M, Os/r. no. 5 I. 

S TEKP0l'fTr~o.s, Br~ Mus. no. 1077 and Or. 6212. 
4 V. Br. Mus. no. 580. 
5 V. p. 56 n. 6 above. 
, Cf.? Br. Mus. no. 580 for a similar nam~. 

7 Sat 8 Sup pl. ? lU.n. 

9 Scarcely a.~o~ Te, as it occurs often. 
10 ? 6J..}.D. 11 ? ..;.;JI y.'- 12 ~. 

13 'The cucumber-seller: V. no. 215. 
14 E,\:f". 15 w ... ,Y-.. 

16 ~. Ii ? ~n~ n2.H T. 
18 .:4=0-\.. 19 Not ~q- or ~_. 
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237.-Paper; a fragment; S! x 7~ cm. Script: rough uncials. 
From a List of names with numeral opposite each. 

] ""I" "'''jH'''-f3 I ]It'l'~HPXH2-f3 I lpR,,-a I ""'1" nhll"I:."'-y 

0j"H" J&pl-f3 I 
Verso: Arabic account. 

238.-Papyrus; complete; 4S! x I8! cm. 3 selzs-joints, IS cm. apart. Script: small, 
regular (cj. CRUM, Coptic MSS., pI. 3, xiv). Recto t· 

Inventory of the movable property of a church of St. Theodore, presumably at Ashmun· 
ain4. Its author,' Ignatius, perhaps recurs in TURAIEF, Maferz'alz'e, no. 7. Several of the 
objects are difficult to identify. 

o e 
+ I:.ll.nojoo!!l ».nHOj'l''' nMn" nx.u.&"H'I'''H ll.,\>""I "'£O'l>.OOP 

o 
».nRMc."pm I:.I'I'''O'l'q ll.n'l>.I"R/ I[ "n,,'1']£ ll.n[ OOj ] C.Oj-· 

llH'I'"c.£n£ ll.n"pll.Oj'I'£ ne&o'l' H'I'£Ipo[ll.n£ .. 

OjR"jI n[ .•••• llll""]l'IHc.m [al 

.5 rrO'l'HpIH cn,,'Y HI:. "''I' LBl 
!!l0ll.T£ nROX';\I"pln nl:. "'I' [yl 
[olj£;l;",c.R£';\on n'l''''1:. 'I' [al 

[. . ·l!!l[· . .1 llll"nrr" [?l 

!!lll.0jn [Hno 1"" nR"'I'"n£'I'"c.ii 'YJ 
H 

[ .,] 10 CO£l nROjI nR" 'I'",n£'I''''c..u.''' H"'1C.l"C'I' 

'2<"jTC."!!lq~ n"jH';\OH npo K' 
co ncIlI'l>.oonItI ll.rr';\"jll."'pIR/ ., 
0jCIH."lit..u)!UH n~n'lICRln a 

'l'lOj nc.'I'pooll." nROp'l>.m" E 
0 

15 Oja.t.np[ oll.],,';\m ll.n£pc.I" 'l'IR/ a 

0jc."RIn ll.\l{Ill.IeIOH ll.IT"Rq" a 

c.'I'''' 'I'''P£'' cn[ '1'£] 13 
£.'1'0 ll.,\>I1,[ • '!o ,u.u."'''l'IHCIH ll.n"jl:.p£R£ 

n'l'''p''' E 

&'I'OOj nc.R£n"c..u." nl:. &Oc. S 
20 "jCR"rr"c..u." llll"T"';l;~ a 

0 
0jc.R£n ... c.ll. ... nl:.lc.["'jlpIR/ a 

ROjI nc.R"IT C.H"j n';\£jii/ 13 

1 Or e-0TH~. 
2 Cf. "'fcepx.oT, Tce}...xoi, Br. Mus. no. 414. Perhaps 

contains the name of the goddess Selket. 'fCEPKa.~, TffiHp

''''2, Br. Mus. Or. 6721 (r) is probably different 
3 V. Aeg. Zeitschr. xl. 61. The name is common at 

mJ"" 

0jR"jI nc.R£Ii n,,[ ql n~£&loo n"Ii'i , 
OJ'\>'''''''''pm n!!lnc. a 

Bawit, v. CUDAT ii. 82, 120. 
4, The same church probably as in Br. Mus. no. IlOO. 

A similar inventory in GRENFELI. & HUNT, Gk. pap. ii, 
p. r6L 

5: Not space for llIIooT €'f£coT' 



LISTS AND ACCOUNTS 

[C ]n'f" nno<5' n'll."R",nH nf,"'PW'f 
0IrtoTHporr'll.l'fHc un'f"qf.",c,c 

25 CliT" nCRM!?n n~ OUliT 
o 

0YRoI' nR.,..f,R...fu1: 
o 

!!Joun'f nRoI , IWY""-li 
o 

ROI ' ncwu",pxc'f cn'f" on 

'f'OI nRHp,,,,rr. 

30 !!J0U'f" nq'f'll.'" nf,"'PW'f 

R"'lI.w'll. cn"'1 n~ OUU'f 

c."'!!Jq· no • 9. nf,"'PW'f 

0IRoI' "9t;'t;'moc 

0IX"'P'C"'f'On uc~'u" 
35 0I!!Juoi uOlw[':>:]~ 

0IC''f'll.", II':>:WRll. 

o Y u",n<5''' 'lI.H 
o 

I'll.rrw'f CU'f" 1I'f"'lI.0 R»..u."cn 

0Ielu,,, 'fHP~! 

40 0Y2.P~oc urr\,-[nm]" 

f3 
a. 

f3 
a 

y 

f3 
E 

y 

f3 , 
a 

a 

a 

a 

a 

f3 
a 

a 

0Irr"!!J1"C'fHC IIn£~ 5 
!!Jf." nRoI , nR[""l!CR£ ncwp COlO £flo'll. 0 

45 oy'lI.at"UH on nf,,,pW'f U"'fU""':>:.e a 

0YRoI , ,,'lI."R"'nH OIl nf,,,pW'f a 

0IRoI' UCR"iI?1I on unrr"c2. of.c a 

0YRoI' n<5'''''lI.'''~ 'f ,,~ou[ u]'f a 
o 

0IcoIU"P'C'f £crro,:>:'f a 

50 oyUO<5' n2. """1 nf,,,pW'f a 
X 

'f'Oi liTPO uf."pW'f E 
o 

0i':>:o, nf,"PW'f 1I£1"''lI. iX" a 

0iRei' n<5'poourr£ nf,,,pW'f a 

0YRoy'f0I'lI.£ a' 

55 0YR....u.rr",,,oc n" 'f£!!JH'f" a 

oycrr"'Mc n!!Jwq a 

oyrr"!!J£ "<5',,'lI.,,~ 'f n2. OUU'f a 

'fI "'fHf>£ € 

0iRP.,..f,"'f'fH a 
60 f.'fOOI "CR»..u.",n 3 

!!Jo .... U'f n!!JR'lI.m'll. unu£i,,'lI.Hc,c y 

0I'lI."~H nHprr a 

Au 

X 0 
+ ''''''''f'' rr£,,,'lI."1 ""'"''''Y rr!!J£ "rr.u."R"P'OC e£o","wp" rrpwu" 

!!Juoln 'f'C'fOIX£' £rr,uf,£n'fon lIe£ £qCH~ 1'll.0C + 

Verso, near top: 

'By the will of God. This is the Inventory (inventum) of the (church of) 
St. (ayto,) Theodore, at the Caesareum, (made) by the deacon Ignatius, the 16th day 
of the month Parmoute, in this '" th year of the Indiction. 

A small ..... , of magnesium (p,aYV>llTwv' ), 2 silver cups (7ronfptov), 3 silver spoons 
(KoxAtapwv), a six·legged.vessel (E~aITK€A6v2) of lead, ... napkins (p,a7r7Ta'), 8 large curtains 
(KaTa7TffTaITJLa4), 6 small altar curtains, 27 door hangings (oiJ~Aov), 6 linen cloths (ITtv36vwv) 
embroidered (7TAOvJLaptKo,), a linen cloth for an awning (a.VT[ITKtOV), 5 curtain·like coverings 
(ITTpwJLa, KopT[va), a Persian embroidered garment (EJL7TAovJLapwv', 7TEplTtanKo,), a patchwork 6 
bag (lTaKKtov) of white·lead (colour, >ptJLvetOv), 2 candlesticks (lTTaTapEa 7), 4 ..... of magnesium 

I V. BERTHELOT,Introd.?tl'et. de la Chimie, 221, on the 
difficulty of identifying various senses of p.ayv{jerw.. lb. 255, 
it appears to sometimes=hematite. Mr. G. F. HILL refers 
me to Forcellini, s. v. magnes,=iapis Heraclius. In a Jkow 
text a xestes of magnesium occurs. V. also no. 239 here. 

2 Cf. l~a<TK<A~< (SOPHOCLES). 

3 BUTLER, Churches ii. 109 'dalmatic.' Cf. KIRCHER 

lIS, 121. 

4 On this curtain v. GELZER'S Leoni. von Neapolis, 
p, 13 2 • 

5 Cf. ~p.:r.Aovl'-0~' Perhaps' peach-coloured' instead of 
• Persian.' Cf. llepcaoTIKOn (S%c) in a fragment, Berlin P. 

57'7· 
6 nORq=7t&aAoV, Exod. xxix. 6 (if. Lev. viii. 9)" 
7 Siatarium (siantarium), Kov3oA:6XVtq~, Corp. Glossar. 

iii. 27,0. 

Q 



II4 SA<IDIC MANUSCRIPTS 

(CPt . .. , fLayvr/<rwv) and a ..... girdle (? PEI<O,), 4 linen coverings (<rl<ba<rfLa), a silk (j.t€'ra~wv) 
covering (<rK.), an Isaurian (1<raVptKO,') covering (<rK.), 2 small white coverings (<rl<., AEVI<O,), 
2 large brass dishes (A€l<av']), a vessel for cup·washing (7TOTYjP07TAVTYj» with its stand ({3am», 
2 bronze bowls (<rl<acpwv), a small water·vessel (Ka{3l<a{3tov'), 3 small saucepans (Tr/yavov) and 
2 small ladles (? ''''fLaPV<rTPO>'), 5 candle·lighters" 3 ... , . brass buckets (<rLTAa, 7TOAvcpavo>'), 
2 bronze pitchers, 7 brass ..... , a small hook (oYl<tvo», a woman's ..... (xapt<rr/Ttov6), 
a peg used in weaving 7 (?), a bucket (<rLTAa) for washing, a hoe (j.tal<€AAa S), 2 ..... 9 for 
weaving (?) shirts (l<afLa<rtov), a censer (OvfLtcLTr/Ptov), an iron 10 staff (pa{3So», halfaxestes 
of oil", 70 small baskets (KavC<rl<tov) for distributing corn 12, (col. 2) a small covering (<rKE-Tr']) 
of goatskin (aiy€to» for bees, a cotton cap (? cpal<tOAwv13), a brass dish (A€l<aV'» without 
handles and a small brass dish (A€I<.) and a small bowl (<rKacptOv) with its lid, a small iron 
caldron, a ..... " ladle (? ''''fLaPV<rTPO», a large brass vessel, 5 brass wheels (TpOXO», 
a brass boat" with six lights (E~aAvxvo», a small brass dove", a cup (? I<OTVA'] 17), a measure 
(l<afL7Tavo» without. " .. , scissors (<J"7TaAL» for hair-cutting, an iron half(.measure) caldron, 
5 bricks", a bier (l<pa{3{3amov), 4 benches (<rl<afLvwv), 3 bells with their chains (aAv<rt», 
a measure19 of wine, 31 books 20. 

Ignatius, the humble deacon, the son of the late Theodore, I assent (<rTOtX€'V) to this 
inventory, as it is written.' 

239.-Papyrus; complete; 12 X IS cm. Script: ligatureless. Recto t. 
List of articles stolen from the writer's house . 

.sic 
+ ltM1H~CR"''''T''' It'f'''1"-£iI'f0T 2,m>JII W"'IOT'" [ 0T2, .......... 21 0'YR ... 'l\rnIlt It'''RO)'f I 0TcoT ..... "'P-

P£C'flt22 -; 0T'l\ ...... m 23 ltc2, RUl2,'f [ OjCn",'l\Ic 24 lt2, "'01'''' 0'Y!!!0'f It!!!''' 25[ 0'Y ..... "'!!! ... It!!!I2,Hlt ... [ .0TI 25 

Clt"'T n£."'PUl'f 'fI ltom ... ltCOTO [ [oTl<1?'l-~"'p",,-, ltC2,I ..... £ [ ?LT1 •• RO':' ~'l-RItJ:.l':''''lt27 "'!!!"''Yf.I !!! ..... 0'Ylt 

It[:';'HC'fHC ltltH2, 0T ... Ilt ... lt2, ....... !!! .... [.OjR"''fHlt ........ n ... mn ... 0TX"'PIC'fIOT 28 ltC2,I.t.I.E 

1 Or WTOptKO<;; ? 'painted,' hi's/adatus. 
2 ? KCLVKaAwV. S V. no. 239. 
" Cf. K'r}pvf:1iTYJ<;;. But RHpla:t:"E could be read. 
11 Perhaps *r.oA.vtpavo'i. 
6 Cf. no. 239 X.~PICTIOT, alsO? CIWM, Os/r. no. 459 

X~PlTCOI{. 

7 0ilO':lS.E Isa. xxxviii. 12 iKTEJLEtV (of weaving), Paris 
1316, 47 EpEne~Io..u.-£ n[<lt.]W0i ncepemrre nc€:rcalto 
eTCOq?l~ .unclOfE nceol'l1.H.v'X.£ JtTEISTHIt: nco.£.TIIe; III 

Er. Mus. no. 171 cpe=X€LpouiJY€l.v, also in ZOEGA 592. V. 
also CRUM, Ostr. nos. 403, Ad. 57. 

, Hence the Coptic and Arabic (J~) forms. 
9 First word unknown. To.2\o related to weaving, Lev. 

xix. 19. Is. iii. 23, ZOEGA 3'75, PSBA. xxix. 305. Cf. too 
the weaver's tax, n'fellOCe (&qp.OU"LOV) nTo.l\.e ffiTHIt, in 2 
receipts from D~r Balaiza (PETRIE, Gizeh and Rifeh). 

10 Scarcely space for nerunE.. II Or' for oil: 
12 Does this refer to seed-time? co1'o would scarcely 

be used for the eucharistic elements. But v. no. 253 here. 
Cf. Can. Athanas., p. 125, note. 

IS Or CPUKEAo'i. Cf. t!?o.t?'o.pe in nos. 239, 243, ,246, and 
v. BUTLERJ op. cit., ii. 148. 

14 ? For no'2£<#' 'broad' 
IS Cf. '1rAoufpta in GRENFELL'S list, Gk. Pap. ii. 16I. 

1.6 V. KRAUS, RE. ii. 822. 

17 Cf. ROyrOjM no. 240, KO-p..01'M no. 254. 
15 Scarcely bricks of clay; if. no. 242. 

19 Or 'for wine.' 
2i) Books entered last, as in CRUM, l. c. 
21 Cf. £.o..u.e nTu.:m (sic) in Br. Mus. no. 420; and ib. 

no. 395 ·o-r~o..u.eTlJm: eq-r0z' e-:s.oe" parallel with ffillOj. 
The meaning' peg' would also suit the r:o..u.e which at 
Abydos marked the rivers rise (v. CRUM in,M.A.MuRRAY'S 

Osireion, p. 42). 
22 ? ~wp.&.pv(J'rpo<;, v. no. 238. 23 V. no. 242. 
24 V. no. 238 and Br. Mus. no. 699. 
25 Assurningthis the word applied to cloth in,Matt. ix. 16. 
26 Not ROiI4 27 v: no. 238. 
28 V. no. 238. Cf. xapurr[WY campana. Corp. Glossar. 

iii. 197. 
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'These are the things (o-KflI7]) that have been stolen from my house. A peg (?). A 
builder's ax. A ladle (?). A steel for ..... fire. A (pair of) tailor's scissors (cnraAC~). 

A new cushion. A (pair of) scales for weighing incense. 2 brazen. . . .. S ozpe·measures 
. of' corn. A woman's head·cloth (1)aKEAo~, 1>aKLOAtOv). A ..... of magnesium that holds 
8 xestat" of oil. A carpenter's knife. An iron chain (catena). A woman's ..... 

Verso (earlier): remnants of a Greek list of names, with sums of money opposite each. 
Among them apoov, T,O){))P 2, 'lTaAav. 

240.-Papyrus; a fragment; 7! x 13 cm. Script: seldom ligatured. Recto t. 
List of vessels in metal, apparently deposited at Shmoun. 

] TIpOC. e£ nT",nT''''THAH 3 llOOC. 2.'T't'nIUC'c. + nICR£i[H41 0iTIMI","AHH5 IIf,,,,"AIUT £qG'o"AG' 5 

~&[.]I OlC''>..'''' 7 IIf,,,,"AIUT HC2.'ll£ I 0il[£]CTHC ncIU llOOi IIf,,,,"AIUT I 0i~OiTOiAH ncw .u.oOl 

IIf,["'JAWT I OlXlUHHH Hll'l'2. c"'pc,~ [' 

Verso: 1 •• , .... G''''"Awoi rno"A [space] + 2.'!!I.u.0i[H 

241.-Papyrus; a fragment; 32 x 12 cm. Script: rarely ligatured. Recto t. 
A List of various articles of property, including land. 

1 ?j''XIUWll£ H[Hl,¥","A[.u.oc I . G' . H CH"'i HOiW• [ I 0i2.H£,c IIf,"'PWT [ I 0i2. H"'i IIf,;"PWT 

[ I TH !!~""W n..Ap"'H. I![' I 0iROi' R"'T ••. !ll'l' [ I !!I","Aooi'O CHHT" IIf,"'~[WT I CH"'i ~OiH"AHll 
H2.f,[OC I CH"'i HOiH"AH HR'l'[ I !!I0llHT n"A0iTHp IIf,;"PWT [ I co,. HC£T'IU2.£ HR"'2. I c. T£2.. 

HT~'" T. H[ I "'iW 0iC£TIW[2.£ I ..• H£ TIp~C [I EYP~ ~ 0"'0 If [ I + 'WCR'!? III£"A",:X. •• [ I T'CTHX" 

"III"!! •. 13 [ 

):) 
I 242.-Papyrus; a fragment; 6 x I2! cm. Script: sloping semi·uncials. Recto-<>. 

T) r 

A List of various articles. 

] 2.J!&c CH"'i H2.0.u.HT H"'![ IllHH£i2.","Aic,c .u.HH~[ I H. PWH' "A .... H" CH"'i HH[ I n2.0llHT • 

OlR£"AIU'A. H2.[OllHT I IIf,"'PIUT' 0i'fH£,£" n2.[ollHT I COOi .u.rr",'A."A'H !!IllO")'H [ Il!!G'o~T[H" 

243.-Paper; complete; 21 x 18 cm. 
many times folded. 

1 Or' for.' 2 Cf. 'XtulUpe. 

. s 8ta.&]AoVv. Or read TJa..CTHM 8w.O''TlU':LV? 
4 This word added in a different hand. 
5 ? r.u:vrtpwv. 6 For? G'opG'. 
't I cannot identify this.' 
8 rrriA.aIKwv. V. KRALL in M-itth. Rain. v. 35. In Paris 

44, 85 a, uapcrtKU1. ~ lfo, next to A011KavLKov. In Vienna 
nenkschr. xxxvii. 229 (J"ap(j~Kd.pto~. 

Script of ZOEGA'S 9th class. The leaf was 

9 I cannot identify this . 
10 'Wheel'? Cf, GIUDI, Framm.' Coptz.~ vi, p. 378, and 

a letter here (v. Index). 
11 Velum. V. no. 238. 12 Different hand. 
1.3 Apparently not a-raytov or lr!pacpov. 
14 V. no. 239. 
15 Clearly not an ordinary 'brick: Cf.? Br. Mus. 

no. 1059 and CRUM, Os/r. Ad. 58. 

Q 2 



II6 SA'IDIC MANUSCRIPTS 

A List of clothes and of articles in metal' . Many of the names are clearly tran· 
scripts from the Arabic and their identification here is but tentative. 

>~< nOc Ie n<'x" ~ \0 ~ 
o 

0j"TT" n 'f} 

OJ.LI.~x~n'' 

0j2. ~'lUm nOjpHT" 
5 "lU .LI.rr~G'<, n ... nn ... n~';\" 

0j2. £'0" n~ ",,"n ... G' 

. ~j 0j"'ppIT<': "'j OJ''~';\';\~'''' 
. ·n ... Ttn ... G' "'1' OJ'''';\''~T

p~noj';\';\1 0jnlUpw n~Ttn~G' 

10 ~j m~qWlUT WlU.LI.T" 
u~';\.u.~';\2....r,,, ~j OJ,,...r, ... n,, 

<:H"T" ............. TTH';\" llrrlUpw 

~j 01''''''';\';\''''''' ""lUpT ~j Ojrr ... ';\:
';\,n "''1 ~';\"~n~ ""lU2..LI.<' 

IS "''1 WlUU"T mt~';\';\ ... ,,<' 

.0'1""1 ... ';\2. ... pHpe "'1' "00'1 0'1""1 
sic . 

WlUlU"T : ... '1 0'1~';\.u.'G' ... p 

n~';\""'Tp ... nO'1';\';\I:tOj 

.LI.~"'G' ... pe n2.lU£'e" 

20 "01'1 "~xo : ~j ""~j " ... ';\
lllG'~p : ... ';\.u. ... ';\~q£,,, 

"2.lU£'£" "'''''M''I2. 
"''1 £'TlU " ... ';\.u.~';\ ... q. 

""'01''''' I'."TH.LI.: "'1' <:H"-
25 T" ............. m"';\£ .u..u.lUPMI£ 

"''1 WlUllT£ "2. ~';\"<',, 
~'1 0'1"OjP<' n"0'rq (later ink) 

(col. 2) n';\~j M~plUT 
8t·c~ 

OJ .......... ,,~p' : ~'1 Oj~TT~"':'. 

30 "''1 oj ... ';\npm "'j WlUllT£ 

n~""M"1 "'1' n';\~,!,,,plII;l 

"'1' <:H"T" " ... "-2. ... " ... ""£ 
~'1 0j"l ""°'11 "'j OJ';\~~'1 
lit "TOI £12.PM "''1 TP02.T~ 

35 ~'1 0'1"'';\XHp"m "'j OJ-
sic 'fe 

"'';\M.HT£ <:H" "2.poq lln£-

nm<, "''1 <:H"T£ """~2. ';\£ 
~j WlUll£T "2. lID£" n£,~pOT 

"''1. <:HnT" ""01'''''0'1 2. ... nH2. 
40~'1 0'1"01'1 ';\lU" £M~pOT 

"''1 0'1,,0G' £T0'1""'''£'' 
sic 

"j <:HHTT£ ll.LI.~£I" "W £ 

'The Lord Jesus Christ. A W - A set of towels 2, (worth) 8 solidz: A.. 3 

An ankle (ld. foot) ring. (5) Six ..... of cloaks". A brocaded' garment and' a cloak' and 
a brocaded cap' and a (garment of) Katrabbul make'. A brocaded coverlet lO (ro) and its 
pillows 11. 3 bed·covers" and a towel". 2 handkerchiefs for spreading14 and a woollen 
cap and a cloak" and a veil of ..... 16 (IS) and 3 caps worked with silk l7 and 6 woven and 

, If church property, if. the ~.r\ 1S4..J\ y\,S) tL... 
~I.il\ J\ '1~ 1 found in the Cairo churches in the IIth 
century. MA~RIZI, Hila! ii. 495. 

2 ~~ LANE. Why a sum of money here only is not 
clear. 

S Presumably Arabic. 
4 ? Anaba~us, if. KIRCHER 120 ~n:~nl\.Ilt. But perhaps 

Arabic. For lli!t..<5e v. no. 2] 3. 
'(S4..J\. V. KARABACEK, Mz'lelalt.Gewebe (1882) 22 ff., 

A. v. KREMER, Cullurgesch. ii. 290. 

6 Note ...... T always for ~1{J.). 
7 ",'-:r-!1. In Paris -44, i Ioo=7n<:pL{3oAawv. 
s ;L...,y, ~jG', ~. 
, Ji'>, named after the district W. of Baghdad 

(v. LE STRANGE, Baghdad !I3, M~ STRECK, AIle Landsch. 
Babyloniens 232). , This stuff appears not to be known 

(Mr. G. LE STRANGE), though Baghdad was famous for 
textiles. V. KARABACEK, I.e" 28, 29, Fiihr~ Rain. no. 738, 
KREMER ii. 286. This should be the etymology of the 
hitherto unexplained guadrapolus, quadrapulus (not quadru
plus, BEISSEL, Bz7der 268), 'used in the Liber Pontif. (i. 499, 
ii. 55, DuCHESNE) of costly altar-cloths, curtains. The 
earliest instance relates to ca. 790. 

10 Sa'id. m.up~ not elsewhere. Boh. ~U)pm also rare: 
Mus. Guim. xvii. 57. 

n But in ROSSI i, V. 42 clearly' bag.' " :i;b.l.\. 
1.3 mf{3allov is transcribed ~ (Dozy). 
14 ~~. Berlin Ostr. P. 4977 .u~n"HM. Same as in 

I. 251 But why the .Iem. ending? Sense of mop!,! here 
obscure. 

15 7niAA[OV, ~. 16 ? ll:..RJ\ or ~ 
17 YJ"" For ~ v. no. 244. 
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a head-cloth 1 of Katrabbul make_ 5 turbans of linen (7)' (20) .. __ . __ and 2 head-cloths_ 
(A) linen (?) mantle' (worked with) pearls' and 4 mantles of stibzum-colour' and (25) 
2 square' handkerchiefs and 3 chains 7 and a gold pin, 

The articles of metal: a candlestick' and a CUp9 (30) and a jug lO (7) and 3 dishes 11 and 
the _____ 12 and 2 _ ... .IS and a small one and a thing for giving forth incense and the 
cauldron (35) and a hand-basin" and a perfume-boxl5_ 2 iron stovesl6 and 2 ovens17 and 
3 brass lamps and 2 small vessels for oil lS (40) and a small brass vessel and a large vessel '9 
and 2 .• __ .2° of wood.' 

Verso, in a different hand: n",n,,'Y TIH"'YC TI"'P'" TIH"'Yq TC",!?'''' TI"'P'" TI!Un~ ll.Uf[21_ 

In the· other direction, part of an earlier Arabic tcxt_ 

244.-Papyrus; a fragment; 35 x 19 cm. Script: clear, few ligatures. Verso -. 

A List of clothes or altar coverings, curtains &c. 22 Opposite each. item is ELJ 
(= ErSO~) a. Many of the descriptive terms used are rare and difficult of appreciation ". 
The identifications here are merely suggestions_ 

1 ~'? . I.' [n lMI:'I"n n"''Y~ nne.&,!U 

["'rTI1",';\.';\.,n n';\.I''YR"n nMI:',,,n nc.u.I'pHI'!UH 

"'Yc.u.I'pnl'"n nRI'TIp'c,?1.' nMt'I"n I'q'X'R"'Y'lY!UnT n'\'<'.U.I6"f 

"'YlYTn HOHIXI'On eC'XiROT ~'CTI"'6H 

5 0'YlYTn n'X!U';\. I'C'XiROT 2. ICTI"'6H 

'~I. 
2 ¢(J.}CtO>"'WlI, v. no. 238. I assume fl.UAe.c to=fAoc (if. 

1. 22); but possibly a verb, I covering,' with c<>..Xo as object, 
for which v. no. 129. 

• uJ.", but should here befim. (if. 1. 23). 
4 t-~ ""1\, or 'Chinese' ~\. 

5 V. no. 244. 6 ,k.)f' 

8 ~t:...o. 9 &....11. 
11 d_-_ .. , ~,'ABD AL-LATlF 571. 

7 aAVO"LS. 

10 ? l.P::.J~ I. 

12 Assuming n- the article. X might be read for '2£. 

Possibly for n.J\.xeprum, if. 1. 35. 
13 Arabic, unidentified. 
H Altered from -ItEm. 
l5j~\. 

" C;:? Boh. ",,,":;:ru. 

~fil XePVt1{;, DozY, 
16 For fpw. 

IS Taking KOT- for ROTI. V. CRUM, Ostr. no. 4Q5. 
KO~01' lITI m:.f in a Br. Mus. Jkdw papyrus. 

19 ?? OOKd:Vl}. 

20 ~ 'a place where wood grows,' not possible here. 
Perhaps for p,ay{s? 

21 Not a biblical quotation. 
22 Other lists: STERN in Aeg. Z. '85, 41, CRL1M, Copt. 

MSS., no. xlvii. Three words mean' garment', 'covering' 
here: !yTHlt, f,Aoc, Tra).)...{ov. The 1St in the Bible varies with 

2.0IT£ for 'i.p,rf:rwv (v. Matt. ix. 20 and l\fark v. 27, Matt. xxiv. 
18 and Mark xiii. 16 and Acts ix. 39 in WaIDE) or Xt'T6Jv. 
The 2nd, here, ZOEGA 3I6, Br. Mus. no. II14, KRALL calv, 
ftm. (? distinct from f:~WLOC, fAooc masc.), in Lev. xvi. 4, 23 

=ALVOVS, Bah. I~T; if. £b. 32, where ).wijv is Sa'. es~1"" 
In NT. &()6v'f], 6{)6vwv is rendered by Sa~. f:~LOlt)C, !3oh. f:~wC 
ru~T, ~enTu) ru~T' Instances of' linen) are ;Berlin P. 
4977, contrasted with COp'i' 'wool,' ZOEGA 628 'i'O€.!C nf., 
CRU1rl, Osir. no. 368 fOlT£ It2.' ZOEGA 316 ult.=MIGNE, 
PG. 65. 261 fFnxapwv Awovv=PL. 73. 981 tunica linea~ 
But it also acquired, as here, a general meaning, e.g. Br. 
Mus. np. 480, CRUM, L c. Ad. 6z, Elz.'asapok. 122 f. IT9.itC, 
P£stz.'s 375 2.- nEI~~T_ The TraA)..{ov, besides being the 
monk's cloak, is a secular head-covering, Can., Eccles. 43-
LAGARDE, also a bed-cover, Vita Joh. Eleemos. §§ xxi, xxvii, 
Mirac. S. Menas no. 5; here perhaps an altar-cloth, as in 
the Lioey Pontzf., passim. (q. the use of vestzs_l On the 
ballin in Coptic church v. BUTLER, Churches ii. II 8. 

2:r Comparable, if not identical, names of stuffs and 
garments, compounded of botanical terms,' may be found 
in KARABACEK, Mittdalterl. Gewebe, pp. 4, 5, 33 &c., and the 
same in Des/err. Monatsh. f. d. Orient xi. 253/4; Latin 
names in the' Charta Cornutiana ',(Lz"oer Pontff. I, cxlv:ii)~ 
C;: also Br. Mus. Or. 62 II !yTHI< ltOTHI'T. 
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0"i'!!JTfi fi'l!e.uIeHfi <!C""UlOT 2.ICn ... eII 

0"i'!!JTfi fi"'''i' ... fi ""oon<!2. <!c""mOT 2.Icn ... eII 

0"i'!yTfi fiA<!"i'ROfi <!C!!JOfiT. fi ... fi ... 2. 

0"i'Cll.epfieOfi nn",A.u<!fiHfi £q""'!!JOOfiT 

10 O"i'AOO"j' nno..A.u£HHfi fiM"IOfi 

0"i'n ... AAIfi fi"'''i' ... fi £~MfIfi'" 

0"i'n ... AAIfi fi""OOA 

0"i'n"'AAIfi fifi"'''i''''fi ""oon£2. 

0"i'!!JTfi fin"'A"'~!fi fi"'''i' ... fi cllI()) 

IS O"i'll"'AA())T OIl £C!!JOfiT. £Cn ... eII 2.mOT 
sic . 

0"i'2.ll0C £CTpO~IIII £c""'nw",.1'''' 2.I ... nOOOllC 

0"i'2..&OC OIl £C""I"'nOOOllC 

0"i'2. .&OC II"'II ... 2. fiCTIIll 

0"i'2. .&OC II ... II ... 2. II"'''i'£I'''''i' ... II 

20 0"i'2. .&OC OIl fi...n ... 2. 

0"i'£.&OC IIO""I'" £C""mOT 

0"i'2. .&OC fi"'II ... 2. Ofi 

0"i'2.'&0<: IIlJ"i'AII (altered from ? II"i'AH) 

0"i'2. .&OC ec""a ... nOOOllC 

25 0"i'2..&oc £c""mo·".£", 2.I ... nO())ll£C fiM"I; 

0"i'2. .&oc fiCTpO~IIfi £c""mO'l,'£'" fiM"I; 

0"i'2..&oc OIl .£C!!JOIIT II ... fi ... 2. 

0"i'2. .&oc II ... nOOOllC 

!!JOllT[ ••. ]",,,,AIRI.' •• fi ••• VII0"i'q 

30 cn"'''i' fiA~T[ 

!!JOllT£ II£nIx£pfi 

.tiTCIIOO"i'CI' II2. ... A ... CIC £penR ... eIll ... 2.I~"i' 

1 of goat's hair (a, yEWS), honey·coloured. A white (AEUK6s) goat's hair covering (1Tan{Ol') 
of Smyrna fashion 1 (up.vpl'{os). A cypress.coloured (KV1Tap{(]"(nvos) Smyrna (covering) of 
goat's hair, having a little white-lead (t/nfLvOwl')-colourcd pattern woven therein'. An 
onyx-coloured' (iivVXws) robe, having wheels' and stripes' (rr1TaO"l)' (5) An onion(?)-colourcd 
robe, having wheels and stripes (0"1T.). A white-lead (o/tfL.)-coloured robe, having wheels 
and stripes (rr1T.). A robe of apple hue', having wheels and stripes (rr1T.). A white (AWK6s) 

1 Or 'myrrh-coloured; though the next occurrence of 
the word makes this less likely. 

2 'XI as here and below recurs in CRUll, Copf. MSS. 
no. xlvii -iucTo.Tpoc, Berlin P. 4977 fOlT€. Eq'XJx.eplc 
(xap{<;). 

8 Cf. ? the spice' onycha,' Exod. xxx. 34; also OvVX~l'Dr;, 
applied to a garment in Pap. Oxyrh. cxiv. 

~ V. Liber Pontif. i. 432, 'ornavit in rotis.' Perhaps 
if. the angel's O"TtXcfpwv whereon were' great wheels' TPOXD<;, 

Mus. Guim. xvii. 131. 

5 For mralJ7] if. Br. Mus. Or. 6201 A &c., fragment of 
letter, ]IIJ)~nIUlc. II£pJXTfHC ~1J)[p]I iU10 nIIM1\.ln 
nII'2:I..£K~oC[ I ]~9c 'X£€n'foqn:(£) R£crra.-&R ItTMtK~POTC 
(? KOpWi) Ta.q It£ 0TtJ.)g! 01'It 'f£1'1[01' 1 [T£n~'XI 'TI£rucr 
TOM llWl\.£G' It'2:l..£K~OC do1\. RMt R~n £Tq2.H 

(I !tTeq~.) RM' ReCltM,H [. 

, C;: Br. Mus. no. 4 76, "'l'l\."'~~ "=€:;' <c!'jo[ n~ 
(sic). 
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robe woven with anah-signsl. A Smyrna (cloak), palm-embroidered (r.aAI-'Evos2), having a 
woven pattern_ (10) A palm-embroidered (r.aA_) garment of goat's hair (ary_)_ A covering 
('lTaA_) of lentil (? cpaKWO,) 3 hue_ An onion-coloured (?) covering ('lTaA_)_ An apple-hued cover
ing ('lTaA_)_ A _ . _ . _ robe of honey-colour (IS) and a woollen garment CJ-'aAAwTOS4), woven 
with stripes «T'IT_) and wheels_ A dress of _____ «TTPOCPLOV) 5, having skirts (r.oSEa 6) and 
shoulder-straps (E'lTWI-""), and a dress with shoulder-straps (O'IT.). A dress of stibzum
colour s with anah-signs_ A dress of variegated colour with anah-signs, (20) and a dress 
with anah-signs_ A dress of. _ . __ (oyy[a'), having wheels, and a dress with anah-signs_ 
Adress offelt (? "-"'0,'0). A dress having shoulder-straps (O'ITO)I-'['). (2S) A dress of goat's 
hair (aiy_), having socks ('lToo_) and shoulder-straps (E'IT.). A goat's hair dress of _ . _ . _ 
«TTPOCPLOV), having socks ('lToo_), and a dress woven with anah-signs. A dress with 
shoulder-straps (E'IT_)_ 3 .. _ 'of shoes (? KaAtYLov) of gold (? colour)_ (30) 2 coverlets (? AWOLS=)_ 
3 _ •... (? &LXE'pLOV"). I2 chains (aAv(ns) with the collar (KaIJYJl-'a) attached thereto_ 

Recto. The earlier text, a Greek list of names and sums of money in several 
columns. Among them Lwavvov Ka",-,!,a, 'lTEp<rO'i!, I-'YJva KOV', r.EPYJT, l-'apKOV <r(J.VYJP'IT, I-'YJva<rLOV, 
<rEPovlJ "'-Ov"'-'p. 

245.-Papyrus; a fragment; 9%: x I7 cm. Script: almost ligatureless_ Verso ....... 
List of clothes and the like. 

TO~lslC TO lnnilH 0iR ... iHMi.ec .u.HOi"-Iil'f~ ..... ~. H 0 l"-nlilH 0iR ... iH"Rec 0i"-Iil'f~ ~ ..... ~ . H 81 
lPHf; npoc co etj?o"-oR/ eH!!J,!,1):~oOi I l'fe etj?o"-oR/ C"H~H.<t.I012 ii: f3 I l'&'fOOi H2. ~"-OR; 
ltCIH e.&!!Jliln .u..u.OOi •. Tc....&~I;U!-; H YJ I l~!!J.u.0iH 2. O"-OR; Hcm':>.; npoc co •• • • • • H ,8' I 
19q H01TPI.U. Hn.u.O':>.;13 ~ a ill ~ , I 

Recto: remains of a Greek account. 

246.-Papyrus; complete; I3 x 6 cm_ Script: ligatureless. Verso t. 
List of clothes and the like. Above 1. I a cross_ 

T + 0i!!J'fHH e.u. ... "-"-'!' I 0i<5''!'HMr HMt'i[rrlTloH H"'i"H I oi2.'&oc HOt't'I" I 0ici"-"-'" H2.'fO 
.u.n:rrec:x:,,"-moc I 0i~it'H Htj?"'<5'''PH I 0i~it'H HC""&"Hen: I 0i~it'H H""-e~"",,,,"pH I blank . 

1 Can tbis be the crux' ansala t? Phonetically 
it is possible (SETHE). (Cf. LEIPOLDT, Schenule 29.) Very 
rare on Coptic textiles; v. SWOBODA in Arch. Ehrengabe f. 
lJe Ross:: 103, 105, Taf. vi; FORRER, Friihchr. Altert. au: 
Achm., Taff. viii. 4, xii. I, 2. As an ornament in books: 

. Turin, Sa<id. Ecc!z:, fly-leaf, and Pap. Bruce, ed. C. SCHMIDT, 

p_ 38; on stel",: CRUM, Copt. Monum. (Cairo), pll. xxvi-xxxi. 
The only Coptic word ~n2., aVA~, is Wlsuitable. But if. 
no. 254-

, Not in the dictionaries_ Cf.? palmatus. 
3 Recurs in a letter here (v. Index). 
• Cf. no. 246_ In no. 247 ~.llO>T. But Miss. 

franf. i_ 408 ~<AO>T n!!l"p, probably=,..~A"'n1. 

.5 O"Tpo¢e~ov, a sort of headdress, Pap. Oxyrh. xxxiii, can 
scarcely be compared. 

6 Recurs KRALL ccx1. 
1 KRALL ccxlv =o>o>-"-,,C. Cf. CR!il\!, Copt. kISS. 

no. xlvii o.:rino1".uIc, KIRCHER !It i:'I.:rro.ll..lC" .. 

8 Recurs in no. 243 • 
9 Recurs in no. 246. 

10 Or' a door (m5A't}) curtain.' 
11 No such word in the dictionaries. 
12 I can suggest nothing here. Apparently recurs in 

next line. 
rs ? ,..68<os. Very rate in the papyri (VITELLI no. 60) 

and scarcely appropriate in this list. 
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'A woollen robe'. A coloured Egyptian cloak2
• A dress of ..... 3. A horse's 

saddle (sella) with its bridle. A pair (? 'eVrT) of head·cloths'. A pair of towels. A pair 
of napkins (?)5.' 

247.-Papyrus; afragment; 6~ x 9~ cm. Script: rough uncials. Verso ....... 
A .List of clothes. 

] 0'lrr"'~~Il[ nO'lw£.!!1 [ I ojrr"'~~Il[ nO'lw£.!!1 o[n I ditto [ I i" n2.£.ooc l!!!IOnT nI I 0'lLU~~
~WT6 on n!!lo[nT I qlToo'l nR"'~"'RI~~"', 7 [ 11 l!~"'5[ s 

(:» 248.-Papyrus; 2 fragments; the larger, 9~ x 7 cm. Script: uncials, early type. 
Recto ....... 

Account of wine supplied to various persons. 

Frag. I. rr~o('oc lUlpItn[ Frag. II. jOlt![.] ~"'2.H ;r. [ 11~ rrpwllrr ... n~00'l9 0'l-
~"'2.[H IIRoc 0'l~"'2.H •• , [ 11<;'Ipoc ~"'2.H cnT[e I c ... p1~TIIwn n ... p~nT"'P/lO C'l~"'2.H 
[ 11J!HI nT"'jnT0'ln 11 e2.p .... UlI[ IIR ... I UnTClI00'lC nn,? • [ I cl2.!ue ~"'onTHn !!I[ I ] rre'lCOlI 
I£p[HUI ... C j 

249.-Papyrus; a fragment; 10 X 5~ cm. Script: very small, few ligatures. Verso ....... 
Account (A6yos) of oil supplied to various persons, some of them oil or fruit dealers. 

eiC rr~o('oc lI£lIe2. T[ I 2. ... rr!!l0prr ncorr l2 [ I 2. ... pOI ... lIOR nT .... [ 12.l>.ll,?lJ'£ rrc"'""~[2.1 2. ...... rr ... 

R'lP£ [n]c ... lI[n£2. I 2. ... ITll£p'? nT .... T ... [ I 2. ... R ... T .... 13 rrR"'prrw[lUlc I 2. ... rr£TpOC rrc ... nn,;,2. [ 12. .... w-

2. ... n[lIHlc rr"'"T£~ 14 I i 2. ... 2.'l~O~1~ ... I £T 15 
[ I 2. ... rrRT0'l [ I 2. ... ~~ •• ! rrR"'prrw[lUlc I 

Recto. 1 £U"''l lI£'fIpOUrr£ I';' 11 {i € ,,- f3S ; f,\ 1-'5"11 {i 1,\ ,,- T)S iT f,\ ""5 11 ;i f3 (illegible). 

250.-Papyrus; a fragment; 17~ x 7 cm. Script: small, ligatured. Recto-"". 
List (YVW(rts) of oil bought of the persons named, for (?) the 9th and 10th Indictions. 

+TH"nwcIC nn£n£2. "I,,!-ITll ... '7 n[.150'l~£ 2. ... I2.£lIlI ... TH ... UlI",,£R ... TTHC Il[al I + 2. ... ~p ... 2.l>.ll 

1'~ ... !;'8 ~£ I 2. "'TII~"'TOC £~"'II j 2. "'\\£ ... lIlI£2. £~""I [ I 2. ... IWCH~ £~"'II [ ! 2. ... IWCH~ [ 1"2. oicRf 
[ I (space) I 2. "'po0'l [ 

1 V. no. 2 44. 
2 KUWaK:TJ';. V. no. 24-5. In Paris 1316, 37 GOTlto.G£c 

It2\.~Q.T. 3 V. no. 244. <1 V. no. 238. 
, And in Br. Mus. Or. 62II (Jkow). 'A)..Jw.~,,,.apwv. 

Paris scala 44, 86 a has 2\.o.~I.u..a.pln J...:.l..:.&, equivalent to 
c~o.non. 

6 V. no. 244. 7 Ko,,paKUAAOV, a hood. 
s ~o.G"o.pE, cpaJa6ALOv. V. no. 238. 
9 V. Br. Mus. no. 1076, also GOODSPEED'S Papyri 

(Chicago Dec. PubHc., vol. v) p. 20 and Cairo no. 10270. 

10_ Argentarius. 11 Read -nToT. 
12 Cf. this expression in Br. Mus. no. I086. 
13 Recurs below. Khl10hl can hardly be read. 
14 ?? avnYEOUXOS. v. no. I3 2. 

" Or read!,,, !'T"o (for 1'''''0) ifiT"o.KT[ . 
16 The 2nd and 3rd abbreviations ? for r.AE'iOV AtTpm, 

though the latter word is not usually so represented. 
1, First II probably cancelled. An unknown place

name. 
18 iJ\.awvpyos7 though 1. 6 might suggest merely ~af.Ov. 
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{), . I , 251.-Papyrus; a fragment; 21 x 6 cm. Script: neat, ligature1ess. Recto and verso 
J un'certain. 

Remains of Accounts, headed ]. TI£..i 13/ !!l"P'?[ and relating in part to oil, ]II£2. 1I:'f"11:
'f"""f cl,o'h. 2.W[II, var, II[. The following are legible :-

T T . 

] "poo ..... " ..... n.u01l:/ or Poo ..... n.uOII/. Another headed "]TI"PXR £TI£IR"PTIO", followed by 

2. "tl!"RP,?~ 1 2. I'fIIll"R[ "p£, 2." 'f"c',,!-TIO'f£ 2 2.'[ 'f1l:, 2.M1"TI60'h. 2.' 'fII'\''X''-lPI'''', 2."TI-
W£R0"fTR'h.£ [ , 2."'f~J;I'f~!£''h.£ 2.I'fII[ ,2."'f£'''p6OO'f 3 2.I'fII[.. On verso the names TI""OII 

RO'h.'h.[ O"f""], R"fPO", R"fpI"R;, .u.R("'), 

252.-Papyrus; a fragment; 22 X 18 cm. Script: rarely ligatured. Recto t. 
Account of charges by a builder (?). The numerals presumably represent money'. 

]£IpII J;I"'TI'" P"'!!l" "'"'fM I]II'f'PO.u.TI" 'f["I] I I"». III"».? I above 0--', 2."'TIIRC£6 II'fMRO'f" 
"'PO"f2.00"f 2.10000" / 58' I 2."'""I'f1l: 1I:'f"m01l:Ro"f cl,o'h. MP2.OO"f "1I:"'''f 2.IOOOO""f (.u.IITIIOO 
above) / y I 2."TI£CTIR'h.MOII 1I:'fM.,.TIOq 1I:'f"m.ROO'f C.u.I1:'fq / y8' I 2."'f,,[about I4 let.] E5 
I 2. "'TIpO II'fMc.u.II'fq· II'f"tl!....u.!!l£ P""f2. OO"f 2.Iooooq a I 2. ","",f,'f 1I:'fM!!lOTIO"f II'f" "TI'" 

""O"».OOP" TITIP7 18' I 2."'f!!l£ 7 1I:'fM'f"''''C "TII'R'h....fI"R; / a I 2."1I:'fOO£'" II'fMTI01l:R0"f 2.m"q-
C'f...fI'h.OII .u.IITIMOO / a I 2."''f'''O 1I:'fM0"f"'2." cl,o'h. 2.I.,.R1I:"TIOOP S / a I 2."'f"TIOO 9 IITIpO 

"tl!'P I f 

Verso: [+] ~~'?<:',?" [. , ...... ] 1I:"TI" P"!!l£ 

" .. for the house of Apa Rashe, since I have ... , ... this year of the I4th Indiction, 
as follows (oVr"'~): For the. , ... which I built, taking a day thereto, i. For the earth 
that I removed, taking 2 days thereto, with the donkey, 3. For the cave (O"7r'lj)l.aLOv) 

which I acquired and which the builder set in order, 3~. For the ........ , 5~. For 
the door which I made and which the carpenter worked a day upon, I. For the nails 
I bought of Apa Theodore the priest,~. For the wood (?) that I put to the couch, I. 

For the bricks which I took over to his stable (o"Ta(3l1.ov) with my donkey, I. For the wall 
which I added (?) to the roof, I. For the bolt of the street door, ~.' 

253.-Papyrus; complete; 20 x I7~ cm. Script: ligatured. Recto t. 
Account of various expenses, apparently supplied by the persons named. 

1 ? 6:yp6<; as a place-name. 
l! Possibly It for..n. Hardly the place in AMELINEAU, 

Gfogr·4 I 5· 
, Cf. A<pG'oojT, Fargut, Farsb(\t (AMELINRAU, op. cit. 

178)1 though this lies much further south. 
4. The preceding stroke e1sewhere~y{vrra~. 
'=m1T"". V. KENYON, Calal. iii. 248 (BELL). V. also 

Br. Mus. no. 1076. 
G V. Br. JYlus. no. 329. In a J~me pap. Louvre, 

E 7986, IIHI en:peTltoG I1I1HCe flttlWq. Meaning still 

'uncertain. 
"I Perhaps for TTI05E nffiE. The next ,vord (reading 

certain) apparently in a letter here as Rp¢...l1a.RTH, but femi
nine. Cf. GRENFELL & HUNT, Gk. Pap. ii. r6r, Kpa{3aKTWv. 

8 This verb similarly in Br. Mus. no. ro89 and lO. 
no. I12; also in a letter here (v. Index), ERl'IiAN, Kopt. 
Volkslitt. 27, and Rev. egypt. ix. 152, KRALL civ. The 
meaning is not certain. 

9 V. Br. Mus. no. 259 and Lord AMHERST'S Pachomius 
papyrus: a door with ID0gJT fIKl\.l\.e, fIllOXi\.OC 2,IEnw. 

R 
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2.~nT~2. 1 ~p!y'n 8/ TI!y'" n!y"'.',,, 2 

2. ~"'If¥. <;'H !y"nTe 8/ "j)~" ~TI'" "''Y'' 3 

2.:~1 .. ?q 2.ITn'MtG'> ~nTUl" S ~TI~ THp 
• ~ 0 
l2. ~l .... RH 2.ITnc.eno/. n a I traces 

o , 
n y I 2.~H2. 2.'TIU"'PEll'~C TIP/ 2.IeHnHHT'" 
o , 
n y I 2.~nec0'Y0· nTeTIp""i\?"P'" 2.'TTIll~PR"C 

ii 8' I 2. ~TI .... 1M. 2. ~ T~'AUlT 8/ ... 'A'Ae,..,. 4 

of 7 more lines. 

Verso: remains of a Greek account. 

254.-Papyrus; a fragment; 22 X 18~ cm. Script: ligatured. Recto t. 

ii y'l 
ii y'l 
ii s'l 

An Account, in 17 lines, of various expenses, headed TI~/ £!Y~0'Yn, with a sum 
of money, preceded by RI', opposite each. Legible are: 2.~TIP'P, 2.~~TI~T6, 2. ... T€TI!YUlT', 

2.~~TI~ IUl TI2.,ep">l["''ATs ii a, 2.~TR"'Y""0'YM', 2. ... TTIllH n£R"'Yi\?/, 2.~T£'Y2.KU.£, 2.~nT?£''' 
si;;- , 

n~.c.?!, 2.~n"2., 2.~""YU'UlU~, 2.~n~n"'2.'O £TI£C.TPUlU ... en ... 'Y ,,',',11 

255.-Papyrus; a fragment; 25~XIl cm. Script: seldom ligatured. Recto (?) t. 
Not from the Ashmunain collection. 

Account of various expenses. 

1 nepUlUTI"2." JII!y"T£ TI ... "' ... R[12 I ... TIO'A'AUl ~ ... U,'A· 2. ... n ... 2. ""'Y nT[ I TI..,.' ... R/ UUl'YCHC 

rrc~r[HpTI [ I TI£2.""'Y "P""'TI'" "'UlU"'C 2.~Tn 2.UJIIUl2.[£ I TInT ... n"Xoq e&,,'A £TI"XUlUl'A" [ I TI"nT~-
PUlU£ c""q nT~'Y£' e&[ ,,'A13 

Below this and on verso, III different script and ink, a list of names, with sums of 
money opposite each. Among them /J'JCrajLwv, <raeOVA 14, a1fa pafTw,15, a7Ta wp. 

256.-Papyrus; a fragment; 9~ x 7 cm. Script: few ligatures. Recto t. 
Account of various expenses. 

1 2. ""'"n"'YTe ... TI? 

2. ... 2. Ulp TI=U'" rm!y[ 1 

•.... i\?"'(,{;'< £'I1V [ 

.sib _ 

.•• T"'TI~[ I 2. ... TI2. M n ... !y£ n ... TI ... R'YP[ I. 2. ... TICO ','£Ulp "'TI" ", ... 'A'A[ 16 I 
2. ... TeRRMC.'''' llll ... '.'P?[ I 2. ... T£!ynH nTIu'" n. [ I 2. ... TTIllH nT ..•.• [ 1 

Verso: remains of Accounts III the same (?) hand. 

1 For? TW2. ,::: Or !!J0?£' 
3 V. no. II 9. 
!I 41. Cf. ~N"AI, KR.~LL liv. Ti\.~W'f presumably 

not a name. 
5 KEprf:na. 6 Or ~no". i Unknown. 
8 LEpOlfrMT't}<;. Given among church officials, with 

"o/aAT7j<; and o/aA{JA.JJ86<;, in Paris 44, 60 b; so too, after the 
lector, in Br. Mus. no. 514. 

9 V. no. 238. 
10 V. no. 244-. Here too it seems to be an ornament on 

a mat or shawl. 
_ 11 For? It,("I, an abbreviation? 

12 The place might be n~oH:., KRALL cxviii (but if. 
provenance of this text), II0t'.e being part of its name. Or 
perhaps Shotep, with' AthanaSlus ' following. 

13 'For what the men drank on departing.' 
14 C.f. Boh. !!Jo.0-0j1\. ' ichneumon'. V. probably KRALL 

Lxi. 8. 
15 V. CRu~r, Ostr. no. I r6. 
16 KRALL cclxii. 23. Cf. ®aIJwv, VITELLI no. 50. 
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257.-Papyrus; a fragment; 7 x 9 cm. Script: ligatured. Redo t. 
AccCiunt of various expenses. 

+ "'n2."':~'oo",,';:: ""pu I 
T"''''q ne"on "-qRH [ I 2.["" 

sic sic 
2. MIR",,,,"l\."'R/ n"'TMI"[ I 2. "nHnTMT"",), ne"on 1 cl.RH[ I 2. "TIHnTM-

,,' ,~"" 258.-Papyrus; a fragment; 9 x 14 cm. Script: moderately ligatured. Verso ~. 
Account of various expenses, partly in Greek and often obscure. 

x ''1' de l:" _ 01r 1:'")' <:< 
] 21"]."~ 'n ... e,:-,;, unnl'l:[o 2 TIpO" TR"'1"l\."1"-'[" I 2. "'TI"P 3 T,,"l\."l\ £'".:11: T "P (Y I 2. "TI"P 

) ep ::: O~R"'p I 2."T .• ~n cl.mjTII'TIICTm? TI~,,"l\.°4 12."TUI~ nll&p"2.1>.ll TI"1~5 TI"P~ T"[ 

Recto: remains of another Account. 

259.-Papyrus; a fragment; 13 x II cm. Script: ligatureless. Verso-<-. 
The end of an Account of various expenses '. 

],,£ n"p""''1"'''' -nor, " I l" .. ol ... n ,,"l\.2.M -no£' " I l,:-n"l00u n ... n -nor, " I 'l"l"'p'Xm 

- nor, a. I 1 'I 

Recto: remains of an Arabic account (earlier). 

260.-Papyrus; a fragment; 8~x 17~ cm. Script: rarely ligatured. Verso ~. 
List of Doves, supplied (?) at different dates. 

+ TIMTI" TI"l\.o"o .. nn"<'i'e.poOUTIe. '" I + 2.",,-o1'U'I"0l" (o"f<'i' erased) 7rEp"(rrEp (3 I 2."""1'
U'I" .. noo1 " 7rEP"YrEp? 12. ... "olun'l""q'l"£ 7rEp"(JTEP Y I 2."['"o1'U'I"? 7rEp (,,",) 0 12. ..... o1'.u.n:'I"" •• n 
7rEp"(JTEP (3 I blank 

Recto: part of a letter. 

',..-' 261.-Papyrus; a fragment; 13 x 7~ cm. Script: cf. ZOEGA'S 4th class. I (?) column. 
Verso -<-. 

List of Books . 

.f "IT" .. ,"l\.~" 1 TI,)<oooou[" 1 TI'l<OOOOU£ [ I TIgJoun'l" [ I TIR ... 'f" u[ 1 rie.1 "",,£["l\.,on I 'l"U ... J'

'l"1[~"'" I "TI" n,,2.p[ 001 7 I blank 

Recto: part of a list or account (earlier). 

1 ? @E'wv. 2 VOTapw<;. 

3 o.P"(l"o. THe, lpylf:r'Y)s; ep"(l" = EPYOV. 
4 Victor '7rW"TtI<OS Ba.j3VAwvOt;. For 7rLCJ7. v. Index. 
1> Despite KRALL'S quotation, Raz"ner Mitth. ii. 60, there 

are cases in which crVp.p.axos: seems something more than 

'messenger': KRALL no. cc.xxxiii (engaged in tax-collect
ing), BT. Mus. Gk. Pap. Inv. 15I5 (paid for work 1nrovp,/{a 
on a mosque, H. I. BELL). 

6 noA=noTA, simply 'money'. 
7 V,. Synaxarium, 7th Hathor. 

R 2 
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262.-Papyrus; 2 disconnected fragments; the larger, 8%;x IIi cm. Script: recto, 
moderately ligatured, of Greek type; verso, almost ligature1ess, uneven. 

Recto t. An Account, showing the names of various garments. 
011/ nT'"Ron &IRT[OOp I 0.1.1./ Tl Ro'A<).ee [ I lacuna I 0.1.1./ 'oo"nn" [ I 011/ T"'A,,'Y 2 

o ~ 

n[ I 0111 R ........ 'C.!" , 0.5 3 
• '/?[ I Oll/ T! R ........ 'c." , a. • [\ 0.1.1./ n'A0i ..... "m" 4 

o 
'! [ I illegible If 0.[ I 011/ n'A0ill"R'" 0.1{ C.I~ •.• I;l";?;'" n~) [ I 011/ ll"P'2.MJ. 

o 
n 0.[ I 

Verso -;.. A List (yvwcns) of the articles (U'KEV,)J belonging to the deceased (}LOoK.) ••.•. 

T",';~('nooCIc. nnec.Rei[H ="i I c.0i nTooTq nn.u."R"p[ I In the remaining lines can 
.sic 

be read 0i& .. \' llnoi~' e " 0iTOOTC. n.u."TC. 5, ,?!~xe'AeI nc.<!,~ e, 0iROi""0i, 0in,,'A'Am 

~""oo'A en~[ ,0i2..u.n e!!JTHn ec.2. ° . [ ,0ic.E'&'Ae!\, eHI\,,,[ne 

9 . 263.-Papyrus; complete (?); 12t x 8 cm. Script: ligatured, of late type. Recto t. 
An Account of expenses . 

• TI' '1 f3 nT··~R" n~£.U-·I'1 f3 'oo"nnHc. I a. 2."T"P2.~71 '1 ,., 
2.0'AOR/ I '!- Tn"pemOc. ROi' ('Hp,?\ f3 Rffi.UHT(, I (J. Rooc.Tm£ I blank 

264.-Papyrus; a fragment; 5{; x 5 cm. Script: sloping uncials. Recto t. 
Account (AOYOS) of sheep, wool &c. 

+ n"'ll" n'Ao('oc. [ I nec.ooi .u.n&[" ........ ne I nc.opT R"IO[ I n'Aooxoon. [ I 0i"'An,,c.[ 9 I 
nR"in"R[ 10 I 

265.-This is the verso of no. I08. 

List of months, with numerals opposite each. The forms are eOOiT, n"one, 2."eoop, 
- m 

X'''x, TOO&, .u.ex,p, n"p.u.2. OT, n"plloit, "n!!J0oc, n"oon£ eHnHn. 

266.-This is the later text of the palimpsest no. 88, q. v. 
From a Word.list, in single column, showing Greek and Coptic words 11 beginning 

with;?; and 0, but classed here merely on phonetic, not grammatical, principles 12. They are 

1 .op..o{wr;. 2 A name? Cf. ,MoT, TaAoiir;. 

:I Presumably ,EVyr]; if. CRUM,Ostraca, Ad. 36, KENYON, 

Calal. ii. 314, Br. Mus. no. II03. 
4 7rAovp.aKtOV, plumatlum. 
5 TOOTe obscure. That it should=U4>por; (BSHAI) seems 

due to confusion with TOc;;'C; v. Job xxix. 17, Provo ix. 14, 
ROSSI 1. iii. 47. In Paris Scala 44, 122a is the phrase 
~tl~lce o.qcKoiETe !!IQ.nT€.neqc:l.J.)~ epKa.'2tlq 2.ITenTpQ.2.T 
.urrru>THC ,~\'I X,fi J.;3 ,....". ell ~ tb) y';. 

KIRCHER 432 gives.."...s, which might be suitable here. 

6 Possibly hlTJ or + TI (imperat.). The sign following 
=K€pa.nct; if. preceding no. and BI. Mus. nos~ 1090, IT3T. 

7 If this is ~.J.)' if. the use in Br. J\ius. no. 459, where 
the coin seems likewise unsuitable. 

8 Orn~~. 

9 Arabic is improbable with this script. 1(1 Ka1JVa.K'YJ~' 
11 V. KRALL in Mit/h. Rainer iv. 132 and no. II3 here, 

next to which the present text ought to have been placed. 
12 Note that Z,' in the Coptic words=Kc, while in the 

Greek it sometimes = ef-. . ~ 
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separated into groups according to the vowel following the initial letter. A considerable 
space in the MS. divides the first from the second syllables, and the incompleted words 
show that the latter were added after all the first syllables had been written down. 

l"'!'fHC, 1"''1''', 1"''1''', 1"'11"', 1 ... 11", 1"'111, 1'" (sic), 1 ... · 
l eH"c, l"C'fHC, l"11"'P, l"c~ " l"'f"T, 1", 1'" 
lHpooH, lHHOOH, l H'fHP, lHP£'''' l H, l H. 
l'pm, 11 (6 times). 
1"' .... ", l" .... eci, l"P'!'c, l"P}" .... , l""TH, (verso) lOP''''', 1"'1"1:'· 
1'1 (7 times). 
1 00 (7 times). 
"'" (6 times). 
OR, OR. 

"me, "'''IR, "I .... ", '" (4 times). 
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267.-Paper; 2 fragments; the larger, I9 x I7 cm. Script of ZOEGA'S 9th class. 
26 lines. The leaf was folded while the ink was wet; an impression therefore of other 
lines often crosses and obscures the text. Parts of n. I-4 are given from this impression 
on the verso. 

Official Letter from the bishop of Shmoun to his flock, relating to a theft. One 
exactly similar is published by STEINDORFF, in Aeg.Ze#schr. xxx. 37, fragments of others are 
among MSS. in Mr. DE RICCI'S hands 1 and, apparently, in JJ;J£tth. Razner v. 33. Cf also 
Br. Mus. no. 633 and the Arabic letter, ed. REINHARDT, in the Ebers Festschrift, p. 89 . 

.. "'[ X ~ 1 "). -. "-"f" .... £...url"'" "rr"0"f'!''' II1"-'A" £1t~l):l":Rorro"l I It'!'£ '!'mo,~l"- ......... ""rr£x,,- !!lll0"f" 
ll[nrr!'''Too!!l'll '!'HpOl ~"""'~P"'T" £{ll"- ,U.UoOl £.ll[rroc X£p"""-l 1 "p£[rro,,- c.u0l "p1lU"" 

2."c.u0l "ILll llrr"hllli ["'llU "~rrolP"'''I lllltl"?"~!!l[Hp" ""'''''''TIt!!l''l''p£ ll,,"R'" "'ll £T!!loon 
o . tlH"" [£. """'H"l 1 "III"'" 3 ""£ ",rr£.lUf, nlU£. !!l"'P '''''''''If,lUR ££'''1'' 1 £ITHI £Tll"' ... l """'''l"n 4 

"'lqI 0l"pToq [ ""°1 ° ""'ll",,05 n"'pphllW 6 llClli!'.ll ll"'[ll"-"HI\ 7 .lJlrrhllOI ll.!'.':''Y ... 'A£R'TWP· 'AOI 

"1'1'(' I £. (JOlT £IT" C2. ..... " "'T" !!l ........ 0 £1""- plll"{ll£ llT"'qc5'"rr"l ""£qol""2. 01 "'&0'A 1 
"q"!!lwn" £. ",rr" ... 2. 01 .... rriU'.. """ll,,-rrp",!?HTiH" .... llU "£'0'A £.ltTT ... rrpo "T ....... "T£'A:;::. 1 £q"!!l"''''P s 

. "pool Ite£ "T"'q!!l"''''P £co""o! .... ", .... ltRO .... Opp'" "q££' 9 £.P"" £""lUO')' "i"£""'£. "11 "T ... -
TIOIR ... ?uru.\\[I,,- .lJlllll£lrrMRH .... n""wWll.£ "IlUf, ll""£""'£. 01 1 .... IT.lJl"2.PH ,,\\[ ... ~ "P""''''''£. 01 
""'!!lwlrr" lle£ llOllt,,£. £.lllt"-lR"£C ... l .... "p£nc"'£.0l 1 "q"!!llUrr£ ""'1. llrrol"!!l n" ...... ol 

o 
"q,,-rrwT 1 "".f,0'A ........ "-I!!l"'''''£ £ololl ",.... ll'r["'qc5'on "":I0"f0 ll""!"I[n£l" .u.n"m ... rrOJ 

slc 
ll~["qolo"£.0ll 1 "£'0'A =£nT"'q""'£ £pool "-q""! ,:,-[ ..... ·11 "'''flU rr'A",,, " ... ""pm" q"!!lwrr" 
lipll.£. £ 1 "Tf,"0"frrMP0'!?0pI ... 10 

'With God('s help)! ..... , by the mercy of God, the humble ({),,,xurro,) bishop of 
this Christ-loving city (7T6)u,) Shmoun and its whole nome. My beloved. whom I love 
in the Lord, greeting (xa.ipm)_ The Lord bless you, with every spiritual and heavenly 
(7l'v€VjLa.nK6s, J7TOVp"VLOs) blessing, and your sons and your daughters and everything that 
is yours. Amen. Thereafter (E7T€Ora.): the matter hath reached us, that they have entered 
the house of the mother of Sawep and have taken an artaba of corn and 6 quarts of 
flax (U{7T7TLOV) and 2 (?) chickens and a cock (dAEKTWp); now (AOL7TOV) whether (E'TE) it be man 
or (ELrE) woman or stranger or native that hath taken them and doth not make them 
known, he shall be under the curse of the law (v6jLos) and the prophets. And by the 
mouth of my humility (-~A"X') He shall be wroth with them, even as He was wroth·with 

1 Mr. DE RICCI generously allowed me the use of his 
copies. . 

2 As in the parallel texts. THpoT presumably for THpq. 
, ~ \..1. C.f. Br. Mus. nos. 549, 633. May not the 

frequent b,aon be sometimes for ~7ie~Ta? 
, !~. V. Br. Mus. no. 658. Gk. Pap. Inv. '514 

has ~tOOH"'-. Or?~. What is • :Qu'eib', Fuhrer Rainer, 
no. 551 ? 

" !{~e=? n£.ll; if. no. 368. Yet here we have .llI1 

frequently. 
, V. p. 56 above. 
7 CHnTE, as ni'J(OJ is fern.; v.Mitth. Rain. iv. 128. 
8 V. SPIEGELBERG in Sphlnx v. 200. 

9 ElnE. 

10 Seems displaced here; if. STEINDORFF. 
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Sodom and Gomorrah, and He shall bring upon them the curses of the Apocalypse and 
the: plagues (1fA7JY'i) of the book of Job and the curses of the 108th Psalm. And these 
curses shall be as it were oil in their bones. "They have loved cursing: it shall be theirs. 
They desired not blessing: it shall depart far from them." I mean anyone that shall have 
taken the com and the flax and the chickens and shall not display them unto such as 
have known them, he ..... And the blameless tongue shall go free. For an assurance 
(1TA7Jpo,popta).' 

268.-Papyrus; almost complete; I9 x 14 cm. Script: heavy, uncials of early type '. 
V. Plate 2. Recto t. 

Letter from Apa Shoi to 'his dear brother, Apa John '. 
This, the following 6 numbers, and no. 276 are addressed to John, whom, judging by 

the relative antiquity of script in all of them and by certain incidental names and phrases, 
I take to be the same person. He was presumably a monastic dignitary. Several more 
of our papyri, apparently of a like age, may also belong here, although no John is named 
in them. And if. perhaps Br. Mus. Greek Catal. iii, Pap. 981 (' 4th cent.', provenance 
unknown) '. 

"'IT'" !yo", ITenp"d<yT":POC ~nTOOj .... rrIIO .... T3 n"Tc2. "" .... n£q .... "p'T [ IICOII "-IT'" 'Ul2. ... ""Hc 
sir; 

2.M>H [ "-€: II2.Ul.& II,.... tWIlle €:POR [ "'jUl II€:Clillj TITpOj R"''f", I n"jp ... II II<'TI"T"WW" [ t""'pn" 

"TP""'" W"'P"" ... '11.'11. ... I epWMm,,"OEIC P2.""'q TIIII"",,,' I T£II01 (5'€: +::;:, II"-R €:T'&"nmIROj'" 
nWITpE n",nnOjT€: i €:'fp€:RP'f"R(5'O~ n:.u..u. ... ~I [ R ... T ... nnOjT" RCOOjn ~in2.'c" "p"" """Ulq "'jUl 
Tnp[ .•. uwp" 2. ... poq "flIT" n"n[£I(l)'f ... n ... nhl~C€: l):"p"'i ... T£X"'! ':!.1!2.um' "'q,?'(5'€: 6 I e..&o'll. 2.1):. 
[ ....... ]rrnwn"pin ....... n2.{))[.£, T£n]Oj<1" "iToRn" n£I):[ ..•• 7] .... nnC ... ]nIIOjT£ [oJj,,""" 2. .... n""o£'C I 
ncon [ .......... "pl'f 

Verso blank. 
, Apa Shoi, the priest (npEu/3.) of the mount of Pnomt, writeth to his dear brother, Apa 

John. Before all things I greet thee and all the brethren by (Ka:ra') their names. For 
(yap) we ought to have come to thee, yet (alclca) if it please God, we will come. So now 
I write to thee concerning our young son, Papnoute, that thou mayst exert thyself with 
him according to (KaTa) God('s grace). Thou knowest the trouble that is upon him, 
and we do testify thereto. Seeing that (~1TELS7J') our father Apa Paese .. .' The rest is 
obscure. 

269.-Papyrus; 3 disconnected fragments, the largest· 13 x 9~ cm. Script: uneven, 
tolerably early uncials. V. Plate 3. Recto....... . 

Letter from Apa Shoi to 'his dear father, Apa John", greeting others also and 'all 
the brethren that are with thee'. St. Paul is quoted '. 

1 Possibly written more carefully by the scribe of no. 269' 
But if. the difference in terms of salutation. 

, WILCKEN would make this John a bishop, Arch..f. Pap. 
iv. 558. 

S An unknown place. 'Mount' here presumably= 
monastery. 

4 Above £1 a letter, perhaps 1". 

.r. Alternatives are nep~~'i'(Ox.X.m_"2.l\)A. All very un": 
certain. 

S Or C.IG"e. 'i Does not look like 'XOelC. 

8 Shoi perhaps the writer of no. 268. V. also no. 30T. 

s t£.Hl' suggests I Cor.xiii.31 but it hardly seems suitable. 
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"n" \!IOI nt'TcL2.M nnt'Jqut'pIT nHilT "n" IW2."inHc 2.lln.,.C1[c XMpeT]t'/ 2."Tt'2.H [u]t'n 
u2.wf, I mu ~\!Imt' t'p[<HI. ~"u]""pIT mOOT "iW "n" St'IOTPt' un"n" w[no'!?\* 1 un"n" 
seo,!?'''-t' I unnt'('nHi T[Hpci t']Tnllm/ ~P"W""G't' I t'll["]Tt' .,.t'T[.u.nT].,..",noiTt' t'Tn2.HTR I 
[ ...•••..•• n2."]2. ncon <'Tpe.nll"Tt';[X t' . . . . . . . . .... ]1'1'" TM "T"p"l [oo •••••••••••• ]TC/ 
"i uonon "non I [ .•.....••..••• ]TRpoi R"T" n"il [ ......•...... u]rm[2JHRt' ..... 1'[ .• 
. . . . . . • . . . . . [In'' ~u"t'i<' I [ ...••..••...•. ]nt'nT"'n"i~oc I [ ..••..•....... ]2. wq 
n .. ",,,,,T I [ .•...•.•.. , ••• ]n"[~J2.Hi unell ? 1[ .•• : .• ·] t'poc .,.,,[ .•.. ]Ton[ ..•.•. ] I 
[ ••••• ]1)' ....... "pIT n"[IWT ~]p"Wt' t'll"[T"] unit ••.. J~! t'nT"Tt'I,<[unT]w"nt'2.THq 1'''2. 2 I ["f,oJ"-
2. nn"i2. ,ct' TRp[o]i nt't'I\HTO on I [ •• J nTt'n"R::' HT " nuTon t'Tf,,,n,,,,, I [ ... ] ""nT"Tnn~i n"R 
E'TflHTOi t'Tp"RI[ .•. J I,<~T" nt'T"£ n"'R blank 

270.-Papyrus; a fragment; 29 x II cm. Script: v. Plate 4. Cj. that of nos. 313, 399, 
and of the Psalter, Fuhrer Rainer, Taf. vii. Recto-. 

Letter from Porphyra 3 to .Apa John, whom he addresses as 'thou man of God', and 
whose help he entreats once again. He then narrates his interrogation at the j3iil-'a of the 
prefect (~yEI-'WV), and ends with salutations to Theodore, Petosiris 4 and' all those with thee '. 

The idiom is remarkable, showing several A\:lmlmie forms '. 

nop'!?iP" n"TC::' '" n"n" I '00£ "n~c ~pn"p"'R"';\1 UUOR I ~C"'IC llllOR ~co[ 0 ]in" I 
"''''''Rn",'''' 1'", n£\!n[ ... J I 1'",,, 1'''' on unlR~COIT [uliITp~ WIT nt'll'" R"'[T]~ 1' .•.• 1.,.""nT",npWll." 

To.. .•• \ COOR lln~~ WIT 1'''':'-''' £nlf,o';\ nn"'p""~T~i .. ou~ ""POR \ ~c"'nc llllOR np[wJ-u-"" 
.... lnnoiTIO ~OiwW "~"qpe.R 6 llll" .,."nT",.,.[ocl ~t'''01: I £ll.~'" . ~![ .. IT''',!?HRt'luwn .,.noi' 
.,.~[nT]ROi~'?i In".,.", .,.""",nRO[ i . ·]iO "'n I n""'''q ",~" ..•.. c ]""in" I IT<'."'''' .,."",[ ..... ·lnt' 
""I.,.oq ::.t'n£[ .. n"'p"'R]~';\I ll.!UCR ~c"'nc .,..[ll.OR.] £"'P£ I ~"'l>." n",n",!1,< . [ .... ]uoq I IT"" "'~OHSI 
ll~[ .•••.. llnoc c£'" Oi"n~To["l\H ...• ] ! "'~i'l>.''''RWl'ln£ 7 ~"'TP[ I ~wme.e. £"'POTHl'l[ I "hlI'" 
S"O'l>.WP" ~!y)n]e. ""'n"'l n"Toc,p'" ITe.nI[WT] ~win" \ t'n£TIIt'll<'R TR[p"i] I blank 

271.-Papyrus; a fragment; II x 17~ em. Script; early, upright uncials, of a type 
unusual in private documents. V. Plate 4. Recto-. 

Letter from ..... to 'his brother' John, greeting several persons, requesting the 
recipients' prayers, and asking that the 1TprWrOrTLTo<; should send Pal6', (to remain) till he 
recover from his illness. 

]<;-£~I .u.[n]"qcon "'iW n"q I]Iw",nH(c] ~wm" "POR Ton" I [£nT"'\l["f]XH THpC [ll]nITn'" 
• ~C 

"'iW ~W';\.H';\ I "1)'1.'-[ 0iT]" "Tp"[ R ]Oi'XM n",I "'i<il n,RWH';\. ".,.w", "iw ~wm" "et'O'l>.WPOC I 

1 Not space for wPOTUlO-rrC, which no. 271 suggests. 
Perhaps wpnnoTTEo Onnophrius is rarely if ever found 
,,,,,ith w. 

" Possibly Itn2..u.n; 1/. end of preceding line. 
S Porphyra mase. apparently unknown. Only nop<pvpw~ 

is found. Forms Justa, Petra therefore not analogous. 
'" II€Il"o(T~D~~, a name practically extinct after the 3rd or 

4th century. 
5 Cf. the usage of the Acta Paub~ and here nos. 292, 

352 , 396• 
tI Altered. One expects a verb, 'relate to thee.' 
"l 'X.€.! added later. 
, Recurs in a Jk6w (Aphrodit6) fragment. Cf.? n~oT, 

n~~T· 
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lln"'pOnnOjT£ 1 Ull£prr 2.lln""O£IC I ~1"'j5'£ ££IC2. "" [n]"'R nRp"'" Ojn llln£np£nOCITOC 
nq""OOj c",n","-w n!!lHlp£ nC"'TpWnI"-£ 2 llqnTq 3 £1;IIll'" !!I",nl[T]£q"-O £q!!lwn£ llon n£"""'j 
nMI 1 [ 

r 272.-Papyrus; 2 fragments; the larger, lOX 9 cm. Script: early type; v. PI. 4. Recto--->-. 

D 
I , 

Letter to 'the beloved in the Lord' Apa John (v. no. 268). It contains a request as to 
an old man who had been put in custody'. Reference is made to his daughter, long 
deceased, to his son·in-Iaw and to the magistrate. 

a. ]c2."" n",n'" IW2.",nnHc Ill]£pIT 2.llIT""O£IC X""P" I] t;'Ill ~!!III1:" £TI£ROj"""" I 
b. ] £jnT"-Rq. ""£T"" 1 nn]OjT£ TO!!lC llm'.qcwnT 1 £T]&£TI"" ~"''l'Oj5'£ UllOR I]" Oj2."-"-o 

"qH"- £2.0jn I m]"-"-llllwn n"'pxwn n I] £""n<1?"" nT£q!!l£"P" 12."-"-]0 .,.." £IC ojno5' n 1 T"]q
!!I"£P£ llOj £ll 1 n]c"'HH £Tp£qnwT 1 T]~2.0q n«""OOj n[ 

273.-Papyrus; almost complete; 2St X 1St cm. Script: of early type. V. PI. 10. 

Recto ....... 

Letter from Kelbaule 5, his' servant', to Apa John. 

[ .•.•.... ] n~!Tc2."" nn£qll£p'T I [n£IwT IW"']I1:HC n££IHITTI" lIt;'! !!I"'POR I [ ......... ] 
1;I",?j. <;-WR "'jW ~!!Iwn" 1 .l;!-1;I!!!I~[I •••. ] !!I"'POR R"'T'" TCjl1:H':l>.HICIC 6 lln~ [ ..... ]TH T"nOj 
!!IM"- £""W"I 1 nT£nn[0"i'T£ ~5']~ll n",! ~I1:HOj !!I"'POR I T"nOj5''' !" n"n<;-,?n ,¥£nT£"'nIC 7 
"'£IITnnOOjq !!I"'POR (""""'n~pxwn ""OOC n"" above) """q2.H!!I "T£>"Ojinp"'Rll'" OJ,,,n,,,(<(<£,?n 
npWllm" 1 fl."'T'" TCjnHT"CIC' ",~"-,,, Oj5'w£> R"'IT'" '¥Wll'" T"nOj5'£ nmp"'«ll'" n2. ~n 1 (above 
""""'P' OjCTIOj':l>.H n«<;-2.~I n",[n]", Iw",nHC 1;IHp~<;- 8) I £IW2.£n£ £"'HllOOj qITOj "n",,¥,,, 9 1 
n£RC"'RTwpn£ "'jn"'j 2. WOj £n2. W£> I ""£q5'Wll£ "'j""OOC n"'q ""£CUll" I n<1?H«£llon £T£>"2. £n
II-OOj" ll"'p£lqR"''''j n"'R "£'0"- "!!I"'p"n"'pxwn 1 !!In2.THOj 2."'poq "qH"- "2.0,-n nc"l~ 
0jROj'" "nOj'" 2."'poq T"nOj5''' ",n"lx" llllOq nqT"'j" 0£ £POR ""£ql2.H!!I "'«"'0on nIll 
£T£Rn"'!!I"''''j n£/ll"'q "'PICOj ""£T£!"OOjn" 10 lln£ql2.w!!I ~!!IIn£ "n£CnHOj THpOj £T2."'ITHR 

s{c -

R"'T'" n£jp",n OJ'''''''' 2.nn""O£IC I nMIWT ll"PIT ~!!IIn£ £POR n"'£IWT I [ll"]P!'f [ •.. J1:!:£R2..u.2."''lI. 
R"U"'j"-£ I [about 10 let.] n"'''IWT ll"P'T . 

' ..... writeth to his dear father, John. I had decided to go to thee ....... , and 
I was sick and unable [to go ?] to thee, according to the information (? ITVV€['bTjITL,) of .... . 
So now pray for me, that God may give me strength to come to thee. And now here is 

1 Does this form one name? Cf. ? Pap. TeOtunzs 8 I, 

~Apr.volrrLs. If not, nn:oyre is difficult. With ~po if. ~pool" 
2 laTOpVELAOS. is Possibly a l~tter before .u.q:-. 
4 Cf. nos. 273,311 and (OJ\. £~oTn in ROSSI I, v. 26. 
• Recurs in a Jk6w pap. C.f. Kail.a{3€A«, Kail.a{3av..«, 

BGll.; ? KiA>w.{3aws, KENYON, Galal. i. 193; also R~~
.l1a.TXE., CRUM, Ostr:no. 345. 

, It is difficult to give this the same meaning here and 

below. C.f. the use in Pap. Oxyrh. cxxiii. 
7 An unknown name. For TE.a.JUC SIR H. THOMPSON 

suggests an abbreviated form of rId lt~p if en!; (comparing 
T€ws=!fd ltr) . 

S This insertion inevitably disturbs the construction. 
9 For? c~2: Or if. no. 320. 

10 Supposing an old-Sa<idic form, as e.g. in the Elias 
ApokaiYpse. 

s 
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our brother Psenteapis; I have sent him to thee, because the magistrates (apxOJv) told me, 
saying that he is troubled regarding a matter of business (71piiYfLa). He is a man valuable 
(aVaYKU<O,) as to judgment (o"VVE,il'l]crL"? reliability), yet weak in body (crwfLa). So now the 
business·(1Tp.)-'be diligent «(J"1Tovil~): they said,' and write to Apa John the presbyter'-is 
one of fields which the (river's) water hath carried away; and they are those of the 
'master' (?) tax·collector (~grLKTOJp). And they saw how the affair was becoming difficult, 
and they said to him, ' Appeal unto the prefect (~yEfLwv) for other (fields), that he would 
concede them unto thee;' and the magistrates (apx.) will have pity on him, while he is 
imprisoned, each of them giving a little on his behalf. N ow, therefore, suffer (aVExEcreaL) 
him to relate to thee the manner in which he is troubled. Any benefit (aya06v) that thou 
canst do unto .him, that do; for I am acquainted with his trouble. I greet all the brethren 
that are with thee by their names. Farewell in. the Lord, my dear father. I greet thee, 
my dear father, [I,] thy servant Kelbaule ..... , ., my dear father.' 

274.-Papyrus; a fragment; 7~ x 7 cm. Script: relatively early; v. PI. 2. Recto ~. 
Letter from ..... to (his) 'lord and ~aster', John. 

R')"pIOO 'Too 'T"-CIHl['TH I "-I"'["]lUIC £Mm ll[ I "'T[ • • ]p"'~IO')" R£n[ I It£[.l'rq "-'T.o,o.'T"''T~[ I "'q[ •• ]!OOOO'T 

"'Tll[ I 'T"'COO",,- £"!!IHf [ I -;- R"-l~~I cl,o'l\ I!.U.R~[ I ""'''-'T£C MF"'''o 'T[ I ne.[.j'l\",,,,')" I!I cl,o['l\j 

Verso: traces of an account. 

? 275.-Papyrus; a fragment; 4 x II cm. Script of no. 3gC), but here Recto t. 
i • Letter from (?) Theodore (or Theodosius)to (?) John, whose charity he appears to be 

v 
[ 

praising, while making a request. 

j!!l" ",.,.rmXHp'" 1 .o,o.[n]"op[ ~"'''OC I]R£lOO'T "'''R'''C 'T£~IO')" 2 £q[ I WOOP'" PR"'POP'" 3 llllM I 
blank. . . 

Verso: ](4 IoolUIC ('I"-O"'OO[ 

276.-Papyrus; a fragment; 26 x 6 cm. Script: early type; v. PI. 3. Recto_. 

Letter from Germanus ('''-p.u'''''OC, R'T",'l\",m[oopoc], to "-H'" IOO£"'''lUIC, greeting also those 
with him ll""l"-<_lUI')" "-'TJID.lll",q £llR.,.O"-IC X["'Ip"-]. The writer is evidently making an 
appeal on behalf of R"-IpOOll"- "-"'T"'q"-' ,,[ "''' . ] "'''-llI>.R'''pI. A woman and her son, some· 
thing given in pledge j'T"''''q ""-,)"00, and poverty [.ujl.l:'T£HR"- are referred to. 

Verso: some words, apparently not the address. 

1 X altered from '3.. 

Z For? To.a.~IOT' 
3 ? -;rtf.propO'io 
4 Half of a cross X . 



r. 
LETTERS 13I 

277.-. Papyrus; a fragment; 37~ x 18 em. (height and width complete). Script: 

v. PI. II. Recto t. 

Letter from a high official to the person (2nd sing.) responsible for the 'strangers' 
resident in or passing through the pagarchy. The affairs of such strangers (</>VyC£OE<;) 
are a conspicuous element in the Jk6W (Aphrodit6) documents" whence it is indeed 
probable that the present letter is from the governor himself The opening words, 'the 
men of Peiom (Fayytlm) and those of [HniOs?] and those of Shmoun and those of K6s 2,' 
presumably indicate the districts whence the' strangers' had come. 

'n£p]UlllJH'IOll .u.nnl>.1 H]l>.!yllOln U.HHl>.RUlC I !yU.]110 1'lll):'l-l>.T6"< I]H H£IP"H H"'fH001 1 

5. ]""J £T'fUl!y nl>.R Il! l>.RC~ l>.IHC l>.R'fnOOTC nl>.I 1 n]Ul'f 5 ",,£'lI."l>.1 £pUlU." ~IUlOj. 1]'fHP9lln£ 

H ""nrt£u.ool "n,,; I] nl>.I 'lI.omoH 'f1'fH!y 'f"rr~Ulq 1 IO.]~ n"R 'l-RCllH 'f£IRl>.'fl>.«pl>.,\?H nl>.I I 
],no01 OIl>. ~nn£fi'fl>.Rc~l>.ICOI nl>.[I] on'fOC 'fIHOI 1 "-IT [""H], ... ol RO'll.£I nllOR "'fu.'fH"ICOT 

!y"'f"H"T 1 [ .... ]R • ~. 'l- n'f"'R[c]~l>.IHcq n[l>.]1 ~IUl[o]T "'IUl 'fl 1 [ ...•.. ]RnI6£ n£H !yu.u.o . x' . 
...&o'll. 6 ~fi'f£Rn ... " ... p 1 IS. [ ... !Y}tt.u.o fi'f£lllIn" !y"''fmpOe1cu.ll>. n[ •.•. ]1 'l-1[Ul 'f]IUlpR n"'R 

. . X 
nnnOT'f" ""m["']ll£ <;.~'lI. £'f.&~I[U]HO[T]'f£ llon U."IR'" oT!Yu.110 nOTUl'f "n ... H"m ... " ... p 1 

[n ]'fl>.I[ 0T]UlH~ l):"TP[ ... H H ]'l-R ...&o'll. 7 "''1>." Ufi'f"'qpl [u ]£XpOHOC ~IIilOT <'-1'1>.£ unuql>.""& £lllR'f"-I 

'J'l>.rrl>.p~lc'J'''' 1 20. [n]u.oq 'lI.omon <'-R"'''''' n ... c~l>.I l>.H"'T <'-'lI. ...... T n!yll.U.o H'J'<'-IIu.IH" ...&OTH~ X . 
~H'J'RU"'''l>.p n'fl>.IC~l>.I U"Tpl>.U nl>.R 1 ~nHH'J'l>.TUUl'J' ~IUlOT ""IH£u.H'J'H npou.u<,- <'-U£ICH'J' I 
fi'f"pR'J'n"lcoT 8 nl>.I nco"l'J'n ~ I'foo'J'q nn ... pw:u.£ 1 "'& ... n n ... c~l>.I Hl>.R £IC ~HH'f" on l>.Iu"'Pl>."-

s~'c 

",,'lI.£ 9 nn ... pUlll" I 25. ""nnqc"'l>.'J'R ...&o'll. !y"-IT'J'q""I H<'-!yll.U.O H'J'<'-Iu.IH£ 1 H'J'O'J'R fi'fR'fn01 "0,),, 

nl>.I nu.u. ... q l>.TUl on'fOC <'-!yUlII<'- I nn",'J'R<'-'u." <'-pooT !y ... uooT Ul!y ~ml>.~"l + I (verso) + l>.TUl 

l>.RUn<,- £rru. ... £T~IUlUlq "'IUl "'RC"'&'J'Ul'fOT I <'-'1'<5'IH'J'H01 c"l ££1 nRoTpUlll" "q~H!y 10 HpqRl>.'J''''- I 
30. -,\?pon<'-I "'&!Yoou ~l>.0T<5'OpH<5'C n£,UlU <'-'J'q\l[IXH i l>.H ~o'll.<?c 'lI.omoH £[R]l>.~ fi'fl>."nIC'fo'll.H I 
'J'Hool n"!yllllo "'J'llll"'l ~'l-I Hco01 'J'H I [about IO let.]!yl>.R'J'nooTq nl>.I llHUp ... H I [HH<'-I<'-I]O'f£ 

X 
llIUlpl>.n nn<'-T'J'Iu.<'- u.nup ... n nn<'-T 1 35. l<?~ "U'J'I[U." H'f]l>.Rm'J'01 ...&o'll. I ~IUloT ~H'J'Rrr ... " ... p 

"'TUl ,nool H<'-I!yHp<'- I ~!H"T~IOU.£ nlll>.l>.T llIUlHOT'& H'J'l>.R""I'fq 1 blank 

1 V. BECKER in Z. f. AsfYr. xx. 96 and H. I. BELL'S 
article in Journ. Hell. St., 1908. 

2 The context makes it very improbable that this is the 
K6s (J?:u,) between Keft and Luksor. The alternative is 
that which the legend of Christ's sojourn in Egypt identi· 
fies with Koskam (Paris 1315, 102, Sermon of Timothy of 
Alex., In'OOT nKo>c=Br. Mus., Or. 604, 32 a col. I finiJta 
dabra Quesqudm, and again later), placed by the Arabic 
versions of this legend (Br. Mus. Arab. Cat., Suppl. p. 820), 
by AbU :;;aliJ.! 78 a and the fiynaxarium (6th Hattir) at or 
close to Al·Mui)arral" i.e. a little S.W. of Al·J;(fi"tyah, some 
texts hldeed identifying Koskam and ~u~~iyah (BUDGE, 
ll1irac. of Vlrg£n, Meux MS., 1900, pp. 67 and I25, 

AMELINEAU, Gfogr.555). This Kbs·Koskam.J;(fi~~iyah then 
=CUStE, other forms of which name (as H. I. BELL points 
out) closely resemble it: Geo. Cypr. KouO"'Os, Bieroc!. 
~AKOVa(Ta, Byz .. Zeitschr. ii. 25 KoV(T~s. AOLINEAU has 
seen (Gfogr. 494) that this is the Kbs S. of Terbt, reached 

by the travellers from Bawit (ZOEGA 366). The J;(ft;;, named 
with Shmoun and 'the low land' (v»~1 J'--.1 as Dr. WESSELY 
informs me) as an administrative district in FiJhrer Ratner 
no. 725, is presumably the same. Hence the form AI
J}::i1l?~lyah, originally applied to such a district, subsequently 
(like AI·Ahuassiyah) restricted to its chief town. 

3 About I2 letters are missing from II. I to 5 . 
• Altered. Perhaps only one... The word should be 

avBwoLK6v, presumably not the present docmnent. Cf. Br. 
Mus. no. I2I1. Ii Or OT(.!)'f. 

6 Or in some technical sense? Cf, no. 323. 
7 eAoJ\. may belong to Ra... 

8 Cf.? n'f~pR-, Br. Mus. no. 1102. 

, Cf. Br. Mus. Pap. Inv. r34' (Aphroditil), ",.",p,. 

ljrafLE[v] yap 'T~ u?ioCTT6.\.te f]fLwV p.~ &?iOKLV1]B~Jlw. EK (TOU l1:xptS 
av tcrA. (BELL'S copy). 

10 'In danger' of punishmen~? The precise meaning of 
these phrases is obscure. 

S 2 
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In the other direction, the address: + E?TLo"T~ T [ 
(1. 6) '] which thou hast written and sent me, ] no man among them, ] this year, 

or (..;;) since the water\ ] to me. But (Aoh7T6v) I am decided that the matter, ] thee 
(and) thou hast drawn me up this list (Karaypa¢rJ), ] send one of those (of whom) 
thou hast written to me. Indeed (OVTWS-) I know (VOEZV) not what hath hindered (KwAvEw) 
thee from sending them hitherto ..... which thou didst write me concerning them. And 
I (desire that?) thou consent (7TELBEW) to remove the strangers from thy pagarchy (7Tayapx{a) 
..... these strangers until a .... .'s delay (7TpoOEO"fLLa). And (?) I swear to thee by God 
that of a truth, excepting for the sake of God, I will surely excuse not one stranger of 
those from these pagarchies whose names 2 I have shown thee, whether (ErTE) he have 
spent time (xp6vos-) there, or whether (ErTE) he have not, but (El fLrJ n) I will pro·duce 
(7TaphO"Tavah) him 3. And (Aoh.) when thou shalt receive my letters, see to each such stranger, 
Qwelling in thy pagarchy, whose names I have written unto thee, of such of them as have 
fled away, from IS years and under 4, that thou send them to me carefully, by my man, 
who will give thee my letters. Lo, too, I have charged (7TapayyEAEhv) my man that he quit 
thee not ere he shall have received the aforesaid strangers of thee and thou send me them 
with him. And verily (OVTWS-) if thou hast not taken knowledge of them till to-day-Read 
on the back-(verso) and know the place where they are, and prepared them for sending, 
then art thou a man in danger and neglectful (-Kara¢povEZV), liable to be ensnared, that 
valueth his own life (l/lvXrJ) not at all (OAws-). But (Aoh.) when thou shalt receive my epistle 
(l?TLO"T.), send me these strangers carefully ........ send it me, with the names of their 
fathers and the names of their villages. . . . . the village whence thou hast taken them 
in thy pagarchy. And send (the names of) their children and their wives with them and 
the money that thou hast taken.' 

278.-Papyrus; 2 unconnected fragments; the larger, 9 x 8~ cm. Script: small, liga
tured. Recto-7. 

Letter from Flavius Mercurius, a pagarch, through Severus 5, to the headmen of the 
villages and the priests (LEpEVS-)6 of the homesteads (l7TOLKhOV), that are (?) rated in his 
O"hyLAAhov. It relates to certain workmen (lpyaT'Y}S-) to be supplied. Details are not clear. 
It is to be noted that for the smaller local subdivisions, the clergy are the responsible 
officials. 

e x I:' 1) 1) I + ¢A fLEp[KOVpE 7 O"v] 7Tayap Oh EfLO o"EV'Y}pO I m:qc.2.M [lIlI~TI]Hje. 1I1Ie.Tl.U.e. .u.lIlIe.2.Ie.pe.r~ 

lIUHlom€.IOlI [€''T'T]~c.c.€. ~TI~c.m€.~~m C.X€''1l..0U 8 I lITIP~2. €. 1I<r[!!J lIU]~C.2. M lITI€.'Tn€.'TlIOOi 9 UI€.p .. 

1 I.e. the inundation. Z I.e. of the strangers. 
S 'Except I have him produced' would seem more logical. 
i Cf. Br. Mus. no. 1079, where the returnable age is 14 

and upwards, E~pM. The reference here to the wives and 
children of the strangers would rather require ' upwards'. 
But Matt. ii. 16 shows that EITECH'f must have its usual 
meaning. 5 Cf. no. 319. 

6 V. no. 177. It should be read in Br. Mus. no. II80, 
1. I. CL. GANNEAU, Rec. d'Arch. v. 389, gives an instance 
from mediaeval Palestine. 

7 Probably not space for the full name. 
s ::SXE86v would seem merely to add emphasis. 
9 'Do not stay (spend time) reading my letter and not 

sending.' 
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x X 
(<ll..THe. I t'.')'Tll..e.e.t'. n[ •••• ] nOU!!.ulIme. ITll..Pe.YUll nTROYI I nll..~~ll..{<H 1 ll..[ •••. ]nITpnROT t'.ITIlIll..i 

cxe.'lI..on I HUHTTI nT[e.TlI]e.Tnooye.0i nll..y ll..yu) I J;tITe.PlIT[ •••• ]e. • no')". t'.. nIT~.[ 

279.-Papyrus; complete; 9 x 6~ cm. Script: v. PI. I. Recto--. 

Letter requesting Apa Cyrus, son of Colluthus, to supply 3 camels (2 on the 7th, I on 
the 8th), for water-drawing at the amir's house. Dated 7th Ph~menoth, 5th Indiction 2. 

Cj. Br. Mus. nos. II67-rr69. 

0iU)!!J nTOR ll..IT~RiPI I Ro~Aoyee. n{<TI !!JOlle.T I t'.5~OyA £ITll~ nll~2.1llooi e.ITR! 
. / e 3 

e.ITe.n'2>.. lI~IPll..1 e.nll..Y lIe.0ie.~!!Jq 0i~ I ne.0Y!!Jlloin '" ¢a", , ELI \ Below the text, a clay 
seal without engraving, which, when the papyrus was folded, lay inside_ 

280.-Papyrus; complete; 9t x 18 cm. Script: seldom ligatured. Recto t. 
Letter from Zacharias, i his servant', to his lord, the comes . 

. + n!!JopIT JlJle.n n2..U)q nIll TIITp0e.Rinel lITI.'.Tne.llT'Xoe.le. I ~I'X! lInt'.e.2..M nTI.'.Tne.JlJlT'Xot'.Ie. 

~IiI nI.'.Tut'.5~ion ~moA50i lln\ITe.~2.. fiIRTu)P ITIOOin 3 ~I!!JIUI.'. 0in 'Xl.'.nT~ITe.CRll..nT~AOlI I 
!!Ju)ITI.'. 2..mIll M2..e. [I.'.po]e. 'Xe.nT~q!!Ju)ITe. 2..IeIU~ ll~Rll..p£ \ MnTe. ~ml.'.p.u.ll..TKt'. 4 [ll]llOe. M'X[I] 

Te.e.e.{<{<iH 'Xe.nne.e.ll~Xe. nl.'.2.. I ~iU) ne. !!Jlloyn nROllllll.. 5 U!!Jt'. M[Tno]?re.oy HTe.TnE.UT'XO£Ie.\ 

lIT M 2.. £ ne.IRO~2.. t'.TP~~Oi6 nll£yxpRe.IllOY ll..Ie.OpITOY MTnooie.0i lIRTlI \ ~iU) TIRU)P!!J 
.sic 

nIT~'XO£Ie. nITe.TlIe.u~ T~2..01 nTt'.TlI£TI ~oIfi~.u.llU)n I ~u)PIT (above llnTI.'.u)) nTt'.TUI.'.5ll..yon 

uqoy~2.. T~Re. nM 7 ne.OYTU)5 IT!!JRll u5~51.'. nM I ~yU) t'.Ie. n.uOUXopoe. MTlIooyq UTe.Tne.llT
o 

'XO£K llnITE.q'l0iP 8 + 'll..£e.J;I( 

Verso. + T~~e. nITll..'XOI.'.Ie. ITROllOe. [space) 2..ITn'Sll..x~pIll..e. IT£q5~ion + 

i Before everything, I salute (1TpOCTKVVELV) your lordship. I have received your lord
ship's letters and have brought your servants and caused them to agree with the' master' 
Victor, the. . . .. I enquired, therefore (oiJv), on whose account the disturbance (CTKclv8aAov) 
had happened, and I found that it had happened on account of the wife of Macarius. Her 
I brought and bastinadoed (1TEA",aTL'EW) , and I took her surety (EYY{}'YJ) that she would not 
again (W. ever) quarrel (",clXECT8aL). And here are eight pieces (Ko",,,,a) of wood which I have 
sent unto thy lordship. I found these bits remaining over (? Ad1TELV) : they will not (?) be of 
use (XPy)CTLI'£VELV), and I cut them (up? off?) and have sent them unto you. And I beseech 
my lord, that your kindness reach me, and that you give Phoebammon, the guardian, and 

1 V. no. 34 2 • 

2 I had hesitated to read € L3, ; but Messrs. KENYON 
& GRENFELL both read so. a V. no. 226. 

4 Of 7f'€Ap.aT{~w I find only One instance (Ety1llo1. 
Magn.). Cf.!!IH nne~~ as a punishment, CRUlIl, Copt. 
kISS., no. xi. 

f; In KRALL ccxlii, ROSSI,Nuov.Cod. 64,Br. Mus. nO.1202 

of wood, as here. In Leont. Neapol. xix, GELZER, of marble. 
6 Altered. The n following is superlined and so, the 

scribe being elsewhere consequent, should not end a word. 
But with n.uei- if. nnec- above. 

1 Or 'f~R enM? 'f~Re for 'fw(3"e seems improbable. 
8 Cj: CRUIll, Ostr., Ad. 48 n. For the ring-key, v. GAYET, 

tArt Copte 58, STRZYGOWSKI'S Cairo Catal., p. 337. 

\. 
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the ass unto thy servant (? i. e. me), so that he continue to bake (?) for me, and that I may 
have a few loaves baked. And here is the bolt (fLaXA",); I have sent it to your lordship, 
with its key. (I salute) thee, master (O€<T1To-ra).' 

r:-:; 281.-Papyrus; almost complete; 10 X 32 cm. Script: clear, seldom ligatured. Recto t. 

... Jr" 

Note that £ has the form of~. 
Letter from the headmen of Pouan', his (servants', who 'venture (TOAp.G.V) to write 

to their lord, Apa Victor'. He had written to them, but his messenger could not be 
found, and they now request him to represent them before the comes and arrange the 
despatch of certain business. 

+ Hl1.'I"ltG'''0'!'01t It,,rrH'j'e. urro'!'I>.ItIt"- e.')''I"0A.u" e.j!:£M ..... rr"-'!'"'"'o"'!: I>.IT" .&m['I"oop £M~H 

It£oo.&] I HIU 'l"ltrrpOCR'!'It'" n'l"e.R.U.n'l"OS:ot"c £urrOS:O£IC XI e.rre.,'lU{ "'I"I'.R.U.n'l"",",oe.,c C£M n"lt 

£''I"n[ ••• ] ROC'I""It'l"lne. TI"n.&,,'l\.nM 2 rr£ o'!'P''I" "n!y,ne. Itcwq UTII'.It£ I! poq £llTI'I"Ill£ u"pe.

'l"e.~[UIt'l"OS:o",c] I e.pm,nrrpocoorrolt 'UITll" llTIROll"C n.&'I"noo'!' TIpooU£ ItM'· e.r.cue. 4 e.poq "non 

n"rro'l\.[G'o'!" unlt£y]Ie.PHO'!' 'l"e.It'l"I'.rrpOOll£ 6 'l"lt0O')" 'l"e.'!'X"PIC'I"'" nH'I"lt ",","Mrrw'l\.G' RM '-'''P 
StC 

'I""n&"P£ e. 7 .u.u.[ ..••••• J I llITROll£C "iOO £'I".&,,~o'l\.oRO'l"'I"n .u.u."R"P" £'I"nE'C£ M nl>.lt £'l"fut'l"'& 

£It.!y"It'" E'£pM 'I",,[It ••.... ] t ITll"P'C.t.t.OC 8 e.j!y"n'l",,'l\.oq n"q e.rru"p'CllOC !y1>.R£e. poq 

I!urrO')"'I",,'l\.oq n'l"oq n!Y....&'I""( •.•••.. ] I + o,!,"'"'''' £llTI""O"'C + 

Verso. '1"""''' urr"n",",o",c rr"nrrp[oc'l"]~"!'lRcl [space] rrR,!,plC "rr" '&m'l"oop + £''I"nne.qG'"oTolt I 

n"TII;I,?,!" u[TIoj]"n + 

282.-Papyrus; a fragment; 9 x 31 cm. Script: ligatureless. Recto t . 
Letter from ..... to his 'God-guarded master and brother, the lord Theodore, the 

great comes' '. It treats of various matters, giving instructions as to payment for certain 
clothes and the purchase of provisions. The bishop and dux are mentioned; also Antinoe. 

]!y"P"TI~'''R\Q1t C,oolt E" ,,=o'l\.,c 'I""£U rrRTP; I>.IT" RiP' rr"T"TI'l\."T"" 10 .u.n"rr" "&I>.n""" 

ultrrRTP' "rr" RjP' TI!ye It'l\."'-'Olt 11 I Jrre.mcRorroc ""I'. n£ Ojo !Y" 'f""P"R"'l\.£, llllOq 12 nq",",moT 

rr""oj~ £"pm "joo urrpT' 'l\.""T urr""''''Ro; "'&M' ... C£ !lJ"'l1:T"q I ]ROT£ "rr",. "qfutR • !rr"TI'c

Rorroc" "jtu ,,!yoorr£ llrre ... TI ... ,,& ... n ... ,," .&, n"c<rp"unH "rr"qR' .&'TOj "TItuR "TOR un£ tuq I]om" 

!!I ... n'l""rr""o",c "'" ll""'T £RTn <-{HnT "rr"-H' "jtu ROO rr"mqT UrrH' T''I"O,?'&e.r. """tultpO "jtu ROO 
$~'t7h. sic 

"ltTmooT I TJpU.UIC'1t It':'[ .•••• ]ctun" T!,':'~'C T"q It ... , £''OJ£'&,:,c "'jtu llHITOT,,14 It!y""o",," 

""""'T' OjR"P"'T'1t n ... q £'tuooq 15 I ,,]~!Y"It""OOC Olt """ ... 'Ojtu""" 16 Itc....& ... nHlt 17. n"q ""'TO,!, '" 

1 V. no. 158. 
2 ?? Balnece-. No such place-name is found. 
;; V. no. 32 I. 4 C.!..Lll£... 

I; Read n£Tn~- or Tenn~-. Ii Read n:nTp£-, 

7 f}appeZv. For the inserted h, if. Br. Mus. no. 1123. 

6 Should refer to partition of property. But if. phrases, 
in KRALL lxiv, lxv. 

9 So the Greek address. But the Coptic line accom-
panying it has simply' My brother, Apa Th: 

10 'KAaTE/:a. as a place-name is unknown. 
11 Cf? AWcwv, Pap. Amh. cxxviii. 
12 Altered. IS First letters not .un: nor n~I. 
14 Altered from J..U{J[O'2).£. 15 Altered. 
16 V. no. 238. 17 V. no. 246. 
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"'"£ llTI£ "'" TITp'llHCIn ! 1£ "'" OjK£P"T'" nc"pcmn £'T"TI'T 1 £'<l?"I5'In" TIH)OjCOj "'" 0jK£- . 

P"TIn C"P 11 •. "'YU> £!yU>TI£" ••• ';'jC Tn,;,0'Y <;'jU>U nA""'Y 0'YU>ll n~~ "'YU> C£'" £u>q nIu[ 

l<:oojn ~ ""nT"Tn •.. ';'T0'Y "'YU> '1'';'0£'';'1 1-

Verso. + m eEO</m>..a;;;' SECT;?-; aSE>"",'" /OJpw [space] eEOS"'pO~ TW fLEya>..o KOfLTj 'IT[ 1 0 as<>..¢[ 1 

+n"COil "n" &£O'>o.Olp£ [space] T, .. mCToM ll.TIK'YP[ 1 n"[T]nA"T"" + 

[:) } 283.-Papyrus; 2 fragments; the larger, 12 x 23 cm. Script: irregular; if. Br. Mus. 
Catal., PI. 14, no. 1024. Recto t. 

C;"'---~" 

1---
I 

Letter to a comes, to whom, the writer says, he has sent the fishermen. 

c]£", n""q""o£,c nKOu,c ""££"&H II[ 11·1'lT1>.ll.o IIT£TII£ll.£T[ ! 11>.-'.1.£[ 1 ? lines lost 1]"Tnt'll" 

[ I]"p £m£ 00'Y £'YTI H00'Y £fIOA [I]~" lUI£IIT"jT""j ""I &£ £Tn£K£A£j" uoc l]nTU>!y 

"'TnOOjq rutTn £T£'"n£OjOl£ £ '>0.£ £'c £ HHT£ "'TnOOjCOj nT£ 1 ]j£'T £T£'£"n",u';"c '>0." .u.n:fI'K

TOlp £'c £HT£ "jAO "j£HTIOjpt', £!yu>n£ '1'£'1' 1 ]K£A£j£ TOl!y OJ'' "'" UOII ll,!ynU>AI5' 2 

Hnn1>.TIOKp'C'C £T£~U>C'" UnIIOjTn I]"T-t OJ''''''' 2.lln""o",c + 

Verso blank. 

284.-Papyrus; a fragment; IIi X 21 cm. 
Letter from ..... to 'his lord, the comes'. 

the cattle to be pastured (?) there. 

Script: ligatureless. Recto t. 
The dyke (xWfLa.) is often mentioned, and 

1IITI£q':lS:O£,C nKOHlC """",!yOln ""2'C" TlIPOj 2. nn£15' 1 ]u>poq "jCOMnq "'''''OOj ££P"-' 

hl!y"""£ nt'll"Oj 1 ]TnH2. £ I5'Oll £POII 2. IIrutT£qIIOOj£ miiTOj £n£XU>ll" In]£l5'l5'pu>15' 3 "jl)), 
. de 

hlU>2.""rutC n"n" IICjnTpu>q! 4 n", ! ]pOl.u.u.£TIll.£ THpOj ""e"KTI ·AOt'OC n"n "KI5'OlTI II£II 1 
I#C 

n]"'K'" rutpu>ue ""'" £fIOA "'" TIRjCen" II ... nOlpHK £fIOA I] ':lS:£nTI£TI£IITI AOt'OC ""'j n£"""'j 
~C 

II .... """ ... 2.2. ... 5 ... KTI 1]!yOnT£ £IC £HT£ £IC nAOC .... ""OOjq rutTHn I]II<l?Ol£' "'jU> £'Ol'&H 6 ""OOj 

rutIIOjq n .... IIn"XOlU ... I]~ II ....... II £fIOA £P2.u>q "jU> TI£Trut""OOj ... TIO 1]"'jnOlT 

Verso. ]I5'OTIOj "jpOl£T II£H£OIT£ "'" ""j 11t.tR",A£jOj,,7 "" ......... &~ n"'T £'<;'t.tOjq 

""£" 11'\,~RU> TIll" II1>.TI ... noAAu> ~!"£HT 8 ... pn.; nK'Y0j'" I]Oj T ... ""OOjCOj rutTHH "'jU> £!yU>II£ 

T£TIIHR~' 1 l¥IITI"""jHP!Y£ II .... £fIOA T"'''!'';'0j TI ..... n:H'fHII "£P'" I]TRP!<:'C IITI .. XOlll ... 

In other direction: .r .v; .v [i!, the round mark having been crossed by the ribbon. 

285.-Papyrus; almost complete; 34 x 13 cm. Script: moderately ligatured. Recto t. 
Letter from Zacharias to 'his sincere friend (MCTLO~ <P{}..o~) Rashid, the most glorious 

(&S.) amlr", referring to the taxes of certain villagers. 

1 An unknown noun. 
li This verb, with .ll.It-, refers usually to a person. 

V. no. 280. 

3 Here and in 1. I perhaps for neK-. 
• Or .TP"',!H. Apparently the village in KENYON, 

Gala!. iii. 225. 

5 Cj:? the interjection .. ::e. 
3 V. no. 320 &c. 
7 KeAeV€W. 
g Or 'ffilo!rt..fRT. 
9 V. nos. 280, 319-
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"" [+ 1 £llnp"'H qr[HOj'T£] ~"'X"'P!"'I: nql:£~! t;n:lql'lUKIOI: J;I~1~01:1 P"'!!J'~ nm 'T!p[HHjR 

H"'R llm£Ht: ... HM I [. £leJ;Ipoo.u[nlT![~£l HIT''-£1):£.llOll2 £jm'T~j£HpOOll£ £HIT£ll£I'T H!!Jllo[jHl 

~omOH R£~£j£ 1 [ .••. l",m .••. Ht:Ojno~5'oj d,o~ m[£lj""''''l'p",~oH "'jOO "[!!Joonl£ ~j~"''TOj 

HOj'll." ...... j (nothing?) 1 [ ..•.•••• l"'j •••• "'jOO 'T£IPHlu[ n'TRm[~o]l [n""o£l!t: + eyPI ~ 
",[ap.t K~ ,81 !J + 

Verso. pal7"i) EV
S aIL'? 'l'q.. p. '[a]x[a1p . .. + .. p. a11'O ? 

286.-Papyrus; a fragment; 7i x 12 cm. Script: ligatured. Recto t. 
Letter to an amlr, named Abou PilaI', [m,n""o ]£11: n~![ OO'T 1 ''''&OJ ITI~"'~ n£jR:\; n~[ Ip"']. 

Beyond the mention of np()}ll£ n~oopoe[£1 there is nothing to note. 

287.-Papyrus; a fragment; 17 x 16 cm. Script: v. PI. 6. Recto t. 
Letter to a high official', addressed as 'dear brother', regarding the affairs of 'the 

young deacon Mone '. Above the text, a cross. 

6£O~lJ~"'R7! noon"" Hll£pI'T nt:OH ""£"'Y'T...uOH 11~,!,1J;I £'TnO~II: "'J;IOjOO!!J £I:£M £nn I £'T]

.r,£TIROjI ~IMiol llon£ £'TH£I:OOjH ""£"'H'TI 11 n ... q nq('T ...... q d,o~ above) ~omOH R£~£j£' 
'T£'TH££pOjn£'TH"'~'" 11 "'jOO R£~£[j£l nTIep!!Joon £P"s H ... H 1 11):£H'T"''TH£!!Jonq t:llHTI£'Tn£~Ol'ot: i 
t:1~£TI£ H'T"''TH''''''''Tq £HOjq £'TH£5'OOTI£ 1 l"'Tq £q!!J ... H5'oon£ "POO'TH 7 'T£'TH£'TI n ... q 1 6]£O~i~1 

H£H"" ll£pI'T nt:OH £I'THH£It:£ .... + 

Verso: remnants of the address. 

288.-Papyrus; a fragment; I4t x II em. Script: curved uncials. Not from the 
Ashmunain collection. 

Letter from ..... to Taurinus, a bishop. 
monastery' and' wool' are referred to '. 

Besides complimentary phrases, 'the 

]'THpq lln"'£H'T llHTMl!jXH I n£jnorrlo~I"H HH£jO£pH'T£ ,U,IT ... 11 "'yoo -tt:ont:n OH 'T£'TH I 

In£joyoI!!J nH£'Tnnp0l:£jXH Il£'T!!Joon H£llM H'T£rrHOY 11 £ll.n·XO£It: X£P£'T£ I l!'TH'THj'TH 

£6£H££'T£ Ilq~""£,,y5'Oll. H'T£'TH 11"'''''1 Ht:OP,,- HH'TH 11~O'THOj H ... R "'jOO i1'T ... " ... nH H£ll ... H 1 
• sic 

Jrr Ht:Op'T Hq'T ...... j 1 ]£t:ll.O..-HOj HM. 9 I lOOR fupO"j!!J £ ... H£H 1 d,,,]~ £''TO'THjH £qHHj I 

1 Cf, Pap. Amh. cliv, KENYON, Cat. iii. 244. Misunder
standing MU"wS in Br.lVIus. no. 101 I, I added a needless 
sic. 

~ Cf. such names as nI~f0e-, Pap. Amh., 1. c., and 
several with initial llra-. 

:l J J4 y.l. Elun seems unlikely referring to an amlr. 
4 ®w9vAaKTos, ev8otoTaTosapply to a comes (here no. 282~ 

Br, Mus. no. III4), or pagarch (Br. Mus. no, II56) or 
'headman' (here no. 339). 

, V. no. 308. ' V. no. 346. 
7 Cf. Br. Mus. nos. 1031, 1103, where this verb is 

equally obscure. 
S The unusual forms CORen and .u.OTlt- (transit.) may 

be noted. ' Cf. nos. 343, 387. 
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(verso, in other direction): ]'" 'X£"TIox"'X£ I] 'X£OTH5'O.u. HH£'TH [ ] IU .... £'fWOiH ,,'XWH i H 
'. HHOT'Xpo .u.m~ i]WH Ho..1 H'f£ TIHOT'f£ i 'f]£'fH2."INn: "TW [ ]£ 0T'Xo..1 H"H 

In the original direction: + 'f""C .... m''ft\?opI .u.TI£XC 2.[HOT.u.£ 1 I 'f"Tpml' m.mcRo[TIOC 

289.-Papyrus; 2 disconnected fragments; the larger, 
uncials; if. CRUM, Ostraca, PL I, no. 71. Recto t. 

Script: sloping 

Letter from Sarapamon, head (?) of the community of the' rock' of Apa Thomas 2, 

to ..... , archimandrite 3 of another monastery. Gaps and many illegible letters make 
details obscure. His humility (.<Jl.aXLCTTo<;) does obeisance (npou"Kvvi;;v) and (greets ..... by 
this letter), till such time as God shall make him worthy to do so in person (KGmi 1Tpacrwrrov), 
and so fulfil his joy. He relates that certain youths have fled from the monastery (JLovacrr.) 
and gone south, to the Tarro<; of. . . .. There they had induced (1TeC8ELv) certain sailors (?) 
trading in grain, to take them north. The writer has therefore sent his son, the deacon 
Germanus, to seek the fugitives, and begs his' most saintly (OcrL(VTaTO<;) father' to authorize 
(1TpOTPE1TELV) that undertaking (Jl.ayo<;) be given them in his name (that they shall suffer) 
nothing beyond (1TapJ:) their strength and that no man shall .... . (1TapEpxecr8aL) them in any 
wise (and that they shall be readmitted) as before, in peace (elpo)V7J). 'For thy most 
saintly (ocr.) fatherhood knoweth (voeLv) the storms of youth (and how such) as these are not 
of experience for going abroad, neither know they what it is.seduceth (?) them.' He begs 
therefore that the archimandrite will persuade (1TeC8ELv) and despatch them, that he may 
continue (to be grateful) also in this respect (P-EpO<;). He asks that he may be worthy to have 
news of his correspondent's health by letter (<'IT.), that his joy may be full. 

f H!!JOpTI .u."H .u.TI~"'X" H'I' ....... H'f£~"XT! 'fmpocRTH£I "TW 'f[I"CTI"~£ ? ] i !!J"H'T"-

TIHOi'f£ ""'f H.u.TI!!J" HpTIo..1 R"'f" TIpOCumOH H'f~TI"P'l-[!!J£ 'XWR .,£,o~ ? ] ! ROTl H!!JRp£ 

TIW'f 2..u.rr.u.OH"C'fRPIOH "i£I £PRC £TI'fOTIOC I.t'l-]J[" ? ]£TI",,[ ••• IH££i .&HR £]JC"R cOiO 4 

"ime" ........ oOT "'fP~qI'fOi 5 £2.H'f H.l.U!-"T [ ? TI"p"]R"~£I H'f£'fHI2.0C1W'f"'fOC H£IW'f 

"IC TI£H!!JRP" TI""-'''RWH {'£p.u."H£ o..1'fn:[ HOOiq ? ']H!!JIHi'. ~ICwoT H'f£'fnrrpO'fp£TI~ ••••• 

!!I5' ••• T~'fH'f1 ~O{'OC 6 H"T 2..u.TI"r[o..n: ? ~"]"T H2.W.& TI"P" 1 'f£T5'O.u. 0T""£ 'X£HH£-

pw.u." TI"p,,~e£ 7 ........ oOT R"'fl .. ~"'''T Hc.u.~T •• [ ? ]~H H'f£T2." 2.H{lpHHH 'X£T£'fH-

2. OCIW'f" 'fOC H£IW'f HOI HH2. O£Ill HTllI,t'f!!JJ:Ir~' [ ? 
£TI!!J""""O 0i""£ HC£COOiH "[H] .u.TI£'fql """"Oor "!I'[" 
'f"p£'fHTIIe" u.u.OOT H'f£'fH'fHHOOiCOi H"H 'f"PH.u.0iH 

]'l-'f"I.u.m" 'X£HCE'I'XOH'T "H "£'WR 

? TI"P"R" ]~£1 H'f£'fH.u.H'fi£IW'f 

"£'o[~ £H ? 'f£'fH.u.]H'f£IW'f 

1 The same style of address in Rev. egypt. ix. 137, 139, 
142 &c. and CRUM, Ostr. no. 50. Contrast Br. Mus. 
no. lIZ!. All these are to bishops. 

2 V. nos. 124, 294. 
8 O(TL<bTaTOS usually a bishop~s epithet: Rev. egypt. ix. 

143.145 &c., Br. Mus. nos. 449, 514. Here ornOT1JS (as in 
a frag. Br. Mus. Or. 6201 B) was intended, or a form with 
. t .. UlT-; v. the gender. Cf. Beoc/nAta in no. 339. 

, Or I Ite e,fum, or e,fume (AeRe). The sense of 

c~ is uncertain. 'Corn-grinding' (c.m.e) seems unlikely. 
Cf. in a Balaiza (PETRIE) fragm. ChlUtHT, an obscure noun, 
and Br .. Thius. no. 487, TCn~OOT. 

5 All but illegible; ~ above quite uncertain. 
6 Cf. the formula, 'Here is God's word to thee,' CRUM:, 

Osfr. nos. 107 &c., and especially GUIDI in Rendic. 1906, 15. 
"j Exact. meaning doubtful, as in CRUM, l~ c., no. II I. 

e/-? the obscure use in Pap. Amh. clv . 

T 
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2. ..... m:xjRe-'.I.£pO .. 1 rr£TnoT"'''' '2>£ £Tn"n0l'q ..... "pn.u.rrlY" nn ..... £ e.poq 2.![Tn ? 
nT£m~njp"lY" "'o)R "r.O,," f 0T"'I>.I 2.nT50 ..... nT"Tp'"'' "T0l'''~ n2. O ..... 00l'C[IOC 

Verso. ] ? 

290.-Paper; complete; 19 x 14 cm. Script: upright, of ZOEGA'S 9th class. 28 lines. 
The leaf was folded six timc;s in width, once in height. Phrases and words are often 
separated by a colon. 

Letter addressed in adulatory terms to a superior, whom the writer begs to accompany 
him to ' Apa Antonius', presumably the famous monastery in the eastern desert, mentioned 
also in a Cairo papyrus (802S). . 

.f Cl'ii "nOR mp"q"pn"r.£ ..... 'X"H"" m .... rrw "1"lYHI£ "TW "1"£p2. 01'0 rrpoCIun£ "l'W {rr"2.T 
sic 

2.,...u.rr,,2.o £'0l'WlYT nn£O,)'£pHTe ..... rr""'o£'c n£'WT rr"rr" (S) "'£W'2>0p mlY0l'Tl>.Ioq 2.IT .... rrn0l'T£ 

.llnnpWll'" rr1'TCllI>.ll""'T 2.llrreqr.,oc "TW eToT~ 2. ..... rreq2.HT rrlY0l'lY0l' nT"'\lrrXH "'l'W 
rrco""c,,,," ..... rr ... 2. HT "p"rroc IC rr"xc TI>.llOI "rr"R2. ° 2. nOTP"(10)lY" £rr",'2>H "'C 2. ... 2. n2. 001' 

sic . 
£""IlT"'''' "T'2>'''R[on], ... 2 e.'lYme. nC~WR "2.01'11: "'rr" MtTWlU .,..rr"n",,"2.1>.I 3 "lYr.'T "2. 0Tn 
"T'&"n ... ,,"2. "50C 4 "1'2. mTW0l' 5 01''''£ ...... rr£T2. OT" R ...... T T ... ", T"(1S)G'"n rr"RlY,n" ,,"omon ",C 

T' ..... "T ... n' ... 6 "Tr."rrnOl'T" T"R'" T"nr.WR "2. "1'n " ... rr" "nTWlU T"n0l''''2. rr"n2. ° 2.,,,,,nn"""pHT 7 

"'PHl' lY ... ne.prre-'.l.rrlY'" 8 T,mol'''2. n"nR££" 2..u.rr........ £T ............ T (20) { ..... ££1'£ ""£lY"l'£P2.wr. 

" ... "pp"qR' 9 2. nTll"2. CW nRl'P'''RH 'I""nr.WR "2. 0l'n 2..llrr"l'wlY ...... rrnoT'f" 2. n'f ..... "2. c"'lYr." 
lYMt50rr rr,,<\.<J.,,2..ll",," 10 'f£n,,<\H "poq "non rre.cn"T {lYHle. e.pOR R",,,"OC (2S) "'Tw -t rr"lYHI1' 

..... rr"""o£'c n£IWT n2.TROT.llenoc rrrr c'f"~"n ...... nrr"£HilT ",rroT""'0l'.llHn 11 .llnmcnHl' 'fHp0l' 

01'''''1>.I 2..llrroc "'-llHn rrrr c"'l'0"" lYHI1' £POR R",,"OC 

'With God('s help)! I, the sinner Michael, the dumb man, greet and greatly reverence 
(1TpOITK!JVELV) and cast myself upon my face, worshipping the feet of my lord father, Papa 
Theodore, honorable before God and man, who is blessed in his life and holy in his heart, 
the pride of my soul (o/v.) and solace of my heart. The Lord Jesus Christ show me thy 
face in gladness! Now (bmo'»} it is many days since I came to the service (O,o.KOV£U) arid 
sought means to go to Apa Antonius; and the ..... have not been able to bring me 
(thither), because of the ...... that are on the desert, nor (ovOl) did fear suffer me to go 
and visit thee. But (AO'7TOV) I humbly beg (-JLETavoou), for God's sake, that thou come and that 
we go to Apa Antonius and lay our faces one to another: perhaps we shall be held worthy 
to lay our bones there. I think that they will be preparing the caravan (?) on the 6th Sunday 
(K!JP'UKrj) and we (will) go thither, if it be God's will, on the 7th: we will take the litter (?) 

1 Cf. €v Tcf fL€P€L 7"ovne, 2 Cor. ix. 3 &c. 
2 Some' service' connected with monastic life. V. Br. 

!vIus. no. 463. s Arabic. ~l\.2.M€'~ less likely. 
4 Arabic. [j 'Desert' rather than' monastery'. 
6 V. Br. Mus. no. 547, note. 
7 A locution unknown to me. Scarcely = 'embrace' here. 
S a.PHT !!Ja.pe- in KRALL ccxviii 19, 22, ERMAN, Kop!. 

Volkslill. 6. 

" --,II • .:l...UJ • 

10 ~. The sacred litter, sent since I272 (Lane, Mod. 
Eg., ch. xi) to Mekka, cannot be here in question. 

11 Doubtless ~I y.I, a name common among Chris
tiaus; several are mentioned by Abu $aIil:). in Fatimite 
and Aiyubite times. Cf. Cairo 8025, a.TIOTMOTlld\. and 
here no. 309 verso. 
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and mount thereon, both together. I greet thee much (KaAw~). And give my greeting to 
my lord father the hegumenus, Papa Stephen, and my father Apoulioumen and all the 
brethren. Farewell in the Lord. Amen. Papa Saul greets thee much (KaAw~).' 

Verso blank. 

~p 291.-Papyrus; complete; ~ x 36 cm. Script: even, sloping 
i Ostraca, PI. I, no. 7I. Recto t. Not from the Ashmunain collection. 

uncials; if. CRUM, 

Letter to an ecclesiastical superior. 

~ "K TI"'.llH'i" II!!!"'".\.2. IIR"i' IIRII2.HP 1 "''fIIII''''iC''i """!!!"""i"" .u.u",p" "2.llC "i'" 
~ . .. 

"j"""'P£ I ""p£,,,,c 2 """!!!"".\. CII"i ""'q "P""""'f"C" n£,,,, 3 2.''''''i "i'" c"!!!q "j<5'''C II".\.U'fPI 
£ 

IIC'fH.U."i 4 £II"i"PI """PR"""" TI"'fC"'f" '>0.. £2. ",£, "'ll 'fII ... CTI ... 'S£ """"2.".\."<5' "'f"R.l.tII'fll"'""i'f" 

"-'fllTI!!! ... II'f"''' IIIll I llIIII"'II.l.t£P'" 'f£ £'fIIllllI>.R RI>. 'fl>. PI>.II £III>.",:'X1>.1 2. IIH£'fII!!!".\.H".\. £'f"jI>.M 

H "'''11>. 'fpII>.C ~ 

'Here have I sent these IO sprigs of small artichokes and 8 bundles of straw and 
a bundle of papyrus and 2 bunches of lettuce, having 16 leaves on each (?), and 7t liters 
of stzbium (?), belonging to the priest Mark. Yet (ill) what is above all valuable: we greet 
(&IT1Ta'€Lv) the sweetness of thy piety, that is worthy of all honour, and our beloved that are 
with thee, by name. May we keep health through thy saintly prayers. The Holy Trinity.' 

292.-Papyrus; 2 disconnected fragments; the larger, 10 x 19t cm. Script: early 

uncials. V. PI. s. Recto -. 

Letter to a superior, whom the writer entreats to remember him and no longer to 
regard him as a stranger, citing Matt. ix. 12. He professes his devotion and asks for 
a letter, while referring to one previously written to 'my brother Comodus 5'. The idiom 
is peculiar, e. g. "I =', !!!!!!"", llII-= llII'f-, ll££j, RI>.I>.C, III:'I>.P, II"."", 6. 

lq· Tl>.l>.q ~"'''j llllII".\.1>. IliO £e€ €£IOjl>.!!!R .u.uo" £'T£<5''' £'f£'mo')''''!!! €.to II I IIO]£'C 
• • sic 

"'jO!!! £lll>. 'f£ TI£'f€!!!!!!£€.TI€. €'fP"RP"l>.ll"£i "p"q I ]'!-'f"RllIII€. "'i'" "'f'fI>."IHj 2.ll"""j'f" II'f"R2." 

HTI "-III>. IIl>.i I] TI"'f"i"'X IIl:'l>.p "!!!"'"" .u.u€q'X' TICI>.£III "p"q R"''fl>. e" I 'f£]II"j<5'£ TII>."'''''f 

"'f'fI>."IHj tTIl>.p ... RI>.".\.O llll"R RI>.I>.C £R"P I 1 £PC€.I IIe£ "",!!!.u.uC ~H<5' I:'''P "P"R 2. .... ,,1>.2. H'f 

TIl>.pl>. II£T I li ........ "R 2. .... TIC"'....... TI ... 2. H'f """" .... "R2. e.u. ... W 'X£IIR"'TI .... I ]R "j'f~ 2. IIII"'fCiHj 

........ CR IIR'f"':'" I:'l>.p 1>.1' .... 0'" "PTIl>.ll£"'j 11T "'!!!"'TI" "2. III>.R TII>.£I"''f £'f'fM'IHj C2. ... £1 ""j

"TI!(''fOM .... 11'1' llllO£' "'f"O'fq IIe£ II'fI>.RC2. ... '" .... TI ... COII RO .... O'>o.£ "RCi" I ]" ""'''' 'X"I>.RC2. ... "'I 

IIl>.q £'f£,n'fq IIR'f .... <5''''!!!'f £'fl>..ll'ii".\.l>. ... i I ]0 III>.. RI>. 'fl>. [II1£2. £,n"1'L" I a line lost here I ]<;'c 

1 V. Br. Mus. no. I I I 4. 
2 Cf. EpAm: (,$':;' KIRCHER 198 (PEYRON'S reference, 

p. 41, is incomplete), LABIB, Diet., r,;)"J§. 
3 Possibly' stalk' rather than' leaf'. 

4 ? Variant of CTH..U.. 

(; Perhaps recurs in VITELLI no. 64. K6p.p.ooor;; seems 
improbable. 

6 For the last v. nos. 6 and 314. 

T2 
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H'.''f''OTO . ~H. !TC H;V~ ~u01[ I ]R "C"TIC!ilTIR "HOR H"'''P llTII!!!CH I TI]"''''!il'f "'f'f""IH'Y "Y!il 
,","!!!M"A llxc H'f"Y!!!H llHTI"2.00Y Hq I] H0'YHO<3' HO[YO]",!!! "Y!il HqR'fO llTI"R 11 Hq'fP"R"AO 
HR<5'!il!!!'f "po", HeE HH'!!! ......... O 11<r IIeE II~[Y"l IIHERll[E]r"''f'' [ 

Verso blank. 

293.-Papyrus; a fragment; 6~ x 25 cm. Script: v. PI. 5. Cj no. 352 and Brit. Mus. 

Catal., PI. I, no. 395. Recto t. 
Letter from ..... to his' dear father, Apa Hagor!'. 

I sic 
]'f"R'xooy [H]'" [llTI"'E']!il'f II':».'''R!ilH .,.ER"'f" TIM'''!!! E'f0YTII llHHEHEPHY \]nE 2.''fIIllHT~ 

ll~IlRypIC. "TI" flIR'f!ilP ,!!"P""''fHC' ,","HOY ",IIOR ll"" !!!"i"0'Y TI","AOl'OC I ]'-'£'o"A", ll"" 
e.!!!!ilTI€ II'fOR ROY!il!!! m!il"A n"Aol'OC mo"A RO llTIER.,.O('IC 3 nIIoy'f" II", I ] llm .. II"!!! "'y!il 

.sic 
(,Tf,"TIll'" IDI"'"OYTI (,R!!!"'"E' "'PHC ROY!il!!! R!il 11 !!!"HII"''fH'''q R"'ll", TIMH llTIP'f"'f"R'!n'XH' 

o"A''''!ilP' "po, 2.""A""y " I ""l""PHY -{loy""'" 2.llII:"O"'C + 

Verso. -{l 'f"''''C llTI'-""'''P''f III!il'f "'TI'" 2.'" [space] 50P 2.'TII[ 

294.-Papyrus; a fragment; 6~ x 30 cm. Script: sloping, ligatureless. Recto t. 
Letter from ..... to 'the pious and reverend Apa Amoun, father of the 'rock" of 

Apa Thomas', referring to a deed of gift (oOlpEa) of a garden, and ending, 'And believe 
me, that nothing that I can do for you will I conceal from you.' 

[+] "'''''' 'f"TIIC'fOM IIT"RllII'fll"'HOYT" "'y!il "'C 2.HH'f" "'C2.'" £'f"""'CP' ""'2.!ilH "'f00T~11 
[about 16 let.]~'fo~ ",,""OY'" mo"A 2.llTIe'2.!il& ev~!~ "'!il!!! 'f':».!ilP"'" H'f"!!!tm I [about 12 let.1 

'f"'''C HH'fH "2. 0Y" <'TTI<''fP'" "Y[!ill TIIC'f"Y[ " "l'" "'''2.!il& IIIll EiH"'!!!<5'll<5'Oll I [,," ]"q IIHTH 

iH"2. OTIq "P!il'fII "" 01'''''''' 2.llTI.,.O"'C -{l 

Verso. [+ 'f"]"c llTIll"moy'f" "Y!il "'f'f"'H'Y [space] "TI" "llOY" TI"'!il'f ="'fP" 
II"n" e!illl'l-~ [ ? I 

295.-Papyrus; a fragment ;14 x 22 cm. Script: ligature1ess; cf. CRUM, Ostraca, 
PI. I, no. 71, though the type is different. Recto t. Note the breathing here on H (1i), as 
in Sinuthiart and other parchment MSS. 

Letter to an ecclesiastical (?) superior, regarding a dispute as to the management 
(OLOLK1)rTL<;) of certain commemorative offerings (7Tp0rT</>opa') '. 

]"'''''ooc "pooLY ""),,[ ... no]!!!q TI".,."Y "'" .,..,....TIo['Y.'] I ] -1-TI"P"R""A,,, II'f"RllH'f"I!il'f 
I -i ,sz"e 

"'fP"RP'f""''' I 1 H IIc"q''fq ""Y 'fHpq "TIE' EII!!!"HR""q II'f"'2." I ]"A""y ':».IO,RHcIC. "2. H'fq 

1 V. no. 224. 

2 I.e. 'of Pharan' in Sinai.. (The ref. TATTAM, Lex. 
872, appears to be wrong; ZOEGA clix does not show the 
word.) 

3 A similar locution, Mission fran?, iv. 824-. 

4 Read ..u.IIPTp~-. 
:> V. nos. 124, 289. 
II A line over cp supports this reading. Person gr 

place? 
, V. CRUM, Os!r. no. 135, Rr. Mus. nos. 398, 399, 445. 
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I>.jUl I>."I'CHHj '&UlR .,.&",;\ Illlnrnl>.p"''''' llll"q 'XIHllll'XUlUl';\" "j""" nR<pUlll" cancelled) 1 
st"c 

""IDI1RH'fHC 1 llnm"'j "p"q 'XIHllIl'XUlUl';\I' "j""" 1 ]I\."'j "2W'& ,,'C 2.HHT" ""'f"-'-'-I' 'f"RllII'f"IUl'f 1 

J?" "j!!l"'IIII"!!Iq "I>.p n"j'" I1"j'" II"'tI' P""!!!I 2.'" 1 lnp"c,!?"p'" II'f"Rll"'RI>.PI'" Hll"''''j I3'Ul 
I'Ct!-HII I' Il'f"RllII'fI"Ul'f 'XI'"-tII"'R"''''j "'II I''XI ';\["l"jll 1 "II"lR 2.UlUl'f II-tII"qI "II il: IICI'qI'fq 

'fRpq II'f" 1 I1p"c'!?"lp" ,;\" 2.I'XUlI il: IICI'n"!!Iq II'f"P'X""IC "n" 11 "PI 'f"""IIH II"!!I'AR';\ ,,'XUlII 

II'f"n.,.""IC ""2.2 11 II"'II I1"Hlll'pI'f II"IUl'f + H "'''I''' 'f[plII>.C + + + 

296.-Papyrus; a fragment; II x 21~ cm. Script: ligatureless. Recto t. 
Letter from 'the humble' ..... , 'who ventures to write to his lady mother: whose 

feet he kisses. He, from the mention of his 'son, Apa Mena', is perhaps an abbot; she an 
abbess. He has a request to her: 'I know (that everything that thou dost ask) ,of the Lord 
befalleth.' ' If I should do all, yet could not I repay (thee for all) thou hast done for me.' 

sic 
J"';\"'XIC'f"C I1qT"'Alll>. qC2."'I "P"'fq II'fq'X""'c llll"'I>.j 11 II2.Ulq III .... 'fII>.Cnl>.,\" "IIHCH'f 

I'II"j"jPH'f" "'jUl 'fI!!Iml' 1 Rl"''fl>. III'jP"'II "'jUl "nl'I'l>.H ",n"'C"II ""'''CR''P''C "I "2.H'f "q'X""c 1 
ti]HIIfLl;'-" [ ... J!¥" "j" IIII'fHT[II"P'!II" "PXUl/\.H' llIIpUl .... " 1 l"j!!lHp" ['frn"lp"R"';\I'I "[jIll .,...." 

'fI>.P"'fl>.jO I1l>.pl>.II 1 Jc~'l-2.[' .1II . " •• 1'11:*' II].u.OC II'fl>.j!!lUln" 'f1c"l"jII] Iloq IITOOTq lln"'''I'lC 

[" ].g,I>.!!IUlil" I>.jUl 2. Ulq III.... i J\' 'l£I>. .... I>.p"jC 4 C2. "" II"" 'f"'X"I'ftI II" lln"p[. ·1 1 ]" "'jUl "I!!I"'II"P-
2. Ulq IIIll ""I ... C ....... 2." 5 I>.II [ ... 1 11 . "'pI>.I>.j it"" I>.jUl !!1m" "TI>.CUlII£ 'fl>.""'I1H 'f"II"j I ]'fI!!IIHI' 
I''f''''X''I'IC lllll>.I>.j T"II"j I>.jUl 'fl>.!!I"ll'fl' inl"!!IHpI' I>.I11>. .o,o.[H1III>. !!Iml' "po 'f"II"j I>.jUl np,?[ .. 11 

!!11m" "P" 'f""Oj "'jUl 'fI!!Im" I'TI>."I>.IIH TI>.CUlII["l I "]j'XI>.I 2.lln'X""IC H "'''11>. 'fP'I>.C i1 i1. ' 
Verso. f T"'I>.C IITI>.'X""IC II [spacel ll"'[I>.j 

,~"' 

/' ./ 297.-Papyrus; a fragment; 8~ x 22 cm. Script: sloping, ligatureless. Recto t. 
Letter to a superior, wherein reference is made to 'the father of orphans and judge of 

widows'. 
Above L I a cross. 

f np"c 'f"TIIR"';\I'jC'C I>.l'X""j ,,'&,,/\. llnl'[ I I>.I'X""jq IIH'fII I'nl'I'l>.H "j" I>.IIR"·P [ I ..... nl'IUlT 

IIII"P,!?I>.II"C llIInl'Rp'THC II[II1'JX[H]p[I>. I II«1-C1'<!"IIUlllIi III>.' TI>.I3'"T"j TI>.RI>.I>.j I'.&o/\. + 
Verso: J [central space 1 X ll" 

298.-Papyrus; complete; IS x 12 cm. Script: ligatured. Verso---;>. 

Letter to a superior regarding the measurement of certain land and money 
transactions. 

1 Here presumably the administrator of private pro
perty, not a magistrate. . Cf. nos. 354, 369. 

2 Iio.2..t..tE.ll. 

'XOA~. Cf. CRUM, Os/r., no. 325, here no. 305. 

,{ Apparently "Sa./LUPrus as a name. C/o perhaps CL1!:DAT, 
Baouit, pL xxix, o.I'{o. 'l!i!l..U..o.prfHc, and CRUl\'I, l.c., p. xviii, 
note 3. 

5 For t"o.!!IU"f< (fim.). 
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c:i: "'rrpoCRj tIT[e]R[.u]eT[""oJ~!", ~c n~R~2. ~!!!I'ToT ] ec rreTrrOHe 1 ",'Xoq n~R e2.p~I ] ~T(O 
ec HepO':"e T ... 'i\R ... 'i\€ '] ", ... rr",w' "POT 2. ... rri!!l~q4 .... ]. ........ 2.e 5";01 . 5 t ",en:Tq e'Xon HTep2.~ I 
'i\omoH C2. '" rr"RHme.u. s I H .... ' T~(On, """oq TmpOCR; II~ I blank 

Recto: remains of an earlier Arabic text and of a still earlier account in Greek numerals. 

299.-Papyrus; a fragment; II5%: x IS cm. Script: ligatureless. Verso ~. 
Letter to a superior, of obscure purport. 

Tm]pocRTH' ~T(O T'~cn .... ,£ .urr .... 11~rrMs:oelc 'X, HenICTo'i\ooTe Il~pHC 2.'TOOTit en~T'i\oc 

nHeeit I ]1' en:H"TOT~e!~ eTxep\,U} I JT" ""e.u. .... H<3'm~ TnH~2.0T I ]e.u.~H ~ .... n""~~R ..••.• I 

]01''' T .... R(O 2. 0TH "H"-Te!!l0! I]~R ell' C2. '" eH~ITHT£ I ].urrM<o",c !!I(On£ "Tit" I ]T(02. e.u. .... 

.... 'iI.'iI. .... "''''T .... ~T I 'JC .... R !!I .... TR "HOTHP •••• 11"' .... TeT .... "'£ .u.u.o", ~ .... ,~ I]R 'X"-' ~lloT e2.pe2. eT~£ ! 
]~R .... ""HrrII .... T(OXoc + Tmpoc 11 

Recto. + [n .... ]""oeIC HH~~ [space] [ 

Also traces of an earlier text, the address of which is visible: 

+ [T ........ C] H'Rmit~.u.u~J:l [space] nR~fn~[HHc17 2.'TH['~]X""p'~", 

300.-Papyrus ;a fragment; 10 X 10 cm. Script: ligatureless. Recto t. 
Letter to a superior, apparently from an absent member of his household (' our 

honorable house'). Antinoe is mentioned. 
~ s£c 

H J2. ~q HI.u ...•• pR •. e~{L I 0T]epHTe UHTeRllHT~[ I 1Hrren:HI THpq H£T'i\o{,['llen:OC 

]HC uHcon!!lH.u' nHee[q I ] ",[O]'i\'il.M,oH "T2.H~HTmo\,[T I ]itToo1' H!!I\,n .... [ i ]T~rroeH[RH 
]2. HHe[ I 

301.-Papyrus; a fragment; 13 x 1O~ cm. Script: moderately ligatured, early type. 
Recto ~. 

Letter to a superior, containing a request. The script and the mention of Apa Shoi 
suggest a connection with nos. 268, 269. 

]lln .... oT(O!!I .... 'iI.'i\~ I In .... c 'X"-<>..u[·.1 n{'~"X~I 11 £~n.... !!IOel "'TnooTq 11, ""O£IC [nJ~"I(oT 

""I"l!OT 1 ].u .... p\''''2.(O "poe, e I ] '!'e.u.n'il. .... "T n ... "nT,9 11\'T"2.c"2.n[e] n~I UnITCe 10 I ]c2.'" 
""el <'Tit" !!1m "{',,eo I "]I .... n"{'R ... '\" e.u.0q "TfuiTR I llJIIpTCO T" .... ~I~CK eito'i\ l]p2.",it [ ..• J 
..... n"2.£'iI. {' .... p ... n 1]\'l"{,(o{,H [ .. Jc I 

1 From? TII.ou':lITE 'transfer'. 
, II a.1;J1. Cf. no. 374. 
s mntY'TUv. 4 V. no. 158. 
5 'They took of me.' This seems to be the meaning 

. in no. 324 &c. 
6 Recurs in Br. Mus. no. 1II6. Perhaps ~ (,thy 

pleasure'. But a fragment in Br.l\/[us. Or. 6201 B has o.Tw 
nClUlOeIllo. 0TltolO"rre. 

'i V. no. 212. 

8 This name as COnXH.ll, co.n~H..U.. in Br. Mus. no. 386. 
!l ? &JlTtAEyELV • 

10 Szc. Read here TeTe and below TeTC. 
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( V 302.-Papyrus; a fragment; I3 x I31: cm. Script: almost ligatureless. Recto t· 
I • 

Letter from Paul of Simou " a servant, giving news and saying that he is sending 
certain things. 

~ n"R<5'"oion n"i/\" np"'llCIllOi [I £M'H lln n£"'q nIll 'fmpocR[in", 1 M'fnooiq 

n"R "£P"" "q'fI R"[ I "i"n"R" nl'll"'q n'fpoll. "" . 2 [ i .... "c 'f ...... no/\ot'I'\"- n ... ,;,[ I "'i'" ,,-,C 

C?1)-I!!!3 cn"i n. [ I "T'" !!!mnoT'f"- £m ... £". [ 1 blank 

Verso. £']'fnTI£R<5' ... oion n"'i/\" 1):1;" ••••• 4 . 

303.-Papyrus; a fragment; 8 x 91: cm. Script: moderately ligatured. Possibly thc 
same as no. 302. Recto t. 

Letter from Paul the {3oTJ{}6<;, of Parow', his servant, to Theodoracius the XaPTovAapW<;', 
mentioning Easter (dvcLcrTa(TL<;) '. 

+ n"'fn,,<5'''ion [n]"i/\" n&"'H .. [oC 1 ""T'>.."'P"R"- [nll'x"'p'fo/\"'PH[c I £"''f ... n: ... C'f''[CI]C 

llnexc "-'C. [ 1 R"/\"-i"- nn"-'f[ne]<5''''ion nco[i 1 nl'll"n 'f"'!-'!- [ I nnH "-PHC "'i[ 1 nM """inq[ i 
n2. "'& ... ""n'f"-'fn[ "- L 

Verso. £]''fnTI''-R<5'''Ton n"i/\"- rr&<!>H"j nn"'pooT 

304.-Papyrus; a fragment; 8 x 1O~ cm. Script: almost ligatureless. Recto t. 
Letter to (?) Phoebammon. It contains the phrase [nl!!!'" n'f ... n ... c'f""'C nTI"XC' 

305.-Papyrus; a fragment; 1O~ x I4 cm. Script: ligatured. Recto t. 
Letter, probably from a servant (<5''''Ton) to his master. Shmoun is mentioned. 

n<'_lq'fo'i\u" "-qc2."" nneq""o,,-,c I 'f]mpocRTnH n'f"'fnl'lln'f""O,,-'C 1]"!PX0'i\H n,:,"'q "'f&£ 1 
sic . • • 

]"n £T!!!llOTn ..... ,ll n2."poT0'X I] 'X"-,,,,£ ... nnHC nc ... £ nnll" S 1 ]!"'c n£qc"'ll'" "'q"" n"T,,-n-

T"t',n I] !!! ... n'f"'fn,,2. "- ,,<5'0/\ nc",n I r I,mll£',\O'f"POC 9 'f"'pq£ '" "pon 1 ] n.,.o,,-,c '>.."c-:i + 

Verso. lets [space] Xllt' q .. [ 

306.-Paper; a fragment; 8~ x 10 cm. Script: sloping, ligatureless. n IS v. 

Letter from a servant (v. address), referring to financial transactions with flax and 
barley, and mentioning Apourr6shet (AbU 'I· Rashid). 

] T!!!!,n,,- T"-RUHT!!! ... ';).. I]. noc £"P"-£ "n"-R",n£ 10 q,\"[xJ"I[plc n"R 2.,]n"p2.HCI" qR ... 

neRp"'!!!"" • I] n"" "-p,,-noc R ...... R ... noTPp"'!!!"-T I]"" nc"-"n,, n"qcmn"n "T'" "q'f1)- .I'j?iC'f£ 

1 V. no. 401. 2 Not po..u.m~. , Scarcely the high official in nos. 129, 207. 

8 V. Br. Mus. no. 1102. 4 I cannot read CUl.0T here. 'l Not generally so designated. V. next no. and CRU:M, 

5 Cf. in Br. Mus. Or. 6201 A, ~OI rt"Q.n~pooT' Ostr. no. 60 n. 8 He recurs in no. 329-
Another nO-poA is an Er.O{KLOV in a Jkow fragment. • V. no. 178. 10 V. nos. 309, 3'7, 337. 
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"q0'1"RHq 1 "llOq 'fd,I "!!l. 1 l'fRIp"RH 'f"q,. q'fOo'1 8 ,,~o'i\o 1 "'11{() 'f"'I,. q'fOO'1 8 U"R 
~m"p-,:,-. 1 lIII'R!!lIU" UM llnU"R"I10RP"CIC ,.. I lO'1"RHq <'llOR "!!lll0'1n "~O'i\oR -';[~" I 1" 
"I'f""'r ""'II{()PP{()!!l"'f I (verso) IIl"Rno'rc "~0'1n "II£R"PII{()£'''!!l'' 11'1 S nq'fOo'1 "U"P'foq 
"I{()'f ll"CHU'f(' I ('I l{()'f ~"'fHR (,'fM'f""'1 nR"~ "'1{() U('~ O-':'-T 1 l~. '} • xn . d,o'i\ 'XOO'1 TI(,R!!lIn(' 
"M ••• I 

In the other direction, the address: TI£R<5'M1[ on 11 "I1'i\{() [ 

307.-Papyrus. The recto of no. 260. Script: semi·uncials. 
. Letter from his 'servant', Philip', to 'his lord', beginning II(,Rl<5'"o'Jon <\>I'i\mIIoc 

II£'ApoCRHUI llII('q'XO£IC R"'f" 'f. [ I 6 more lines containing the words 1 II3.U'XIP "IC"R'f'I" 
ll(,I'i\O ~I'X{()q !!ll"n'f, and ending [0'1J.,.M ~llII'XO(,IC 'f"CTIO'f" f 

308.-Papyrus; a fragment; 9 x 1~ cm. Script: large, rarely ligatured. Redo t . 
. Letter from his 'servant', John, to a superior. He is venturing (TOAfLa.v) to send 

some fish and other things. 
+ II(,'fn('~.ll~"'i\ I{()~~C IIP{()[ll I ('qC~M fiII('q'XO(,IC IIR9-,:,-[('cl ~"[&H I (,IC II"-I!!lfLtt 

n'fHf.'f ""I'fO'i\.u" "[I Illnno'1'i\~c 4 R"-'i\"T" 5 .ll"P"'l"'XI'fO'1 "'1{() G llI'f"00'1 'f"'fnlln'f'XO"IC 
n"u "p[I I 'f"R"IIH n<'ll"U P{(){()II" + 'l>.('CIIO'f[<lo. I 

Verso: (different hand?) XfLY If{} 

309.-Paper; a fragment; 1~ x 7 cm. 
Script: if. CRUM, Coptze MSS., PI. 3, xv. 

Letter from a servant to his master. 
f .... III'R~ ll~ ,,'i\ [ I ,.IIPOCRHH:-: ll[ I 

.ll"'f'XOI'IC ll[ I (,P(,IIOC ~ "p,,[~ I uII(,R{()n"~ 
'}[ I 'Xen'f,,'C~M [ I M<5''1U oT('P'foq [ 

Verso. An Arabic Receipt (later). 'Abd 
aI-Mas!!).', brother of Abu 'I·Yumin, has paid 
00\, for A.H. 388=A.D. 998, ~+~ dinar and 
~+Hirat, towards the taxes iU.)'O"- of Ashmu· 
nain. Scribe:? Bishai 0~, son of Shanu
dah7. 

3l0.-Papyrus; a fragment; 17 X 12 cm. Script: fine, of ZOEGA'S.1St class, but for ll, 
which is rounded. V. PI. 1. Recto --7. 

Letter from a widow. The script, the very high figures involved and the reckoning 
in 'talents'S point to the 4th century. 

1 Unknown verb. 
;>. V. Br. Mus. no. n07 &c. 
3 elK€. varies with -e-no in the alchimistic texts. 
4 ? Aaf3Cs. V. Br. Mus. no. IIT4. 

~ Same use of this in no. 287. Cf. Kt) .. €V(J"OV (v. Br. 
Mus. no. 6r3). 

G Does Xpurro3ovi\.os occur so early? For the next 
name, v. nO. 290. 

7 For this tentative reading I depend wholly on LRA
BACEK, Mz¥th. Rain. n, Taf. III (esp. no. 5) and pp. r60 If. 
The Berlin Arab. Urkunden no. 7 is a similar receipt. 

S V. KENYON, Caial. iii. 237. i , ., 
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l>.COj l>.q [ .•.•••• 1 . unnl~ooc hll[ •••• '1 ~'flllll>.j 1 ""£j 'f£qUl>.l>.j· l>.cn TIll.£I!!Ioo""n 

£n'fl>.qc££n£ £PRC 1 5. l>.'l'" unncUlC l>.TI£!!IUl'f 1 on £'flllll>.'l £.Ul[R1 £2.R'f ll>.ql>.nM'Rl>.~£ lllloq i 

l>.q'fl>.l>.q n'fnojl>.pxoon 2 1 npUTIl>.TIl>. 3 l>.q2.0'l[' Jl>. £poq 1 ro. ""£0'ln'fM .lln'fCl>.!!Iq£ 1 n'f£.l>. 

ncr'Incr'Ulp 4 • £poq i l>.q0'fnq £2.0'ln· l>.q""i[Tq ncr'onc !!Il>.n'fqc2.M 1 nl>.q £n£q!!lRp£ £n2. nl>.q 

l>.n 1 IS. l>.q'fl>.l>.'f n'fnn~'lnl>.pRC 5 1 nl>.n'fInooj ~[6 .•• 1! nMiTI ·£po£[!ll>.qRl>.l>.'f [££.01'll. i ['f]mo')"cr'£ 

£q[ .••• 1" [ • £ .llu[oll £""n ••. £ [ 20. un'fhl;.lc£ . 0l""£ UTIliOJUlU n[2.R1'f0'l UTIlCUl ni2.R

'f~'l' [£11° nXRp" £Ie 1 .lllwc[noo1jc npouTI£ I ""In'f"[~ • • • .• n1'f"q[25·-'lI.o 2.~[ 1 n[ 1 

'. , . price and he ... ,. Thereafter that . . . .. sent his mother and she brought 
southward the rest of what remained. And thereafter that merchant too went north 
and constrained (a.vaYKa'ELv) him and delivered him to a magistrate (apxwv), a papa, and 
he ..... him, saying, 'He is my debtor for I70,000 talents.' And he shut him up and 
maltreated him, till, against his will, he wrote (making over) to him his children. He 
delivered me to the ..... of Antinoe; and he ..... to enquire of (alT€'i:v) me and he 
let me go. Now therefore .......... me to (?) ..... and Taese. Neither (OVOE) have I 
eaten thereof (?) nor have I drunk; and I ani a widow Cx";pa) now 12 years, since I ..... 
ceased to ..... 

Verso: remains of a Greek (?) list or account. 

311.-Papyrus; a fragment; 22 X 16 cm. Script: early uncials. V. PI. 3. Recto ....... 

Letter, citing Jeremiah's weeping over Jerusalem and Christ's pity for the blind, 
and begging the recipient's good offices with the prefect. (~Y€f"'')v), 'I know [that whatsoever] 
thou shalt say, God will grant it thee.' The writer, describing his miserable state, says 
that he has sold his clothes. The recipient perhaps a monastic superior (v. the last line). 

L. 4. l£p1HllIl>.C pIll£ 2.MHffi;t.' l>.![ .. ] I] IC !!In 2.'fRq 1;."nr.'lI.'lI.££'l l>.q 1 'f£J'2.£ !!In 2.'fRR 

on n0'loo2.u 2.1>. i]l>.nl>.RplH£ llllOIUn'fpl>. I]T £'l!!l"no'lUl2. on £'fOO'f0'l I JI>. n2.R'f 2.' 'fnnER

!!I'lI.n'll. [lpol "'j0'lUl <:'I>.p £'It 2.01 8 £Ie. C"'!!IqE 1]£IH'lI. "'"2.0'ln E'f£'£[Oj]' tn"'PI>.R ... 'lI.I I 2.].u.O'f 

n'foo'fq U~R<:'£UUln tco0'lnE 1 ] £Rnl>.""o0'l nn0'l'fE nl>.'f ...... 'l nl>.R I>.pl luln'f'f ... 'lI.EnUlpoc Mt 

n ... 2. O1'f£ ££'o'll. EI 1 1UUlt ... q'f"''lI.01. pooq E2.pM ""EI>.'YE1C 0'l'f'" 1 JI):...£.p££.IC 10 n"-llE Elon2. 

£'f ... R";'[n]R .llnnOj'fE 1 ]pRC n{'Ojon2.'f E[I):£.lR<:'£.llUln 1 ] I>.n ..... nOXR 11 n ... ",,[ O£I]C tconc 

ul ]R 2.l;ln!!l0TIp 12 2. ... [2.'fjnR £R!!I ... nn ... I E!!I]~TI" "R!!Il>.nnl>. £[""no1'l"'ce.£.nc I C1'!l'fU """2.UTI-
. , ~C 

!!II>.""£ [ ... ]':!li I>.Rnl>. 1]~'lT[' .]'f2.Uln £.ll~[.J Rl>.n £'f£.£ [J ... 'lI. ... 2.00C uno'll.I'f[ .••.. J. ~'f IJ!!I1n£ EPOR 

TIo...u[ .•.••.• J I £'fHllJUI>.R 'fRP0'l RI>.'f1>. nEj[p ... n ••• ]""Ull 

1 Not space for £!!II.OT. 

2 Note the use, of this preposition, and in 1. 15. 
3. Cf. Br.Mus. no. II 56, KENYON, Cat. Ii. 160, 299, where 

TIMto.,1ra7ra..;, need not be an ecclesiastical title (but v. DEISS
l'rlANN, Licht v. Ost. 150). But the force of p.u- is not clear. 

4;' I know of no other instance of this in Coptic documents. 
5 V. HALL, Copt. and Gk. Texts, p. 69 (5) i'rn"plc, 

possibly a title. If fT were explicable, IIO-pRe might be 
, on the south of A.' 

6 Perhaps ll, not C!I,.. 

7 Unusual in Sa<idic; perhaps archaic. V. RAHLFS'S 

Sah. Psalter, p. I8 n. 
8 Cf. PisHs 279, 26, where Pf01 is obscure (' be ready, 

desirous' ?). 
9 Not space for more. For M EfoTn v. r.o. 27z. 

10 Bp€j3L~, brevis. 
11 V. no. 352. 
12 ? TE ]KfH UmOpII. 

u 
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SA'IDIC MANUSCRIPTS 

312.-Papyrus; 2 disconnected fragments; the larger, II x 6 cm. It is not possible 
to ascertain their exact distance apart. Script: small uncials of early type; v. PI. 5, 
Recto ~. 

Letter to a revered personage, asking for an application on the writer's behalf to 
the primzcerzus'. In 1. 4 RM]Cl>.p might be read; but. the emperors Trajan and Maurice, 
thus combined. would be hard to explain. Presumably neither is intended 2. In 1. 5 
perhaps a title *&.7T0 v7TojLV7)jLrLUllV, thus accounting for the genitive plural 3. 

J~pl>.'JAo]1'[ I] llHHClill[ ••• ]£TP£R!yH![2.THR 1>.]'J;'01' .u.rrpill'RHP~C £T.fucr I J l!'l>.p 

TPMI>.HOC I>.1'W 1lI>.1'pI<3"C 12.11'JIOllHHllI>.TOOH £TP£1' i] Tmo1'<3'£ JIMOOT +ru I J ~oo~[ ? JHI>. 

2.'TOOTR £poo1' RI>.TI>. 1]I;'T~J;IllllTM'l>.eo~ [ ? J JIHOTT£ -t TOOTR H2.HT01' '1] l'l>.p HI>.R JIMOOT 

[ ? H]01'T£ ,,"£T£!yTHH £T2.'OOOOT I J. H RI>.TI>. 01'll[ ? 0i!Y1H2.TH'1 llHOil>.l'I>.JIH I 

J1' HM 2.HOil>.l;'[ ? J1' HTI>.'H£Hl'I>.H THpOi I J-';'-I>.i .2.OOCT£ £T[ ? ] H2,£nROo1'£ 
£'l'!y"'I>.T d!OA H2,H 1 TmJoi<3'£ JIMOOT [ ? JI]I>.,,"O£IC 2,.u.rrHOiT£ I o]fl!yR £pOI I>.A[AI>. 

? ll"']p£II£RHI>. TI>.2,0I' 2,lt0i<3'£JIH' I T]£RllHTH[. ? l>.]iOO T£RllHTI>.l'l>.eoc· I 
T~WOO[ ? ]JI£llTO d!OA [llJI]H0'l'T£' (blank) 

313.-Papyrus; a fragment; 14 x 13t cm. Script: v. PI. 5. Recto -... 
Letter from ..... to his 'dear brother', whose prayers and help are asked: 'But 

we are confident (Oappiiv) that all things whereunto thou dost set thy hand, God it is doth 
work (EVEpyiiv) with thee therein and bringeth them to pass.' The writer is further sending 
herewith, fastened up" the letter which he had received from the bishop. He speaks also 
of a woman, apparently suffering from an internal malady. 

lC£T 0i\l!1'XH 1>.'1""OOC l'l>.p I ,,"£~[pl£III>.!yHp~ [2.1I>.THi RI>.TI>. Oil>.ltl>.l'IRH .I>.1'Tp'TI>.["'l'1 

£01'JIPI>.[.]. ~p~" ££II2.Hl;!! I>.AAI>. THel>.pp'<3'£ ""£2.00['1] Hill £TRIHI>.2,[' T]OOTR £pooy JIHOTT£ 

~T£H£pl'£I n:.u.llll>.R n2.HTOi £'1~~o}Tn lllloOi JI£IR£il>. I Olt TnJI'CT£1'£ ,,"en:'1nl>.pI>.T<3'Oll 

I;'[I>.R] "'I;' I £'c T[£lmcToAH on £nTlill£JIICROJIOC TI;'[nlol01'c nl>.['] MTnl;'~1'C nMI. £c.u.Hp TM 
. .sic 

~~I£R££'[ll£l £1):1;1. ']~P'I>. HT£RllHTXPHICTOC 5 [ ••••• l']~p I>.C£' d!OA IHI>. ,,"££R£I£'ll£ 

~[£ l~cn£l>.iOO H~1'R01" ~I;'JI£ I JI£CI;'[ 11'C2.'ll£ ""'!lfl£ HIt£ITooi[H 1""£ H£TJI£C2,0i H 

POR2. I £""It[ 1 2.HTC £T£II£C!yHp£ -t!yIII;'~ "[pOR llHH£THlllll>.lR THp[oyl "'~[TI>. Hl~1'pl>.lt 
60i ,,"[M 2..u.rrl,,"[o£l'c JIll£IP'T [Hcoll;' £R!yAHA I £,,"00[' + 1 . 

314.-Papyrus; a fragment; 28 x 7 cm. Script: large, ligatureless, of early type. 
Recto ~. 

Letter to a superior or some revered personage', begging his benevolence for' the 

1 Or possibly plural. 
2 KENYON'S suggestion. The script seems too early for 

M.'s reign. Trajan,Valens' general (ob. 378), is not known 
to have been in Egypt. Br. Mus. Gk. Catal. iii. 228 names 
Trajan, an eparch at Hermopolis, in 357. 

S C/o ab actis, a memoria and 2 Sam. viii. 16 br~ T;;W wo
JLV'YlP,o:rrov, a c011lmentariis. Genitives thus are rare in Coptic: 
ZOEGA z8z ohllO ':!a.oTKt.on, Cairo 846z hllOTPIAoTItOIt (szc). 

Usually not declined: Cairo 843z a.noTpJAOTnOC, Br. Mus. 
no. 255 ~OKO.u.tTOC, 355 ~onphlJIocJToc, Paris 44. 121 b 
a.no'{"pa..u..u.a.TlKOC, ROSSI, Nuov. Cod. 16 a.n02.pHTWp. 

4 I.e. closed with the usual ribbon and seal (though 
I know of no other instance of .u.0TP with this meaning). 

5 V. no. 314. 
6 These are short lines, as in Pap. Amh. cxlv. 
'. C.f. perhaps phrases in no. 3'3' 



U 
I . 

LETTERS 

brothers Joseph the deacon and Ammonian the reader', concerning whom Isaac had gone 
to law". The idiom is archaic". 

Remnants of 5 lincs, beginning TI~[. 

L. 5 ends 2.~[*"H fi2.[O)lq [ll.]I;{' [ '1'!ym" "POR I "l'ofioi R~"I'~ [ *"" fi"l'M"'~~R [1']13 [ I'f,OA 

""I'f,£n<~[f."fiH0i Io)f."H,!? I TI"I'I~ROfiO'" lll.fi>-.U.llO)fiIO)fi [ TI~~t:<fiO)"'"I'H'" [fi][*,," fi"l'~"I'''Rll.'''["I']lxpHC

"1'0" TIo)£ fiJ!yMiOfi fi[I].u. <;'-[~][pI'CJIo)2. fi!y .. [fi][I'CfiROi 2.O)0i I'I:O)CH'!? ll.1'n>-.U.llO)[mO)fi '!?'!'[ql 

fit:<~p [ fi'l"Mp"l'l'loi ll.OR [ ""I'f,ml'c[fiROil "'I'IR~~C I'R[" ••• l~poiR4 • i~£'" [ .•• ·l" [ Traces 
of 5 more lines. 

315.-Papyrus; a fragment; 8 x 18 cm. Script: rarely ligatured. Recto t. 
Letter to a superior, asking charity and mentioning the' place of Apa Macarius' and 

the 'lord bishop '. 

"n .. £H"I' 1 <;'-"I'Ofi "l'OHOi "'''"I'''"I'fil''P£ Hn~I'i" I ]"I'£"I'fip"I'~t:<~nH ll.H'!?Ht:<I' HPo)·U" RM [ 

"'l~iq fiMl3'fi"l'fi £pM HTIU .. fi .. n~ ll~R"pI' [ h<O)fi "iO) "'C "I'£mC"I'OAn M.,.,"I'C M"'~iC [ lll.oC 

'1'npocRifil'I fiR"I'H "l'OfiOi ~iO) ~fiOR [ .,.o]nc n£TIlCROTIO" !y~fi'1'lln!y~ H"'i "Po)"I'fi 

Verso: + "I'~"'~. fiTI".,.O",C mO)"I' ~n.. !!I[ 

316.-Papyrus; a fragment; 7 x I8t em. Script: ligatureless. Recto t. Not from 
the Ashmunain collection. 

Letter from 'his son' John to Apa Daniel, asking for help. 

fiO"."I' "2. 0ifi ~[ [ fi£ O)q "l'Mll.£ poq ll.~AAOfi .,." Ofi "'1'TI€:RCROITIOC "'''qo fi"!!1 .u.um" 

"l'm"'p~R"AI .un .. ".O€:IC [ H€:IO)"I' "I'''p€:qR''"I'''p~€: fill.ll€:0i" "l'HPOi fiIH""I'!y""'€: fi€:ll~q q!!lm" 
$~(; 

2.llTI~2. O)q "'''lllW'''!lpo)ll€: "qfi~!!I'fie: 2.ll.n .. 2. O)q C~po)"I'fi 5 ~iO) "'"I'''['''PHOi €:£pM ""......nfio}"l'£ 

fiHllH"I'fi I'm €:R!y~Hfia..i I "POI £llTI""I'!!IOOTI .u.uOI na..fi"l'O)C Rfi~!!Im€: 1 (verso) 2.ll.n~2.O)q 

ARnOfi ll.a..p€:n"RfiOI3' fiH~ 1 llTI"I'€:RfiOI3' fia..R .. n" ""I'O!!l "£ 0ifi "POI H\,i.1 n£cRHA.uoc' fiRI 

"PHC ll.Hn~COfi R~AI[fi"X" "l'fi!y""''' fi€:ll.~i "l'fi"l'I n£OAORO [ Cfi"i fi"i '"I'Oi"l'I 7 "H"I'~\,,?fi [ 

Above 1. I of verso the address: + "I' .... c ll~".O€:IC fil'Io)"I' ~~ "I'~IHA 10)2.~fiRC n£q!!lHp" 

'cast me in to ..... matter, that I may know it; but more still (;.taAAOV Oi) what 
thy intention (J"Ko'lT6~) is. I beg (1TUpUKUA€LV) my lord father that he bring to nought 
(? Kumpy.Lv) all the thoughts of them that talk with him, while he enquireth into my 
affair '. For I have none that will enquire into my affair save you, and I confide in God 
and you. For (br.[) if thou shouldst see me in the state wherein I am, thou wouldest 
certainly (7TcfVTW~) enquire into my affair. But (AOt7T6v) let thy great pity and thy great 

1 Taking el eAo~ in the sense (=bttiYEW) frequent in 
the Jome deeds. 

, C.f. the forms nro"'-, """'P (v. no. 292). 
8 Above the line. Perhaps I only. 
" Perhaps 0 belongs to the next line. 
5 The normal form should be nc~~tt)Tit. 
6 ? ne'X neCK. C/o CRUM, Ostr. no. 61 and AWK nECK. 

in Leyden MSS. p. 486 (sic) ,and TURAlEF in Bull. Ac. Imp. 
1899,440. 

7 One expects c0l'TI, though nTo'f-, TOi- is to be met 
with in Sa'idic. 

8 Or ? 'prying into my affair', in spite of the false 
concord. 

U2 



SA<IDIC MANUSCRIPTS 

. love (&ya'1T'Y/) that are so great toward me, make endeavour (CTKUAJL6~) to come southward 
with my brother Callinicus, that we may talk with them and give them the 2 solidi and 
that they give a receipt (bn-ayLOJI) ••• 

317.-Paper; complete; r7~ x 5 cm. Script: much faded; if. ZOEGAS 9th class. 

Letter to a superior, whom the writer, zider alia, asks for some vinegar. 
, -& _ sk 

+ O:j ..., .•••••• / 'tnP0O:R/ "'jOO / 'T''''o:n'''~£ .lJ.n/oj"""" n'T£R.lJ./n'T.lJ.£p''T n10:0n £'T'TMlj 

£pm""o£II: 2."'/p£2. m£Roon2.' / 2.1:1 1!1"-.lJ.OR / """",~£~ •• / 7 lines, almost wholly illegible I 
llH'To:on ""o/Oj oj<\Mlon / £2.H.lJ."" £qi""Hq 2 ~~! 'T"'il'jx",p'O:'TOj I n~~ .•.•• [ 

Verso: remains of an Arabic text (earlier). 

-\7 31S.-Papyrus; a fragment; 8 x % cm. Script: moderately ligatured. Recto t. 
\ . Letter to an ecclesiastical (?) superior, mentioning an application to the amlr on behalf 

of an old man. Bousiris is named. 

l~/ n.tJ.£pn n""o[£'lo: ? i npo0:1£<\el' nm~ n"-ll'p'" £'TiIm2.<\<\o ilroo!!l Oj~1.lJ..tJ."x 

n"'j 'T~p£j~. ~ [ il'T"-llOi ""mpOO.lJ.nOjO:'p~ [ / ].&OOR ""5n'T0j [ /l"'j £IOjOO!!l 500 •• [ 

Verso. + 'TOO [e1£0~j<\/ ? 

319.-Papyrus; complete; 34~ x 16 cm. Script: v. PI. II. Verso_. 

Letter (called CT'y,'AALOV) from a pagarch, through his son', to certain villages and 4 to 
the inhabitants of Psoi·Ptolemais. It relates to the collection of taxes. KRALL'S nos. iii 
and iv are documents of the same class. 

[ \ 0 0 x~ U r U T / ... 11>,,/ CTEVOU CTUV 7l'ayap 0'/ EJLO ~axap,a ULO au nqo:2. M nn"'TlHj£ nn:£.U.~ ~TTob..CC€. 6 

£'T£l:'noono: n'TM'T"''''O: lUI",COIt / ",n", "'~Oj ""£'T£Tn£COOjn """",n"'£'OOT !!IHpnn",p"'I:'I:'£'<\£ I =It 

£TiI"n£cojo nT<'.tJ..&oM .tJ.nT"'I:'0P"'O:'''' 6 .... nl'T£cn[ £p1.lJ.oj'&0<\,,,, nT"'Tn£O:OOj2. OJ £II: 2. HHT£ 0jn I 

M'Tn[ OOljq Mn",p"'I:'I:'£'<\£ n"'q 'T"'pq!!lIn£ nO:"'T£Tn£<'llI'&oM .lJ.nT£'Tn£Cn£p[.lJ.oj].&o<\,,,, .u.n'T£T

ne",l:'0p"'c.,,,, / £cnMpoj "'jOO MIT"'PM'I:'£'<\£ n"'q T"'pqCOOTIT I 2.no::<p"-.Lt..lJ. n£jITopoO:2.nn"T

n"TIJU.£ nCOj2. JITo'J>.[ £x£l I IO. n.u.OOj "'jOO "'IIT"'P"'I:'I:''''<\'' n"'j T"'pOjnOj2. :tITOjPl:'oo: / <'..&0<\ 7 

R"'T'" TIJU." 1t000jT0!!lq "R"'IJU.", "'jOO I ""IT"'P"'I:'I:'I"<\" It"'j on """nnOjT' 0j"PTOq nO:0jo H I 

.lJ.0I~2. 8 =00"'2. npoo.lJ.£ "j2. ,,,,,nITR"'2. !!I"'ItTOjIIT<\[ HPOj n1'T<'.tJ..&0<\H .lJ.nTI'cn"p.u.oj'&o<\,,,, 

1 V. nos. 306, 337. ' V. no. 348. 
:I The wa!J' represented by his son, Fiihr. Rain. nos. 

554, 558. 
4 Assuming that 8l in 1. 22 implies contrast, these vil

lages should be near Psoi, 150 miles south of Shmoun. 
Can the writer then be pagarch of Shmoun ? Yet in no. 2 I 5 
Hanepioor and in KRALL ccxlii Pboah seem near the latter; 
so too if!f36, Arch./. Pap. iv. 452 and (I same) Bwv, ib. 429. 

5 Or merely' are entered, reported '. V. Br. Mus. nos. 
1079, II3!, KRALL iii, here no. 278. 

6 Apparently a tax in WILCKEN, Ostr. i. 132. 

7 The difference between CWTJ( and nOT~ dol\. is not 
clear. 

S Cf. Br. Mus. no. r055. Greek perhaps p.Wuw, Pap. 
Hibeh 49, 8 n, Eg. Expl. Fund, Arch. Rep. '905-6, 14. 



LETTERS I49 

", 
llnl'f>..('op>..C1>.. llnn£1'~Oc 2. >..rr~UlC nITI.'p'Tp£1'lon I;,1UlUl'T'TIT1''fn '1'1 rrp0'\?>..CIC R>"'T>" 

'Tq'lrrXIT 1 I Mrr>"p>"(,('£1~£ n>..1' ,!,,~ep!!l>..n01'001£ £II>"01'I'TIllme 'TI 01'<5'[ .• '] nc01'0 IT 01'inp 

n'TUl>"2. I en01'!:,Ul.ll£ XUlp1C CI;,~! ,,-rrUlIIT"- IT 01'0n err>..rr>..nUl'T[20.-rr': nqcon>"2.q nq'Tno01'q nM 

'T>..pq'TI C.&Ul nlpUlll" "!!l>"1'P>"'fCUl'f.ll £llrr"1'T0!!l n'TUl'Tn I "'"" n"-p£ll'l£OI "'YUl!!l 'T"-'Tn"'T"'!!J 
1:'p>...t.t.ll cn>..1' I "-1''fIT!!l £n"-1'rropoc nC01'2.1'rro","£x£ nIT£C01'0 I nrr.&~>"2. ~"'2.>..n£ITIOOp 

slc . 
llnnq£IIOIRI~ '2<lIlI£'Tn(' 31>...t.t.~1.&>"~£ M.&"1'~~I\£ nrr£lCI1:'£~~m4 nIT>"l01'P + I 

/ X a x + eyp/ . J1- 7r KYJ t / ap '" + 8 
c ••• Flavius Senouthius, by God's will pagarch,through me, Zacharia his son, writeth 

unto the headmen of the places that are indicated (racTCTEtv) on the list (YVWCTts) which I have 
given to my brother Apa Aphou. Ye know that my father hath already charged 
(7rapayy€AEw) you concerning the com of the corn·tax (€J1-f3oA7J) and the purchase·money 
(ayopacrLa) and the seed·corn «T7rEpJ1-of3oicLa), that ye should gather them in. Here, then (ot/v), 
I have sent him and have charged (7rap.) him that he require your corn·tax (EJ1-f3.) and 
your seed-com and your purchase-money (ely.) in full (7rA7Jpovv). And I have charged 
(rrap.) him to choose well-to-do scribes (ypaJ1-J1-am5s, MOpOS) from your villages, that they 
may receive (V7r08i;(E<TO"'t) them; and I have charged (rrap.) them that they appoint a repre
sentativ(! (V7rovPYos) for each (Kara) village and set him over another place. And I have 
further charged (rrap.) them that they give (or sell) not an artaba of com nor a bundle (?) 
of straw to any man upon earth, ere he have fulfilled the com-tax (€J1-f3.) and the seed
com (<T7rEp.) and the purchase-money (elyop.) and their general tax (87JJ1-o<Twv); in short 
(,,:"AwS), let none among you give occasion against himself (7rpocpa<Tcs, Kara, .pvx'1). I have 
charged (7rap.) him that, should an husbandman belonging unto a village sell (?) unto any 
man a ..... of com or (if) a basket of straw, without (xwpts) a writing of mine or (if) one or
my father's, he shall bind him and send him unto me, that he may teach the men, if they 

, be disobedient in this nome. But (8.) ye, men of Psoi, I desire that ye set up two scribes 
(yp.), being of authority and well-to-do (.,)71'.), that they may receive (vvo8C£X.) the com of 
Pboah and Hanepioor and its homesteads (errOtKwv), so that ye fail (elJ1-cp{f3aUEw) not. 
I have sealed (f3ovU{'Etv) this order (cny[Uwv) with my ring.' Then the date and the clay 
seal, the design (not inscription) on which is no longer recognizable. 

Recto. Protocol (fibres -) in 4 lines of tall, brown characters, I and 3 of which 
begin with a sign or letter resembling cpo The end of an Arabic line can perhaps be 
discerned. 

/ J 320.-Papyrus; complete; 30~ x 13 cm. Script: v. PI. 10. Recto_. 
I ' Letter relating to the assessment and collection of taxes from. certain localities. 

Though complete, the text is unusually difficult of exact interpretation. 

1 Or 'to the detriment of his soul '. 
2 ? ~I'X. (v. Br. Mus. no. I066) or G':\..w, though neither 

have been found- used of grain; or r50n OA,{yo., Revel. iii. 4. 

3 Altered from (sic) ",en-. 
4 KRALL iii and iv are thus named. 



150 SkIDIC MANUSCRIPTS 

Above 1. I, Xlll:'. 

f RjP",-ROC TI"'-TC2.M HTIC",-2. 'J>.IOHjCH i """'-2.",-eH ll"'-H H2.rof, HIll ,,"!!IIll"'- i "'-proTH "'-jro 
"'-TII'J>.H "'-illroR M",-H",-R"'-i~"'- HeEH",-ET£ HTIll"'- H"'-TI"'- f,;,..nE I 5 £Tf,"'-TIRrollHRM.HRHC I "'-jI2 "'-2.PMi 
Imc",-2. TI£TP",- "'-q""O"j T"'-TIICT""-H I HM £flo"- ""ETIP"''',,''''E' llHproll"'- I ILu.",- ",-'J>.£"-<!>H; TI""""'-jOj 
"""!!I"'-p"iTIll",- ",-'J>."'-"-<!>H "" !!I" """jTH f,"lIe£ I 10 f,roR HTIll"'- TIC",-2. TInp"'- II"'-j """I!!I",-P"'-TIRrollH
R"'-eHRHC "1 TroH "lllOH TIproc 5 TIll",- ",-'J>.E"-<!>H TIproc TIll"'- Ill",-TI",- f,",-H" !!I"'-P£!!I" c" -UHOj"'- i 
"I Hll"'-jOj' "P"TI'J>.jO H.u.ICj TroH I 15 "'-R"'-TOH 1 T"'-"-jOj ",-""roOj' "RTOC I ejll£ ,,"HOj 
"!!IroTI£ ROjro!!l "-"'-X"'- I EPOOj EI """'-""" lllITIC",-2. TI"TP",- (""E above)"q"jro!!l I ROj<!>HCH 
lITI!!I" """jTH llHT"j2.jll" I "'-jro TI"j'J>.jO H.u.ICj TroH "R"'-TOH I 20 "!!IroTI" qOjro!!l ROj<!>HCH 

de 
UM 2.",-TIll",- I H",-'J>.""-<!>H THU!!IIH" C",-R~j £TIll"'- I H",-TI"'- f,"H" (""£H"'-j above) "1,,9 TroH '''",-T 
£flo"- IllOH T"'-qC2.M UM """TIP""",-",,,, I llHTIll"'- ",-'J>.""-<!>H TIqC2."'-I "Tf,"TIll",- I 25 U"'-TI"'- f,",-H" 

s{c -sic st"c 
,,"HOj "Ill£ """!!I"'-~IR",- ] R"'- TII"R",-TOH ,,:?oHROll llI",- 10 2.ITIll",- ] TIM>.£"-<!>H llHT£j2.H.u.£ ""£[ 
(verso) ""ElIllllOH £!!IroTI£ !!I"'-qR",- <!>H1R",-TOH £IROcm£llT" llHT€j2.H]30-ll£ £1 C2.M HM £flo"-

sic 
"""!!IIll£ I CM{C€€II" HTIll",- H"'-TI",- f,",-H£ I €!!IroTI" Oll £qqOjro!!l !!I"'-""£ lllH"jOH Hll""j ",-Hn 
€I£ C2.M HM i """",-<!>HR",-TOH £:?oHROHT",- llI",- I 35 llHT£j2.H.u." £1 £TOOT T",-Tlli""",-""" lIllll"'-j"j 
2."'-\j["'- 12 tlIlRrolllHR",-eHRHC OJ''''''' 2.llTI"""£IC I €TI£I'J>.£ TI"~~j"j ""£!!I",-P"TIll",- ",-'J>.£"-I<!>H "" !!I£ 
.,.OjTH.::it: TIll"'- "'-TI",- f,",-H£ \ 40 .. ~"'-t13 \j[£~TI£ "'-j()) eH.u." HTI"j"'- \ TIOj"'- ft-t 

'Cyriacus (Kyrakos) writeth unto the' master' Dionysius, saying: Before all things 
I greet you. And because that (l7mlhi) I went and constrained (&vaYK"-'Etv) the monastery 
of the place of Apa Bane regarding the village· ..... (Kwl"7JKaOTJI<T}~), they have gone 
to the 'master' Petra and he hath despatched the letter (bn(TToA-ri) to me, saying, 'Be 
not at enmity with the men of the place of Adelphius.' They said, the place of Ad. payeth 
I25. Give us thy help (j307JOliv) and go to the place of the' master' Petra; see whither 
the village· ..... (KWI"') belongeth, whether (?) to (7TpO~) the place of Ad. (or 7)?) to (7TpO~) 

that of Apa B. The I6I will be their part, the 2~ of the hundred (Suo 1)1"t(TV TWV EKaTov) 
being imposed on them, besides (lKTO~) the freight.charge. If now thou desire to share 
(? Aax.Lv) therein, so contend with the 'master' Petra, for he would remit (KOV</>"Etv) the 
I25 with their freight.charge and the 2t of the hundred. If he desire to remit (KOV.) these 
for the place of Ad. and that we should seek to impose them on the place of Apa B., 
then see thou and inform me. For he hath written to me, saying, 'Be not at enmity with 
the place of Ad.'; he wrote not concerning the place of Apa B. So now, learn whether 
he will excuse (?) the I6r upon the place of Ad. with their freight·charge, or no. If he 
should excuse (?) the r25 with their freight·charge, so write to me to require the remainder 
from the place of Apa B. Further,' if he desire not to speak with one among them, so write 
to me, saying, , I have received the r6r,' that I may not contend with them as to the share (7) 

1 Perhaps an official, so not the KWfL7JKUTotKOS 'villager' 
ofMITTEIS, Ork·99· Neither KWJL'YJKae1JY1jrljr; nor -o~K'I]ry'i is 
known. Such a word as *KwfL7JKa/)~yrjcru;; is excluded by the 
gender. A compound of XWJLa is scarcely possible. 

2 Altered from i\. T£l. 

S Unknown as a verb, that in Br. Mus. no. 169 being 
presumably different. Possi~ly = p'2:ti\,'2:t€.. 

4 ? 'AotAcjJtos. Cf. '2:JOl{TCH above. 
5 A clause crucial for the sense, but obscure. ex 

?' appertain to', 'regard', if K/;}.uJffi.. were an impost or the 

like, and if TWIt = E:TWn:. 7l'p6s as merely directive is unlikely_ 
The use of €.u.[.u.Jorr too is doubtful. 

6 Lit. ' go v.rith them', possibly in some technical sense, 
'is their assessment' ? 

7 Presumably the name of a tax. 
8 V. no. 323. 
9 eIe is difficult here, but 3rd fut. would be more so. 

10 Why are the same numbers now expressed in Greek? 
11 hl1 for on would be improbable here. 
12 Has been altered. Cf. no. 273- 13 Half effaced'. 
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of the village- ..... (KrufL.). Farewell in the Lord. For (~7TEt8-t}) they said, 'The place of Ad. 
doth pay 125; the placeofApa B. shall (?) pay the rest and the freight-charge of each." 

? ( l S.J 321.-Papyrus; complete; 19· x 40 cm. Script: ligatured, uneven .. Recto t. 
Letter from Prashe, probably at Babylon, to the amlr, regarding tax-collection. 

~~ 
l7It~' 2. 

2. nnnoyT" .u.nne:~nM T~p"-T"R.lln:T'l<O!'Ie: 

H.ll" 2 "T'&"n!'Ipoo.ll" "'l2.~2.'THR H nT"II~'2<o",e: 'l<' 1):"'l"1~~' 3 n'T"'Tn"'Tnooyq n~I "2.R'T "lIn 
e:o'l'T' ~n~~R" "p[m] "'TfuIwro'l ~yoo e:0'lT< 2..&~ 4 n-

'" 3. nu')o>.ll""" II"Tn"IIpoe:.':,' II .. ')op,6 "YT' ~n~~R"- "-pm 
~C . 

~'l.&'Tn "2.o[y]nII" ~T< II"nrn" 1 "-pon 2.~"-'2.ooq 

4· ~yoo [T ]')op[ ']'T>.110 T"R.lln'T'l<O"'C "'T'&"npoo.ll" n'T~'Tn"e:2. M n~, "2. ITT '2<"T~'lI.OOy n~' "PHe: 
• . sic 

~II"n",,010'T~ 'Toe: 'Xo",e: IIe:yn.&oy'll.oc 8 R"'lI."y" 

50 T~pOye:2.M n"poo.u.&~'l'll."'/ THp0'l 'l<,n('nRoy, !!J~II[n]o<5' "II", "-'T'&"-II"'2.ooq lIM n:rren!!J'T~
'lI.ooy "PRe: nH'Tn ",yoo "!!JOOII"- II~'l<O,,'e: 

6. Re'll.ey"- '&0'lOO!!J [n:rr]£1"'~'l):' T ... 'TnooTq nR'Tn "-PRC ~y[ w] ••••• £1 .•••. ~o. nqc2. M £2HT 
"'-

eII"n ne:y.u.&oy'll.oe: !!JM~e:<l?~'lI.I';" 

7· nuoo'l T~'Tno0'le:oy nHTn "-PHe: "lIe, e~"1):0'l"¥' 01' eII~'l<O£Ie: £II£'2.wq lIM ~nIIe 'l<m£e£ 
llT~II"''l<O,,-,e: ,:"~M n~l.' "2.H'T 

8. !!JM~C<l?~'lI.I';"- nuooy T"''Tnooye:oy nHTn [rest illegible] 
9. [all illegible till end,] 2.ITOOTq 

10. Trnpoe:R7 n:rr~'2<oe'c 2.'TnneIc:2.M i cpapfLoZ t'l) tVB 8 

'In the name of God! Prashe, your servant, writeth to the most renowned (.ilKAE
€(rca-cos) amlr. Peace unto thee from God. Thereafter: (I write) that thy lordship may 
know concerning those men that are with thee, or else (? 1fJ that my lord take their ~t&:ywv 
and send it northward to me. For (~7TeC) I am in difficulty (UVa.YK'l)) because of them and 
Mohammed, thy representative (7Tp6U"OJ7TOV), is perturbed ..... , I being in the utmost dif
ficulty'· as to the ~ta.YtOV; and we were brought in and put in irons on this account. And 
(I would) inform thy lordship as to the men of whom thou didst write northward to me, 
saying, Send them south to me. The most glorious (~v8ot6'Ta'Tos) governor (a-6fLf3ovAOS) hath 
commanded to inscribe all the men of Babylon, from small to great; so (brEY for this cause 
have we not been able to send them south unto you. And if my lord bid and desire the 
€ta.ywv, that I should bring it southward to you and ........ and he write northward to 

1 The gap might hold more than this. 
2 For this form. v. no. 322. 

, From Br. Mus. no. 444 and Pap. Rhind ii (Edin
burgh), where Ist, 2nd and 3rd ~'&.yw, of the year occur, it 
should be a sort of tax. 

, peqt ~A .. 'excitable', G,RON, Legendes 63. 
, C.f. Br.Mus. Or. 6721 (3) Verne), where' the .".p. of the 

most glorious amlr' is mentioned; and Or. 6218 UMw) 
the "p. of the pagarch; also no. 28, here. 

, The last letters might be epoI (I TI"P"POI). 
7 l,8~poVv. The Aphrodito letter, Br. Mus. no. r358, 

tells how the pagarch's agent (at Babylon) had been im
prisoned for fallure to pay certain taxes (H. 1. BELL). 

8 Title of the Muslim governor. V. C. H. BECKER, 

Papyri Schott-Reinhardt i. 35. Occurs too in ROSSI, Papin' 
I. i, Tav. 4 a, and in VOLLERS-LEIPOLDT, Kalal. d. islam .... 
Hss. zu Leipzig, p. 4 I O. , 

, Or [TIe,]. 10 Lit. 'constrained unto death'. 
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the most glorious (bS.) governor (rrvp-/3.), I will put them under guard (cLrT"'UAL'Ew) and send 
them south to you. For (bTE0 not ..... my lord for this very matter from the beginning 
when my lord wrote northward to us, I will put them under guard (rirT"'.) and will send 
thellJ. to you. . . . . . . . .. I make obeisance to (7TP0rTKVVE'iV) my lord by this letter. 
18th Pharmouthi, 4th Indiction.' 

Verso: the address in one line, illegible. 

322.-Papyrus; complete; IS X II cm. SQ:,ript: moderately ligatured. Recto t. 
Letter relating to the collection of village taxes. It is difficult to translate intelligibly. 

+ 'f"'pm~!1;I-" 1 "'''''IT''[I'''']-';l [ ... J.t:t.[H]n ... 'fl n"2.I'? .... " 2 nRp"pHc. 3 I nM~ MI'&O'fO,), "'&0";\ "'f5'1ll

"'ITM'f£11 t.I .... 0'?[')'1 •• 5'n c.p.&" n£l n"'R £lll'l-<?n c.p£'£ I w ... 'f'f....&";\ ... • nrr"po,),,,,£ n ..... ·£M 2.nn"R5'I.,.' I 

WMI'fRITARpO')' nn"R'f ..... " "ITI IT"'f"IW"'RWUlUl'j" n.u.oq 2.n'f'f....&";\... ....d)\o I "I'fI ....... R";\ ... .&m 

"ITeM ... ";\ c.n"'T w ... nl'fmARpoT n.u.OR 6 "'TUl 5'UlIT oTP"qlpO"IC. n ... R 2. ... 2.'fHR 7 T,?wq £RTpI ... ROC. i 
W ... n'fRIT";\HpoT n.u.oq "'"t.In"Rc..u.n I 'fIllH no')' ... W ... n'f"R.,.I [IT]~q""IRb.Ion 8 n'fOO'fq I "'TUl ."'C. 

'f'''llIC.['fOAR "']l'fnooTc. n ... R I 'f[ •••••• ] ... n[ ••• ] ~ -';l .. L 2IUlUl~'1 .,.nn.! .•• c.'f •• to •• + I 
€.IT€.I 'Ta..n3..'(I:RH'T~ 9 

Verso: the address, apparently erased, excepting the initial + 
(' I write) that thou mayest know that, seeing (bmil») Mena hath made the women his 

heirs (?? KA'ljpO~), we have erased them in regard to demanding (taxes ri7TuLr€Lv) of them . 
. . . find leisure to go to thee, I shall have leisure until the (? making up of the) register 
(ra{3Au). Lay not down my letters from thy hands, ere thou hast paid (7TA1)pOVV) (? on 
behalf of) thy villages. For (bT€L) as to that which thou lackest in the register, I will not 
cease to lay a bandage (lit. strap f'uYKAaj3LOv) upon thy two eyes, until I shall have paid 

. (7TA.) thee (it). And take thee a watchman and assign him unto Cyriacus, until thou shalt 
have paid it; for thou shalt not fix a price (TLf'») for anyone till thou shalt have received 
of him his ..... (otKULOV). And see, I have sent thee this letter (E7TLCTTOA1)) . . . • • . . . For 
(br€0 it is (a matter of) importance (rivaYK1)).' 

/'\ 323.-Papyrus; complete; 20 X 2~ cm. Script: moderately ligatured. Recto t. A 
,. ~ ) 

;? clay seal and ribbon were attached. 

Letter from Jeremias, notary, to his 'altogether God·beloved, most honorable 
brother' Elissaius, deacon and notary. 

+ .tlllnc. ... 'fp ... c..u.n 'fwopn n"llIc.'fOAR n ... R 2. I'fOO'fq n"h:0TR ... c. n ... n.u.... nIT"2. 0ToP 10 I ... q."I 

1 I find only two letters commencing thus elliptically, 
here no. 32I, Br. Mus. no. 1156; both address superiors. 
C.f. also 2b)CTE TapeR.-, Br. Mus. nos. 1064, I065. 

2 Mter '2S.£ all quite uncertain. 
3 An instance of KATjpOS for KATJPOvofLoS, REYILLOUT, 

Actes 99. But the parallel text, Br. ]\I[us. Pap. civ, shows 
this as probably an error. In Br. Mus. no. I05! RpHpec is 
equally obscure, and there KAi;po;; seems still less suitable. 

4. V. no. 40r. 5 Cf. KRALL ccxxviii. 9. 

6 I have no idea what this phrase means. 
7 ~~f.Tn might be ' into thy house' or merely pleonastic 

with nhlt. 

8 'Just rights' seems unsuitable. V. perhaps KRALL 

c1xxxiii, here rio. 358. 
9 This in another ink and? hand, added perhaps by the 

author, not his scribe. 
10 V. no. 2 II and perhaps KRALL cxiii. 3. But here it 

should include a personal name. 
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e..&0'A £''fOO'fH £ nrr'fp<,\"-pm,!'J"- nrr£ OOT'fH "-TIIHT "-PHe. ~'1;CllH I 0T,,-me.'fOAA HM "-'1;0 HROT' 

H\l[TXH 1 'X"-"!'J"'TI" ll"'H"'£"P"''fH nuu"'q 2 I 'fHH H"-''''''£'' e..&0'A £''X'''q ll"'q'&"'R "£OT" 

"-TI<1'f'll" H<,\'2<O 0T'2<"'''- 3 I H"-''''£'' 'Aomo" "q!'J"'''''' H"'R "PHC "'£ "-P"''fR Hu.u."'q H<'H 0THO<3' I 
HU"PO" H"''''£ "- e..&0'A £''2<'''<,\ H<''f",'AOq 4 "'2<HH"P"'llTIll'" nrr,,£ 0ToP I H<''''H'''<'R'''~'' HUOOi 

H"OT'2<"OT TI"""TI" "-ll ... R<3'H a,,- H""'OIRI" lLU.oq I "'£ "P'" 'fR Hllll"'q OH !'J"'H'f"''''' "PHC "-P!'J"'''

'f"XP"-'''' !'J"'TI"- I 'fHROT'!.>'~l' HO')'!'JHll H~O"IOH H"'q £ "'poo,), !'J ... H ... ""·. ...'A'A ... TI"'H~"''' I 
<3'", £''2<nrrq£''''& H<,,,,,,OIR"-' HUoq H<''f' TI"'P"'\l[TXH H"'q I !'J ... H'fM" "PH" 'fI"'''TI'''~''- H'f"-R

&"-O'!.>I'A",,,, £ I'fH"""'£ M + 

'After that I had drawn up the first letter ("'T.) unto thee, (sent) by the hand of Lukas 
of Pma npehwor, and he had left us; when he had done half the journey, going south· 
ward, he drew up a letter (br.) to me, being disheartened, (and saying) that if we stay not 
by him and relieve him of (the burden of) these fields, he will not enter his village and 
(will not) sow a ..... of land. But (AOL1T6v) when he cometh south to thee, stay by him and 
relieve him of a large portion (p.€po~) offields and impose it on the men of Pma npehwor and 
compel (cl.vaYKa'€Lv) them to send the remainder which thou canst not find means to manage 
(OLOLKELV). And stay by him till I come south. If need (xpELa) arise that we remit (KOVq,£. 
'€Lv) for him a little of the tax (87Jp.6cnov) on their account, we will do so. But by all means 
(cl.AlI.a 1TaV7'lVS) continue (to attend) to his affair and manage (OLOLK.) it, and, give him heart 
(1TapmiJVx>i), till I come south. I greet (cl.<T1T.) thy piety (&wq,Dwa) by these letters.' 

€. T + 'T 
Verso. 'f'" 'f'" n &"O'!.>I";\ I 'f!¥~!"'/ "''''''''A'!1''' [space] e.'A"'CM'" ""I~Ro/ S HO + I"-P"'llI"''' HO + 

324.-Papyrus; complete; 13 x 21 cm. Script: moderately ligatured. Recto t. 
Letter from Mohammed, son of ..... , perhaps to Victor. 

M< 
~ {3LK/' I "'Ro'A'A0T&"- 'f"'ll0i TIMil.l'" H"-TP"'~'" 6 """-H'f"'TIq"'TI"- 0T"'ll I 0T"'ll H"-~-

llO<:I"'H HTIq'flll" "-R<3''''TI TIE'fl1'" 'fI H"'''£ M H ... R I £RO')''''!'J "''''q H"'TI£ H<'!'J'" 'fq "TI"-[ H ]'fMI

o[T]"''2<n: £ ... '2<m"TI"Ill"'7 I "TII)..£"T "-!'J"'TI"- I)..R'f0!'Jq 8 "-1£ nrrp.l.l ... £'" HU9q E'A"'I)..T I £~TII)..£Oi 
'fl lOll).. 'fR "'TI£'f£!'JI)..R!'JI).. Tq "-ll0q ££ 0TH £TI£RHI I ... 'A'A ... "-R!'J ... H'f0!'Jq '2<m£TI"-I.l.l", £&H !'JI)..R!'Jm,,- I 

/ ' 

n"I)..H~""I"'H £'fOO'fq ~ P. Of K{3 / 
00 0 _ T T/ .0 I 

Verso . .. "TH .l.l["']I)...l.l"-"" TI .••. I).. [space] ,MR;l ••. 9~P R[o]'A'A0T" W"!''''' 

'Colluthus (he of Pma neurashei) hath informed me that its headman hath devoured 
tlie tax·money (07JP.6<TLOV) of his village. When thou receivest him that shall give thee my 

1 Cf. P.tKPOIfVXfttv. 
2 Or' support him '. An instance with .t..ll{- ?, CRUM, 

Osfr. no. 314. Neither this nor the next verb is clear in 
meaning. 

S V. Br. Mus. no. 1013 &c. 
4 V. no. 320. 

:5 Preceding the name is a sign somewhat resembling )3-
If Victor is the addressee, oui would be out of place. 

. 6 !y altered from c~. The name has neither a Coptic, 

Greek nor Arabic appearance. Rashid (v. KRALL cxvi. 19) 
is, on all grounds, unlikely. 

7 V. Br. Mus. no. I054 and no. I44 here for the pre~ 
position. 

S For Ttu!!J thus v. no. 136. But perhaps' If thou so 
decide', and similarly below (v. ZOEGA 342). 

9 V. Br. l\1us. nos. 1107, 1158, KRALL civ, TURAIEF, 

Materia[y no. 6, here nos. 148, 298, 370, assuming thjs= 
~Q.~~. Cf. .u.e~I in KRALL c:g:1, cxlvii, Br. Mus. nO.58a 

X 
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letter, if thou wilt, make him headman and require of him what he 1 hath squandered, from 
this time (id. place) backward. If thou appoint him, then take not aught of him for the 
past. Keep an eye upon that which thou dost require of him, in thy house. But (aA),,£) 
if thou wilt appoint him, so shalt thou, from this time onward, demand of him the 
tax·money. 

The 22nd of Thoth.' 

325.-Papyrus; a fragment; 13 x 26 cm. Script: sloping, rarely ligatured. Recto t. 
Letter from Mark of Pletm', his' servant', to 'the most glorious amir'. It relates to 

the taxes (Sul.ypa,pov) payable by the districts north and south of Shmoun. The amir (?) 
is begged to provide a pass (tJ'ytl>.l>.,ov') for some one. 

+ 2. tmp~H tmHOjT£ ll~PROC rr£TH£I5"~OjOH rr~rr';\HTll rr£qc2. M .iqrrPO[CRjH£I I '.lS:£TIpHJ:Ul 

llIIHOjT£ £C£!yOOII£ H~R .unHC~H~I £IC RO.u.IC n.u.~ TO[1 I [ ............ l", .u.rr~'.lS:O£IC 

£TTMHOj T~p£II£TH~ !yOOII£ HT£1J[ I [.lrr'>o.I~Rp~~OH HeHpooll£ II£.t.t.2.IT H!yllOjH llHIIpHC 

H!yllOjH [ I Hqc.uH OjCIR£"-£H Hmpoo.t.t.£ £rrOO~II£ £ql;nT~2.P0j'.lS:4 ['.lS:l£~I"-oe[£oc I '1?OH H~H 

~j[oo TllII~p~R~"-<'I H[II]~'.lS:O£IC H~{'~eoc ~[ I 
Verso. ]~II£jR"-/ [space] H~IP~ II£TH£I5"~OjOH .u.~pROC II~II"-HTll + 

326.-Papyrus; a fragment; 7! x 7! cm. Script: moderately ligatured. Recto t. 
Letter from Isaac to the KVp'~ Christodorus 5 (or Christophorus), beginning, 'I desire 

that, so soon as ye receive this letter ... ' It relates to a payment (Kam/301>.-ri) of taxes'. 
Antinoe is mentioned. 

de 
[+ Ojl'!'!Y T£jHOj £TH~'.lS:I 7 TIEmCTO[';\H I]m £2.PM £COOjTH .u.HTR~T~.&[O"-H I ~lHTIHOOj 

£H!y~~T £j~O"-"-[IC 8 I lII£TH2.00q !y~jCI~H[£ 9 I l~T£ HTMTHOOj rrel2.'!'[ I THlOOjq J:UlTH 

T~p£jTI rr~ ,. H[ [lH '.lS:IH££!yMH~j £lIR[ I.lR~p~HI0+ RM {'~p !y~p£[ I [OO!Yl 2.III"'2.0 j [ 

(verso) rrlHOjT£ '>0.£ II£TCOOjH RjP' XpI[ [lq.u. ... 2. T£RR ... T....&O';\H II"-[HH[ (in other direction) 
1 • £CHIIj 11 + 2. ITHIC~R[ 

327.-Papyrus; a fragment; 8i x 21 em. Script: seldom ligatured. Recto t. 
Letter from Bane, a village scribe 12, to Apa Victor 13, his superior, referring to certain 

payments. 

1 Presumably the pec:uJating headman. 
2 ID1j8fLLS', WESSELY, Sfudien v. 73. 
3 V. KRALL cxx and KENYON, Calal. i. 23I. 

, C.f. .Io)}» 'Abd aI·Latif 689, Abu !;lillil) 55 b, or possi
bly .lor>, though .10=.,. would be abnonnal. 

5 A ,ruPtS' Christodorus iIl KRALL xxix, Br. Mus. 
no. 1145. 

6 V. CRUM, Ostr. no. 409. 7 For e"ETnn~-. 

, Cf. Leont. Neap. (GELZER) 77, a<Ka (</>6ll,G), ~<Tnv 

BE: on Kat Kf;pa.TLV, misunderstood by me, Ostr. Ad. 15, note. 
CLUGNET'S 'AJ3f3Ci .6.ClV~~..\, pp. 12, 32, show cp6Uts=K£pa. 
TWV as a labourer's day-wage. The Coptic version (ib. 84) 
gives </>. =rtPKWV (&py6PWV). 

9 ltatllw, ' disturb, trouble.' Cf. Br. Thius. nos. 1131, 1209. 

10 Kapa.!3wv. 11 Apparently not n£clU£l". 
,12 V. Br. Mus. no. 1079 &C. 13 V. ? nos. 281,293. 
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+ TI"-'flH'<3'~'}'OH f,~II£ TIC"2. H'TIll£ TI"qC[2.'" I "TI~ llnH~ """2.~en llH 1I2.())q HIll'TITIpOC-
o 

R['}'1I1'I I 'T"'C'}'1I 'T,,-R.l-'.H'T""O"'C !'f:.0';\ ~'}'()) 'TI ';\O«OC [ I "-''''THOO,}, TIH ~ Ri' If, H~ "-2.P'" 

~'}'()) I'IC ~OCIC "''T[. I -to,},""'" 2 2.llTI""O"'C llOII lIII'!-T~""''T "-TIP())ll"- H'T<;l[ I H~""OO'}'CO'}' 
IIFl'T1I "-2.P'" IITI"-2. OO'}' "-'T"-.ll~'}' llIITI!!~[ I !y""rro,}, !y~ 'TIHO,}, + 

Verso. 

32S.-Papyrus; a fragment; 9~ x 7 cm. Script: small, ligatured. Verso-. 

Letter giving instructions as to the taxes required of the villages under the recipient's 
charge. The phrases 'a tremis of each (KaTcf) village,' 'I will require of thee 10 solzel1;' 
occur. 

1: • 'K"TI£'TH"'TI H~C2.~I II~R I II]P())llTI£R'TIll£ ~R~~'}' I O]'}''TP'llHC'1I R"'T" 'TIll" 2.H I 
2.,},TI]OTP«'" £POR ~'}'()) e~pp'" 11"- !Y"'!y~'TR HllH'T 1I2.0';\OR; I ~~l"';\';\~ ml'I HIT~'TI'II.CO,},<;l i 
1'!-2.£ HTI'" m£'}'~I~«p7 11T"2.IH "-C!yH!y IIITpKS I]y ~ 

Recto: the address, ~ (Jv~ 0iLap v~ a{3oEp3 [space], and, in the other direction, remains 
of an Arabic letter in semi·Cufic script (earlier), relating likewise to taxation 4. 

329.-Papyrus; a fragment; Sf x II~ cm. Script: almost Iigatureless. Recto t. 
Letter relating to taxation and mentioning a village scribe found also in no. 305. 

]. ~!yHp" I())2.~HHC '¥~2. H'TIll"- H[ I 2.~e]J.I lllI 1I2.())q IIIll 'Tmp[oc]R'}'[1I1'I I TI]IIO'}''T'' 

!'f:.~P0"-IC "P())'TH "-1]"-[ I ]"-q •• ,!-~'T 5 I'H"-' "-2.P'" 1IH'T1I [ I R~]T~OAA 2.mo,},())!y [llTI]IIO['}''T''- I 1 

n~I'I())'T .lll[~IT~ CO';\Oll())H TI[ I l~~c "-'Tf,£t"!?())q "IT'TIll"- ~'}'()) [ I f:.l?,e" 6 'TIIOO,}, H~H ll?H 

!y[';\]n';\ [ I 
Verso. 1 [ 

330.-Papyrus; 3 fragments, the distances between which cannot be determined; 
the largest, 8 x II cm. Script: moderately ligatured. Recto _. 

Letter (since the 2nd person is used), difficult of interpretation. It is divided into 
paragraphs, each beginning elliptically with W(JOE (W(JTE)'. The writer seems to complain 
that, when sent south, the pagarch had not assisted him, but had paid greater respect to 
(him who bore) 'the false name, archimandrite'. The sum of I263 solidi is in question, 
also a tax-instalment (o,cfypa<pov); further' the house of the. nuns' and something stolen 
and given to 'another monastery'. 

1 K€paTta. !1: Perhaps + instead of 'to 
S Presumably the author, though standing first. 
• The words J,Jo &' (v. no. 401) and ~ occur. 
Ii I cannot read K.~a.". 6 V. nos. 284. 320 &c. 
7 No trace of X. Presumably it stood on the left of 

the space. 

S A fragment of a letter in Br. Mus. Or. 6201 A is simi
larly divided thrice by f.lOCT£, introducing in each case a 
request; while another letter, to.; begins +200.C1'£ T~peKK<.u 
JU!.a.. •• Here however it does not a.ppear to serve that 
purpose. 

X 2 



SA'IDIC MANUSCRIPTS 

].u.rrmI>.Gl>.nQRpHeH: 1 I [ooeJ.,." £lITrrp"Re£M 'T<illOOR I "pHe .un"nTII>.t'I>.~ 'TI 'TOO'T I I>.~~I>. 
H X ~ . 

I>.q'Ti 'T£np0'TIU' UlnpM\ 3 11:n0i'X 'X"~pul>.n I [ooe.,." .•. JE[ •. J enoi"'I>.~" n!!l0p!!lp 1 [ •••••• Jl>.p 

[< ? ]1 
e~xJo •••••• JR"'T~ I !!lHU nnoi£' on mul>. 1 unt'i: ,acrfr j [ooJe.,." (on above) 'XnnEi'Tl 

~llo.Ilo.i 2.1>.[ •.• J I 
[ •. J'!' "ioilUU "ieoo "i~Op"l In'TI>.R.' l>.iOO nl>.'T"'II>.t<pI>.~On 1 ooe.,." 'T"p"'T"'Tn"n'T0i nM 

"£ 0it.t I Oil>. oil>. £l'TOO'T e"'Xi 'T"iillo.n"t'OOt'H 'X"£ n"!!l .u.um"ln"l ooe",,"" 'X"n"i",,"I"t<p,,~on 
o 

nl>.pxi"lOnn" n X I 

(verso) J ooc",,"" "'T.&enm nt.t~I.llonI>.XH I ooc.,." E'T.&<'TI£R~",n "[iooJ I OOC",,"I' I''T'&I'TI''q'''OO'T 

["roo] 1 nl'qCnHi n'T"i.&oo[R •• ·]1 m",oo[ ...••.•. J I 
o 

<'q2.oo'&'T .ll.llOOi I'~[ ...• JI~" .ll.llOOi I'RI'UOn"C'THp 1 blank 

331.-Papyrus; almost complete; 10 X 2I cm. Script: irregular, some ligatures. 
Recto t. 

Letter wherein the writer tells his (dear lord brother' that he has sent Apa Zacharias's 
man, 'that thy pity may attain us to (the extent of) 5 solidi: For I have been taken to 
the place of payment (-KaTaf3aAAELv) and they have ... " 

+ MP"!!ll' n'TM5n 'T • • ,!,'TInpo~icIC Ilo.lC£M I'I!!l[Inl'] £'TI'RillH'TUI'PI'T nOXOl'IC ncon'T"TIpo

~iCIC 'TO' ['T]M' "!~ 1 nplUUI' nRiP! ~"X"pI"~ Ilo.loxooiq nllo.R 'TI'nl"Rn" 'T,,£on "n'TIOi 
ric 

n£o~oRT/ "III C"i'&I'T "TIll" nIR"'T<ill"~~I COi'TI. 'TJ!!lln" T~.ll"pI'T I noxone ncon 

2.1'Tnn"'C2.M + 

Below the text, a clay seal bearing a figure difficult to recognize. 

Verso: the address, illegible. 

rp 332.-Papyrus; a fragment; IO~ X 31 cm. Script: ligatureless. Recto t. 
( Letter from Colluthus to his (saintly lord father', begging the loan of 2 solid!; to be 

repaid as in the preceding year, so as not to anger him '. He has had no opportunity to 
buy 9 the wine (? as instructed). 

Above 1. I, X .llt'. 

~ 2. "GH .un!!l"OXl' n'Tnll"""~" XIC'TOC 'TnTIpOCR)'lH'l .un[2.iTIOTIo.,.IOn] I n'T,,'TnllE'T'XOl'IC 

IOO'T £'T0i,,<ill n"nOXOl'Ic IO'T" "'T0i[ ,,<ill 'Tm"pllo.R"';\"l] I n'T"'TIUt£'TOXOl'H: IOO'T "'T0i"1>..& nMOO'TI' 

OX"R""C "P"-'T["'Tnll"'T<l<O"IC] I IOO'T "'T0i"1>..& n<illoHGI "POI. E2.0';\O"'O'TCI' cnl>.T 'T"'T""i [nJ'TI''Tn-

1 Is.e- for .r1 
2 ? r.pOTtjl:q as substantive. 
3 Possibly a letter before u. 
4. Uncertain whether there was more in this line. Pos

sibly it precedes it;nmediately the second fragment. 
6 n perhaps erased. Perhaps nothing after R. 

8 ,The phrase is apparently incomplete, TJ being without 
an object. 

, V. Br. Mus. no. II37. 
S AVUEW, as in ROSSI, Nuov. Cod. 37, 38. 'i'I.a.- ap

parently for n';-ni!..-. 
9 The rare verb TooT. 
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.u£'Mtoe,,: lOOT I £TOj""J, ltCOjO ltG£ Clt0jq "j«l I'P!!J"IU'''''Ol''C TOO!!J Tlt. I' 1 UI'Tlt!!JAHA 1 

I'TOj""J, ltG£ llllIAjITI .u.uOOTlt ltClt0jq TI"AjITI ,,11: ltTP0.uIT£ "jOO TltIT"P"K"AI" IltTI'Tlt

.u£TlOOT I'TOj""J, £T'&"Oj£ OAOI'OTC£ lIHpIT "'I'TI'Tn.u"T""O"-'C lOOT 1 £TOj""J, COOjlt "'I'llITI'ltI3'H 

GI' ltTOOj I'm"pl>.R"AI'I ltT[ I'Tnn"T""O£IC lOOT J 1 I'T"j""'& """K""C "-T"-Tn.ul'T.,.O£IC lOOT lI"J,ORGl 

I'pOI + OJ''''''' £.uIT"""I'IC lI"I"'Ol'IC 'OOTI' I'TOj""J, +.f[ ,,1'1" TP'''C + 

r 333.-Papyrus; a fragment; 4~ x 34~ cm. Script: few ligatures. Recto t. 
Letter to a 'brother', with a request for clothes. 

IT"p"]K"A£ lIT£RlllITCOli T"P£KTI !!J0llT£ I [It!!JTRII about 28 letters] ,!-!T""j IllOO"j llon 

ItII"jT£ COOj" llIIA""j III!!JTRII ltIt'll" £j!!J""I" T"TI OJ''' 0j,,2 £.OOOj ll"P£IT£Klt" T,,£OI 

ltl'T' T!!J0llTI' It!!JTRlt It''j I I'jlIHj ££RT "jOO TltOOj Itl'KOjOO £Tn"lt0jq 1)["'] T"P'£I.tlR 

£It£KO,..,.'" ltTI'IT"£ RT £llTOlt I + OJ''''''' £ llIt""O"'C Itl>..tl"mo[ jT]£ ltCOlt + 

'I entreat thy brothership that .thou wouldest give [me] three robes ...... , God 
knoweth, there are here no robes, that, when they come, I might give one to each of 
them. Let thy kindness reach me and give them the three robes, when they come 
northward. And send thy good news to me, that I may know of thy health and my heart 
be at rest. Farewell in the Lord, my pious brother.' 

334.-Papyrus; a fragment; r6 x I9 cm. Scrj,pt: uneven, seldom ligatured. Recto t. 
Above 1. r a cross. 

Letter, the writer of which begs for (the loan of?) an ox for (use as far as?) the ferry. 
He offers to make and deliver various articles of clothing, perhaps in payment of a debt. 

+ Tm"p"K"AI" ltT£Tltl'.un'MtOl'IC [.]1'[. ']''i[' ..... J I OjT'&lIH It''' !!J"It£~'~~p .u[ ••. J •• ~ 

• XP'i!OCT£' I)I0j£ "AOK; TI'Tltl'I'PT"'?i: "IT]~ ~TI'Tltl'T",!-~ It'" I'T[ It M ° ]joo!!J OJ\)''!R' 1 
ltC"'&"ltm I'1t"It"jC 'i~T",c.ultT<; T" TIt[ ° ]OjC lIH[ Tit] I'[T ]'iT[lt ]IOjOO!!J !!J".tlRT It£TIlK''!1''PIt' 

!!J"'TltOOjC[OjJ •••••• It I <;I)"j £''OJ£OAOK;' 'iTlt£~[j]'i!!l '&T[Mj] ••• , • £'i' ... I •• 'iTltMUil 

"ltTmOOj !!J"'TltOOjq lIH[Tlt •••••.• ]1 TI £llItO"",'Olt £. ~j [I "TI)££PT"I'''ITR It[ I [£],'&OA 8.0-".°+ 

,--, 
1,/ 
\ 335.-Papyrus; complete; ro x I4 cm. Script: ligatured. Recto t. 

Letter from 6 Titoue to the presbyter Peter, referring to certain sailors who had been 
sent to the latter, claiming of him 2 solidz: 

I Altered. 
, c.f. Br. Mus. no. II03. 

Teo n~l',{<H nCI1t'2:trr.Wrun. 

1 For? £oT~' 
Frag. in Br. Mus. Or. 620I B, 

" ? bnK£¢&.AaWV. Nat found in the sense of headdress. 
5 'Two for a solidus.' 
, Assuming the abbreviations to = [ .. }p[ 0.1 and 7{ a]p[ "j. 
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P "'ET~( "'p( TLTOVE ! ~ "'ITeTpO" 'f"-HOI ""lI:T",q'f"''i\£ lI:lI:eeq 2."'POR. I e1T"'2.0 lI:"lI:"'j 
sic 

lI:2.0'i\ORT; epOR q!Jume 'f.O.t£e'fe I [ITp]o£- SE n'f"'q'f"-HOI "'f0 [ •. ]ej Oll: "jUl I 2.[ .•••• ]ep[~ ••• . x 
••• ]e",[ ...••.•. ]!T:"'f'.'[.]I '.'qpUl-,;,-e '.'IT[ ••• ]e!!l"'q'f"'ROR 2."'IT£!2.I!'~. II-' ' '!" ,'0; 

At the lower eqge of the leaf, a clay seal with traces of a Cufic inscription. 

336.-Papyrus; a fragment; 8 x 17~ cm. Script: rarely ligatured. Recto t . 
Letter containing various requests and referring to a loan on security. 

]e2. H Ojll:'i\~~r lI:~"''''ITH EIT"'ITlI:Oj'f£ ITe2. nTlI:llHTE 1 ~" "'fell. I]u eH"!!l"'ROj"'2. 'i\"''''j 

neOjUl H"""I !!lH'f n2. o'i\ORT; H(,T'.'OOj~'?r I]'f""'j H",H !!l"'H"'ITO'i\O(,I,\" .l.l.U00')" eHe,)"x"'ple'fEI 

H"'q 1]-,;,-eqO')"Ul!!l OH 2.UITO,)"Ul!!l HITHO"yTe H"'H(,Oj.&'i\'i\e "'H 112.HT eq2.0o')" ene.&'i\'i\e 'i\OlITOH 

"'PI "'IT"''fOOTR HTeR€.. 1 

337.-Paper; a fragment; 8 x 13 cm. Script: irregular, almost ligatureless. H IS v 

and')" S . 

Letter to a woman, perhaps asking for money. 
& T ~ + eH ~npOeR( UITO,),,""M H'fO')"ule'f.u.epI H"UlHe ee'f[M]wr "penoe 2."'pe2. en:O,)"UlHe2. 2 

.u.eITOj!!lHpE .u.eneq,~ epelITOc. R"'''',)" HH "'jUl ec. 'fepHOelH 3 e2. UlUlI& HI.u. ""e.u.e!2. OUe'f e'fOOTlI: 

eel[Izletters]neTe2.lI:M ITel[ 

338.-Papyrus; complete; zoi x 3zt cm. 

Letter to a high official, regarding Z 
details obscure. 

Script: small, ligatured. 

shiploads. of acacia wood 4. 

Recto t. 
Lacunae make 

- sic 
[+] exc ITeI"",?! [eH]",')" ["']lO'fITO,)" n!!lOH'fe MR["']"'')'' £.&[o'i\ n]eOjnM ",S( f3 2.I'fOO'fq HHe,),,-

sic 
ITle'fIRoe 5 ejT"'AA')" I e'XUlOj "jUl ele ITP"'H lUle':lS:H')" UHHpMI HHerue'fIROC ej'f"'AAj e""UlOj 

-';'-HnR"'T"''fIUe H'f~r'f<> .. 'i\,?Oj 1 2.IUlO,)" "!CllH'fq HTeTHeejR'i\"; '.'''''OE![C •• . ]T eT'fM[H]j c"'m~AHT] 

HTleruC'fOAA ["'')''ll!' £l~ [ •• l". "'H,?[ .•• ]')"\". 1 [ .•••• ]&H'fOj (\"2.H'f above') HHj 2.lIT"'2.0jll:HHelc2.M 

HIT[ .. ] MO'fIT R"'TOCHTe (,"'P H'>o.I"'HOllH 7 "'XC2.["]! HR')"[ ••• ]1 2.I'fOOTq HHe,)"rueTIROC e')"T"'AA')" 

e""UlOj eo')"[ ...• HlIToo')" T"'peIT",,,,,oexc eIUe MC2. M TlITpOCR')" 1 "',),,(<) TI",en"',\e e"XH,!?,)"ITOnO'>o.IOH 

HTeTHee,)"RI\'( H'XO[ ex]e eTTMH')" . . . . "'S( 13 

1 Or £II~nn:oTT£nc ~n:Tn:-. 2 V. nos. 306, 3 I 7. 
3 V. no. 344. For Tep- if. T£p~- of the future; also 

the Boh. forms in Bessarione vii. 19 (GUIDI). 
4 g. KENYON, Calal.iiL 186, where it is used in making 

agricultural implements. On acacias as taxable church 
property, v. KRALL iii (read n~n:£eKR.l\HcI~). 

5 So used in Justinian (SOPHOCLES) and Leont. Neap. 
(GELzER 55, 60). In KRALL lxiv, Ixv (if. Br. Mus. no. 675) 
the meaning is obscure. Cf. BECKER, Pap_ Schott-R. i. 47, 
49, where the ship's ~.J and ~\ are clearly distinct. 

6 The insertion stands almost above ~rn~f.0T. 
7 V. KENYON, Calal. i. 223, Pap. Amh. cliv. 
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In a different hand (?) and ink. 
Q T. X 0 U _ u e I 

ELT/ A,I"£.' 'lfaxov,2 vav a'lfo 'lfay AVK7' 0; 'If'AaTO 'If,.4 a'lfo pov[/3]E€<; •• eLfL7JP eLK, '1 
X",pi~ Bl'-o'lp:uP" eL4 v X"'P'~ 'lfV?01>· £ aKJ A/3 X"'P'~ r· £ aKj 7J I 
et'T/ ALf3F; fL7JVa. vav U1TO 7Tay ep/Lo1moX.£ ELT; X fLovvaet 6 S; 1rl,Aa:r8 'iT1.7 a1TO povf3E€r; EV xf1JptJ 
apa/3",,, aK~ 1'-[.] I 

~ . 11 E"V 0 00 

Verso .. 'f eyp; [ ] blank [ + [,];"" Cfyl. Beo1>vAo ?W!'" W!-,P ev€p"t [space] T,!, ••••••.• TaT 
.. ta<; vl'-u<; ••. '. 

Also (fibres t), in a different hand. 
+ ri"-o,,[; 11:~')'ITO"-T"'''-IC. [U]TLU"'R"'p; £:t["']I1:(, I 2."'ITITl>.R;' ICTAl>.", [0" .]')'11: I £l>.TI1ll>.R) 

£'-\[019 IT' ap[T. 0 .]1'- I £hlI[U]'" I1:IT£"''!![O''- RO]~A.y ! £l>.T"-I!T'OO£IC ll[R",]£ 0 • ROU'''- I £"'ITIT"'R~ 
ml!£pm",p •• '0 I £hlIf;; /3 llIT£OI •••• I £"''''IT''' £:t'RT; [ ••• 0 .] I £"'ITIC~OpO"- 11: •• "'1.' ~"''''R. p;; 

yepa. Each item has a figure opposite it, preceded by I". Their total concludes the 
column: y'/ ~ y/. Yf 
, • • 0 0 

Then a second account, headed ~~~ 12: £l>.IT'MIU me. A"'''-')'1.' as. .... U Uy I £hlI.,.H.U. 

IC'-\[O' I £ "'IT£l£"-THC l.'l1:£1 £ l>.ITOI; Rna ,', with the total below: Y'; ~ 'lIe 

'Lo, I have loaded the 2 ships with acacia (wood) and have despatched them this 
day, the 2nd of Hathor, in charge of their supercargos (mCTTLK6s) that are aboard them. 
And here are the names of the ships and the names of the supercargos that are aboard 
them and the list of (KaTa) villages where they were loaded '3; I have drawn it up for your 
renowned (ei5KAe,a) ..... , honored lordship, at the bottom of this epistle (hr.). And see, 
the. . . . . . . . that have been brought north come on the back of this letter ..... for 
I have loaded 2 jars (KaDo<;) for distribution (S,"a.VOl'-ri). 1 have written the . . . . . at the 
hand of their supercargos (mIT.) that are aboard them, that my lord may know .. I have 
written and do worship ('lfpO<TKVVEW) and kiss the footstool (d<T7ra,e,v, v'lfo'IT6Swv) of your 
renowned (ei5KA.), honored lordship. .(Written?) on the 2nd of Hathor.' 

The accounts on the verso-' The list of the property (Myo<;, v7T6<TTa<TL<;) of the late 
Bane '-have no connection with the foregoing. 

7 339.-Papyrus; almost complete; I2 X 2I cm. Script: moderately ligatured. Recto t· 
Letter from Apa Cyrus to the headman, Phib. 

+ £ "6H ,u,£11: 11:£ ooq 11:',u, T'llI'll£ I1:TeR~£o~')'AT;'4 l1:.u.£pIT ll"'O£!C mOOT [ i'ITl>.Pl>.R",A"I 

l1:.u.OR ll"llIIll£ 11:[ C'" l~ooq l1:ll"'OO£ £ "'fH'fOOTq I ll[ITll ]0<5' llPOOU£ 15 ll"llI'll£ 11:c.",~'!l~ ••• 16 

1 H. I. BELL suggests EisT6 )..{f3€PVOV ()..,[j3vpvov)) a kind 
of large ship (Suidas). The expected names of the ships 
appear wanting. 

, Cf. """"01". in Jk6w texts, e.g. Br. Mus. Or. 6205. 
• The pagarchy of Lycopolis. Below, that of Her

mopolis. IIal'apxta and v6fLoS seem identical. 

5 Cf. Tll.OTUHP in the Antinoite nome, PETRIE, Gi'uh 
and Rifeh 41. 

6 Cf.? Br. Mus. no. II7I, TllOTIla.2.I. 

, CJj. addresses ofBr. Mus. nos. II15, II56. 

S Pactum. 
\I It will be noticed that Psoi-Ptolemais, far south of 

Shmoull, occurs here twice. Cf. no. 319. 
10 Riparius. V. Pap' Amk. cxlvi. 
11 KEpt5:nOV. V. KE~"YON, Cala!. iii. 276 • 

12 v: Br. Mus. no. 1076. 
13 For TMO 21- v. Br. Mus. no. III9. 

14 fho¢t'Ala (v. Br. Mus. nos. 481, II5r) or ()eoqnA[G"To,
TO';;? For the gender if. ;UTtWTaTOS in nO. 289. 

15 V. CRUM, Os/r. no. 119. 

16 Not fWCTE:, possibly 0.1'00, 
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'f"P"R!-,:,-" ~"MHm O')"!~M'l>Jlll""'On 1 'fI"PXP"'" n!!l'" nn" 2 "POI "TIOO,)" ",)"{J.) l.'"no",3 
nTI"'f<'TIOO,)" I !!I{J.)TI<' ""'<'p<'n"I{J.)2.<' 2.,4 'f{J.)n<' ",;\,;\" <'q<5'())Tl ';\0"1<5'<, ,,","'O,)"{J.)!!I I X"pT <'poo')" 

"III ,,~ n"X"pT Hn'fOO'f <'q!!l"n",)"{J.)!!I ne, e~oo')"'fn . '§. I [ ... .n]'§'f" 1'."';\0,)"' enne .ne,6 

!!I"poq !!I"n'feTIen,,",onc TI"'lR,;\T7 it • .• ]~ TI"X"pT 'f"TIpo""pee 8 "poq 2.~2. . .n." !!I"qR""'f 

,,~O';\ I [.]<r[.]q nM """ ';\omon 'fm"p"!'."';\", llll"R n"!!1"""'£ n£.H"q ! [""'''IJe fl'fO npo.nTI£ 

rt"£q'TI ';\""'Y. nM ",)"{J.) 'fpO .... TI£ 'f"qf:,{J.)~R] In"q "q'fI n"np{J.).n£· n",)" 'fHpO')" nTI"'q'TI nM 

"nOR n?I..Hn I 2.£ III.n £qO,)"{J.)!!I 'fI nM "POC 'fPOllTI£ ll"peq'fI ",)"{J.)' £!y{J.)n£ I [.]'YO,)"{J.)!!I ~'? 
nM{J.)2.£ £eH ll"p<'qc.nn· X"pT nM £pOO')"' "!!I{J.)"". n.non I [ll"lp£qR" rthl{J.)2."· nM cl.o';\ 

2.'1'.""2. nIll£q",)"{J.)!!I 2.I'fnn£Ic[2.M] 'TI!!Ime I <'poR + 

'Before all things, I greet thy God·favoured (BE01JL1,.{a ?), beloved lord and fatherhood. 
I beg (7rapaKaAE'iv) thee to enquire into the matter of the fields that the' great man' holds; 
and to enquire into the matter ..... , that thou mayest know that I am a tax (81){.t6(TLov). 
payer (lit. bearer): I have need (xpeLa) of. ' .... pity for myself, this day; and that thou 
mayest be aware. (voliv), ere to:day pass, that my fields are very. . . .. But (dAAcf) he maketh 
pretence, saying, 'I wish for a deed (XcfPT1)~) regarding them.' . For (brEi) see, I hold my 

. deed (xcfp.). If he wish to come to the road, .. , ..... rightly ({.tETa xaAov); nay, I will 
not go to him, till our lord, the renowned (EiJKAd<TmTo~) ........ my deed (Xcfp.) and 
I approach (7rP0<TEABEW) him on account of (?) ..... and he let me go free ....... . 
And (AOL7r6v) I beg (7rapaK.) thee to 'speak with him, for it is 4 years that he hath paid 
me nothing; and the year that he departed, he paid all the men their (money), but me 
he paid not. But (7rA7)V) let him pay me yearly, in what soever way he will. And if 
he wish to sow my fields henceforth, let him draw up for me a deed (xcfp.) regarding 
them; if not, so let him deliver unto me my fields, with any land he will. I greet thee 
by these letters.' 

Verso. [+ 'f]""" n""TI£ + [space] ~I.& + 2.''fnl>.TI'' R')"p£ + . 

340.-Papyrus; complete; I9 x 17 cm. Script: clumsy, ligatureless; resembles that 
of no. 393. Verso -7. The recto is palimpsest, but both texts were perhaps by the same 
scribe. The earlier was insufficiently erased, and it is difficult to' say to which text 
n. I -3 recto belong. 

Letter from his servant, Agathonicus, to Apa Phoebammon. He recounts his 
dealings with the husbandmen of Pathethnoube and Pep6gm 10, whom he has employed 
in certain agricultural processes 11. He tells of his difficulties (or experiments) with a 
water·wheel (?), as to which he requests instructions. There is also a question as to 
reed gathering; but little of the whole can be confidently interpreted. 

1 qI perhaps implying oppression. 
2 'A hundred mercies' seems improbable. 
:3 Altered. 4 A qualitative? or ~IT wne? 
!; V. CRUM, Oslr. no. I07. 6 For nEt£!. 

'1 'Possibly 2 or 3 letters at end. One expects (amir', 
dux or comes. 

, C.f. no. 318. 
9 Was epoq. 

10 For the 1St, if-? IIE'To)(VoV,BL~ (T0X!'0vf3~r;;), BGll. 552, 
P. Amh. lxxi; the 2nd occurs perhaps in KRALL cxlv. 

11 The verb *nol'flt is difficult; neither' yoke' nor caire 
facere (Lev. xix. 19) seems suitable to a meadow. 
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-.t ..-I..-"'-HO II"-""-IH'llIW""O"IC """["IC] l!"OiOI" I llIT"HH' .. IIOi£''' MF"ill"2.£' q;.OI llITOOi 
E"-I'..-IROiI ll"C..-'''..-" 1 II"-MR" ITllOOi "2.0i" ""I<5'OOll llOll "",,n"ITW<5'll 2.WOi ..-co "-"i,",O I 
5. ~IT ""-M!!lITWI\.<5' 0iII llllOiCHll"XOC 2 I M"-P""[·, .. ·]"T .. " .. llOi£''' H,,2.£' q;.0[,] I ~~l! 
m~[about IS let.] I "i<;' "'''''[00'1 IIn]"ITlc..-oi\H IIH..-ll III .. c2.M ... l!M ITOOi ~ .. "T"q;.II\.O",,,, I 

dc 
10. "'T!!l"!!0!!lc !!l""-€Ill" "..-"c<5'Oll "iW I "-''''l''''' "-€IT,c..-oi\H ""-llll"i "" "iw I "IC !!l0 .... ll..-
"2.0oi """"-M""2.£' q;.OI llTlll~r "iw R""-" "-.. IT II"-",'XOOC "pW..-ll I """M""I !!I,,1\.00i3 .. IT"!!l<5'op 

llITl""'''-~ I IS. M"II !!l"l\.ooi "2.PM "lll."2.c m£'..- 1 "'..-,,"c "n"CH..- "-"""'Y"""!!l"c-T ,,-"'I2."'-HOOi" 
..-M "!!lWIT" !!l"'''-II''2.'' 0'1'" 2."I..-ITT[ll] "",..-c "!!lWIT" llOll C2.M IT"-W!!l 1 llM "-"-TRH llOi",5 2.""-IT' 
.... Oll IIc"..-", 120.-2. "'-HOOi "-M .... "C-T "'1w .. ll1;l.! llM 1 "",,"oiW!!l RWWP" R"!!l "". ll£1)Cq;." 
"!!lWIT" 1 .... ITl!!lRWWp£ II""-£..-W IT..-""M" W!!l 2. m,,2. 0i 1 (recto) .... "I\.I\.Oll 'f(rest illegible) 1 

(illegible) "q""oolc """ [about 12 let.] l!£C'f".£,I\.OIII'IC I n"qpwllE "q'" 'f""'£' II"q "!!lwnE 
",q"'" <5'01\. I 5. !!l'llE llc"""q2. wq COi"-""'£' ll"'£' llOll 1 £'c cooi "2. oOi f,""'fOOTq '&OITGI ... 6 0'1':' 1 

St'C 

"-E'fll£C2. '" 11M "'f.& .. q;.wf, ll'f!!l"'I\.00'Y I ...... 011 nlloi"-" COOiII q;. ........ !!l£ IIHi "poq ~lllHn" 7 

"!!lWIT" "llORIT .. "!!lM'fIHR" llOC I 10. n.&~~ "-"'T![ ...... ]", ~~c 0i""'M .2. ...... 1)Ci""O"IC .,.,,[CITO]'f" + 
In the other direction: + ..-,,"c ...... n ... ""o"'c "n" [space] q;.OI£, ........ Wll 2.I..-llIT"'fll"c5''''iOll 

"-R ..... omR" +. Beyond this, traces of 2 lines, in the hand of the earlier text, with witnesses' 
signatures. 

341.-Papyrus; almost complete; II x 18 cm. Script: almost ligature1ess. Recto t. 
Letter giving instructions regarding the treatment of certain vineyards. Above the 

text,a cross. 
en£I'Af{ 

+ n..-"n",oiOI" "ITom" "I £'&'f"110 ~[O]! 1 ,",\,"R""""R",\" llll[ olq 'l""'pqRW'l"" s ""'''5Wll 1 
"ITll" lln,:,!I\.i\Hc 9 "[lje"yu. ... '\"0'1W!!l ~r[ll] IllIT£pIIT"]p"R", 10 llllOq "m """Oiq T"ll-
1)C~. ~llO 11 I IT""T"2. 01 £2.PM ncooi"-'" + 

'Seeing (~7TEL87}) this husbandman of mine hath come and told me that thou dost 
compel (d.vaYKo.'ELv) him to water (?) the vineyards at Pma mpnill~s, I was surprised 
(Oa.VfLd.'ELV). (My) desire therefore (oilv) is: pass him not by (7Tapo.YELv) and bring the 
money, so that ....... properly.' 

Verso: the address . "i]"'ORlll.W~ [space] (illegible). 

342.-Papyrus; a fragment; 17 x 33 cm. Script: ligatureless. Recto t. Above 1. I, 

a cross. 

1 Cj'. no. 342. 'The Little Fast ~ appears to commence 
the Pascha: assuming v'Y)(J7"[a and nOiP £fOTIt identical, 
v. Oxford MS. HUNT. 3, p.u.e-, where the 3rd Sat. in Mechir 
is headed E'XllTIRTpIKllo. (v. CRUM, Ostr., no. 18 n.) £T£Jr

KOT! ll.ll.ol'P ef.~Tnne, while P~"AJ the next Sat.,is headed 
mm" .tLU.. £~01"lt= r,.JI IY' JlJI ~I. V. also CRUM, 
l,e., no. 6on. and LEIPOLDT in K.VOLLERS'S Leipzig Cata
logue (1906), 42 I. 

:: V. no. 241. 

~ V. no. 159. 
Ii Presumably 8WtKE:Lv, as in roo 9. 
6 V. no. 320. 

7 ? ' The- carpenter is expected daily.' 
8 V. no. 158, 16, and KRALL cxii .. 
9 A place? 

10 V. CRUM, Oslr., no. 61 n., Br. l\lus. no. 4'62; but the 
meanings suggested scarcely suit here. 

11 Quite uncertain. Perhaps 'lI.e.u.u€.tl2.u.o. 

y 
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Letter from the headmen of T 6he 1 to a superior, regarding 20 workmen engaged 
upon his dyke (xwfLa). 

[ +] lIW[ 0 lpu [.u.]"[1I] lIUW ... .,." ,,[ "1I ]UpOCR'YlI'" lI"£R.u.lI".u."p,,, lI.,.O",,, lI"OlI "'11"" 11""2. "-f 

[1I1"~1." • . i "''YW [" l"'&"u[ "'1"'9')"w" lip'?' .• ' "lJ .1):"RX()).l.t. ... "IIIT"'P"-R"''A", tt""R.u.II".u."p,,, 11"011 
1I. '!> •. 2. ••• 1 liP"''''''' """TR0'Y' 1I""T1 ... T" 3 1IT.u.£1I "'UORP"'I" II ... R W ... lITWW UII2.wq ,TlJTlI00'l 

sic "i' 

lI£f'l':' ... TH" 1I"']1i 1 "''YW UII0'Y"£ U£""00'YlI .u.U£UII ... II"II.,.O"IC UX"'P 4 ""2. Oll " ... 'A'A""'H" lIT"'''''' 
"2.PM 11"0" UIIW"-III"lIOO'Y" "U£"H" + 0'Y"".... 2.IIU.,.O£I" + 

Verso. " ... I ... " ? 

343.-Papyrus; 2 disconnected fragments; 10 x IIt I3i x 14 cm. Script: sloping 
uncials. Recto t. 

Letter to a superior (perhaps an advocate), regarding dykes and canals, and the work 
to be done on them. 

2.plH,wp' "HP0'Y "''Y<])[ 1 £IW]T IWCH<\> 7 u"'PxI l]o'Y n.u.OO'Y "o'Yi l'&oH]e" "POll ... 1I1i ... p[ 1 
sic 

[uJ"'PX~[ ? ]. "q.u.OTIIo'Y 1.'[ ... 'A]w" " ... .,.poor I ... pI "", ... [UH •••• ·]£IIW[ ? .,.]~"" 

lI!'£II"q 8 "1I" ... "" ... IiO u£IIIXw.u. ... .u.OIl '.&T ... .,.pH'Y R ... "[... ? ]2.HT "'''2.'!>'' ... un0'Y"" TI 

"1110(5' 1 11"0<\>1'" IIH"II "'''''''II''''"!I' ? ]IIR0'Y' "I.u." ... pl " ... t< ... ITH .u. ... p"'YI.u.0'Y'I"lI <\>O.u.T 10 

IIT ... qrrW[ ? U]II0'Y"" "'YIi ...... " "£'0'A IITIR ... 'P0.u.rr" III ... WHP0'Y ll.0'Y"1I <\>Oll." [ ? ]~ 

""II"W ... llp" ... t< ... UH T""II"WIII" 1 " ... <\>wq U"W"'qHIT n.u.O"II[ ? ]'Y IIT"IIWHP" IIlJ"PWll." 
c.u..u.~ 1 "''YW £U£l-,.rr ... "II£Ii£'A,,'Y[" ? ]')" 0'YHP lIPW.u.£ P2. wq £T.,. ... "" 11 1 1Ill.....&" ... ,,£ 
IIPWll" P2. w[ q ? 1 U ... .,.O£IC + 

344.-Paper; a fragment; 8 x II cm.' Script: sloping, ligatureless. 
Letter relating to the building of a wall. Much is obscure. The writer complains 

that, of the 5 workmen (~pya.TrJ~) sent him, '3 are sick and not one hath done me proper12 
work.' Later he says' I was at pains to write unto thee and thou hast not sent me any 
reply' (&.7r6Kp"n~). 

]£.u..u.OI 2. "'U2. wq 11"'0 1 "''YW U"II" ... Ii0'Y02.p"q 13 1 11M u"to'Y lI"'pR ... """ I ... Wo ..... £" WWII" 
sic _ 

2.'WW'Y 1 "''YW U"O'Y "p0'Y2.wq "qWHW 1 11 ... 1 "''YW "p£u<\>,'Ao 14 ""e"lil"'o UII0'Y"" ..... "II"'1i 
2.mlio" I 1II'X0 "''YW "" T"RlIO"II15 'X"i, ... u ... 'Ao'Y"'1i "",liO "''YW ll.IR' 1 'Ao(5' £.u..u. ... 'Y WOIT ""1i1l0£1I 1 

(verso) 0'Y 2."P~\, "'~2.0""''''' . lJ .... 1 ..... 011 .... 2.0"" ""2.M li ... R I, IT"R"P 0'Y ... ITORpo" liM I "''YW 

1 V. no. 92, note, adding from Br. Mus. Or. 6201 A &c., 
Tw~e .u.no.~.J,)T1\.0i' 

2 Assuming this an abbreviation for epya-rqs. There is 
not space for the full word. 

S V. no. 340. .( XapTOlJAapwr;. 
5 'Discount: V.Pap.Amh.xxxi, note, also here no. 278. 
, A pirc"'p in Pap. Oxyrh. eli, perhaps in Br. Mus. 

no. 1023 (reading there correct). 
i Cf? corrected from n. 
8 First I perhaps erased. It has 2 dots, 2nd I has not. 

9 ? BW~K€l:v. 
10 V. nos. 288, 387, where .u..OTI[- seems to mean 'pay', 

'deliver to.' In ZOEGA 299 E.U.OTneq simplY=7rOl17am, 
PG. 65. 372 D. 11 ETm~TC. 

12 I do not know whether mHm can be interpreted thus. 
" V. no. 368, Br. Mus. no. II43 and probably KRALL 

ccxx\i.ii. I I. 

14 Did the -text show a Mid. Eg. tendency, one might 
read ep<n<li'1\. (~,p) 1\.0. 

IS VO€[V. V. no. 337. 
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sic T 

MII2.00q n.q£.lpoo!!J!!J ,,'><OR ~iOO !!JOII / ""'''ROi''2. n~poo.u." nM /ll£II"'pp"'. i".\.1 !!JOII ll["l~/2."i 
"ipoo.u." 0i02. 'fr';i"2. 0 ..... / [€'I" . Along margin of recto lll" n"'q "'!!Jon ;"011., and of verso 
II!!JIn" 11."" -;-!!JIn[" 

345.-Papyrus; a fragment; 10 x 8 cm. Script: seldom ligatured. Recto t. 
Letter containing nothing noteworthy except "'iOO II!!J"''''P £II"qIoo['f1 and ["'i1oo n!!J"''''p 

"moo'rII" "'P T K[ ,referring to the value 2 of barley. 

Verso: part of a legal document. 

346.-Papyrus; complete; I8! x 23~ cm. Script: moderately ligatured. Recto t. 
Folded about II times in height and width. 

Letter from Iszem (r~)' son of Belal (J~)', to Severus, son of Bane '. It relates 
to the fodder to be supplied by a certain village. The letters q and i (sing. and plur.) are 
indistinguishable. 

+ "'iR"il 2. nrr"R2. ooq £1 !!J"'POI nrr"n'f"'R"''''q '" iOO ""n"'i nn"l2. ooq n"" / ""P2. "'fe: 

'><ft.'f"R2.P"!!J 5 ,,'><oonpOOll" "i!!Joon 2.P" 6 ",e "'-"lloon" nno'f"'P/ 7 
/ ""'fn"oiq n"'R "-omon 

"'11.[ "'li ~n2. ooq n'fl ""],,,noiR "poq "n'f"'i!!JooII / 2.[p 1" "qp= 11.0'1,>< ll"O'I'>< 8 C2. ""cq [ ... ],: "'iOO 

c~ M £[ .. ]"", ,,'><nn"poollln'flll" 2.",n,,2.P" d,o"- nnpooll" n'f"'q!!Joon 11.0'1,>< llnO'I'X "'iOO / n"'f"!!J~2." 
"poq n'f"'q'><o 0iR~2. 'fnooiq 11."" "'jOO 0ioon",2. n2.ooq 11."" / e1t",,- '><n'f"'q'X" "ioiHP nC"j" 

"jIIp n""T "iIIp n2.P" II '><n'f"'q'X" / "-In"'!!J" II ,><[n1T"'q!!Joon nR"'2. "'q'><"q c2."" n"" 'fHpq 
2. "'2.TR nrr", 'f"RC2. ""cq / 11."" "'ioo nnpRoo"-j npoo.u." [njn'"i!!Joon 11.0'1'>< llnO'I'X "'f~I.illR'" I. 

T· ~ • 

n~12.p" / n"'j £fl,,".\. T "" 1~ 4 

( Somewhat of thy matter hath reached me, of what thou hast done; and I have seen 
this thing and have been afraid lest thou art hard upon the men that are buying 
fodder. See here, I have sent unto thee Ammonius, the notary (voTapw<;). Now (Ao,,,.6v) 
see to the matter as to which I enquired of thee, (namely,) that fodder hath been 
bought (while still) standing, and directly. Write it ..... and write ..... against the 
villagers for fodder, on account of (7) that man who bought directly. And him thou 
shalt find to have sown land, send me; and set forth for me the matter, as to how much 
corn, how much barley, how much fodder he hath sown, or (1) whether he hath sown 
up to the half, or (1)) whether he hath bought the land and hath sown it. Write down all 
this for thyself, ere thou write it to me. And hinder (KWAVEiv) not such men as have bought 
directly, whose fodder we (7) do excuse them. 9th Tubi, 4th Indiction.' 

Verso. .,. <TVt "r~EJL v~ {3TJAaA [space] rT'P!TJPW {3avov .,. 

1 After ~ a ligature or abbreviation. Arabic? 
~ V. no. 20I, also KRALL in WZKM. xiv. 234. 

, Cf. no. 286. 
4. Severns (dat.) is apparently the recipient, though he, 

as a rule, is named first. S. perhaps recurs elsewhere; 
V. nos. 117,214. 

ii An elliptical subjunctive? 6 V. no. 287. 

7 These 2 words inserted in a blank, in different ink. 
V. perhaps no. 150. 

SLit. 'hand and or with hand'. The phrase is un
known to me; it may refer to private dealing. regardless of 
the due contribution or of official inspection. 

s Perhaps 3 letters missing; fo.POI or f.phl ? 
10 eT€.TlUt. .. might be read. 

Y2 
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347.-Papyrus; complete; 6x2Icm. Script: clumsy, ligatureless. Verso -7. Not 
from the Ashmunain collection. 

Letter from George to his 'father', Apa Kolthe (Colluthus), to whom he is sending 
beans. Herac1eopolis Magna is mentioned. 

+ "T~~<: £ITMU>"T IT~ RO"a.GR ~'"T£H<'£U>p<'£ I £Ie '2<0'10"T H"P"Toq HO'1PU> ~"a.~'1' M"T£H00'1~ 

CO'1 I H~R H"T"IT~COH' JlI.U>TCHC ITpJlI.£~mc "T~~T HM I O>.'1U> 0'1om£ "T~p£R.&rrc H~ !!lm£ HCOOT 
~li"T.mIT;:' 'C~~R ~'1U> £IC "Tom£ M"T£H00'1C HO>.R I H"TM!!lI"T0T JlI.OC ~TU> t 0'1~0"TC2 HRpIT 
ll£H"cl. [ ~ ~POOT O'1'2<M ~ ll.IT'2<O£'C 

Recto. + "T~~C £ITM[spaceJU>"T IT~ RO"a.GR [ ~1"T£H<'£U>p<'£ 

Parts of an earlier protocol, in large, brown characters, are visible on recto. 

l Here are 20 artabae of white beans which I have sent thee, of what my brother Moses 
from Hnis gave to me. And an oipe (thereof I wish) that thou take for thyself Ask for 
them from the papa (?) Isaak. And 10, I have sent thee the oipe, having measured them 
therewith 3. And give a hots-worth of wine to the sailors as their wage. Farewell in 
the Lord.' 

348.-Papyrus j a fragment; 13~ X 2I cm. Script: of the same type as nos. 341, 360_ 
V. PI. 8. Recto t. Through the first lines, part of the Arabic protocol, J~. 

Letter from Simeon, his son, to Silon'. He informs him that, thanks to God, who 
had guided him, Amrous 5 had reached them safely. Among the subjects of the letter 
are certain transactions in flax; but the script is difficult and details remain obscure. 

<> T, 

+ CTH "TlpRnH HITH0'1 HO>.R JlI.HITERCU>0T~ E~OTH "TRpq "TI"T~U> '2>.£ HJlI.U>R '2<£IT~[ [ mC~M 
<> ' ll"R ~ITHOT"T£ '2<' JlI.OEI"T E~POTC ~I H~H EqH~~JlI. E"a.~~T "ITE 6 IT"~JlI.[O]"T [EITHOj"TE] [ !!lRITT 

. w 
"TU> ~''2<I H"TERC~~I MU>IDC' S M£IJlI.E EITE"T"H~H"TC EPE"T~<'0TP~ [[ GRH ~ITcmIT09 "T~'h.u> ~~GRR 
~RoTU>PIT H~IT~ "a.0T~ 10 HM "!!l0PIT O!-[ [ ~RoTU>PIT HM ~ m~5~5" ~ ~t'i: aSI ~H5R"T0T ET'XHq II 

o 
~R'2<OOT ll~' [ [ £."H a3t K? H"T~<'0TP~ "T~"a.u> llm!!l~~p HM ~H 0T'2>.E H"THH~T £~U>.& ~. Tl I 
~ £.-
"'~~ H~R ~~H"CRETE ""TRH <l?lp ""TOO"TH '2<"!!lU>IT ~R'2<OI!0T ~1'2<U>[ I ~"a."a.llcl.IRE ~1~0'1 ~'1! H"TO>.T"P-
0T~U>ll""T HM R~RID "'H "R!!lU>~ HR~R[ [ .&o'h. ~RC~M HM .,."cl.",'h. HE ~I H"cm~ H5.i.:\:12 ~~OH 

'A - n-0E· • I '€ 

llETRIH [ [ POllITe. cl.!II" HH~5'"a."a. l.'ROTI;.'&6c18 ~TU> ~RC~M H~' 'Xe.HECmIT (above HJlI.U>RCHC) 
"R!¥[ [ "Tcl."P!!lE"a.e.e."T ~~ii aSI ~J.~ .. II 'XHR '2<"cl.0"a. HE ~m~5I'h.:\: [ I 'XE"Tll[. 

1 V. KRALL viii. MOoT' often in the alchimistic texts 
(STERN, Aeg. Z. r885, the Bodleian papyri &c.). 

2 V. CRUM, Ostr. no. 348. 
;; As in Mat!. vii. 2 &c. Cf. KRALL Ix. 
<I An unknown name. 
5 ),rS-, elsewhere o..u.ApoT, ~poc. 
6 nnE-e-ooT. Cf. the phrase in KRALL ccxxviii. 3. 
7 '17. 2 Cor. ix. 15. 
8 Fern. ? because confused with bnQ'"To.\~. 
9 The letter above. is for 0T; in 11. 9, 10 apparently 

different. 
10 Recurs Ann. du Service viii. 84. 
11 Cf. Br. Mus. no. 1103, y~p.a eq'XHq. The word is 

also applied to vinegar, ib. 161, Bodl. Pap. Copt. a I, here 
no. 317, Berl. Kopt. Urk. 2I (2),7, to nitre. In these 
instances' acid, sour' (if. PEYRON, 'XHft) is more fitting 
than 'hot'. 

12 G"IAAe or G'11\1\.~. Cf. ? Jt 'corn-stalks', LANE. 
lS Altered. 



LETTERS 165 

Verso. ]l.<RC())Ol~ "A"''''1" ~1' O?~olH HRI e~HT ~llTI01())!!J HTIH01T" "'j()) ll[ i TI" cOl-
€.. St"c 

"AMll"'H ll~J;l H,?qCITITI CUOHT "'H 01"''''1 ~llTI"XC 

The address is + T"''''C m ........ "pi m~ CI"A())ll [space] ~ITHCjll"())H TIeq!!JRp 

349.-Papyrus; 16 x 23~ em. Script: ligatured and difficult, perhaps that of no. 372. 

V. PI. 8. Redo t. 
Letter from Apa Kire (Cyrus) to his 'dear father', Mena. So little has been read 

with certainty, that the sense remains obscure. It relates to business transactions, sums 
of money I and ldra; of flax (<T'7T7rDV = <TTL1T7TLOV) being mentioned. Arabic words occur. 

stc 
+ ~llTIp"'H eTIH01T" H!!JOpTI ~())A HIll [ ••. , .• "IC~"']I "'!!JIH£ TI ........ ["pIT] i m())T llRH'" 

llIIIT"'ll"P'T HCOH >~X"'P!~~ [about 14 let.]",,! llH~. '? llm",!,? [ •• J i .llHo1HoA"p llHTI01"XM 

HMI"HHI THpq "XIH"TIROjI !!JMIIIOG" 'rIT ........ ~ l[.llOiR TIi\I())T "X,?P!!J~J;lTIIIOJT" "XI llO"IT 2 "X"-H"A 

TI!!J,?T "~~,!!!JIH" 3 'rOO'rq Hq.Oj . .. is .. "PO? : TJ ~I())())C H!!J"'pmHOJT" "XI llO"'T [Hj"'q 

'rl!'" 'rOOTR C~ "" TI"j ••• i Ho-! I1:"j/\..ICI"'· I>. j()) TIM())'r !!J"TII1:0j'r" 1>.[. ]!!J~I>.P'" T !!I'" 'r ••• '2<"TI 

... i HT"'jI1:TOj I>.j()) H"''IT('''Y~OR~R 5 llOH !!J"TIHOTr" IIIT! .. H" ~Il!~I 0'Y~ i ",m"IH" Ao"A 

~ ,oq ~ ",cH"'l •.• ~" "I1:T"''Y''I ,,~olH ""X())I "''Y()) TIM())'r !!J())iTI" "'TIH01T<'_ "XI llO£IT "III~ R'Y 

1):'" 'r"AOR" "'TI~: TJ ('I 'rOOT!;, • H C~ M [ 10 I1:"'I '" 'Y()) IIM())'r HT", :;;: Ke 5 CITITIOH C""TI" ~ '" THI 

llOII <>'1 .•••.•. i ""'R OjM COTI <>."A"A", "P"TIII01T" 1" X""PIC "poq !!JM'2<0lC01 """R <>'1()) 

TIM())iT ""WIIT())II01 -"X"P!!JI>.IITIII01T" me,,' 'ro1 R0.) Aoi He" [HJT~"'''''l i R<>'T", I '/35 ~",,: 0 

~J;l"""A01,,,c""T .. "P!!J"""TIH01'r" me"- T[Oj]R()) A,,/\.. i He" HTJ;l!"'j IIJ;l""A ...... j R())'2<~j !!J"'P"

TIII0'YT" Ht{: a "~P"" ~I())())q i IS J;l"'/\"XI>."AHC 7 I1:HTII '?1""XR()) Ao"A .... /\../\..", 'rIOj())!!J n....&lR£ 

~I())A i 'r"R01())!!J J;l ,Kl)l ~"'Tm ~"'llCITITIOll I1:TMR"''''1; "Ao"A ~"'TH.ll"pOj"'ll8 i "'j()) TIll0'YT" 

TI"TC001ll "XIIITI'l<TI: KS! ~1"'"A'" T"l: I':rj M"XROC ruo"A i •••. ;"!!JIII" "POR OJ'2<'''' ~J;lTI"XO"IC 9 i 
• sic 

(verso) ~'Y",/\.. ... M"X'TC ~"X~"X" "'I010ll~ "'1()) "'IC~ M H"'R ~ "'~ "'T"R 120 H~ ",A&""c 10 "AOITIOll TIM())T 

llTI"TI~())q 'rI "llTOH ll"-R "'RC~M HM ","A/\"", I TIM0.)T TIC001H "'H "TI"'£IH1 ",HOR ~"'THR ","A"A", 
~ - e' 

!!J())TI" TI~())q TI £lliTOH"-R T£R'2<0lq HM H6<' "qo1H~ ~"''rHR !!J())TI !!J"'Rme" ~"'T: 5 ",11 

!!JMi'r"''''c H"-R !!J(Un." T"RTIH'" T!PHHH H"'RI2 "'10.) TIM())T . H •.• !!I1II" Hip0.).ll" THpo1 ~"'TRH 

R","A())C "'j()) TI""0.)T "''''R())TI "XIIIOj' '2<1):[ .•• ] "x"Pi25-!!J"'HIIHOjT£ "X, llO"IT "PllHH'" !!J1II"

'rooTq HC"': KE H~ o"AOR/ "TOO'Tq i "'j()) "'q"Xooc "x"!!JIII" 'TJ;lX"-H"A OH HC"'R! ~ LE "'1()) IIM())T 
• .stc 

[ ...... ] I "P~R "'j0.) ll""XHj 13 "x"!!J())TI TIecH"'l RI>./\..IR"H I< HM "'j()) TIM())T !!I"TIIH01'T£ 

1 The: preceding the figures should stand for ~. 
, V. Mitlh. Rain. v. 46. 
3 Alternative readings, n!y{J) TenoT. 
4 ruA:uoia' safety'. V. Br. Mus. no. II55. 
:5 Reading certain. A new verb, unless= 20~f':lt. 
6 This locution in KRALL ccxxviii. 19. . 
, Cf. elpe n .. l\.x .... N<C , .. ",Hi! (STERN), A'g. Z. r885, 

104, !I8. 

, "'~r' 
9 Verso continues the text, notwithstanding this final 

salutation. 
10 Perhaps -Aee only. 
11 For £I£. V. no. 353. 
12 Presumably =' it is well'. 
13 V. no. 352. l' Ka)...tYL9V. 
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TIIR/. ~ al' nT~Rc2.'" nM "X£n"TRlUp"n£ !lJenn01'Te nm/fHn 11.""1' I 2.,oq nne,: f3 e1!lJlUlle 
"'T""1' R"T" A La 2.": a T'!lJIHe £POR R"aIUC 

In other direction: 
e • + T""C n....u.epIT n'IUT llHn" (2.11.0 below) + [spacel 2.'Tn"n" RIp nq!!lHp 

("7 350.-Papyrus; a fragment; I7 X I2 cm. Script: thin, ligatured. Recto t. 
Letter of instructions as to transactions relating to wine (?), flax, ropes, com and money. 

lcooy n!lJ£ nROa"'~n n"n T[ I T"T"XH 2 T"T""1' ££'011. T"Tno[ oy IIp''q "1'IU "X, nn"c
tl?"a,,, nTooTq H¥[ I 1 £poq T£qT"aO !!IHT lle[c]nT£ nROaM.[n' 11 nTIllHT n2.oao; nnIll" 
"q"Xnoy,[ I JT"T' nM'£HH.ll" n"R aOITIOn £'l I Tn]ooy nM £2.HT "1'IU TeR!!I"Tq nR~~~[ 'Il~
CITInlUn n", llnnecn"pTlUn lln[ I "yllU "Xnoy ,!?o'£'''-tllUn nnepR"~[ I]~T"£I epHC "1'IU nnepT' 
Tom£ nplUll[ 11 H.U.oq C2.M nM "YIU "2.eP"TR !lJ"nTo1'''''[ I 1 "1'IU !lJ"T n!lJnRo1'll£T" 4 

nn!lJolleT n2.0a[~ I]TlUn H n01'q "1'IU "P' npo"Y!!l nmIU R"a[IUC 1 1U!lJ 2.m,,2.01' I (verso) 
1 R"aIUC !lJ"nT01'T"aO Te!lJllo1n~ [ Il~I;lT £H"nooy "1'IU "Xno1' "n"CT>-[ce 11 nT£q£'1 TeT!!IHT 
IIRoyaM'l;l £1'T"RH[1' 1 l"XI cn,,1' n2.0aOR) nc01'0 nn!lJ'!-[ I ]n<'/fIU!lJ 'If''HHpn £m "'T""1' 
n"q [ 11£ nneHe££' !lJ"nTe,),["Xloo1' n,,[ 11001' n<'1'plUll£ £2.HT n£.u."[ 11 .. ~.l!-n"Xo£,c + 

r'i) 351.-Paper; a fragment; 8t x 8 cm. Script: moderately ligatured, but difficult. 
'I Letter greeting Abu Geber' and relating to wine, com &c. 

e 0 e'· 
ll;lM "YIU I):!lJIH n1' /f£TIep 6 11 "1'IU s-n It''-q!lJIH 2."po, 1]!lJ"poq /fon RlUaa01''''' !lJ~. i 

ll;l f en,,1' £n"a<3"IUPlUn 7 I ]n2..' ~! "1'IU Tnoo1' j;. ;) I ]"XI n<'co1'o i ]2. ooq "1'IU 1 . 

Verso: Arabic (earlier). 

~I-; 352.-Papyrus; a fragment; 1~ x 19 cm. Script: of relatively early type; v. PI. s. 
(/ Recto t. 

Letter from ..... to his (dear lord', Apa Colluthus. It relates to com which the 
writer had been bidden to send, to orders received from the comes and to various other 
matters. 

The idiom shows several semi·Achmlmic forms'. 

n]pu2.Tos "n" ROaa01''''<' 2.""'H lln n2.lU£' 1 TJeR.u.eT.,.o",c Reae1'e '2<eT"aO necc01'o I 
l-uno1'''''! nplUll£ "nH2. e RM (,"P nn I leec n", .,.e"!!IM n(,"'1 'toy n!lJe npTor, I ] TI""'££' "X[ e,,
n]Rollec Rea"1'e nM n't2.e "'2.,ce llnI<3""n 1 TI"O~"C ll"P££'C2.'" "PHC n££' "TIl TIpOC "''' 
"!.l!-e 10 epo£' clJ.u.e,,1''' I ]nc"ne 2. I>.££'pe CIU!!I" nTep,elle .,.e"'&RIUT£ eRI>. TC I "n ]ICTOau.I>. 11 !lJI>. T£-

1 Or IURX. The oblique stroke maY=K€pana. 
2 V. Br. Mus. no. II4I. 

3 KOAAaBov, Ko).)..&Bwv is treated as fern. in KRALL 

ccxxxiv, Mzlth. Rain. v. Yl,Br. Mus. nos. 334, 657, 1097, 
I04I (CUTE UK., but Clt<!t..T!!Jo ruc). 

4 This compound name recurs in CRUM, Copt. jlfSS. 
no. Iii; if.? Mis.,sion franr. iv. 702. KOT..u.HT£ alone in 

REVILLOUT, Ac!es 74, KtllUHTI in a Jkow frag. 
5 Cf. Br. Mus. nos. 586, 707, Rainer Fuhrer, Taf. viii, 

"'/'0T ",.s,"'p. 
1\ Or c5erup. .. ? y;'::;, pI. of y~. 
8 nee!, neA, eIUl£.e, ne~cA, ~TII, ~-, cooTne. Cf. 

nos. 270 &c. 9 V. no. 208. 

10 Altered. Perhaps npe. 11 hi{a-raA/La. V. below. 
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s!c 
TI ... ""O£I<~ £1 """"oof, £pof, ""£" ...... T T ...... TTI I]~p ffi!!J0i£IT ll£""ffi ""££1Oi"'!!J n ...... TIOiXOOi£' I 

... ]mq T ... ~omon £!!J"'TI£ " ... £pT .... • ... TIH n~£I £PHC Tn 1]"OiMTn 2 M! £1'1 £1""1 I'fUCTOM nT" 

TIROlll'C T£TIlP"'ll£ I ]OiT£ nTM£pf,o~ I'CH!!J£ nIROil cooin£ Tupoi n~p....uii" I ]of,£ £POOi 

I'TII n""&"'R £ nn£I'I ... n ""nT"""'TI" TI""'" £ II j ] £R ... ""I !!JUT T ... 1Oi npTof, n"'p!!JIH n~"'TIoi I'pO" 

ncoTo I 1· ~£ £Ie TI£TIIeTO~'" nTOOT "'1'''' "'IT"'~O nl'£1 £TI""'" .llTI"'P ffi I, xl,!I~I"'c T£Tp ... "OCI ... C 
sic 

O~RTOHRonT'" I'TIT'" 4 TnooT TIOT<i> n"" n£ <i>f, nIll I ]. 9£ T"'£ '" llnn£'l.:HT £~p"',!?! "'TIO~Olll 

"''''H In",/ +++ 
Verso. + T ...... C llTI"'-'-'-I'plT n""o£[ IC [ 

In the other direction: l",,£ ... nmoTI ""oof, ""£n ... ""I HpHIT ... n I'!!J 5 (blank) 

353.-Papyrus. This is the verso of no. 125. Script: ligatureless. Fibres ---i>. 

Letter relating to transactions regarding dates and com. 

-t £ ... eT .u.£n n£<i>q nl.u. Tl!!JInl' £POR n[ IllnT"R£'ll£ llnn£R!!JUp£ .u.n[ Inn ... 6 £TIlTH 

... ITI<i>pT"" ni'll"'" T"'[ I f,Tnl' .u.nnoTTpIllHcm £ ... nunT [ I I'npToq ni.Tnl' "'1'£1 I'TOOT R'" T ... 

TI[ I llHCm .u.um TInOTTI' TI"T"'TI~HPOT [ I "I 7 ""I 1 ... ""1 n"TpIllHCln """<i>COTO 8 J;l[ I .u. ... R 

!!J"'TII''XTnooT ... T[ ... J.i!. ... ££ llOI [ I npToq ncoio £ ... poq T ... T ...... T nT ... [ I Tl £Tlll' £"'pooT I'!!J<i>TI£ 
sic • 

T~cooi[n I "'T<i> n~I £i.u.£ £"'pooT "I T"'-'-'-O£I T[ I !!J"'p"nl'q£"'q 5'<i>TI !!J.u.0Tn npToq 

n<;[ 01'0 I TI£T"''XITq "T£n£T<i>n 9 5'<i>TI !!J.u.o~.yn I [ .. 1£ £POR i'lln£RTl n[ I .u.<i>n !!JmnoTT£ 

<i>R9[ I I'''''<i>,,1 £ ... nTi'llO"'<i>n ll[ I ~HI[ I Tl TI ... <i>n[ I £ "'THR .uI 

On recto: -1- T ...... C nn[ 

354.-Papyrus; a fragment; 9 x II cm. Script: rarely ligatured. Verso ---i>. 

Verso. Letter from 
Shenoute, a i3WLI<7J-n]S 11. 

often hard to read. 

the priest (1€p€v,) Enoch of Tesh ... 10,. his 'servant " to Apa 
Com is the subject dealt with. But the text is palimpsest and 

-t TII'Tn5''''Ton I'n<i>X ,!?I"P£Tc 12 nT£!!J[ I "'TI ... !!J£noTT£ TI"'mMTHC £ ... eH ll£n [ I nO'Yo£l!!J 

nI.u. ~'" "'£ TlT"'-'-'-O .u.uOR 'X£[ I £TIll ... n ... 5'o'Y' <).~ 13 "'R"';OOC ""I'I~[ I ~n£R~ ne ... c0'Y0 £IC TI ... UilT 

~[ I !!J£ TIn0'YT£ nCM'Yom£ nor[ I n....& ffi'X<i> .u.uOC £pm","! [ I !!Joon nM! ... n[ I T ... nn ... 'Y ""£Il[ I 
Recto. The address: 1 n"'IRMTHC £ITnTI£q5'''''Yon £n<i>X and traces of an earlier text 

(perhaps not that visible on verso). 

1 Plur. of t11T'o)(1]' V. no. 311. 

2 ? Contains the verb KwAv€w. Cf. no. 277. 
3 ? ypriJLp.«. 
4. These high figures recall no: 3 I O. 

15; This presumabJy relates to the preceding text, but is 
suddenly broken off. 

S ? For im~l[£lUU. 

7 For £Ie? Cj'. Br. Mus. no. I1I6, here no. 349. 
a w altered. 
9 The T in 'Tum and in 1. 6 'To. is almost identical with 1$. 

10 Cf. T€gJlUI, perhaps a place, KRALL CXXX. 

n V. no. 369. 
12 Priest as 'servant' in no. 355. 
13 Or X for~. Perhaps contains aiTrJp.a. 
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355.-Papyrus; a fragment; 7t X'21~ cm. Script: almost ligatureless. Recto t. 
Letter from' your servant Apollo' the 1EP";~ " to a superior, mentioning 40,000 reeds, 

4 workmen and a measure' of honey. 

[+ II£l'r[n:"lt3'Ml'Y0n: ~IIO~~[Ol II£'l"-p"-oe. n"q'To~~ "qC£M U[. \ [£l~eH un: £Ol~ n:rll 

'TIIIPOCRHn:£ UII£00'Y n'T£'Tn£ll"-~ 'To<o£,e. I O<O£1C o<"",e. II"q'T00'Y n'T~~ n:R~!y ~II"q'T00'Y 

npR~'THe. [ I~~PO"'C "POl'Tn: U"IIR~n "n:£,pOl !yoon £~'Tn:[ 

Verso. lq.e [spacel Xu", <Ie f* 

356.-Papyrus; a fragment; 6~ x 7~ cm. Script: very small, ligatured. Redo t. 
Letter to a superior, mentioning the places DeIke and .... ndog 3, and speaJ,:ing of 

gathering fodder in the meadow. 

l' £mpOle.R'Yn:£ nM..t."p''T no;s.O£K IOl'T[ /1 "poo'Y "£ 0'Yn: "'ARM£ "c~.& ~'YOl II<'[ \ l!n.,.Olt3' . 

<'p~e'T" ~'YOl II"PR~ n:~[ I £l.&o~ ~n: £ o~o,:, ~'YOl 'Tn0'Y n"t3'M..t.0'Y~[ /l~ M:t3'Ol~ £P"-"0'Y n:'t'OI 
~'YOl[ / 1'T 't'0I'&M..t.Oln: •. mII""~R/ 'T~'Yp,n:,,[ \1 blank 

Verso. 

357.-Papyrus; a fragment; 15~ x 16 cm. Script: ligatured. Redo t. 
Letter from John to (Apa) Severus, a merchant (7Ipa.YJLaT~~). It seems to contain 

a request or instructions as to certain buildings or land. 

[+ n:J!yopn un: n£Olq niU 'TmpOCR'Yn£, ~'YOl [ \ 'Tl~pq un:'T"nll~~'Y lln:!y"no'Y'T" IIeTn

!yHp[" I l,e n'T~Io<n0'Y'TH'Y'Tn "POC n",e.\::M II!y' ~[/lq £o~oe. o<1I1:"e" n:'TMC~'TR ~o~ ~om[on: / 
1'Y" £I'TOO'Tq nnpOlU£ ~~'TI n~e.£~1 n~ o<,,-0,:,'Y [ \1 ,?cn~'Y nROO£ llll~ u~p£qIIoono'Y ~o~ 

£ ~o;s.~[ \ 1 ~'YOl 'TI t3'Io;s.n~q 2: ~pOI n£'T"lW~Io<n:~'YR "poq 9!~ / l",ROlp!y llllOq £T'&£l1:£PO UIIHI 
TI~n:TOC n:co'Y[ i 1 nT£IIlln:To;s.o",C neon: un:n0'YO<~I llIT"lUn THpq [ 

Verso. 
T 

l!~ c"'YHpo"- IIp~"'U + IOl£ MUU{e. neR •.. n:"IH~[ 

358.-Papyrus; a fragment; 13 x 22 cm. Script: small, ligatured. Recto t. 
13 + lines. 

Letter, mostly illegible. It relates to money matters and wine (?): 'TI '&TO nRo~~~e". 

The last 6 lincs are ... £~£TH'Y "'Yt3'Olil \ ~0It3'£ ~OR pOl .• " ~R~T~££ n~ £O~OlC 
p~ [II1~TnMIO'Yq '?!\' £HHT£ ~H:£M n:i£"po'Yoo< £T.&ruITO'Y IIonRo'Y ~o~ £~£TH'Y R~n ~RT~~'Y . '. , ',- - ,'- . 

1 V. no. 354. 
2 K~n a com measure, Aeg. Z. xxx. 39. Cf. Br. Mus. 

nos. !I35, rz05. In the alchimistic pap., BodL Copt. (P) 
a I, a mixture is to be put into a cloth £jTOEIC ECKo.per. 

and tied to (or jn) a Ko.ll. 

S The first is THAAE in KRA~L lviii. Cf. in Br. Mus. Or. 

6201 B, a fragment, HEnOIR.IOIt nnogJ ItnL' .. RE 2.11llTO!y 

[n!!J.ll.ol''lt epe IITon]oc n~Q.".Ioc ~Q. o.noA~w 2.11.11EI
"Oms [noTwTJ. Now -~~, AMELINEAU, Giogr_ 175. The 
'T61r'oS" referred to wou1d therefore be that at Bawit, some 7 
miles further south. For the second name, if. formations 
like -U~ nTWG. 
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R"'1l £TIm'f"''''l 'fMfli I 0£ 'f['" .]",. TI~~!RMOIi £'f00'f01 £TI£I IlTI~~l ~!!!"'RC£M HM 2."'~1£"'i. 
o . • 

TI£R";\£2.' 2.1""''''1 I £'.'~~!H£ '.'£"'2. ... HI "'1'" M'fi TIRMH 7J nn!!!", H£"'P "'1'" TIii Y HTI!!!£ HTIP"'!!!'" 
o 

£TI"","'R I £TIH K H'fMl.'fH001 C01 H",I 2.ITOOTq "''''II''' 'fHp IIltR01 "","'I 'lto.1i! £'fH"'H01 q /5'''' £RC2. M I .. . 

£¥[o]q H"'I llII.TII!'f£R01 "'!!!q 'f"''''~I £IIEI K",";\",2 'f)!!!IH£ £'f£lUll['fCOII £l'fHH£IC£"'I + 

? 359.-Papyrus; a fragment; II X 10 cm. Script: seldom ligatured. Recto t. 

p 

Letter from Theodore to Apa Enoch, an apxurv/k/kaxos. Wine in the cellar (KEAAapwv), 
the tower (7T1JPYOS') and a cell are mentioned. 

+ 01"'!!! 'f£lHOl lOR",""" [ I H£RpTI £'f£ nIIR£";\";\"'p[ IH I £IIII1 P<:<0C. LUI.H", TpI .... [ I 0l"'H 

£ll00[1 I 'f"'q'f"''''T [ I .... npR~~[ I HC"'TI£q[ I ~I[ 
X 

Verso. "'lTI" [space1 m",:x: II"'PXlCl~ I + 2.I'fH~[£o'lto."'lp£, • 
• 

300.-Papyrus; a fragment; 51 x 18 cm. Script: rarely ligatured. Recto t. 
Letter asking that .2 lrK&rJ of wine may be sent, 'because of this soldier (that is come?) 

to us.' 

] .... "p .. 'f"'RllH'f .... MH01 'f£ HCOH "PII2. "'q 4 H<:<TH001 I leH",), HCR"'l" H.HHpn H."'H. H.C001'fH. 

£'fi.£II£Ill'" 'fOI I ]£ £ I"X"''.' + 

Verso. + n .... Mll01 "f£ 1;'[ 1 l>.R~.[ 

301.-Papyrus; a fragment; 37 x 31 cm. 2 sehs·joints visible. Script irregular, often 
ligatured, Recto t. 

, Letter from ..... to a superior (' thy fathership '). The writer relates first that he 
~I rll- ('we') had caused the son of Anastasius to swear regarding a money matter and had 

'l) 0 ~~ \ ! \,.. disputed with him to the uttermost (' unto death' 8), with the result, apparently, that 
\\Ji.I payment was promised by the 3rd day of the Feast'. The affairs of 2 {307JOo{, Pap6 7 

and Phoebammon, are then dealt with, and it is suggested that letters should be written 
them; for 'thy word is different from 8 that of other men'. A guarantee, cancelled in 
compliance with the addressee's instructions, is referred to. 

The writer's idiom is faulty and peculiar (somewhat Middle Egyptian), and frequent 
corrections make the reading uncertain . 

..r ",H"XI HH.£TI£C'fOM H'f£RllH'f£IW'f "'~!!!0'r "'H"'CII~£ ........ 001 'fH.'f"""O H'f"RllH."f£IW'f I 
"X""'H,!,PR "II!!!" 9 H."'H."'C'f"'C£ £'fi.£~O";\OR'fC£ ,,"C"'"X" 10 llLtlAq !!!"'''''2.PM "TIll01 lJ£l"X£q 

1 Can this be the d.7rat >"ryOP£I'OV in Job xi. IS, plPLp.:va.? 
2 ? bTl Ka.Acf>. 
3 V. CRtJM, Os/r. no. 310 n.; also ZOEGA, p. 95 infra, 

'the village tower: 
4, Cf. pnnot# Itf.wq, Br. Mus. nos. !I3I, I207. 

5 Recurs in no. 321. Cf. biblical EWS (}av(frou. 
6 Berlin Ostr., P. 1076, ll!!JOllT lln!!Ja.. CJ. here 

no. 3B5. Presumably the Paschal festival. 
, Cj: n .. no, Br. Mus. no. 1086. 
8 Assuming 0TulT=oTE.T. Otherwise one must trans

late 'the same as', whic~ gives less sense. 
9 'Adjure' (MYth. Rain. v. 120, Br. Mus. nos. 1007, 

1008). 
10 For ? !Ytu'XE.. 

z 



SAcIDIC MANUSCRIPTS 

'XH.'Tll~'Tll~'T 115Ill£ nCOI .l!-nM2.0oT Cll~T J):T~P£q'Xooc 1l'T£12.£ M~£I ll£I!ROOI 'THPOT M~OR 

£poq Mqll ngJOI nOT~£ llMI ~qn~[o 0 •• ] £'TOO'Tll £'Tp£q'T~~q ll~ll gJ~15 -~ngJ~.tlH'T n.ngJ~~ 

~T()} £'T.&£n~n()} li'&OHeoc 'X££n[£I]':2I.,H ~Rc..ull n'A.ot"oc £'T~ 0 [0] l'ngJlloTll ll[about 2I let.)-';I

~R'XOOC 'X££gJ~q~ll~£I.&o'A.H 'X££II~gJgJl'.'T'THi'Tll llnRe.ce.e.n£ ~R'2tOOC '2t£gJ~R,\, COOi IIp'TOq 

llCOi()} q'TOO£I £POll lllR£COgJq 1 ~i()} £'T~£~()}q ll~ll~R£ \I ~ll~'A.£q ~mwq "'-2. 0ill 

llTI~'TqgJ~i£ 3 £qgJ~llgJ~i 4 I £nclloi £p£nllOi'T£ ll~'T~~q ll~'2t~j 5 'Tll'T~OR ~i()} 

"'-'T.&",-~()}q lln~n()} n.&oHIIO -eoc M'2t~ 0 ••• '2t[()}] ¥HOC RgJ£Ille. c~n£'T£TIOR £IOi~gJ TI~2.0-

'A.ORO'TC£ Cll~i. 'T~'2t~iIOi ll~q £2.PM q'T~~i £TIll~ £'T£POI 'T~'A.0 £I'T£I .tlHc£ .l!-HC'Tq2. £ 

'2te.e.pe.~n~ gJIllOi'T£ I llll~ll £I'Tlle.c llne.I5£Ille. TIll~i ll'T~q'2tOOC n,\,2. £ ~~OI~"-U..U()}ll 
slc 

TI'&OHeoc £1 £poq MIC()}'2t£ llell~q '2te~OR [ •••.•. ] ll£CRHi ll'TC£Ill£ 6 ll~C ~i()} £gJ()}ne. 

e.Rc\ll~e.I.&O'A.[H] I [e]'T~e.necoio MIOR "'-'T~'T~~i 112.0ill "'-n~HI ROi()}gJ 0ill ll~p£'Te.R.tllI'Te.I()}'T 

C2.M 0[i]II5 .. £ne.C'To'A.H £~O~ ll~i 0ie.I~ ll~OI.&~.tl.tl()}ll 0i£I~ llTI~n()} 0i()}'T ne.R!y~'2t£ ~r()}'T 

n~pU)lll£ llJll ~iU) 'Xll.tlnll~i ll'T~TI£R2.PP~i 7 'T~2. Oll £'T~e.~0I~~u)1l n~ ••. ell .. 1 [ .. ]'2t~q 

,~1l.&c\'A. ngJ'TOp£ £.&0'A. ~iU) R~'T~ e£ ll'T~R'2tOOC '2te.[about IS let.] I [.'&0 ]Heoc llnq1l5 8 n~£IR 

e.&o'A. gJ~~.&[ 

Parts of 8 more lines are visible, but nothing consecutive can be read beyond the 
phrase (1. 24) ] e.ROi()}ID'T~PROI .tl.tl~i [ 

362.-Papyrus; alinost complete; I7 x I6 cm. Script: ligatured; v. PI. 7. Recto t. 
Letter the contents of which, but for a reference to 2 solzaz~ are obscure. The name 

Ai66b (yy.l) occurs. 
~ 9 + Cin 'TIpHllH ll~R MC2.M ne.Ic2.M I ll~R ll'T~£I 2.I'TI~nORpIcIC £'T~nID[· ·]I'T£ ~iU) 

~i'T~OI '2tll'T~1e! ~[. ]PU).l!-[·] I Ru) R~'A.~ll'TIPillIO ~i'2tl cn~i £2. 0'A.[ OR'T/] I ~i()} nn£'TCllOll'T 

~lln£ n'A.Hll 2.£ I 'TI cll~T "'-2. o'A.ORT n~!U)~.& llH ID~ID~n£ I 'T0i~'A.ooi ll~R nR~2. ~i()} 

nne.pIDme. I '2tn.'T~iR~'A.£ llllOR 2. U)u)R llOll I 'TOOi ll£iXPI~ 11 UllOR 'TIpHllH ll~R + 
Verso blank. 

363.--Papyrus; a fragment j 3~ x I4 em. Script: sloping semi-uncials. Cj CRUM, 
Ostraca, PI. I, no. 7I. Recto t. 

Letter referring to certain money, which is' to be received and weighed. 

+ ~PI 'T~t"~nH Ut"'2tI neI'TpIllHCn U'TO[ O'Tq ll\1):npe.c.&iwPoc llt"IDI'Tq (ll~q erased) ~iU) 

'T[1 'T]ln"gJe. 112.o'A.ORO'T'Tll u~q Olt. 1l~[1.~~1l 'TI'2t~2." J):T~'T~~C J):~R [ 

1 For? lYUl'A1I (if. CUl'Ae above), assuming the rest of the 
phrase omitted. Or' The rest may be neglected' (Re abso-
lutely, LAGARDE, Aeg. 240, ROSSI ii, II. 28). . . 

2 For? n~n~\,RH, ' the matter of importance.' 
3 Or lY~i eeq-. 
4 lY~i[e] possible. 

5 ~'I"lY~i' 6 CK€iH n'l"ec~u.1.e. 

7 Reading certain; ? ~pooi ' voice', command. 
R For? n€'A-. 9 ? For ~n'l"I. 10 Or read 'l"I0in. 

11 For llllon n'l"ooi n€iPxpI~. Xpda thus in Aeg. Z. 
'85,3°, Br.lVIus. nos. 59!, 592 (note the Mid. Eg. tendency 
here, shown by 2.e). 



LETTERS 

364.-Paper; a fragment; 10 X ~ cm.· Script: if. ZOEGA, Tab. vi, n. xxxviii and Br. 
Mus. Catal., PI. 7, no. 190 for the type. 

Letter referring to money 2-0,!?\.O,!ROT'rl1: and showing the word lU~?\.'u'~Rp~m, z'. e. an 
Arabic form of fJ-aYKAa/3LOv 1• One line is n~TIpo.uTI2.(J).&(!n,. [, a place-name found else
where 2. The form noc occurs. 

365.-Papyrus; a fragment; 14 X 22 cm. Script: rounded, clumsy uncials, Recto t. 
Note the peculiar superlineation. Not from the Ashmunain collection 3, 

Letter from Pah6m to the papa Victor. Apparently there is inconsistency in the 
pronominal suffixes. 

, 

't 2. ~eH llE'.n llrrw~'XE'. (slc) E'.pOm e.m"2l..4! ~·iE'.[ 1] j E'.2. HT C\R't TTh.~iUi nwE'. n~'i ~R'XOOC u~'i 

['XE'.JjnpWllE'. o'!ww TIWHll llTImmE'. ~,!w T[ j llTI~2.Pe. • 2.~COpE'.T 'tno'! £IC TIPWll[e.]j E'.WWTIE'. 
ROiwW E'.T~~,! n~q E'.1E'. T~[~,!] I T~W~'XE'. iill~R E'.IC llITP~ 4 ~'icllnTO,! [ j E'.T'&e.n6''A6'I:X 5 

llTIC~2. ll.u.W.yCHC 'Xe.ii[TIR]lcllnTo'! n~'i W"'· 'tnoy· pT~R~TIH n\:<CRe.?\.", llO[RJj n\:<'XITC n"'q 
'X e..,.TI 2. on' 6 e.l n.,.R £2. HT "'q'XOOC ['Xe.] j ~'icllnToi ",'iPROT' cn~i 7 E'.poq' "''i2. E'. E'.p[ 8 j TIe.qC,llnToi 

Tlnoi ll",p~rrc.,.2. llW.yCHC· c2.~·i[ I llTI2."''u' qwnToy T.,.P.,.TpooiW· T~e.l n.,.R €.2.H[Tj 
0i'X.,.·i 2. llTI'XOe.lC 

'Before speaking, I (greet) you. Seeing that (E7T€L8~) I went north and thou didst 
give me the piece of wooel and didst say to me that the men wish for the small iron 
(tool ?) and the ..... colour for wool; here then is the man. If thou would est give them 
him, do so (?), and I will speak with thee (on the matter). See, I have made the caps 
(fJ-lrpa) . . , As for the ..... of the' master' Moses, in as much as thou (?) hast not yet 
made them for me, be so kind (-aya7T'YJ) as to bestir thyself (o-KVAA€W) and take them (?) to 
him. For the workman went north to thee and said that he had made them and had set 
two 'wheels' thereon. (But) I found that he had not made them. So now let the 
'master' Moses write to the workman, that he may (?) make them and that I be freed 
from care and come north to thee. Farewell in the Lord.' 

Verso. ~ T~"'C iinrr.,.TI.,. .&IRT [space] wp 2.1TIm"'[W[ll 

366.-Papyrus; a fragment; 8 x IS cm. Script: almost ligatureless. Recto t. 
Letter, probably from a superior, since no salutations are used and instructions are 

gIVen. The' place' of Peter is mentioned. 
+ ~oiPw'u'€. €.I E'.qTIpocE'.?\.eE'. nM [ j 2. nHpTI nT"'ipIlIE'. TI.,.n.u.", nTIE'.TpOC [ UTE'.i-] j 

nOi E'.';~~"''X1 nTIE'.mCTo'AH Tnoo,! ••••• j W.,.UTqn"'2.q 9 nrrE'.TE'. ? j nTIE'.pR"''''q E'.RTOq 
sic 

? j [T ]E'.TnE'.~~I.&o'A[ E'.] ~liTI~,!P"'~~ E'.pOC + j + 10 (3ao-LALOf) V7T€YP 11 X X 

Verso: address, illegible. 

1 V. no. 322. 

2 A fragment in Br. Mus. Or. 6201 A, npwll[mi~H] 

n£oAu ~lljlTO!!l U€ll~I" (if. VITELLI no. 75, f30PPLV~ JL€p{s) 
nTInO~IC ,.<,>1 !!lll.0iH, and n€TpOC n<'>n€ nTni~H u£oAu. 

3 On the frame is the name' A. Pettersen '. 
" V. KIRCHER 1I9. 5 ? Gloves. 

6 Cf. n~<'>ll. below, though the name Paham (never found 
in Shmoun texts) might be intended. 

7 A kind of ornament; v. no. 244. 
8 To judge by the other lines, there should not be space 

for [oc ll.]. 9 Cf. uOi£ €Ao~ in no. 3 I 9. 
10 Different hand and ink. 11 Cf. KRALL cxl\'. 19. 

Z 2 



I72 SA'IDIC MANUSCRIPTS 

Q 367.-Paper; afragmerit; st x 12 cm. Script: Brit. Mus. Catal., PI. 6, no. 465. 

l Letter with instructions. Unusually obscure. 

"'-1 . '"" :..- 1-.. ''[ p ': , I? . ~--q . , 

J 

y 
I . 

Amon I 

368.-Parchment; complete; 20 x 14 cm. Script: slightly sloping, of ZOEGA'S 9th 
class. 29 lines. 

Letter from Joseph to his' dear and honoured brother', Phoebammon. Such is the 
irregularity of the idiom, that little is intelligible. The urgent affairs of Joseph's daughter 
are in question and Peter is bearer of this letter relating thereto, George having previously 
been sent, but in vain. Two witnesses, provided apparently by the recipient at the writer's 
instance, sign below . 

.. w 
e'rn 2, ..... TIp"n £TIn0'rT£ nwop£TI £2,wq tu ..... "noll. £ICH~ £"'2,hl £IWIn£ pOll. TI".t.t.£pIT 

neon £qThlH'r ~ID.".t.t.<! £p£TIoe K""K4 q{ X"P"" n"K 2,m"p2,0'rCl,,' (5) qK" TI!'KP"W£ nhl 
W"TI"nI'&£ n2,hl£ ..... £n£ne"nhl £peTIoc K"-f\. £IC TI""on TI£TPO" hl0'r02,peq6 n"K n~"TI""2,"I7 
ARnOn £T'&£TIO" £T.&£pW .... " "n TI£W"TIOC s £P"K"TIH ........ oq 2,ITI"T"(10)We:p T""q £TI"TPO" 
TI"W"KT"q n"~I "~I£' TOOT £non hl0'r2.£P ""'WP"£ TIWI "TI"eCH TIWH nTI"A2,".t.t.'OOP" 
..... TI"KT""'r n"q ARnon £T'&"TIO" nn,,~2, "'r£<5' 10 £n01 "'n TM'I pHe "''r ",noll. 0'rpW(ls) ..... " 

siC . 

.... £'rIW n"WI "''rw £1"'2,£ n",'r £ehl£ "hl£ .... on £IllTI£" ",e {"'2,£ .... TIIT"'W"p "'rW TI2,00'r £Thlt 
nI2.0 .... £T n3.R ..... £A""'r 'Xooq £POK "'r "noll. £TI"p 12 TIO" "'rW W"'TI£ "R"P2,0T£ 2,"pox ..... "W<5'o ..... 
(20) TM"""AA£A" 'XWR 2."po0'r <5'OII TI""2,'" T£R0'r"2,~1 2,"THR "'r'" T<!R{qT00'r "p"' .... £ 
..... TII"TO" £'Xwq 3.'rW W"'II£ 0'rPWll£ TI"T£WAWTTI£ 13 2, "THR T""q £llH'Tp£ £'Xroq T£KT""'r n"q 
T£q"nT0'r n", (25) "'" TIp~ £TIn0'rT£ FOR 14 W"R{ TIROT nhl "PH" 2, "nI2, Oll£T "noll. 15 TI"TI" 
KA"'rT" "'0 llllHTp£ "noll. 16 IT.,.,"-f\. ,,"x"oc ITT n.,."mHA £10 ........ HT £TII"2,hl£T"£I"H~ "2.hl£"q. 

Verso blank. 

369.-Papyrus; complete; 8 x 17 cm. Script: moderately ligatured. Recto t. 
Letter from Taurinus to Stephanacius, a 8<O'K~Tri<;17. Very obscure. 

Above the text, a cross. + TI 0'rTI"W£ 

Honon ll"p£q<:u.nTo'r nhlI0'r0['rll "'rro K"'" 

1 Arabic. 
2 'Thou canst not take some: But ordinary grammar 

forbids this. Or llERHm for ll.€!'yhl{? 

3 'But urge him (and) enquire if (?) he is desirous' of 
their matter: 

, Cj: Br. Mus. no. 582 &c. 
1> V. Mit/h. Rain. v. 28 for this and following phrase. 
6 For? 0ToP~€.q. V. no. 344. 
'1 ? ne.u.=..unno.c2.o.I ; v. no. 267. 
8 This form of relative below and KRALL ccxxviii. 23, 

ccx:xxvi, ERMAN, Kopt. Volkslilt. 27. 

9 ? A nisbefJ, irom the place ~amiur; v. no. 227. 

n2,OAoKT( m"\t"n3.TIOT nq<:u.ll'T!." n~[.l181 m"A19 

nTI£K£1 nM on ll"pI<5'n n"R2..&H'r£ I "R""'r 

lO 'Hinder, prevent' perhaps suitable; but what is the 
verb? 11 ? .u.mo:, 'Indeed no.' 

12 .u.n~p~; v. Br. Mus. no. II32. 
13 ? .br~, W. of Deirout. 

14 ? Cf. the frequent €IC nAo~oc, no. I54 above. 
15 Different hand. 16 Origirial hand. 
1'1 Either the writer is a person of very exalted position 

(note the tone employed, the absence of all salutations), or 
BLOLK7JnJ<; is not here the local magistrate, but a private 
servant; if. no. 295. 

18 "fCI£TL£] cannot be read. 

19 V. Job xli. 22,=E~a.AeL7iTpOV, p:vP7J!fro/pwv. 
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£[IT]U IT"'O']TC ITdlO "' .... "'TpC ~!. ,\[ .. ] I .... £R!!JT{J.)O']'" £O .. p0I1 IT"''''T()}C (,""P "'''''''!!J''''''ICxO';\'''~C 

"'IT£I .... '" !!JM£I CIT"'H<F + I "',]{J.) "''''"'''] ""","'(,R",,~" """"qc.&0T' "'" T£']£(,«']H I CO']Hp2. (J.)q "''''q 
£~MP"T{J.)C IT"q2.'TO,]2.()} 2 + 

'Give half a solzdus to the jar-seller, that he may therewith make; for me (?) perfume
pots. Only (jL6vov) let him make them good. And even if (Kav) thou come not to me 
again, let me find that thou hast done thy work. For (brEl) God is witness ..... thou 
shalt not be able to bear with me. For indeed (7f(LVT<"syap) ifI spend (more) time (<TX0Aa'Etv) 
here, I shall go eastwards.-And see and compel (dvaYKa'E;v) his apprentices; take sureties 
(ErY"') of them that they will work for him, especially (E!;a,phws) while he is at Touho.' 

Verso. [+] T~~~ Iii cn'i?"''''-''RC [spacel n-:::"IOlRT
/ + 2.'T"'T"'']PIl~'' + 

370o-Paper; a fragment; 22 X 9 cm. Script: 2 hands, Doth of ZOEGA'S 9th class. 
Letter of obscure purport. The VvTiter mentions his children who are hungry, money 

and loaves which the recipient has. Verso: over 21 lines.' 

] pc.u.OI I [. 0 0 0 ••• 0 0 !!J]O .... "T "'2. (J.)I [';\{J.)ROTT£II 2.]"pOI '1'0']1 [. 0 0 0 0 ·J!2.! 2. "2.THR I [ •• 0 •• ]2. 

'f£R<5'I"" """{J.) I [0 •• 0] £T"RR" II"!!JHpE: I [. ·1I,t ",]2.0R£P' 0']"'';\1 [ .• J'!- £"'" HTaR<5'0II4 "'<'<5''''<5'£ I 
2."'2.THR ",~o']op£ "''''] "?"(IOT"q <'.&0';\ 0,]"''''-''''''IT'''ITIIT£5 "''] llV"R ....... "'2.E: .... 1 .... 001" "'''' II£<5'''<5''' 
"']2."""10,]01' ll<''''''T2.'TRO R",] I "&0';\ T£l'<5'OITO,] "''''R I !!J"''''T",,''''{J.)~ €:pOR T"'[&O!!JR <'.&0,;\8 

"~"''''l' "'Ill I .... "IIT-"R .... "']P{J.) .... ,, .... IT~I~0,,!9 IIK "2.{J.)';\<>JROT['l'''II' 2.IIT2.()}q !!JM&O!!JR I <'.&0"'-

"1-!!J""" POR R"'i';\oc Ie. O,]""M 2. .... ITOC 

Recto: the earlier text. Only small parts of the lines remam. The name 
[ ... J¥o,]cc{J.)P{J.)P, [ ... ].~()}CCl"PO)P 10 occurs., 

, 371.-Papyrus; a fragment; r6i' x IO~ em. Script: small, ligatureless. Recto' 't . 
Letter, perhaps mentioning Fustat. 

L. 3 1 MT"''''q .LI.IIT"'qT" II 1]"q&{J.)Tc <'.&0';\ •• IT£U2.'·T 11n MJP2."'&q "-,][""]00<' "" ... I 

1co']",,0']T"'q"F" =[(J.)l&["] I I! "t' ... Tq .LI.IT0T"'2.p"'q. CpOI I ]ITct\>{J.)c ... T<m ll THpq .... m<5'''''c I 
sic 

2.';\o]IT';\"IT IT"'P'" IT!!J! MC{J.)T.LI. 11 on!!J""c IT ....... CpIT "'!!JHp''' I l!yHpc O,]""M 2..llIT"""""'C I] ",]{J.) 

TIC2. M II-:::"IOCR; ""CIT>o.IT"R~ ~ 12 I ]c ll"''''E:RCrur,] 

1 In MS. CURZON IIO,_ cl\.~, C'l\.H, TWo,-It: fa.-· appears 
to mean' depart from'. 

2 Note Y~ues variants, iii. 516,~1, j=:..Jl, 'in the 
northern $a'ld, on west bank.~ Apparently the form b.1 
has since replaced this. The dialect of KRALL'S cxvi 
implies for his T01"W proximity to the Fayyum. If this be 
T~a al-'Amudain, then Taga al-Madinah (the nome-capital) 
must be different. For the latter was in the provo of Ashmun
ain (AM I;!alil] 74 a) and was probably the Taga SE. of 
Til!! ai-Hail (AMELINEAU, G6;gr. 524), i. e. T,"~e T",,{e~T,","p 
(v. no. 92 above), 'Pergoush (read ViY-'"'J. AM I;!alig 86a, 
if. Paris 302 f. 27 Vil.".J.)in the nome ofTouhO' (ZOEGA 367) 
hardly helps to locate it, for the speaker is residing S. of K&s 

f~u~iyah}. Nor can we draw conclusions from Cairo stele 
8329. 1'(,"Tew n€:c-oTO' on a stele from S. of Siut (F. PETRIE, 

Iy07) and? in KRALL xcviii may be different again . 
• [1;",]", or [do.,,]lI-. Note Boh. ~Rep. 
4 Or e.n:n . .R.- or H (~) TO.R.-. 

5 Read -? MA;:..no.I{€: .i: 4\ 'bread crumbs', ALMKVlST 
in S'th Or. Congr. ii. 394. 

6 V. no. 324. 7 Perhaps the town; v. no. 147. 
8 Tbis verb in Br. Mus. no. Il52. 

9 A added above. 10 )J.;-l' y.1. 
11 qlO(TO'"aTOV. The preceding ne perhaps the article· 

Cf. A. J. BUTLER, Arab Conquest 340. 
12 II;:.. altered from B.a.. 

" 
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372.-Papyrus; a fragment; 32 x 10 cm. Script: much ligatured; v. PI. 7. Verso t. 
Letter from ..... to his 'dear and honoured brother Phoebammon, son of Basil '. 

Beyond the fact that previous letters and money are in question, I can, owing to the 
difficulty of reading, say little as to the contents. 

+ £llTIp"lt £nnoj'f£ nlYoprr[ I lYlH£ £rro,)"""", £rro.ll£pI'f ltcon £'f'f'" J;I:. [ I ",c2.'" rr£Ic2.'" 

It''R ..... rrOOj TI'" coo " [ I ..... ~c"n'" ",c2.'" RICHlt'f£' J;l:c2.'" n"R [ I 5 ltE'-'f2.IOO,,')" "',)"00 ",)"C2.'" 

rr~rr"R[ I rr£ ('''''£'pIHA 'f"RC2."'~ "'J;I:[ I ... R ...... C !"-'f£2."'fHR "''fJ;UI''''')" [ I 1'00 ..... £ CH2. coo')" 

nnqlYumrr TIJ;I:[ I {3 £2."A£RI l!~C £'fE2."'f'l'l:l\lrrxH l![ I 10 "'C2.'" ~ K £2.0A£RI lY£n"j'f£ ",)"00 
• 0 <> 

[ I ~!"-pltO')"j', "K{3 £2. OA£RI 2-'~ !i "'f:ll! V[ I lY"lt ':1 rr"clt'fI l!~R 'fI"C. [ I ..... ,,It "n2. IC£ ,?J;I:'fI 

"c£ lY"lt£v[ I 2."p~q Rl!~'" ",)"00 "'C2.'" l!~R l!"-I[ I IS n""£' 2."'fHI 'f~T~!"jj', "jOO "jC[ I 
H"R "1'00 "'fj',£"j pooV£ '?!C RI2.l![ I CjeH5 .,J',,,A .. AA" TI!2.H')" V"'[ I vep'fI OC£ £C"~j ? 

• <> 
"'''''OjlCOj l!~R [I i."A.''f'''-I5"no,)" "R'f ...... ')" 2.",n£RlYHp[£ I 20 5' 'fRC2."" l!'" ':j 'fI2.IlY "n 

lY~[ I 'f£R50nOj 'f£RT""j 2.'''IR V2.[ I 2.;"j', ,?p~! "1'00 "IC2.'" l!R!p! ",)"Hp[ I OO~ ;; ~" TI2.H'f 
• • <> 

TI~~on "jOO TIO,)" [ i o')"nA.' ~jH!yno,?IV£ i:."" • THP~j [ I 25 .. poorre ~oq <:1' lYlJ)TI£ ~R,?p. rr[ I 
TI£~lY lYOOTI. n£[ I 'f~I?e. .f . . 

Above the text, the address: + or .. "", "-TIo.llepI'f ncon "-'f'fM 

I'perr""OIC [space] [Rl>.l>.q 

- 0 
[space] [I ~OIj',! j',"C!A"-

Recto: part of an Arabic text (earlier); v. PI. 9. This Prof C. H. BECKER reads 
tentatively: '(1) ~u:.l? '£"'.J~ ~~ .£,~ JJI cJl.bl I JJI .~ \;/1 ~ c..4SJ~ .,(JI ~~ 
;;.$4.ili) ~ ~ iU.u. r~1 c..? ... He does not venture to read the difficult words, in 
another hand, beyond I. 1. Of the date, Mu~arram, A.H. 3l9=Jan.-Feb. A.D. 931, he says 
there is no doubt. This gives a terminus a quo for dating the Coptic text. 

373.-Paper; a fragment; 16~ X 12 cm. 
ambiguous. 

Letter dealing with various matters. 

Script: sloping, ligatureless, but often 

The opening lines, mostly illegible, contain greetings, ..... n .. TI~ ? ,moo'f "-V"p.u.[ , 

..... nTI:;;;J ? , ..... n5If:lIA' ..... nn:rr 2.H[ I llIDIIlJ)'f "-(,"jPIH"- ..... nTIc£rre It''-nA[ I ep"TIoc 2."1'''2. 

£rr£jcooo,)",,2. "-2.0jn [ I .. ]""n""porr: ",)"00 ..... nc"IiM· n"2.IOll" [1 ..... nn.x ... H"- 'f",,:,!,n£ ...... n~[ I 
... ~j' ..... It'fo.lllH''' ""l!'?[ I lt2..r;r .. 1;<l?.r;rnr;r4 ..... "="lY"l;'? [ I "perroc c.u.Oj epOOj • ltCll"j m ..... [ I 
R"''f'" e" n.qc.u.Oj • n"qp"2.o.ll [ I "'1'00 ~l!c ... n"'· """'" e£,,,,,- 2.[ I e,:2.'" • "'."""O,)"C"j HHTn' 
n[ I "'TI"2.H'f f,,,,,,- ef,,,,,- ...... [ I ",)"00 eTj',"i",noll"c • e".51? [ I (verso) "'jOO ElYoone • ""'PR"''fHC • 

'?[ i ll""jJ;l:~'f"l!"''f<HlUC' . 'fer I "jOO .r;rl!c"TI....£,O'f· ec ilYlHe ~[ I ",,,-... ep"II"'f"OT ,!c 'fHj'fn 'f[ I 
nM' e, 'f",'fI "j'f<'P2.o.ll 2."[ I OJ' "p .. nc .. m e.r;r 2.''''OOC: ..... e[ I rr2.M eTql'n5",)"2."'pe'· R"'l! 

. [ I HTI<,!5'OO It''' 'fOj"PH2. . rre'flYl1 [ I e')"C.f;l . rrl'lllY"qHn TIec2. "'. epH[ C I 2.1 ..... " lt5",,,,)",,n' 

1 Perhaps R£I- and in 1. 16. A similar ligature in 1. II, 

here read as S. . 
, Or ""'l,l\.. 
4 Or ll11~HnH. 

2 'Vielleicbt ein Kaufmannzeichen .L.~,' BECKER. 5 ~ft., One would expect the article .. l\.-. 
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!IJ~q"CHI\.I "POI [ 1 OT!'IT . !'IT"-U~p~2. lle"'ToT"T ~S[ 1 ~El'~T2.~P" ; !IJ~q"CH"A "POI [ 1 TIOTiW:lR • 
T"TEl'll n!IJIll" • UlJ~[ 1 Ull"Rlp~ • "p"n\,s [ I m",T" -':-'-OT[ 

Along margin of recto, a line containing eOT£p nOT!lJRp", 

,.--'~" 

),) 374.-Papyrus; a fragment; 28x25cm. Script: Iigatured; ifP1.7,no.362. Recto~. 

Letter dealing with various matters. 'The amlrs' are often mentioned. Its interest 
however lies in the reference to Hnes (Heracleopolis) as being further south". It was 
therefore written presumably at Babylon. T and q are generally indistinguishable. 

]~! Ulln ••• I I\.0TI\.I01 ~T'" 2.~n 1 ] .• I\.omoll "P2."'& lIe" ~ROTO)!IJ I]q ll~R TnooTeq 

"pRe u~n I]T~"I ·ll~R unrr!IJ~i\RoT4 2.n~" I]T" eooTn T .• IlnTO'Y n~R T~~T 1 .. "&01\. "P2. "'q 
2.ITlOqTl.U.R llelO ~[ROT]"'~ [ ••.••• :] !'IT2."'q In!IJ~qRnrr!IJ~ ll~Mi "ICU.RnTq 2.m~' unrrl':.o"A 

"n~I e.ne.I 1 !IJ"nnoTTe. 'Xe.n~2.HT TM"PRT' •••. ~ .. T~. R ~T'" ll"2.nM nll"Rle~~T !IJ",nT"n
.o.OOT eo"An 5 "'II "'TO) MP"'~':I e.'X0)n.u.~ IIT~RIc.uRnTq R","A",e ~T'" ll!IJ .. nnoTTIO[. • • ]';In 

e.me\'0T e.Tllpo.o.n" TM lY .. llc.uRll £"'q nill 2.1[ .•• ll]"REl'I'X "T'" 1 "Te",,,, l):"2."Xo..u G 

"no..u"p" "TT"'!IJ CIl[ ••• ~]u"P" e.pOl): "!lJ1 1 T .. I\.R .. "A"A .. 7 I ~T'" lJ .. TW2."'q m"-U"p" [ •••• J 

n"!lJmeIlllu' 1 unne.qe.pRT !IJ"'!IJ 10&01\. !IJ .. nToT~"Ao nnoTq I m"-U~2.<'. n.u.OOT "poq "T'" 

~re",p •.••• n"''''ll'' 1 nq''''lle. "T2.I'XU)T .. "A2.'~' "1'U) .•• '1):';IT "2.RT 1 J~~P~ "1'RR "pRe 

e.2.nRe 11 n .. q "q~!lJR IIP"'.o." lJqeTOo1' "2.RT 11 'X"!IJ .. n~T T[ 

Verso. Scarcely two consecutive words are legible, but the closing words are 1 ne.Tpoe 
!lJln" "POR R .. "AU)e 1 ~TU) p"-UM' .... ll' !lJIll" "pOR. 

375.-Papyrus; a fragment; 9 x 24 cm. Script: small, almost ligatureless. Recto t., 
Letter to a superior, consisting, so far as preserved, of declarations of the writer's 

devotion and desire-like that of the blind for light-to see the recipient,. whose wife, 
Cyra '0, and her children he also salutes. 

+ n!IJopn Ull n2."'q nill TmpoeRTn"I ,,'Xn'1?1'nonO'l>.IOn nOT"pRTe. IIno..u"piT ll~\,["lCJ I 
J{ 

neon nnpoeT/" llnT"-Ue.pIT n'XolOle lleO)n" RTP~ llnn"e!IJHpe. llnne.Tll€.RI THpq nno1'T["ll 
n"TeooTn 'Xe.~n"2.RT uTon 'fon01' e.TMeu)'fll n"Tl):"\'1''XM e.'fn~noTq 'X""T[n]~"p~[ .•• ·]1 [ .. ] 
nno[1''f'' n]qn .. n"A[Hp]o'1?Op'" llll'!>Tl): ~["'f]!!lJln" ne~IT!''fn''0T'''M ~!TnoTon ~I[ll] 1 ql): .• 

e.'f"2." .u..u.m e..uOI ~ee. nnl':."I\.e. qOTU)!IJ e.[n .. 1' "noTloe.ln 'f"2."Te. TM e.IOT"'!IJ 1 "ll"T 
"no..u"pI'f n'XO€[Ie nnJpoe!).; nnOT'f€ nqn~[ 1 ]l):nq!IJ"I 'f .... TI .. IIT~ €n~[ "PI'f 1 [ 

Verso. + 'f[ .... ]e nrro..u"p''f n'Xo[ "Ie 

1 Can this be a Coptic verb? It recurs below. 
2: The amIr. 
:) 'To the south of Hn@s'would require enpHc or npHc. 
4, 2J~J\.ooT cannot be read. An uncatalogued fragment 

in a similar script in this collection h:as the phrase E~"lU~ 
.u.u.oc =T .. II!!I..N0Y c:09[ (perhaps C:OM), while a letter 
in Br. Mus. Or. 6201 A has 'TJ apT Ky n~P!!Jnt n<0-nll2\.OTC 

T.1.l.Wna.XH fnR a ItTo.II!!IMIOT Cf.M liM 'XE'i"Q.a.q ItQ.C~ 
And the word occurs in 2 Balaiza fragments, but without 

instructive context. 
S f Not with my consent shalt thou depart ere the (inun

dation) water hath been apportioned: Cf CU)J\.R in Br. 
Mus. nos. IIl6, II46. Yet one might here rea-d coh.c. 

6 Perhaps a derivate of f=.. 7 Cj'.? R~h.e. in no. 298. 
8 .i.r.W is a common name) ("W less so. 9 I,jLi..oy 

10 Cf. ? the lady in Br. Mus. nos. J 105, 1106. In KRALL 

no. cxlix:. 6 read Rjp~Ce:I; if. Br. Mus. no. 530 note. 
n 1rpoCTT&:rlJ~' 
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'\:::,; 37 6.-Papyrus; a fragment; 14i x II cm. Script; ligatured; if. PI. 7, no. 236 for the 
! type. Recto t. 

. ,y'-;''-') 
,r 
f 
{ 

\ 
! 

Letter of obscure purport, from 'his brother', Severus, son of Agena,'1 (?). 
, , 

]T€Tll££jR"-1 U£pI H'XO£IC HCOH I ll]£pI H'XO£IC HCOH £HH"2.ll II£2.ll0T I [£nHoiT£ 
slc T 

!!!HII' fr£TlleTll€pI HCOH 'X£HT"iT~I l]pE'lSOq £Ao,;\ 2."HPUlll£ n£TIll£ 1]"-<3'~!I£2 

£2.P'" n .. qT""q ';I..r. n ... COH 1]'Xooiq Teq';'I 0ic2.'" n", n'H£iII" I]'XEHII£HTI "-""i II"P£ ~3 A'!o 
~ . 

lIE!!! I ]q £ll2.Ulq p~[ HC"T"~ Ao "2.P"I I] 2.,,';I.oc 'XI OJ''2. ... , H~I q~£qpUlU" I]m np"'H cl.o"-• -e- _. ~ 

£R£con + ci ••. " I 
sic 

Verso; the addr.ess in Arabic, • ~ '-<01 <.:>-? <..J.u..ry-' l<.6..l """ ( 

377.-Papyrus; a fragment; I4¥ 13 t:m. Script; ligatured; if. Pi. 7, nos. 236,362 for 
the type. Verso _. 

Letter of obscure purport. 

n£2.lloT £IIHO'Y]T£ !!!H.lJ' HUIH"')" £c2.'" .£IlUlTIDl£ll';l.I,- <'IllI:lTI OJ'' J;IT"~UlpOO£ I] .... !!!, 

eHT"'£Ill£ en£T.H££i'X'" £TH...n1 [o'Yq ciJ" TI T.oOTTJ!:iTH TIT ........ O HT£T I ]nT""I"'''-''-Ul 

mW£"-I';I.£ 7 TI nup, "TP"'<:-~ '" I ] . .& ....&':lI'Ul llllOC 'X£q2. I'2!'UlIIcl.p"" .1 ]"-Ul lln;);IJ~"-"-Ul T£TH£-.-
R£"-<'i£ T£TH<'THOi CUlq I]~ 2."T<'-C £llII,;\ITUlPH IIeW! ll"~ n£'&p"" I]~j '2!'IT""-II"r" H....& 

"jUl II<'e2. '" <'II"';\..u.Ul~ I blank 

Recto. End of an unpointed Arabic t.ext (e .. r1ier). Legible ;I~ ~1O J.i...1 J[ 
04k ~ ~-' [I J.JI V:. \:}I aJ (!)-"..6~ [I M JI y<u 

378.-Papyrus; .a fragment; 6~ x 15~ cm. Script; ligatured. Recto t . 
Letter from Yezid, .son of 'Ahd er-Rahman, to Athanasius George, son of Colluthus', 

from Great Mjew', on the north ofShmoun_ The subject is obscure. 

'" e.y I~£I'!oo. i Ml.~<'P"""""H rrqc2.'" HM~"ll "£UlP"" RO'll.:~ I np(o-Wr[H]~ nll'XRT l;InH2.IT 

!!!llOiH 'X£K""'H,! T·I,)-T1.' 2.l;I~0 .•• - . ",. 2.IDl,!,~I"CTO"- 2.rm&0';\ I ]P')'lJ"!!!£ j Parts of 2 more 
lines show figures. -

379.-Papyrus; a dilapidated fragment; ahout 21 x 16 cm. Scdpt; ligatured; if. 
PI. 7, no_ 362 for the type_ Recto (?) t. 

Letter noticed here on account of the following phrase on verso: 'X<'C2."'" II!!!IH<' H"'" 

.nln£R •. 1£'':'& IIMH 2." II01'Ul 'O .nII"'&lp(O.LI.£ 2."P'" R""-"'C "l'ffi 'XlH01''& 'X""''XI I T""~. - - .. 
H....& Rerro"-X<!;>=III~ I "i'" 2.,,~ The Coptic appears to be a direct continuation (its first 

, C/O no. 348. ' Altered. 
S Perhaps X for T. A coin or measure which I do not 

recognize. 
4. Perhaps dj~l .a..l.'"ene; V. no. 173. 
5 V. nos. 348, 376. 6 Not pi».!QL 

7 N at T€~OJ\.€. Apparently a place. 
S Or Colluthus perhaps the grandfather. But the reading 

is uncertain. 
9 A place Tll'AHT in a fragment, Br. IVIus. Or. 6201 B. 

10 V. BI. Mus. no. I ISO. 
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word is "'Too) of 3 Arabic lines immediately preceding it and beginning, after the basmala, 
JJ\ .£..j\. Above them is the writer's name: ~..r.t <:J-! "--,t" """. 

The cryptogram in the 4th line does not yield to the usual keys " 

!--' 380.-PapFus; ;J. fragment.; IS%: x 9 cm. Script: ligatured; if. PI. 8, no. 348 for 
. J the type. Recto t. 

Letter, wherein the following phrases are legible: rrM.O€..I" 'fI'f"-ll[01, "102." p["'l'fll. 

"rr>J,€.d.oon 'while I await thee at Babylon', [.tJ.€.2.10.tJ.€.'f l)'",d.2.~!!!!!!"'P 2 HHT nM, 

"'2..tJ.H'f 3 rr"'d.~ "'TOO on 11./4 <\'1& .tJ.nll., XMId., (verso) !!!"-'II.'!l r,>J,<od.oon 'I will stay 
at B.', "'2..tJ.H'f "'TOO "'l)'P"'2.H.lJ. 5, Further, rrnOT'f£ shows the ligature noticed in no. 390. 

t>' 381.-Papyrus; a fragment; 14 x 10 cm. Script: sloping, ligatureless. Verso _. 
Letter referring to the dux and the am1r and their journeys. Shmoun is mentioned. 

+ "-''XI n€.c2.M n'f€.II..tJ.[n'f I 0T'X["'l! ["'lxe"'T.tJ."'';<O . [ I HHT <02.H'f .tJ.rrtll."'n~[ I !!!.tJ."Tn 

.u.Hl)'P~[ I 'XO<OIC nrr",oT~ nIl.OOP!!! <0 [ I "TOO n"nT~~I~T "'0"n"c€. rrp~[ I n'f"q2.<O 0T!!IH.tJ. 
• sic 

nIoo2." £TII.H[ I "qr,,,1I. d.<oC<o 6 .tJ.oq "q.tJ.0TP n'f[ I 2.H'fR !!!"H'f£lI.n'Xo nIOO2. £ €.IC[ I rr"-ll<Op"c 

HHT €.pHe 2.I<\,ooT'f[n I £2.H'f <OIen"2.IHT n'fIX"d.,,[ I n2.0oT !!!"n'fo,)"rr"pM'<O "PHC [ I n!!!"T

'f""T £2.0Tn ncoT.tJ.o'fn 2.[ I 2.m !!lOO 2.I'XoooT !!!"n'f£'fnn",)" [ I "TOO !!I"rrnoT'f<O n'f£I<Op2.0'f£ 
sic sic 

"J;l[ I .lJ.£!!I<ZrO.tJ. .u..u.o, 0TOO.tJ. n€.Ir,,,[ I €.qll.H rr!!!tu £q'f0T.u.0T'fn nc£[ I "TOO rr,,2. oOT n'fMI"'0T:¥; 

.u.nrr"-ll~[p"c I r,,,n<o £'fr,"nIOO2." ...rrnoT'f" "c .u.rr~T[ 

Recto (same hand). + .tJ.on€. n'f"2.€. €.poq rrpoT2." "'f.u.[ 

(A Greek hand, earlier) la1To XELpO~ (TOU, 1 80KLply)<JeL. 

382.-Papyrus; a fragment; I3! X 12 cm. Script: much ligatured and ambiguous. 
Cj PI. 7, no. 362. Recto t. 

Letter treating of various matters. The writer's 'dear mother' is severaL times 
mentioned. 

or 0 

1 •• 1I.'!l r,Od. €.Il2.~! !!I"n'fRn ~[ I rrlo,)"oo!!! .tJ.rrnoT'f" ",)"00 rr"-ll£pI ncon [ I]-p rr!!!I nn p 
• or· 

2.m.,.M.lJ.OCIOn ,,[ I l~~HC 7 £n"'f0T'f--:n~1I. 'f£q£I <02. "TJ;l[ Ilnrr"-ll£pI n'X~£lC ncon c2."-' n"q. 

'fq[ I 1 n£'fn£pxpI" "TOO "IoTH2. ~Od. 2. IIlH; Il~rrno')"'f£ 'fI rrn'foo!!! "n~,!~ s ...nOll. .,." rr~ I 

l"Wrrood.<o<Zr rrpooc O" n'f"lI.c2. "-' n"-' I lrr!!!In<o n'f"-ll"pi n.u."",)" '.l!'~~!!I0orr 11 2.I""~C .tJ.n0€. €.''XOO 

2. £"rr2. 00')" rr2. 00')" 11 "poc 1I."d.OOC nn~qll.'" 0T" n'f"~H "poc I J'f "III.oo PHC 'fIO nrr0"p;-' 'X£n'fOIl. r 
"JT~m"d.<Zro')"rrE 10 n'f~'XooTcOT n[ I 2.l~pOI 1I."d.ooc .tJ.nR, c," 11 .tJ.nH~[ 

, Its last letter possibly A. V. CRU>f, Ostraca, no. 488. 
2 Mohammed rarely thus; v. no. 234. The next word 

perhaps )dl, a kind of tax·collector (Dozy). 
3 .r-.1. ' ""pt>. ' r:".J1. 
6 Cf. l>..€CI, CRUM, Copt. MSS. p. 78. In Br. Mus. 

no. 580, '7 read? :c,l>..€C (=l>.. .. c) EnS€€I. 
7 Possibly e after 2nd c. 8- m~ .. It0Tq cannot be read. 
9 ? (J,ippo~. Cf. the frequent use of 6app€tv. 

10 Cf. Millh. Rain. v. 55 or..l>..6'oiIm€ ~. 
11 V. Br. Mus. no. II42. 

A a 
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Verso (in other direction). l~!IDnH' 2."POI R"~ooC "j@ Thl1[""j 11 "joo ..... "p"-Thl1""j 
TI 

""'OOj n01.CIDm:" H", 11 ID"-lJ"-T£p' .u.OH IDoon nOOj T~""lTOj 1 l~j ~V'l-! "-POH "H "-2.PM 2.Hnpo.u. 

TM 11 "'C2.'" nq~~~T HM ~""OO* La 11 ID"HTHCooR HIH OH 11 + 

'\ i 383.-Papyrus; a fragment; II% x 17 cm. Script: rarely ligatured, irregular. Recto t· 
.-r''''''-

<\:) 
\ 
! ' 

Letter from Papostolus, son of Bane, of Bousiris in the nome of Shmoun, to his 
brother, Abba Severus. It relates to an agreement (cunpaAELa) belonging to Bane, son of 
John (?), at present in S.'s hands. On the back was the copy (,<TO,,) of Bane's account 

(AOyO'). 
x + "HOR n"nOCT TIID[" H 1rr.u.My .&hll:[ "- 1 nOjClp"- 2. HnTO!!J H!!J.u.OjH TTIO,~IC [ r nID"- Hrr.u.,,'Y 

X 
[ .... n1poo.u." ID.u.o'rH [ To11!!J HOjooT ''''''-OJ''-HTH..&hll:'' n!!J"- moo[ 1 II. "-P"Oj"c'l?" HTOOTR 
"-'foo.&T~' ~""~ .llO ... [ 1 vne..&n'AHpOj .u.o, llOC TRP" "'''-, ''['In''p,,,,,,~£, .... [.u.OR 1 "j"" 

"RT"H2.0j'f[ .... 1R m"Rn" !!J"RC.llH ~o,,[OC I . t.u.~ HR2." £po~[ ..... "lC'l?"~"I" "~~,, HRTI 

T~[ 11 (inserted above follo~ing H"C'l?"~) 11T'. £~ H"'£' "."v[ 

Verso. l~ ~': COH [spacel "joo "HHCIOC "..r,.r,,, C"-jRp
C + 1 2.ITHn"noc~ n"nOjCIp"- +. Below 

this, in another (?) hand, [rr"ml"- 'l?ICOH nv"'o& n£,"H"- VlJ~ (rest illegible) 1 .... "q'XOOC 
/ / . 

'X"-qC.uOOHT ~p~v" [ 1 V~p"poq .. Eo 1 nmT"q""ooc 'XmT"'''''ITq HR[ 1 . Y 

384.-Papyrus; 
Above I. I a cross. 

a fragment; 7 x 17 cm. 

2. has the form~. 

Script: moderately ligatured. Recto t. 

Letter to a woman, beginning m]u. TIIDIH"- "-TOj""'Tll"-pIT 1 and containing greetings 
from I"HH"- rm:o", ["n1o~~00, "-j'l?HllI", IDmOjT"-, (5''£'OjTl (masc.). It continues, giving instruc

tions as to various articles of property belonging to the writer, "joo '&0016,,2 "-T.&"Irr.u.OjC 

T[ HOO ]jq HM .lllUl"-2. OIT" 2. ITHrr£Tp" 1 R llllOl.' ... ~"~T"- "jOO C2. "I np"H "-npOOll"- H'" 1 
T""_I.ll~ [,,-p1~q "-T.&"-'l?[ool~ "-T"-Kp"'£'''~TR3 T'l-""I Tq"-""jR 1 T"-;- H[mo]jq HHTH 1 (verso) "joo "'" 
H"-COjO HT"-' ID"-HOjT"- TO(5'0j 2..llnOjooID I ,,-nHOj'f"- "jO) "nIll"X"- npOCRjH"-I .llllO)TH I 
OJ''''''' 2.un""O"-IC + 

385.-~apyrus; IS x 19 cm. Script: recto, ligatureless; verso, almost so. Recto t. 
Recto. Letter to a superior, wherein (the 7th day of the feast" and a rent (.papo,)- of 

80 artabae of corn are mentioned. -

npoc]R'im HWR[ 1 """-T""'£' H"q [about 12 letterslJ:l0j !!JHll .u.£ . [ 1 "'Ojo<5'1):q "'!'fI [nTpI-1 

~CI<>" H"j "'2.IC"- "I[ 1 HHc l.'''''O''-IC .u..,,, T"-XP'" H"qT"- n"-"""j ".e..u[ I ID"nc"!!Jq .u.TI!!J" 
2.HTIOjOOID HTI"OjT"- ID"'''''2. 01"2.[ I HT"KllIW""O"'C + ",)'00 ,,-,r'&,,- "HOjV HT"T'l-[ 1 "-HTR'fH 
~rrOOj H'XOjOOT HH"-pTOq HC01"0 "'l'opoc "-[ 1 "-CRH £.&o'A "2. RTq T"-'f"OI ""P """-~",(5'(()!!JT 

sic 
HC<}[ 1 un"",O£IC R,,-'A"j"- 'XI C2.'" n", IlT"-TI£TtICO" n,,-'A'A[6 

1 Hardly a Coptic name. 
2 V. nos. 284, 320 &c. 
4 For IlTfl-? 

8 v. no. 252. 

5 V. no. 36r. 

6 Cf, Ir€~OjCTpe, JUAOTCTPIOC as' a name; but in 
J~me only (Br. Mus. nos. 376, 385, 4I8). Here perIlaps 
UJ...ovrrrpwo; as a title. 
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Verso. Letter from Shenoute to ..... and Silas, relating to vine·cultivation. The 
condition of the fields is dealt with and ploughing referred to. The vine·dressers, he 
learns, have fled: he will neither pursue them nor make them promises (A6yo,). The 
recipients are instructed to seek out others to replace them, faking a due of half a solzdus 
of each. This is apparently to go towards the expense of reeds (?) and of ploughing. 
Isaac had sued the writer for a tremzs (as rent? tax?) for the vineyards: this is apparently 
to be settleq; but the phrases are obscure, as indeed are many details, though the reading 
is usually certain. 

[ + MJ"'" l'U!RC2"'" "RC2.M H'l-! '''r[&"]m,,,2.'' ""I'."'YI[ .... ]~ nno'Y'f" C00'YH 'fIC :'~IDnHp" 1 

H[UOR ... J I [ .... ] 2. "'fH'!- ,"R. '-!- .. 'C~ M "",,[ .. ]Hp ID .£( ..... J I [ .... J HCR"''' n'l-i: .•. 

.. . . . n]NIn 'fIC00'YH I ["""J'!-HP nm2.["'&' ..... GJI? H'f"RC2.M HM I ["l,&,?H"5'UH'Y"'Y """"['Ynl<rT 

np"'TOH UEH I '-!-mw'f "C"'O'Y 0'Y"''' . OH UIT' AO .. OC H"'Y "'Y'" 'fIU""'Y I ="T<'llMO'YU" 2 

flP"'f5'u" Mr"T 0'YH "2. H5'I.uH'YO'Y €HMrO'YO'Y 'f""''Y "POO'Y "'Y'" "H"'Y """R"IDi"'" 0Tn"!!!,, 
H2.0AOROTH "'f00'f& "n0'Y" nOT" 2.In"5'IUHTOT "R"'f""'Y "2.0'YH "o'Y"'2 T""'Y 3 HH"5'"...... 'I 

CO['YC]R"'" HI"'2." "'Y'" "m'JU< MCM<' '" &OA H"u,,' I "'YTPI.uHCH 2."H5'OOU "n"""p"" ""'T& 
ID0n£, / "2.P" "T'" nn",!-'f""T ""''f& £'f"!!J'" 6 'f"""£' m.,&I.u" 2."nA",c. G" £ROT"'!!J .u"pqm"...... 
1l0'Yf I nR"...... UOH 'l""'YH "",,[ ....... J "T'" nHoT'f" I COOT" ""m .. TU" H<?~OU ..•. \' . P . 'l-'Y 

2.~T I pOllm[ .. JC"2.q Hn. "2.,?'-'''R "'C~[ .J .. 

The address is on the other side, above the text: [ ....... J<r'fH ,-!-HC'A"C + 2.'TH-

!!Jen:OTT[ " 

386.-Papyrus; a fragment; 4 x 30~ cm. Script: ligatureless. Recto t. 
Letter from Cosma to Victor, 'his brother,' giving various information and 

instructions. 

[+] H!!Jopn .u"H H2."'& Hill 'f'!!J'H£ H'f"RllH'fCOH 2.un""O<'.IC xel 'fIT"'-110 H'f£RllH'fC[OH / 

f.!<m"T" G£ HTM£I "&OA 2.'TOO'fR "R""OOC """!!JM&"'R 'f""'" ="!!J£ H2.0AOROTTH HCOT[O I 

l£2.H!!J[ ...•.. ]&WR i'::.p 'f"R"'-He. '2<H'Y n£!!JHe.2.' CH"'Y H"., "'Y'" "P' 'f""""'-H£ 'f' 2.'fHR [ IJ "T'" 
8:"C 

'f'!!JIn" "H"lR"'Y' !!JHl''' "T'" '2<H'Y n£R[ IJ 2.un""O"'" [ 

Verso. + 'f""C Un"COH &lRT"'P [spaceJ 2.''fHROCll'' n"&C[OH 

387.-Papyrus; a fragment; 10 x 8t cm. Script: moderately ligatured. Recto t. 
Letter, giving various instructions. 

'f']o H!!JHHP" HUOR "nHOa' en:[ /]"T'" "Hll"T £pe.TIllO'Y'f1'. HO' [ IJ"R" 2."'fP" "&OA "RAO 
,,[R 11T'.un H'fM.uOTHOT H"R8 

[ [] O£'R "'f2.H'r£!IllH'f£ It[.u Il'!- "RR" ,!!OI "&OA' "pe[ /J'l-I 

1 V. no. 398. 
2 Corrupt? Sense could be made by omitting .11.hl. 

, 'That they may be again (or in addition) paid (or 
may continue to pay).' 

4 ?=R~ below. Scarcely for ~(;)J.J.J as its plural occurs 
below. 

6 A new word? ""p[ 0 1"" for "'po'" would be abnormal 
in this idiom. . 

Ii One is tempted to take I for a disjunctive particle. 
7 ? ' Send !3 half-measures of oiL' 
• Cf. no. 343. ' Cf. no. 382, l. 1. 

A a 2 
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It,,nAoo' ""e"2."-p"'·R £~00[A2 l]pM ..... elrnM_Olt "'YOO ..nOR ~[I]~neI2.ooA M""OO~ ""£ue~e\,[ I 

nje!2.ooA ,,'Yoo 'fIIDme n"~olt ,,[ I 

Verso. ]It''''O''Ie ltloo'f "n" [ 

388.-Papyrus; a fragment; 14 x 8 cm. Script: uneven, rarely ligatured. Verso----<>. 
Letter, giving instructions as to the purchase of various articles. 

~ ~ 

.,. ~'Ylt ,,[ .. ]'!-3 "Ioop""- [I .,. ~'Ylt "-RID"lt""I ltlt"~£"[1 1 'fI CHlt'f£ ltom" moo['f I e"'£'p"-
#c 

2.""'- "'YOO [I IDn: IDeuH'f eIDA"el[n 4 1 "'YOO 0'Yn:"ID nIDI'. un[ I ('~I"'" "'Yoo ""'-0'Y pH[~ 1 no'. 

TI(,R"PH1 5 'f"XH .,. [ I "'Y0l ""I nO'Y"lloJ;l 'f('qR~[ I 'i'R"~ 1'.2. O'Yn nM blank 

Recto: remains of an Arabic text (earlier), naming Derilt, J:,.J') ~\. ... 

389.-Papyrus; a fragment; 13~ x II~ .cm. Script: late, ligatured. Recto t. 
Apparently two texts, since the recto, mostly illegible, ends with 'fmpo~R! "'YOO 'fIr 

Verso: probably same hand. Its writer gives certain instructions and threatens his 
displeasure. 

En] 
] pOl ..... e 'fno0'Y m[ •••• ]1 IDme n~ooq eIe ~o':l[ ••• '] I nneneIUe ""e'fA£o'Y AOI 1 'f""'-Ol 

eTI'fOlID m2."'q 1 "'YOO ,:-,!-pooIDe epo,:- en:eA£ooq I eno'.l R~00'Yn nee n'fMC""'fR 1 eAOA 2.I""OlC 

"'YOO eRID"niR" ~'YID"""e l.'ID~ne 2.meAl2.ooq ..... eReID'fooo'YJ;l 2."'f"I"pme AOi' ~2.M n", ""eAlIDme 
ltCUlq e'fAe0'Y ne.,.I'" 1 'fmpOCR; + 

390.-Papyrus; a fragment; II X II cm. Script: ligatured; v. PL 6. The ligature 
III n0'Y'fe, L 2, recurs in a papyrus dated A. D. 827 '. Verso ----<>. 

Letter of invitation . 

.,. 'fHPHltH n"R eAoAI 2.I'flrnn0'Y'fe 'fI'f"'-UO IllllOR ""mID" 1 noo'Y Aomon 1 ""'-0'Ye2.PM 

ID"RI5'oo 2."2.'fHI llII00'Y 1 [ ••• J llm~p5'00 It'''f·1 

'Peace unto thee from God. I (would) inform thee that to·day is the festivaL Come 
up then (Aoull-6v) and stay to·day with me. . .. Be not. .. .' 

Recto: anArabic text (earlier), showing the name Na~r, yci ~\ y'vS .... 

391.-Papyrus; a fragment; 7~ x 9~ cm. Script: some ligatures. Recto t. 
From a letter. J!:r ••• e HUI".,.00[A9 1 £"e]I;£ .un: lt2.ooq ltU1 'fIr 1 ] 'fe'flte""I lJemO'Y[I 1 

lO)l2."nltH~ ~H'pei[clO 1 £"A]ooll Oip""p" ~[i 

1 ? Apollo. 2 v. KRALL ccxxviii. 6, ccxL 
:I Not MlOR. 4 'Nasturtium.' 5 ? ~pHA. 
6 Space for clla.T; but could this be thus used? 
7 at'rta. 

8 The Rainer Fiihrer, 1894, Taf. viii .. V. also nos. 380, 
4°5· 

• V. no. 158. 
10 ·I£p~~. V. nos. 177, 218. 11 V. no. 158. 
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392.-Paper; a fragment; 9 x 12 cm. Script: ligatured. 

Letter treating of various matters. 

+ c.y '\"!!lI~ "PCR R"I'A.1 "pencc R""R "''2<''*0.£. "PCR 2I"m"p' ~R"T"I""c, '2<""Tncj nmc"x,:,2! 

It'" "T""P"T£R""CRlp~CJC A<fx \:.'"T....£.' I 

Recto: part of an Arabic account (earlier), mentioning Fust:i.t, .blb...iJ4 ...• 

3 93.-Papyrus; a fragment; 14 x IS cm. Script: clumsy uncials. Resembles that of 
no. 340 and, in a less degree, that of no. 165. Recto --7. 

Letter from ..... to his ' brother' ..... 

..r \:. MOlH .t.tl[ \:.00£, m .... "TI!!lIn" "n"cc[n I ~m~ ~"J .llIU\:. CCj .um5n &" J,t[ I .u"R .unp5t" 
"R"T"A" .... C"T" "[\:.p",a I ""Tfur"T £llcn "Rlffij ~ ""Tfur"T \:.~[ I RCOjU)nc n('lffij [ •• n}'AHn .un[p I 

'2<""Rlffij "'A'A,, "p"n,,\:. fIT \:. cc" n[ I '2<U)pn "T"T"\:. 13 .... 13' "jU) np5U) "R[ I .u", .... cn ncme" 
"n £,4 .unH.RppcTU) [I fill" .urrpc .... m\:.CCj tn,,\:. "jl» [I ["]pCR ""T.£."n!!l"'2<£ n'2<u)[.} n~U)~ •• ,,[ I 

sic -

¥"j"T"jOC '2<"n"nCj "TI <;;[ I ':OJ "R!!l""Ill" il"ccn n[ I .u"In"j "PCR £I" llll"R!!lU)[ I .u£ '" 

"T"n"j "PCR "jU) "!!lU)n[" I n", \:."pcc "I" u.nppCjU) n", !!l"[ I ...nCR \:.u)u)"T cn '''PPCjU) 

n"R [ I ] "T'!!lIn" [ 

394.-Papyrus; a fragment; II X 12 cm. Script: almost ligatureless. Recto t. 
Apparently a letter, though beginning with the words, 'This is the judgement that 

God hath given .. .'. It then proceeds to relate certain events. 

+ il"rn" t\?"n n"T"nnCj"T" "T""[q I ""T"\:.u)P 6 "TC....£.CI "\:.nx"p"T~~ £I[ I "jU) "q'2<CCc. 

'2<""'!!l'AHA [I n"CR"j" n"T"cU)n" n", t&[ I n"TI\:." £I" !!l"c",,~ lilJ"[ I "T"C\:.Ill" n"T[ I !!l"j£'P£ 
np[ cc I blank 

o 395.-Papyrus; complete; 8 x 27 cm. Script: sloping uncials; if. HYVERNAT IX. 2, 

!. coL 2. Recto t. 
A writing exercise, III form of a letter. 

<> + [c]jn "TrnpCCRjnI "[n]cj'2<'" nn ....... "p'["T] n'2<C"'C mu)"T Rljp]! "m .... "x"c I \:. .... n"\:.H"T 
.t.tl["T"\\rrXH .... nnc"n'" "TI(sic) 

Lower down + [c]jii "Trnp"'[)Rjn" n(sie) 

1 ? The Virgin's church. 
:I V. no. 129. 

3 'Do not continue to raise (thy) shoulders.' Can this 
have the meaning of the modern idiom? 

Verso. Arabic pen·trials. 

4 ? Ele~ 
~ Is this comparable with the formula, 'La, here is God's 

word' &c. (v. CRUM, Os/r. no. 107, Br. Mus. no. I024)? 
• V. KRALL clxvii, Cairo 8409 (clearly fern.). 
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396.-Papyrus; a fragment; r6 x II~ cm. Script: of early type, v. PI. 4. By the 
scribe of no. 275. Note the careful superlineation. Recto---.,.. 

Letter, whereof a woman is the subject, a conversation with her being reported. The 
dialect is fully Achmimic, but as differing in degree only from other of our texts, in which 
Sa'idic preponderates, it is placed among them. 

0T J'!'!!J ""'''q *H"'£~I "'TOO "'H at' 1 J"''''''2.[. J H~ll£C I .. p" 2. "'pop' 2 Ilc£ .ll.ll"'C 'X£"'P'C""'" 
"""''''''' 1 JTH"'£C ii'Tii"1-c'TOO'T£ H"C iiI 1 ]~\,2.£ £'T'&£oT "'T"-Tll'" """'T" 1 JCOOH£ ~£3 "1-H""1- £H €.ROO!!J'T 1 
JTP"T It£< .. ",H"'R 5:pC2.Ill(,41 J£<"I" ...... £T'T£ .... ",' 'X"'T"'COOH£ 1 J "1-H"'ROOT' £H 0T'T" "1-H"'"1- 1 J"'!OT 
"':';1;"'TH£ 2.OOR 'XI:' 1 JOTC2.'ll£ n'n 2.H"'1\.1 JC"';1;qt'7 .ll.ll"" .... HH'" Ilq 2.OO'T iirr~(above RO)'Te' 
ffi'C 'I J .ll.ll"T iW.u.",pc "'P"'jlH2. HH'; iioTn",<"I" ! J~oi"!!!J 

397.-Papyrus; a fragment; r2~ x r3~ cm. Script: uneven, moderately ligatured. 
Verso_. 

Letter from John and his mother to his 'dear lord brother .... .' 

]H2. OO.& lIIll "'HOR £IIOO llH'T£q.u",,,, i 1 rrc£ Jt'l!!' Hl:'npOOllI 'THPOT 'Tl:'n!!JIJ:"'- £POR Il 'TI'T ...... O 
lI.tlOR rr"'COH 'X£Olt-i'c 1 1 . <5" H<5"'" T"''''q TPo.urrl:' £'TRIT£R IliC £1' n'TR'XI 0i<5""'II£ 10 £1£'P£ 1 
C l2. ""cOT lI.tlOOi lI"'R 'X('oi<5"",rr£ 1 III ""£"'rr£K~2."" "-' 1 ]"1):'" 'T"'~ • • II 1 

Recto: + 'T"'",C nrr ...... £p~ H""O<,IC ncon [ ; also remains of an earlier Arabic text. 

398.-Papyrus; a fragment;.r6xIOClTI. Script: v. PI. 6. Recto t. 
Letter of uncertain purport . 

... 2.llrrp",n £rrnOT'T£ 'TI!!JI[n<, 1 'TIO lI'T£R!!JrrHP£ 11 ·rrn"'T H!!J<N 1 !!JIH£ COOl 0')'">0-£ ll£K'TlI\,[ 0i 1 
~"fuIp" '!o1I "f;!!J..nrrpOOll<' [ I "'iOO <'IC 2. oopmn ""'THO[ 0Tq 1 n"" !y"'H'T£K£I H"" "2.P"" [ 1 rroRpiciC 
2."'2.'THI "'TOO ~[ 1 IT<'TPOC llHH£IROi' !y[Hp"-l "'1£HTOT ":l<££p£n!!J"- nIT'!o[ 1 ~. !!J"'H"-I £2.P"" IT£P<5"OO 
n[ 1 ITOTOO!!J £nnoi'T£ 9?' [ 

399.-Papyrus; a fragment, complete in height and width; 30 x 8~ cm. Script: 
early type, almost ligatureless; if. that of no. 270. Redo_. 

Letter to a woman 12, referring to legal affairs. 

~ £n£,.".H [ 1 Hc,,"rr"'il\.oc ",q [ 1 "'icTHT"'CH 13 €[ I <'rr2. ",rr ",HOR ."." .tpt0TI":l<I I\."''''T n!!J[" JoX£ 
• sic • 

,,~[ .. J 1 n{qlI~![ .• J '!-It R"' .. 1 £n2. "'IT [ 1 'T'!o • • oc 'l" [ 1 "'Too. IT'!o[ 1 "'P":l<OOC 'l' .. [ 1 llHpf;l . P . 

1 After I was c or w. 2 rst p was altered. 
3 ~ was t. 4 0. was p. 
5 ? .u..u..o. fern. But lleiTe:, if=.ll0TTE, should have 

np'o.. 

6 TwaSn. 

7 Z, q altered, former perhaps erased. 
S p was w. 9 f[ was T. 10 ? aya7ir;. 

11 Usually to 1t~n . ..u..u.OH. or tp!YRo .u...uOR. 

12 Assuming 1. 6 to be a quotation. 
13 In literary -texts (T1JVTr5.(Jo-E(j{)U.~ usuallY=2.o.m; but v. 

CRUM, Oslr. nos. 356, Ad. 49. Sometimes it is 'bid fare
well', CTI£To.z,e, ROSSI, Nuov. Cod. 30, GIRON, Legendes 64, 
Bodleian MS. copt. g. 3 (a fragment apparently from Br. 
lIIus. no. 359). , 
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[ •.... "] I n!!J ... """ "y .. n'XH[ ... ] I "poe<3''' 'fMI.{J} "R"[ .. ·]1 oy ...... 'f 2.M1"YOY ..•. illonon 
'f"2.ll0[0}>. ... I !!J"n*"I.llH ",,[ .•.• ] 1 2.H'f'fOy R'" ('''p[ .... ] I, llH'fP" ,'XfLUHPH "p[ ... ][ 
"J>.{J}pH nn9[' .] ~ ~[ .. ]1 2. hlI II""[I '" [ I er[ I R'!'[ 1 IT[ I blank. 

400.-Papyrus; a fragment; 13 x 26t em. Script: clumsy, ligatureless. Recto t. 
Letter from ..... to 'our dear son' John, the purport of which is obscure. It opens 

with greetings to several persons. 
sic 

]u."Rl>.P" "1('2."" I]Tn" lln.u~p" I cl'f"TP{J}T .unIT"T"""" I [ ........... 10T <Ao[Al· .. 
<£rrn"J'f" = ........ "R"lp["l.··...... mOT····· <3'''Tn" """oT 2."A":Ro['fl ....... He 
"'Y" " ; ". "!!JIIHP" , 'fMc<>J{ nI,!, I I"""'! .. n"HlX"- ... "PIT" "C" [nl'fI2.H "1'''' "'P!!C "'ff,,, 
nn[ "1]"'" £ill ~!. "nruR"lI !!l[Hlp<, "nn,,- !!JMn'f.t,'-'" I (J}ll9" 2. n'f"'fn[llHl'f" n2. ,,!,nR . 'fnHI 2 

"'1"0) cr!!JhlI!!JIn" I [ ....... ·1 !!JHp" 'fI IT2. .. c"c n,,1' "'1'{J} ll"noifHl" I 

Verso. [IT"-Hll"plI'f n!!JHp" I{J} [spacel ,,[nnnc ? 

401.-Papyrus; a fragment; 13t X 12 cm. Script: small, ligatured. Verso->-. 
Letter, mentioning the place Tsesi6 3 and concluding, 'But go if thou wilt or stay 

if thou wilt' 

l""n'f"'R"I "2. oTn "RIIH'f !!J"'ITOOT I .. ]~! "2. "Tn "'fC<'CI{J} Aomon 'fI{J}PR I .......... ] 
'" "2. "in "poc I •. ] ~'fl'fno"i "C,!,R "-'f'f~M 4 I A"mon "R"T{J}!!J '" "ROi{J}!!l I <3'{J} 

/ B 
+[/Ll····'IHx,+ 

Recto. Remains of an earlier Arabic text, in unpointed semi·Cufic character '. It 
is a list, probably relating to taxation, and consisting of names of Copts, followed by those 
of their domiciles, several of which remain to be identified. The two last lines show 
Muslim witnesses. 

1 Difficult to read othenvise. Dots above I. 

2 Not mnruu. :I V. no. 159. 
4 V. no. 322, whence it appears to relate to taxation. 

C.f Ta...&Ain, Aeg. Z. 1885, 34, and "",lJ. in Mzlih. Rain. ii. 
163' In LAGARDE, Aeg. 223 T~a.. (Tl>.A'l\..~)=KV{30(S. 

5 Cf, B, MORITZ, Ar. Pai(J!ogr. pl. 106 (A.D. 731) or 
C. H. BECKER, P. Schott-Reinh. i, no. I (A,D. 710). 

''"'.J!I. Presumably the writer of the Arabic text. Cf, 
no. 328. 

'l Neitherfnor ware elsewhere formed as here; but 
the reading' Apollo' is irresistible. 

S Cf. CIllOT in no. 302 and Br. Mus. no. II30. 

9 For U"')1.::.... But m is uncertab. 
'" Cf, DE SACY, AM ai.Latif 693 yd. 
11 PossibJy ~. Elsa is usually 4) and is a very rare 

name. 
12 May end Vlith n. 
13 I cannot read y~. 1St letter? m. 
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402.-Papyrus; a fragment; 8 x ~ cm. Script: rarely ligatured. Verso ....... 
Letter containing the description of a man's features, referring to 'heavy eyebrows", 

'the hair of his beard' and a 'strap (p.aYKAa{3,ov 2) on his back '. 

]. 'i- OjP{J)ll" "q'fHwrr" i H]"q.,.....,.H2. pH'f 1]n.&{J) 2.H'f"qllOP"'f Ill]~RA...&In 2.HII"qCOI 1 

Recto: traces of an Arabic text in semi·Cufic script (earlier). 

403.-Papyrus; a fragment; 4! x 14 cm. Script: early type; v. PI. 4. Recto t. 
Letter of uncertain purport. 

~ 2. ... eH llEH llIIW""""" -tWIn" ,,[ 1 EII"I'U{ ....... OjCHe -t "'0j'f"'q'f" [ 1 ... qAH'fOj n"" "Ie 

2.HII ' eOj2.[ 1 "'j{J) ... .,.", llIIM{J)'f ItqWAHA "2.[p"" 1 2.1.,.on 2.ItnOj"'pHnH "'j{J) ... [ 1 'iiC2."" 
£II"It"'O"le m{J)'f ,,'f0j ...... q [ 

Verso: traces of the address. 

404.-Papyrus; a fragment; 7! x 13 cm. Script: moderately ligatured. Recto t . 
Letter, the language of which is particularly obscure. In 1. I the Nile seems to 

be mentioned '. 

]R"''f{J) mAOj nnrrR{J)llHC 'fn", "II"It[ •. ]I]<!fIt'fq "'j{J) "'1R{J) En"ll ... 'fHP~1" [ •• ] 1 P"']'i-'fE 

n'fRjpl ... RH AOlIIon ... Hle nnq [.] I].,.... ... j "'j{J) {J)P'" EHpOR ............. IC! 1 II ... n'fOR]p"''f{J)P E"Ii'ItHj 

"III "'fIi'llIII'" Il'fI "III "'R"''f''X'' "'ff,H'fHj'fIt 1]~jH. 'fM'f'ii0~j II"'WHp" "'~Oj'f" 1 

405.-Papyrus; a fragment; 4 x 13~ cm. Script: late, ligatured. Verso ....... 
Letter (?) containing the words, 'for a remembrance of the beginning of our holy 

fasts of Our Lord Jesus Christ, Our God.' 

]HI "I 2.'{J){J)q [I] "j"prr.u.""j" It'f"'PXH HH£HItHC'fI'" 1 "TOj ... ...& Hrr"H.,.OEIC lc II"X" 

IIEnHOj'f'" [ 1 H]llllH'fH 1 

Recto: traces of an account. 

/ 406.-Papyrus; a fragment; 6~ x 12~ cm. Script: clumsy, ligatureless. Recto t. 
Letter mentioning-possibly addressed to-a tribune. 

e 12. M "p'" 'fq llII"'fP''&OjHOC 1]"'OOC "-pOI 2.PM llrr"RHI 1 1qm ""'&{J)R llH'f" ••. """''i- 1 

1 Cf. Mus. Guimel xxv. 62 e:pE'::S.Wq pHT. 
: Occurs in Mitth. Rain. v. 48. Possibly nere refers to 

marks of punishment. In BI. Mus. no. I I 13 read .u..~K~i\.AI(:€ 
·""YKA"f3!t€w. Cf. Rev. Egypol. ix. 170 (' 200 strokes '). 

, Note this early form. 
4 NetAo1!? Nilopolis is unlikely. 

'the lower part of the river' ? 
5 Ligature as in no. 390. 

is difficult: 
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f 407.-Papyrus; a fragment; 27~ x IO cm. Script: v. PI. 6. Recto t. 
Letter beginning .. 'fIIIPO"RI n'f"RllH'fu[ "P''f, and containing the phrases pwu£] m,,-

<\MIIwpO" II""2. ~e[wp~", nl''fw<\up'''fR "!!IO"'!!I, "!!I]'f" 'f"RO<\""IC "'2. 'ww", n~", 
!!I"PO' ""OOi'fn 

408.-Papyrus; a fragment; 9 x 12 cm. 
9th class. Verso-. 

Letter of uncertain purport. 

Script: sloping uncials resembling ZOEGAS 

~ £llIIp"n UIInOi'f" n!!lo[pII pl>.ll" ~t2.M "'!!Iml' "iw u[ 1 Tn "iw """Rf,wR n"R 

!!I"'[ 1 C"i'f" "'-II:.''f'',¥HXH ""en[ 1 2.0 UII"CR""'f "'c, llll0'-I uon [ 1 'f~,=,c 'fI cw!!l n", 2.III~Iue 

<rI;l[P'-I 1 'f"P "iw ec2. ,e "n""!!IHp" n'f[ 1 "<\,, 1 2.1>.III'C!!I' "<\,, I:. "II!!I' n'fe[ 1 n'f"nl'p"'f!!l"""I' nl'll 
[ ••• ]M{[ 

On the recto, the beginning of a Greek legal text, mentioning the xwpCov Pouanp
digeos 2

• 

]!Oll Kat 'W07raWll (TOll 7rVafLJ./ 1 ] Lv3 e ~ Tl)s 7rapov<rrJS Lv3LKTtWVOS 1 ] 7r1 

7rovaV7r3LY€OS I] AafL7rpoTI + ~f3atw3Y1S + 1 

409.-Papyrus; a fragment; ISX 17 cm. Script: clumsy uncials. Recto t. 
Letter from Claudius 'his servant' to the iWpLS Apa Cyrus S, presumably an official 

supenor. 

+ 2."GH un n£2.w'-I n,u 'fIIIpwCRHnl' 1 [n]'fl'Rll'f""O"'C £m'f£ "n£I £P'" "nII"I[p],!-R"<\e 

UOR ££<r£'£'f£c2.'u£ 'f"P£R I [,,]"C n"n "£'0<\ "RwpHR ""£lliR""'C I [£]£'0<\ UII£'f'fn""w<\",2. 4 UlloOi 

"£'0<\ I [<\]£IIwn5 "'CII0l'f"cc£ "''fHP''£'lR'f':'P I [£]m£ 6 £pwu£ £"q""O<\"'-I 7 "£'0<\ £<\£IIwn "'I\[ C 12. '" 

£III"P"R"<\" IIllOR 'f"P£R""C n,,'-I 1 [£]£,0<\ ""£2.W'-I nIU "'f"P'f£RllH'f"'O£'C I n"'fnoicoi nM 

I:.I'fnm.R<3'"on 'f,n"I["]"i 'f"XH (different hand) <\IIIon 'fIII"P"R"<\I IIllw'fn I [about 14 let.] 
n£RR"'''C n"n £[£'0<\ 

sfc 

Verso (by the 2nd hand). [+ 'f""C]IUI".,.£'C IIR'P£C "II" I R'P£ m'-I5"'='1on R<\"i'f£ + 

'Before all things I do obeisance (7rpocrKVVELV) to thy lordship. Since (f7rEt37fJ we came 
up and requested (7rapaKaAELv) thee concerning the woman, that thou wouldst release her 
unto us and thou didst swear, saying, 'I will not release her ere ye have drawn the 
water;' then (AoLm)v) I was diligent (cr1TovM'€tv) and had Victor bring (?) the man that 
had drawn it. And (AO'''.) I have written begging (7rapaK.) thee that thou wouldst release 
her unto him. For everything which thy lordship shall send me by thy servant, I will 

I ilici .... dAA&:, expressing alternatives? 
2 Cf. the forms'in nos. 158 note, 281. 

S V. no. 282. 

, Cf. Br. Mus. nos. I036, rI30. Boh. "'''')\.f in llfus. 

JGuimei xvii. 264, elsewhere=c1?wJ1R. 
5 Not space for el\.em.l)fi as below. 
6 Or gJlItE or I$'IIte or possibly $.1. 

7 Or "'0)\.'1'1_ 

B b 
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speedily (Taxv') perform. And (1..0'"..) l' beg (".apaK.) you ....... would release her 
unto us ..... ' 

v 410.-Papyrus; a fragment; 7~ x r6 cm. V. PI. 9. Recto (?) t· 

, 

Text written in some system of cryptogram or stenography, representing probably a 
Greek text. Some signs resemble those in the Rainer Fuhrer, Ta£ xiii. 444. Letters of 
the ordinary alphabet are frequently used. Above this is a line of tall characters similar 
to those in CRUM, Ostraca, p. 85 (facsim.), Ad. 6. 

Verso (?) : the text continued. 

1 This is a different person. 
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"_.' 411.-Papyrus; a fragment; 8 x II cm. Text in one column. Script: heavy uncials, 
differing much on recto and verso. V. PI. I for recto ,. On the verso there is an undeniable 
resemblance to the roth century type of Bohairic hand from Nitria. 

Dioscorus of Alexandria, narrative relating to. The text corresponds to pp. 59, 60, 
275, 276 of NAU'S Syriac version '. 

->- ['lL'OCRO]pOC lut~q 

] H'X" 01'''' 
[1:..u.TITI~AA~]':lTIOH s. T~ 

]HO'Y d.~A 

[H'X" TIOA:X:]'YPI~' ~q 

"I:.]AHI TI"'X"q 

['X" ] 'lL'OCROPOC 

!!!oo]TI H'XAMI .. 

t TIOOT d.~A I:.[HTIHI .u.TI"£.-] 

lOOT HC~[A 'X£~q'X~c] 

H'X£ "C~'Y 4 'X[£.u.~A0'Yl:.oon] 

"I:. 0'YH H'X£ H[ "I:. ~0'Y .u.-] 

TI.l.f.0T .u.TI~[ nOT HT~I:. oo-] 

Td. .u.TI~C[ ~H '~Rooq'J 

.u.TI"'OOCHit' ["AI:. £.u.1:. "A] 
HC~A .,.,,[ HT~n"qClU{-] 

01' T"'q d.~[A· .un" 

412.-Paper; a fragment; 7~ x 10 cm. Script: uneven, of ZOEGA'S 9th class, = Br' 
Mus. Catal., no. 527, to which MS. this appears to belong '. 

From a medical work, showing portions of 3 recipes. The second mentions 'raven's 
gall', 'camphor' and refers to a wine shop. It may be a preventive of intoxication. 

JT0'Y~[ 

H~a..,..':lqAOTO'Y5' 6 • .u.,,[ 

. .u.0Tp[. . . . l~TI~H .u.[ 

--[ ] [ 

5'~TI TI<;-!!!!! .u.TI~OOR 7 "R~':l[ 

~! cm. H~A :X:~OOOOP s 0'Y~[ 

<[I.u." "Aq"A •. P'A <'TIP' Heel 

1 C/o also the Leyden papyrus book (MSS., p. 471). 
!! Journ. As., 1903. 
$ A not impossible form. The first visible letter is not ",-, 

The text here appears to differ from the Syriac • 
.to C/o Gen. xxvii. 41. 
5 A difference in dialect alone prevents me connecting 

it also with Berlin, Kopt. Urk.. No. 26 (P. 8II6, 8117), which 
is identical in script and measurements (Dr. SCHUBART 

kindly sent a photograph). There may be a difficulty too 
in reconciling the provenance of the Br. Mus. and Berlin 
MSS. with ours. 

G I vhll 'paralytic'. 
7 Bile of various animals was used (v. indices to BER

THELOT'S Chimie au Moyen Age), but I do not find the 
raven's. 

'.Jjl5:il. So hI the above Berlin MS., 8II6 a, 8. 

E b 2 
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Verso: Arabic. 
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ll~ nC9 £pII 6'''II ID ...... { £A.£IIp[ 

A."C ll~RCoo .ll£A. {2. l' [ 

[II]cn"q £II" ••• : • [ 

413.---:Papyrus; a fragment; II! x IS cm. Script: early; v. PI. 3. Recto t. 
Letter from Phoebammon to Justus, giving certain information relating to agriculture, 

and making requests. 
slc 

,,]n"R ~OIf,l>,lllloon: II£''''2.eI [ I ]Cl>,II: 2.llII"2.H'f 'fHA.q: lln[ I ]IDooII: llII£X2.ll"'f: 

.• .um[ Ij<!?{ nl'.'fI II£Rf.£RH nm: "T'9 [I 'f]~2."R: llII£A.R£"T £Toocq n[ I ID]"'f£IIll""T: Roo'fI: 

2.n 2.oo[ I 'f]tr.n""T': £'ff,,,A.'f£" "TOO [ I ]" .llII£n!!l'f""T""c: n£[ I ]ID" II.ll£T: "Too ,,'A, 

'f"R"II[H I "T]'9 "A.I 'f"R"IIH: 2.1'.1 nn'? ...... "T[A. i]I1:'f"Q ~,.: "TOO 'f""R: llIIl'.'f£A.[£ i ]2.' ''T' 

£A.""T: "Too £11:"""""T tr.,,[A. 

Verso. 'fjelc "'TC'f£ [space] 2.''f£~OIf,'''''''''''''UlI1: 

414.-Papyrus; a fragment; II! x 9 cm. Script: sloping, ligatureless. Recto t. 
Letter addressing the recipient as 'my brother' and referring to transactions in corn '. 

: ,g "2." II"C"11: ~,,[ I 'fI tr. ... A. 'f£I2.~[ I n~'f£CIIII l1:£q "2." 2.-'!-"[ I III~I "2." II"chl1: 

£IDUlII£ [ i ID"II c"T" 2. "A.~! llII[ I n~'fIi:"Tc£'f £!!lUl[ I 'fI : a c9T" n£c"ID~[ i 6'UlU[ .. ]'f n"q 

CI-,!- . [ I T![' •• ] "q n£q ~[I small parts of 5 more lines. 

Verso (t) : Arabic. 

415.-Papyrus; a fragment; 4~x2scm. Script: rarelyligatured. Recto(?) ........ 

Letter of obscure purport. 'Thy soul,' the writer says, 'will contend with mine.' 

lm:r£R£I n ... R "n 2."''fI 3 n9T[ I ]9T A.", !!l"A.£'f£R\ln'XH 'XI 2.£II U£'fUlI "T'" 'A" 

2."''fI[ I ] 'f£'fG"'fI IIn"i{ II"IDHA.I A.I'.M"ID'f"R UM 'f"U"i[ I ]u" 11:"'fn"R "n 2."''fI "T'" 

nID"III R6'II1:. R"p"~ [ 

The fragment has been used in a binding (?), and the other side is covered with 
brown glue. 

1 Perhaps ll .... 'l~'. 
2 The: preceding the numerals presumably = ~. 
:; This seems to recur in 1. 4. Can n~It=~,lt:~K and 

:0"'- be the perfect prefix (if. the Acta Pauli and 
Acg. Z., 1898, 139)? Otherwise the dialect appears 
Fayyfrmic. 
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416 [9].-Paper; a volume in modern binding; IIO foIl.; 28 x 20 cm. I col. of about 
20 lines, with Arabic opposite it as far as p. 41 b. Script: 2 modern hands, the second 
starting at p. 42 a and showing a good example of contemporary calligraphy. On the 
fly-leaf, the usual elaborately-coloured (red, yellow, green) cross. 

Job, complete. Of this MS., TATTAM, to whom it belonged (fly.leaf 'Tatt. 373'), 
says 1 that it was copied, while he was in Egypt, 'from an ancient one in the patriarch's 
library,' and then collated 2 with a MS. 'belonging to the Rev. Mr. SCHLEINITZ '. 

417 [s].-Paper;· a volume in modern binding; 206 foIL; the page 17~ x 13 cm. 
Script: a heavy 14th century hand. Initials and stops, up to foL 60, in red. I coL, IS lines. 
Paged incompletely. In each quire, of 5 double leaves (qu. 7, renovated, is of 3 leaves), 
omitting quo I, the paging is upon the rectos of its first half only; thus in quo 2, only 
pp. Io;: to Ie are paged. This shows that the paging (which seems to be in the original 
scribe's hand) was done before the leaves had been folded or written upon. FoIL 61-65 
are renewed by a somewhat later, foIL 126, 133-135 by a quite modern scribe. 

I. FoIL I a-60 b, Proverbs i. I-xiv. 26 (the end of a quire). The other MSS. of this 
book likewise end here (v. Br. Mus. no. 724) and, being all of younger date than ours, 
may be but copies of it. The text is divided into paragraphs, but not into larger sections. 
Once or twice there is an orthographic correction I:.I~ in the margin. For editions of 
the book, v. Br. Mus. Catat., t. c. 

II. Foll. 6Ib-206b, Job, complete. This text was used by TATTAM for his edition 
(1846), as is evident from the final computation 'found in only one of the three copies' 
he used (v. his p. 181) and to be read on foL 206 b of the present MS. 3 The main 
divisions of the text are at chh. iv. I, vi. I, ix. I, xi. I, xii. I, xv. I, xvi. I, xviii. I, xix. I, 

xx. I, xxi. I, xxii. I, xxiii. I, xxv. I, xxvi. I, xxvii. I, xxix. I, xxxii. I, ib. 17, xxxiv. I, xxxv. I, 

xxxvi. I, xxxviii. I, xxxix. 33, xl. I, xlii. I, ZOo 7. Orthographic corrections are indicated 
by I:.I\~' doubtful (? faulty) places as_",;'=:; 'collated' (or 'to be collated '), a blank on 
foL 65 b as j4~' preferable readings as e-"" or, on the authority of the oldest copy, 

JvaJlI ~'. 
, Job, preface. The fly-leaf shows too the price he 

paid for it: '200 peasters.' 
2 In 1839, says a note on p. 109 a. 'V. the companion 

volume, Br. Mus. no. 725. 
3 This computation however is also in Br. Mus. no. 724, 

fo!' 49 b, and there too breaks off with mp0-r. 
4 On fo1. 204 b, this refers to the numeral C (200), which 

the older MS. wrote .... Jhl\ \:.., ..,10, thus indicating a con
siderable age. 
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The finai note (fol. 206 b) states that the book was the property (~ik) of. 'the poor 
servant of UI) Almighty God', Michael, deacon of the church of Atrib, who hopes for 
His pardon, mercy and grace. 

Fol. 6r a, an Arabic note (probably not much later than the Coptic script), detailing 
the 36 times that the various limbs and features of a newly-baptized boy are to be signed 
with the holy oiP: ~A..u ii....vu-~\ i4.0y-1>\ (;JJ<' J.ibJ\ of"" ~ c..,...~l ",a>u-l'-? 1"'"')\ ;;"", 

J...,oLl". r; " .. ,\:,oJl\ .. ~\ r; \:I~\ r; \:I~\ .. ~~~!J t,.\.J\ ~ r.,'V \:I,.:u~ 

~/b..J ~b ol.s,jJl\ '" C, ... ..,b..J ~\o\:l~l (SIC)'" \:1\..0.)\", ~/\.Q..) ~Q..b l!>-?,-"J\ 

~\ .j\ ~JJ\ ~Jll (;JJ<'.J r; 4-... b..J ~\o u.liJ\ (s,c)'" ~)\ 0"",Ll". '" \:1\.;0')\ '" 
~ .!0" r-> .. .7""s.Jl .j\cJl...,.:;J\ ~Jl \ (;JJ<'.J .. 

The MS. belonged to TATTAM 2; v. first fly-leaf, bearing the note' Tatt. 372'. Chapters 
too and verses are throughout marked in his hand. 

418 [12J.-Paper; 258 foil., in modern native binding; paged on versos; 30~ x 22 cm. 
Script: (r) foIl. 5 a--93 a, a regular, if somewhat sprawling r8th century hand; (2) foIl. 93b 
to end, a stiffer, more compact hand. Initials, stops, the letters q,>, 16, 2. in red. I col. of 
(r) 20-24 and (2) 25 lines, with Arabic opposite it. 

FoIl. 5 a-214 b. Jeremiah. 

FoIl. 2r5 a-232 b. Lamentations, with the Prayer of Jeremiah. 

FoIl. 232b-249b. Baruch, beginning (as a sequel to Jeremiah) with ch. liii. 

FoIl. 249 b-258 b. The Epistle of Jeremiah. 

An Arabic colophon by the scribe, on fol. 258 b, states that the work was ended on 
the 29th Ablb, A.M. 1512 = A.D. 1796. 

The MS. belonged to TATTAM, as a note of contents at the beginning and the marking 
of chapters and verses in his hand throughout indicate s. 

419 [lOJ-Paper; 147 foIl. (first 2 and last 6 blank), in modern native binding; paged 
!. ,1. on versos; 3IX 22~.cm. Script: a regnlar, .I8th ce.ntury h~nd. H~a~-lines, initials, stops, 
I)- i..: - the letters't', 16, 2. III red. I col. of 18-22 hnes, wIth ArabIc OpposIte It. 

J Daniel, opening with the History of Susanna. The apocryphal. 14th vision is on 
p. pR1:'b. 

The text is preceded by 4 pp. of Arabic, giving a sketch of contemporary biblical 
history, a summary of the prophecies and 6 ethical reasons for their revelation (the 

1 V. V ANSLEB, H-lstoire 203, TUKI, Rituale 32. 
\I Presumably that given him by Lord Prudhoe; v. Job, 

pre~ace. 

3 Presumably it is that given him by the Duke of 
Northumberland; v. Proph. Maj. I, Prrefatio. 
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display of divine might, confounding of idolatry, humiliation of Babylon &c.). It is 

headed ...4'-1 ~'-1 tr.>y.:> vo~ j~!J '!Jyol c:r 4~ ~l U'-<-,.;\d yw ~ M>oM< 
It begins ii-U.v i1~ LSU=-\.~ (szc)ul~y~ l!Y" ...4'-1 ull b...'V c...i;..... ul,;>o\:.ll ~ \:.II ~, 

and ends \:.Il~l ~~ c..? all\ 0o?O .b~l l!Y" \:.I.f? U Jju......' R .... ?\':; .£l" \:.I.f? \:.II <..J.»oW~ 
0{y01 ~ ~}l uk "':"~ C;)) ~yo ul...~!J ~~ ~ .J~k, <.0: 

A note by the scribe, on p. 141 a, states that the work was finished on the 29th Misra, 
'the end of the year' ii-U.v 14.1.<0 A. M. ISII = A. D. 1795. The scribe was Claudius, hegumenus, 
'serving rO~ 1 the great martyr Apa Tir 'fl.o ~I, in Siut". 

The MS. belonged to TATTAM, as numerous marginal variants (in ink) and the chapter 
and verse notation (in pencil) in his hand show'. 

420 [llJ.-Paper; II9 foIl.; paged on versos; European binding; 23 x 15'3 cm. Script: 
quite modem. Initials, stops &c. in red; cross on fly-leaf, head-piece and largest initials in 
red, green and yellow. I col. of 20 lines, with Arabic opposite it. 

Daniel, beginning with the History of Susanna and terminating· with that of Bel 
(13th vision). 

The MS. belonged to TATTAM, as the chapter and verse notation and an occasional 
variant in his hand show'. 

421.-Papyrus; 6 fragments; the largest, 8 x 6 cm. Script: a heavy, Bohairic hand of 
the 10th century, similar to those of the Vatican MSS. or the CURZON Cdtena; v. Brit. 
Mus. Caial., PI. II, no. 739. 

A Gospel MS., unique hitherto in being in the Bohairic dialect though upon 
papyrus. Other fragments of the volume are Brit. Mus. no. 739. 

The largest fragment here shows St. Matthew xxi. 14-16, 23-25, as follows: 

14. ]Il6'I>."-[ Verso. 23. ]llllrnp[ 

]P'!?~[ JRIpI Il[ 

J [ J"2. HIll n[ 

IS. JH'-peje lI[ 24. ]p"jUl Il[ 

]l>.q"IT",)· • [ ] {IlI>.!!Jen:e[ 

J £.&",,- ~mn[ ]!!JUln "P"-T[ 

16. ] ":lS:eUlc .. lIIl .. [ ]Il<m 2. Ul {Il[ 

b\1~e.npe.n [ ]M ~en:"!!J [ 

]HcUlTe [ 25. ]oo.u.c lITe[ 

1 V. Br. Mus. nO.'729; note. 
, Not in AM ~illil) or MaJ,rizi, but now one of the two 

churches in Sifit; v.list appended to J.,l~1 ,J ~I i)ljJl 
.... ))1, Cairo, 1896. 

:3 V. Proph. Maj., Prrefatio viii, 'Copto-Arabicus in foIio.~ 
'" V. Pro ph. Maj., Prrefatio viii, 'Copto-Arabicus in 

quarto et recenter tra.nscriptus: 
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422 [15].-Paper; 287 (sic) foIl., in oriental binding (wooden boards with coarse leather 
back) ; paged on versos; 35 x 26 cm.; I col. of 25 lines. Script: a regular, 14th century 
hand, excepting foIl. 1-39, 269-285 (286, 287 blank), which are by a much later scribe, 
foIl. 74, 126, 2I5 being also in a later, though again different, hand. These last 3 foIl. 
replace coloured and gilded 1 initial pages, which have been cut out. Most initials, 
head·lines, stops &c., the letters C!?, ;5 are in red; larger initials with marginal scrolls 
in red, green and yellow. 

The MS. is described at length as M, in HORNER'S Bohairic New Testament i, 
p. cxu. 

The Four Gospels. St. Mark begins on fo1. 74 a, St. Luke on 126 a, St. John 
on 215a. 

The words, fo1. 74 a, MU'P2H'I'C ;5£Hi-"'Oll H'I'£ C!?i- H£llITm£eH"'H£q H'I'£ H£q"-H'Ao'An 

"'Hc;5,,- &c. are intended to translate the familiar ell ~ ~y3 ~) J.Jl S)"~ 0~. 

The scribe's name is on fo1. 2I4 a: "'PI IT"-ll£'P £eft£C!?i- ",HOR ITl<,'A",XIC'I'OC Cillum 

° ITIP£ll'l'''-llIT£i- 2 ITI"''I'llIT!!I'" llllOoyi- £poq "'£'AI"'RO/ R£ R",'AH'P"'C!?0C. 

Fo1. 2I4 b, this Arabic note of dedication 3 by Ibrahim of Shubra, dated A.M. I230 
=A.D. I5I4: 

-'~.~ ~~)Jll ew0-41 yU;Dl lJ-'!> vo~l J.JI l? y~ vo~l f~l ~b ~ ~l 
~Iy~l ~Jli C-~l rPl ewl;.'.:Jl 15...J~Jll L?-?uJl ~141 uJyl "'~I" ~"'"' ~) s~l )4:>1 
0,,1y. '~MJl\ ~uJl.~ u)~l 0~ ~l ~~l lJ-"?u.iJl fi." ~ ~ J.Jl S}~ '0)1~1 
~ (;Y< l,I.bL ~l..hll (;Y< Jl-, \:I~.JI (;Y< ~Jl ~) ')/'-'"':;) \:I1.~~)1 ~ I,,)'~ \:I-,,;kJll 
\:I~.Jl? frl." r'" L-.." uJJ.;<JI ~-' (;Y< ~::-y .... j'uJ.I ~uJl R;i~ (;>" ~~ /U~ u-,Jl 
rl~I" ~I" \:I~)l (;Y< ~~ ~ WI" sfill ~) • rl"uJl ~ -vl~ J.J1 ,,~ 
r~1 l..>", ~ ~'-' <.!Y.0'1 (:Y.'~~l t!>6~.Yl1 ~.1.bJ1 ~Wl u~Jll c...;-k J.=.? y)l r~-' 
~ 'M ..... -'~l v.-»l (?)(;Y< J.J1 li."""~ r,,\.sJl ~y. . .ri=J1 ~;O ;~ ..s;141 li.>y ~ 'C-J 

~ ~ y.JJ 
The MS. belonged to TATTAM', as a pencil note, 'Tattam 400,' on the inside of 

the binding (beginning) and the chapter and verse notation in his hand testify. 

423 [14J.-Paper; 150 foIl. (last blank) in a fine native binding, partly renewed; 
paged on versos; 17·7 x 26~ cm.; I col., 19 lines, with Arabic opposite it. Script: 
a regular, 14th century hand. Initials, stops, the letters C!?, ;5 in red; head-lines, quire· 

1 F 01. 2 I 4 b retains plain traces of this. 

2 V. Br. l\Ius. no. II32. l11ission iv. 607 shows it to 
be in the nome of Oxyrrunchus. lSJ..:..!k is almost oppo
site Magbagha. 

3 Translated by HORNER. Pointed here as in MS. 
-l There were several Shubras; v. AMELlNEAU, Gfogr., 

s. v. 

5 I cannot find the monastery thus named elsewhere. 
In the later note, faI. 285 a, the name is spelt (,$~. 

6 HORNER takes this apparently for C):l. 
7 HORNER takes the writer of this note for John, 93rd 

(94th) Patriarch, doubtless he who also wrote the note, 
HORNER, t. c., !xiv iifra. 

8 Presumably no. 3 in the list, ZDJ1£G. vii. 94. 
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ornaments, larger initials, and marginal scrolls, as well as the elaborate cross on fol. I h, 
'. red, green, blue and yellow. Gilding also is used in this cross and in all the head·lines. 

The MS. is described by HORNER, in his Bohairic New Testament iii, p. lxi. 

FoIl. 2 a-99 h. The Revelation of St. John. The margins are full of Arabic 
glosses, in a contemporary (?) hand and red ink, giving eloser versions of the Coptic 
(sometimes headed u) or, in black, a divergent Arabic (headed D. Rarely the reading 
of another copy (;;.~ or c...k>JlI ~) is given, or the Coptic emended. 

The liturgical rubrics, indicating the hymns and antiphons proper to the lessons from 
the Apocalypse, whereof HORNER (iii, p. lxvi) has given a translation, are, in this MS., 
as follows ,. Certain of them are found in the liturgical books. 

Ch. i. Io-~ 1- e.&"J,~ diM turn €'Ta.Rl:I:a.T "PUl01' 
ET~I£lIROT • 

ii. I -~ {'i £ Ul.& 2 l:I:Ml:I:€ l:U{ €'T€q""Ul .ll.llUlOT RlpI IIa.OC. 

ii. 18-~ IUlCH'!? {C£IllI ""(,I€,\a.'&,,'II. 
X 
H {RI'&Ul'TOC. 

iii. 7-~ 5UllY'T3 ,!?H €eHa.5po {Ha.Mq 

'&Ul£(,ll ....u.0T 'T(,RHa.T' 
... (,)x or 
Ill. 14-1' H mllTc 51 l:I:a.R l:I:OT,!?a.!5PI 

'&Ul£ OJ. a.HIlla. 'TOI ~KI. 

iv. 1-1- IUl'&' a.ma.T a.HOR 'Ula.HHHC 

'&Ul£ <'ll €'Ta.1'€H HWKI; 
W T 

v. 1-1' IImpo'!?H £HIIII" a.q5pO H""€ mlloTI 

'&Ul£ <'ll mROJ.R£'u'. 
W 0 

VI. 1-J 0i'!?a.PK€' MHa.i ('OJ£60 HX....u.€ 

'&Ul£ ill l:I:'PUlllI €'T'Ta.'lI.H01''T. 

vii. M {pa.lYI a.ma.T €"iHlgi" ,!?HpI 

'&Ul£€ll a.ma.T €« l:I:X'II.Oll '. 
... w 

Vlll. I -i H£ClY0!lJ'T7 a.iXa.q lYUlm ~"H'T,!?" 

'&Ul£ €ll a. '».....u. "J,,, '11.. 

ix.6-1- Ha.IO{' m£OTI'T HOiOI a.qcmI 
W 
i a.Ha.i ('Ha."",,,,,. 

1 Words underlined are in red. It will be observed 
how irregularly this has been carried out. Abbrevi-ations 
are for ~XoS' and O')"102.E.ll (presumably identical here with 
£!wf.e.u). It is difficult to distinguish between the two; 
both seem to correspond to ~. (if. HORNER, Consecr. Servo 
320 with TUKI, Euch. i. p~, pnH &c. and Br. Mus. no. 894). 
Referred, as here, to a biblical text, 0TlOfEll. must be the 
response sung in conjunction with a lection (con J:H.u~); 
v. Br. ]\'1us. nos. 144 n., 147, 326 and many instances in 

. margins of homiletic or narrative texts (e.g. Eg. Expl. FundJ 

Report '90'-02, p. 52 supra). 
2 Recurs Aeg. Z. xxxix. 109. 

S Recurs I. c. rog. Note the Sa'idic form retained. 
4 Tma, Miss. enS"'. 
/; Aeg. Z., !. c. G Br. ]VIns. no. 894. 
, Cf. Aeg. Z. EJC !"!!!O!!!T. 

S Aeg. Z., I.e •. 

c c 
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'" x. I-i T£npw ~m:~i £i~{<{<£ao" 
x 
H M""e.u. nKHOT' 

xi. 1-1- nI~ n~:>.")).u.~ n~m:e m.&w n"''''IT 

'&"'2.e.u. R~T~ mxwpo", 
.. '" 

XII. I-i 2. ~.u.OI 0T"2. lllI £"""oa2. .llC!?PH 
.&0 nOi<5'po.u.nlY~a. 

..• '" X 
Xlll. I-i nMwT' n~p Mn~T £OTnIlY-t .unOaI" 

.&W2. £.ll n~"~, 

'" '" X11l. II ---'1 Mn£"" ILU. C!?~me C!?.ll~ n:T2.ino.llo 

. ,&",2. e..u C!?~mT£n2. 2, 

. '" 
XIV. 1---'1 ~m~i £OT2.m.& Mn~T eOi2.Ia.& 

.&002. £.ll 0TR£.llR£.lJl. 

xiv. 12-1- -tXWp~ 00 0im~TOi 
.&002. £.ll neWTE:n 'l!o.e 3. 

. '" 
XIV. 17-i ;".nme nM Mn~i eOTnIID-t nIDC!?Hpl 

X 
H mnoT'&. 

'" XV. 5-i ~TP£.u..u.~o nH eT~ne£oao{<o" 

XVI. 

XVII. 

'&W2. £.lJl TenoiwlYT. 

'" I2-i eTC!?P~ne ~iepC!?eiI 4 

.,&W2. e.u. ~'l!o.~ ~ea. 

'" I-i ",'&WR e.&oa ",n~'1r £OT"2.I.ll1 
-------'----'=--

~ npoao{<on 5. 

'" XV11l. I---'1 ee'&eoT"2.I.l.U' -tC2.Ill1 eT~Rn~j epo" 

.&W2. £.lJl 11~"~. 
. X "-

XIX. II-H Te2.pW.ll~nI~ ~m:~i "-0i2.eo nOTWI!lY 

~ .&'. 

'" XX. 6-i .llenT"''l!o.WpOn 0i .ll~R~pIO" 
X X 
H Te<5'OCI enI. 

xxi. 1-1- Mn~i e« Mn~T £OJ.&~RI eenecw" 

X _" H ~m:~i e{< nx,~o.ll. 

xxi. 21-~ elYwn neOR e.&~RI llnm:IlY-t nOjpo 
X 
H elYwn neORll£ n~cwTHp. 

; Aeg. Z., 1. c. ' Br. Mus. no. 893. 
3 L. c. 4 ? ~.ll£1'I. 
, A liturgical term ? 

6 Aeg. Z., l. c., Br. Mus. no. 972. 
"I The 2nd' authentic' mode. 
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On fo1. 93 a a passage is introduced into ch. xxi. 19 (after KEKOU"P/fJP1vOL), indicated 
as a hymn to be sung by the bishop 1. After it, ver. 19 is continued, ~ An'I. Ver. 21 

is headed 1'pm1'l{c()),rHp .'6l'ru~ A1'I:'I. 

On fo1. 99 0, after the end of ch. XX11, is the following, by the original scribe: 

"A~ S R1>.AIOI:'p1>.~~n"Tp~ ~ "* ,1>.q1>. y.JI ~ r~ ~y ~~ u.:s:\..O<:W M 
ull ~l rJ-, ~G uhl.sJ\ ~~ l.S).il!J L.i>lll.:, ~l ~ ~-' ~ ~.r. f 

~~ \..0<:-, --,-,;1>03 \'-'""?JlI 
On fol. 100 a, the following Blessing (with Arabic), to be recited before the 

Apocalypse', mc.uoy(ar-l).:Jl) "TOYOO!!J lllloe (sic) .'61>.'2<m{1>.no{,1>.Ayu\l[Ie "eoy1>..&. 

c.uoy I'pOi Ie {UI'T1>.ltOI1>. XOO run I'.&oA lt1>.eltIl0i HI'llH1>.!!JHpI TOO'&I:. 1''2<001 I:. In1>. 

=I'n1>.OC IHe { nm1>.TI HHI HT1>.OO!!J .\5"Hnl'qHouoe HT1>.1>.P"2. I'HI'ql'ltTOAH HT1>.{ oooy 

.llnl'qp1>.H £e oY01:. HT1>.'2<OO HOOTI'H H{"no{'1>.AYU'l£Ie HT" nI"{'IOC 'u)"HltIIe nII'Y1>.{,{,I'AICTHe 

oyo2. (100 b) mn"p",eHoe mU"ltpIT HTI' '!'{ .'6"HOYUI''''UHI epl'nl'qcuoy 1''''''Y1>..& !!Joom 

1l1'll1>.1l IlI'll1Uc.u"y IlTI' ltII I'",oy1>..& THPOY I'T.\51'ltT,!,I' H2. "yo .,.e lt2. "yo ltlCllOY HTI' 

TI'lt"e THPl'H {"'I'OTOR"e I'",oy1>..& {1>.{,I" U1>.pI1>. {peq'2<'!'e'!'{ .\51'ltoyuI'euru. The blessings 
are then asked of ltIPl'ql'pOyOOInI C~Jll) Michael, Gabriel, (lOI a) Raphael and Souriel; 
of the 4 bodiless (~~ pI) Beasts and 24 Elders; of John, 7J'p6Spo!-,os, j3a7J'Turrrjs 
(~ld':' UJWI), the priest, son of the priest, kinsman (~-,0) of Emmanuel'; 
of the 144 virgin children (Ulib1); of the Apostles; (101 b) of the 3 holy children (ar-~); 
of the archdeacon and ptotomartyr Stephen; of the victorious martyr, the morning 
star, my lord king George; of SS. Theodore Stratelates and Theodore the· Eastern 
and his (Ar. their) 2 companions; (102 a) of St. Mercurius </"J...o7J'anip and St. Apa 
Mena; of St. Apa Victor and KUpL Claudius, his fellow; and of all the martyrs; and 
of our righteous father the great Abba Antonius and the just Abba Paul; (I02 b) of the 
3 SS. Macarius and Abba John and Abba Pishoi (l.SL..:::.<">-l); of the Romans Maximus 
and Dometius; of Abba Moses and Abba John the Black; of Abba Pachom and 
Theodore, his disciple; of Abba Shenouti the archimandrite (103 a) and his cross·bearing 
children; of Benipi (<>-?(.l..<:>...) and his disciple, the presbyter John; of the great Abba 
Pars6ma the Naked; of the whole choir of the cross-bearers &c.; (I03 b) of St. Mark, 
evangelist and apostle, light of the land of Egypt; of our father archbishop NN. and 
of our fathers the orthodox bishops; and above all H2. 0y" "'1' 1l2. "yo, of the all-holy 
Trinity. (104 a) ltCI'!!Joom HX"-OU ltoooy "1'XA"U HX" ltO'&I "'&OA Hel" I'.'6pHI I''2<I'HT1>.'!'I' 

un'A"OC THpl'q I'Teoooy{ .'61'HT1>.'''I:'I'' HI'RRAHCI1>. ltIltI!!J{ HI'llH1ROY"SI HI.'6£AAo, HI'll

ltI1>.AOOOY' H'2.oooiT H£.ultII:.'OU' ltl'llltI1>.PXOOlt £T"'01'HT .'61'1lIT1>.IU1>. {HOY ltH I'T1>.T' Hl'llltIl 

I'Tl'llnoyI Hl'llltIl I'T1>.y'2<OC H"H I'",furTOY '2<I'1>.P' nl'Hlll'i' (104 b) .'61'Hnm unoc oY01:. {{2.0 

I'pOOTeH 00 H"IDHP' Hl'lllt1>.!!J"P' I'TeoyHT en' .... 1>. {HOY I:.Ilt1>. =I'TI'ltq1>.l .'61>.pO' .'61'HH1>.!!J"'IT OY"2. 

HTI'TI'lt!!Joon I'pOOTI'lt HT1>.'2<Iltc1>.'2<I "'&OA '2<I''!'H I'{'2<00 llllOq HOOTI'H ,!,oo, "nnl' 1>.AA1>. '!''''!'{ 

I'Ton.'6nl'. The writer goes on to ask indulgence for his shortcomings, to exhort to 

1 V. HORNER iii, p. hviii. 
z q. I MAl, Scr. Vet. Nov. ColI. V, Codd. Copt., no. xvi. 

3 So in the Sinuthian liturgy, Paris MS. 68 115", and 
Tun's The%k/a Cle. 

C C 2 
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watchfulness. !!Ii'())IC and, God being prone to mercy, to repentance. He speaks thus 
from love toward his hearers; silence would be blameworthy ltT"!!I())m £I'l<H.& 
~"n£Tmlto.&,. He desires that they may be all (ro6 a) saved together and his sadness 
turned to joy. Finally headdresses Christ on behalf of those whose names he had 
already given, that they and he be remembered in the heavenly Jerusalem, moyo"", 
.e£lt'\-'!!YXH It<'.U.mC()) .... ''; that the peace of God may "encompass them on all sides. 
'Say with me, my children and my brethren together, Amen.' 

Fa!. ro6b has the scribe's colophon, referring to the preceding ~~~, and dated 

A.M. 1091 = A. H. 777 (= A.D. 1375). After the date, it continues ~\ rl..x<b\ (!>A ..o~ 

~ Ml..x<b\ JJ\ J.bl ~.~ (j.Q./Jl\ ~l ~\ ~I.t ~Jl\ rfll lJ..uL...::J\ ryX=l.\ ~Jl\ 
~t., r-WI ~ ~::"r. f ~I C~ l:,~ .r.M rle\ ~.~ ~ ~I ..J\.fj.xl\ I~ JitJ., J.?jJl pI JJI ~,) ~JlI u~ :Jl.Ml1 ~ .l...uJ1 <.::>y:L-o .)1 ~ l..? &Lay::.' 
!~JlI .)t., \:IJl\ (!>A ~,)"~I !<.ili~ M...;='-',) ~I C)"""'? lA>f. ~I \:Il..?Jlt., ~\ 
1!l?'-h;.. ~ ~o.>,) ~ ~,) ~ (j.Z ~ \:II ~~ (!>A JS U~. ailil:, ~t., ~ (:>01 

'-.5~JlI ii\.,-,::.. 1!y6-JlI d.J ~le.J ~.J ~ ""'"-t.,J1 '-'""f ~)~ JJ., Ml).J 

Along the margin, lll~HRI lllR<op .... I m£A"xrcToc llOlt~ S np£cft.y n£Tpoc n,,
TponXH 010 ltM ltMI ~Hn. The scribe came therefore from Dronkah, S. of Sia! 1. 

Also, in a later hand, a note of dedication to the church of the Virgin in H1rat 
Zuwailah (Cairo), '~h,) ~~ ii~1 ~I ~ c...k c...U.J lJ..uc>i.\.1 yWJ\ I~. 

The latter portion of the volume, fall. 109-149, is in Arabic. 

FoIl. 149-142. An Introduction to the Revelation, in rhymed prose, addressing 
readers or hearers as 'beloved brethren', '0 my masters (ii<)W\) present here.' In the 
MS. CURZON IS of the Revelation 3, p. p£, this is attributed to the AWLAD AL·'AssAL 
u~1 r.)Jl.J1 ~.J Mo-U and is to be read 'before the reading of the Revelation in 
Arabic '. The piece does not appear to be noticed in lists of their works 4. It begins 

~..,.u '-.5 pI '-.5dJl t,."...J1 ~ Jl., \:Ile)JlI r.)ft.J 1!r.) ft.J ~ WI <".1 )JlI lJ..u.Ju-lJ\ yJlI ~ 
'-.5dJl v~r.)JlI ~I • <.::>lid., ~\jJlI ~I • duJI ""'"-t.,J1 ~JlI ....... \:IL.:sJlI ~4 

~I y~Jl) ..... ~ • ~r.) ~~r.)r (!>A 1M, :r>\ rJf ~ ~.J • ~ u..ob...J • M~ l:,\()..i 
• 10y.J (?) 10~1 ~ ~I '-'~! ~.J •. ~ d ... ,.ili.J ~I.,;J r .... !J""'-?· The writer quotes 
Ps. cxx( cxxi). 4 and (147 a) refers to the day for which he writes as 'the day which 
the Lord hath made, the time that He hath prepared for mercy and made ready. 
This is the day the greatest of the week, whereon appeared the living Light, ...... . 
the day whereon He opened the broad road to paradise, whereon types were made 
clear in a plain tongue (e=U1 \:Ilu.lJ4 )"')1 ~!.J)'" ... Gabriel dons a white robe 
(u~), the token of joy (I46 b), Michael arrays him in a garment (i<,b.) of gladness, 

1 Cf. Journ. Theol. Stud. v, 558, 563. The scribe of 
MS~ Hunt. 256 (A.n. 1388) was Senouthius nTe llO~AOC 
( .... .cis,') • •• hlIa. (&,,6) XP,on (xwpiov) "'1' .. nx CMliPHC 

ntno1l.1I..<,0'l' (AUKOV) (pp. P'l~, c~». 

2 This explains the fragment let in to the fly-leaf; v. 
HORNER iii, p. lxii. 

3 V. HOR..1IffiR'S Boh. NT. iii, p. lxiv. 
4 V. MALLON inJourn. As. 1906 (ii), 52!. 
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brightly glittering Gyl IOJl,). Further quotations are from Ps. xcix(c). 4, Jer. ix. 23, 
J ames (cited, I46 a, as 'Peter, chief of the apostles ') i. 9, IO, Matt. v. 3. xxiii. 27, 26. 
Finally the intercession of the Virgin, 4 Beasts, 24 Elders, saints, apostles, is recom· 
mended. On 143 a is a rubric, introducing John, the Apostle and Evangelist, and 
sketching his history. On I42 b, a the writer concludes .with a wordy profession of his 
inadequacy and a prayer for indulgence. 

It is evident therefore that the book was intended for use in the Easter service '. 
The following rubric, from the above CURZON MS., gives the ritual of procession and 
hymn to follow the reading of the Revelation. 

UW u>~1 G:))I it..:; <J.1':) u~1 ~ W 2~1 ~ ~il;: G:))I 0yi:; .,(Jj <.J.11 ts 
-SSJ):; J.~I Yf->:) '~r~ ~l, olr oJ):; \:/yoJl,pf <:>-0'1 u~ ~n "-T!!lwru ~ 
~y; F4u"rl,},~ ~ ..oj tY <J.1':) iUlc~)\ JJ-,..,.wl y'W ~I.".. ~-' oj,.r. 
i~~ ~~:) e~1 ~ ik~1...f v>->luiJl ~:) ~.rJI y~ \:/-",41 eyll! ~ il.i;:, 

<:>-0' I y.J I 
On I40 b begins an Arabic version of the Revelation. It appears to be that whence 

the variants in red ink in the first part of this MS. are drawn (V. above). A later hand 
has added the Coptic sections in the margin. 

1 A rubric in no. 16, foI. 3 I I, refers to its being read 
on Easter Eve. V. also the Gauharah an-nafi."'sah of _ Ibn 
Sabba' (Cairo, 1902), P.170' 

2 In the Cairo Euchologion 105, written ~j)1. 
Mr. EVETTS suggests avaA6ywv. The etymology given 
(1 by the editor) in Ibn Sabbii.', p. 96, is fantastic. 

<I MARCUS BEY SIM.A.IRA informs me that .J~~ is 'at, 
length', the notes· being each long sustained by many 
repetitions of the syllables sung to them. It is contrasted 
with ~J (TUKI, Missale 15 I), which implies reading, in
stead of singing. The U"jG is (now) a metal cymbal. 

4 Presumably for ¥~ Horologlon. 1;. 
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424 [16].-European paper; 344 foIL, paged on versos, in a restored native binding; 
51 x 34t cm.; 27 lines with Arabic opposite. Script: a large, regular hand. Head·lines, 
stops and the usual letters in red; large initials, sectional divisions in red, green and 
yellow. On the fly·leaf an elaborately ornamented cross. Dated, fo1. 343 a, A.M. I477 = 

A.D. I76r. 

Lectionary for the. Paschal season (Palm Sunday -;-RTP", .. RH n'l"£ rr£T"h.Ol:"I.wmoc till 
Easter Day -;-RTpI"RH nn'ID-;- £'I"£-;-",,,,,cn.c,c n'l"£ rrmoc) '. In the final subscriptions it is 
entitled ii....,<Jil.l ~~l ".j.;b. Lessons {from the Old and New Testaments) are given 
for the 5 canonical hours of each day, interspersed with I2 Homilies. The lessons for 
each day are preceded by those for the foregoing night; the 1st hour of the former 
being termed' First hour of the night £';'Wlp£ RW of --', the Ist of the latter being' Early 
morn, ID<uprr .)'4, of --'. The opening lessons, for Palm Sunday morning, are 
Ps. cxxi. I, John xii. I, Ps. lxvii, Luke xix. 12. Those for the night of Monday (I: e. 
Sunday night) begin on fo1. 2I a, those for Monday on 32 a, for the night of Tuesday 
on 57 b, for Tuesday on 69 a, for the night of Wednesday on I05 b, for Wednesday on 
II7 a, for the night of Thursday on I39 a, for Thursday on 150 b (here ritual, lessons 
and prayers for the service of the Basin \:l\.iJJl AaKav'1), I68 a), for the night of Friday 
7rapaCTKEv» on 20I b, for Friday on 242 a (with ritual for the Exaltation of the Cross, 
258 a ,), special lessons of the IIth and I2th hours of Friday on 29I a, for the Saturday 
of Joy (sic) on 30I b, for the CT';va~" on 3I4 a, for Easter Sunday on 332b and evening, 
pOT£' ~, on 342 b. 

Among the lessons are the passages from Ecclesiasticus, Wisdom, and Joshua, 
printed by BOURIANT from a similar book 4, and practically identical in extent with ours. 
He has also printed the incidental Homilies' by Shenoute (foIl. 38 b, 55 b, 74 a, I20 a, 
I82 b), Severus 6 (I37 a), Athanasius (289 b, 303 a). Those of Chrysostom on I52 b, 
oTon £M"[2.furoT' £lLn£T' <'PWOT and I94 b, -;-n", l:""P £OT.LI.HID llTIIC'I"OC, are not printed; 
only those on 80 b, -;-0T<UID ".£ 0Tn and 25I a, 0T rr<''I"£nn''ID":l<<uq· 

Two hymns occur among the lessons: fo1. 306 a, on Saturday morning, "T"ID 

rrmc<up ""ID" IW<, TIIC'l""TpOC, containing a narrative of the Crucifixion; and fol. 34I a, 
on Sunday morning, <5'IoT<um, <5'IO,<UlnI <U TII'I"<UO, =<' nI'X<U''I", 'Be thou illumined, 
o Mount of Olives.' The lesson from I Corinthians for Saturday's CT';va~Ls is also to 
be sung ~l <.:>=-4. 

, cf. Br. Mus. no. 1247. 
2 As in LA~ARDE, Orien/alia p. 7. 
3 Cf. Br. Mus. no. J74. 
4 Recuell de Trav. vii. 82. 

6 V. Br. Mus. no. 774, Codd. Vatic. Copt',xxxi and xxxiv. 
6 'Severian' in BOURIANT and in Ethiopic (WRIGHT'S 

Cal. ccvii). But the 'passage is not in MIGNE; it might 
recall the homily in ZOEGA p. 120 •. 
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On foIl. 68 b, II6 b the sections end with the verses 

u.-lbl"-! r-W1 L.:> 1 

~ i...S0J1 L.:':J 
• ~ l? ~1 u,-lb1 
• i...S"; i...S<>J1 JJ1 ~ 

199 

A reader's or owner's note on fo1. II6 b and sUbscriptions by the scribe, on 343 a, b, 
state that the MS. was dedicated to the church of St. George, above the great church 
of the Virgin of Harat Zuwail~h J (cJ1 ~1 ~ Jl..:"-! or &.L:)j if.,l:.. ~ lyls~), in 
Dair al·Habash, by ~c.)\.:; y1 .lJ1 c.)~. The scribe was Colluthus -..:W, priest of the 
church of the Virgin at the Steps 2 in Babylon ~/uJ1 ioI~4 in Old Cairo, and the 
date A. M. 1477 = A. D. 1761. Above this subscription is the name (in Coptic) and seal of 
Mark, the 106th patriarch. 

The MS. belonged to TATTAM, as a note on the fly.leaf in his hand shows. 

Fo1. 344 does not belong to this MS. It is an episcopal letter. V. no. 46r. 

425 [6, 7].-Paper; 4 foIl. in a modern binding; now 25 x 17t cm. FoIl. 1, 3 are from 
the same MS., in one coL of 21 lines; fo1. 2, from another MS., has 20 lines; foL 4, 
from a third, has 21. Scripts: all may be of the 14th century, fol. 4 being probably 
the earliest. Red initials, stops &c. are used in all. 

I. FoIl. I, 3 (the last and first leaves of quire He). The Psalter. Fo1. 3 has Pss. cxliii. 
13-15, cxliv. 1-8; fol. I has the Ode of Moses (Exod. xv. 1-10), with an ornamental 
heading, indicating a new section of the volume. 

II. FoL 2, p. C~}". A Lectionary, showing 1 Cor. ix. 7 (end of a lesson), I John v. 
14-19. Ineipits and explieits in Arabic (later) in the margins. 

III. Fo1. 4. A Lectionary, showing Mark ix. 43-50, and, for Morning Prayer of 
the 3rd day of the Forty Days' (fast, Ar. v.uo-il1 r)-d1 ""'" ~-,Jl1 ~1 ""'" \J:W1 rp1), 
Ps. xxiv. II, 12, and Matt. ix. 9 (beginning of a lesson); ineipit in Arabic. .. 

1 V. BUTLER, Churches i. 27I. , This church in MAl iv. 194. V. AM 1?ali~, foll. 41 b, 43 b. 
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426 [59J.-Paper; 284 foll. " paged on versos; 14'4 X 12 cm., with modern blank 
leaves at beginning and end, foil. 1-3 being also relatively modern additions; in 

. European binding. 16 lines with Arabic opposite. . Script: heavy, regular; j rests upon 
a horizontal stroke. Subordinate parts (the deacon's) are in a neat, sloping hand (e.g. 
foil. 79-85). Initials, stops, head·lines, the letters ,\>, i6 in red; quire·ornaments, larger 
initials and scrolls in red, green and yellow; so too occasional birds and animals in 
the margins (foil. 159, 223, 251 &c.). But the first lines of the principal prayers &c. 
are gilt 2, while faCing the beginning of each Anaphora (foll. lI5 b, 182 b) is a beautifully 
illuminated page, in red, blue and gold arabesques, ornaments in similar style and 
colours heading the subsequent texts. 

The Anaphoras of SS. Basil, Gregory and Cyrjl, mainly for the priest's use, though 
giving the deacon's part with tolerable fullness. The initial text=p. pqR of the Cairo 
Euchologion. The Anaphora proper of Basil begins on fo1. 57 b, the diptychs on fol. 76 
containing only the names of Mark, Severns, Cyril, Gregory, Basil, Anthony, Paul and 
Macarius. This is followed by the list of patriarchs, which ends with Cyril b. La~la~ 
(ob .. A.D. 1243), so dating the MS., or its original". The Anaphora of GregQry begins 
on fo1. lI6 a, that of Cyril on 183 a, with the prayer of John BocTplnoc on 186 a., and, 
after it, one attributed elsewhere to Severns 5. One or two prayers found here appear to 
be lacking from the printed editions (on foIl. 258 ""K,\, n"n .l.lm2..l.l0T, 261 neOK no.: <l?R 
~T"qpIRI). The Anaphoras are followed by 6 prayers: before and after food (= op. cit., 
pp. '¥l", '¥l'l>.), at private offerings "1CI" nOT'" (beg. Ten,\,2.o "POR nxc nennOj'\' 
G'I nn",eTCI"), after the diptychs (op. cd., TOR); then" added in a later· hand (perhaps 
belonging to another MS.) at the a(TITa.op,O,' (op. cd., jl'l>.) and, in yet another hand, 
one at Morning Incense (op. cit., AR). On fo1. 278 b is a note, possibly by the original 
scribe, ending thus R"i\IOlo;'P"'\>oc cI.l.lwn! l'\>'\' n<'.l.l,\,"""nH I 1 !'-'l>., and therefore written 
in A. D. 1288. . 

The MS. has been studied, constantly annotated (with cross and biblical references 
and with translations of words) and paged throughout by a 17th or 18th century hand '. 
In 1835 it was the property of J. ENSciIEDE of Haarlem, for whom C. LEEMANS examined 
it. Subsequently (as his writing on foIl. 269, 270 shows) it became TATTAM's. 

1 Foil. 70, 101 are bound upside down. 
:;I Fol. 175 b has such letters simply painted yellow l 

showing inadvertently the stage preliminary to gilding. 

S After Cyril, Severns of Antioch is added; in the Cairo 
edit. and Br. Mus. no. 8r7 he stands after Benjamin 
(ob, I33I). May this indicate that the types of those texts 
are of this later date? 

, In the Arabic j.;W\ G..y., in the Cairo ed., n" <l!~<> 

Li)kll d!J.l ~)~ ~the thrice blessed '. Presumably both 
refer to Chrysostom, who sometimeg-· replaces John of 
Bostra; v. RENAUDOT (1847) i. 203, 282. (Bostra and 
Basora are clearly confused; for Paris 12g:lO, f. I22 has 
the prayer REN. ii. 421 itifra as by J. bishop M<;)..cTpm:oT·) 

, V. Cairo ed., <l!~'("; if. RENAUDOT 296. 
, ~\ ,)I..,. 
7 Much like PETRlIWs'S hand in MS. Bodleian. Or. 325. 
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427 [19J.-European paper; 192+22 blank foIl., paged on versos; 15.8 x 10'5 em., 
• in native binding; 13 lines, with Arabic opposite. Script: a regular, 18th century hand. 

Initials, stops &c. red; larger initials, quire and some sectional ornaments and the cross 
on the 1St fly·leaf, red, yellow and black_ Dated, fo1. 190 b, A.M. 1465 =A. D. 1749. 

The Euchologion, ~~)"~ :X:0<\ot'I<m:, containing (I) foIL 1-3, the ceremonial 0~ 
as to the 36 'crossings' <.::A.-cy:.J occurring in the liturgy: 18 made upon the sacra· 
mental elements, 18 upon the clergy and people, also 6 ar.J~ !<No, z: e. upon the bread 
after touching the wine and conversely; and instructions ~ as to the 'indications' or 
'pointings' (i. e. with the finger) <..::7j,L:.\, occurring in the anaphoral service '; (2) foIL 4-
127, the Anaphora of St. Basil, giving mainly the priest's part and corresponding 
pretty closely with the Cairo edition 2; (3) the priest's part in the Prayer of Morning 
Incense 3; (4) 8 of the prayers ~ appended in the printed text to the Anaphoras-: 

The long Arabic subscription, foIl. 190-192, shows that the MS. was written by 
Sa"d, the scribe of no. 43I, who sold it in A.M. 1480 to Fa<;ll-Allah Aba "Abd al·Masli), 
for 367 riyals 5 (about £8 IOS.), the binding ~ having cost 25 IJ riyals, IIS. 6d.). 
!;lallb, deacon ~~ of the Virgin's Church at iU:)~\', is likewise prayed for. On 
foL 192 b a note gives the climax ~ of the Inundation 1 and the proclaIl).ation thereof 
1i)~ as having occurred on the 3rd of Misra in A. H. II78 = A. D. 1764, and is followed 
oy a short prayer. 

This MS. was in TATTAM'S collection. 

428 [51J, foIl. III-I22.-Paper; 12 foIl.; paged on versos; 18 x 13 cm.; r coL, IS 

lines, with Arabic opposite. Script: characterized by .0. of the form u and T resting 
on a horizontal stroke. A few initials, head·lines and stops (not the letters <11, ~) in red. 

The Anaphora of CyriL The sequence of the leaves is III-II6, 121, II 7, lI8, 
II9, 120, 122; the first corresponding to .Fl. <110£ of the Cairo Euchologion. 

429 [52J.-Paper; 205 foIl., from various MSS., in a restored native binding; the 
leaves here described, 15'7 x 10 cm.; not paged. Script: an uneven, modem hand (but 
the text is principally Arabic). Title and rubrics in red. 

FoIl. (counting from end) 2-17. The Service of the Holy Lamp', (I)v.-,,:;;; <..::7~ ul.xl 
l,uou-l!.\ ~o-W\., 'First let him gather 7 priests ~, and let them fill a lamp with 
olive oil and put therein 7 wicks JSW, then set it aside ':j"yi':); then let him say the 
Thanksgiving ~ (!!I<!IT2..o.O'r).' The liturgy following corresponds to some extent 
with TUKI'S print (Rituale, pp. p~& ff.). The 1st prayer is that on T. p. p.o."". The 

1 All this is on pp. T~~ ff. of the Cairo Euchologion 
('902). 

• Op. cit., p. pqn. sOp. cit., pp. R and ~ ... 
• Op. cit., pp. xn if. The first is a Greek piece= 

RENAUDOT (ed. ,847) i. 73. 

, V. LANE, Mod. Eg. (,837) ii. 380. 
, A former suburb of Cairo. V. AM $iili\1, fol. 44a, 

lVIa1¢zi, Churches, no. 18. 7 V. LANE ii. 259 . 
8 I. e. Extreme Unction. V. VANSLEB, Hz'st. 2 I3 and if. 

LEGRAlN in Ann. du Servo des Ant. viii. 253. 

D d 
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Arabic lessons (fol. 6) are: James v. IO-20, Ps. vi. 2, I (sic), John 'v. 1-7 (this is not 
complete), Eph. vi. 12-18 (not in TUKI). Coptic lessons (fol. 8 b): Ps. xxiv. 17, 18, 
Matthew vi. 14-18 (with Arabic). The Arabic prayers which follow these (fol. IOa) are 
apparently neither in TUKI nor in Br. Mus. no. 438. The Ist begins: 'We pray Thee, 
o Lord, God of might (= sabbaoth), Merciful, mighty in all things, to look upon Thy 
servant, NN .. .' The 2nd: '0 Lord, pitiful and of great mercy, who desirest not the 
death of the sinner .. .' The 3rd: '0 Lord of peace eLa, physician of bodies and 
spirits .. .' The 4th: '0 ye Saints, unto whom belongeth healing ... .' This last is by 
far the longest. 

This MS. was TATTAM's: it bears his name on the fly·leaf. 

For the final portion of the volume v. no. 458. 

For the Arabic portions v. Addenda. 

430 [17]~European paper; 420 foIl., paged on versos, in European binding; 
28~ x 22 cm. 17 lines, with Arabic opposite it. Script: a good 19th century hand. 
Smaller initials, head.lines, stops &c. in red; larger initials in red and yellow. Dated, 
on p. Tn£, b, A .. M. 1549 = A. D. 1833. 

The Psalmodia (R?()~l, elsewhere Theotokia), for the service (r~) of the 
month of Klhak, containing the 7 Theotokias, 4 Odes and Hymns (ii.~) for that 
month '. 

The arrangement of this copy differs widely from that of TUKI'S print: it contains 
many more pieces 2 and much resembles Br. Mus. no. 863. The preliminary sections 

,however, up to p. ~£, correspond generally to the first 23 pp. of TUKI .. The following 
table shows the disposition of the successive groups of hymns and their corresponding 
places in TUKI'S edition, the pages of the latter being given in figures. Where these 
are absent, the piece is not found in TUKI. 

P. ~ = TUKI p. I, ~£H,!?p~l'I. 

I = 7, TOOOyI'lOy. 

,~ = 5, Ps. I. 
'\ = 20, Mad!!}' on the Resurrection, to be said only between Easter (",~\) and 

the end of Hatlir. 
R£, = IO (the Psalter extracts are in a different sequence). 

;v, = 264 b', A b!!dh'yah on Ist Ode. 
~" = 23, Ist Ode (Moses) . 
.u. = 27, ~oof,W, MadilJ. 

, An analysis and description of the Theotokia by 
MALLON in Rev. Or. Chrlt. 1904, I7. 

2 But these often much resemble the hymns printed for 
the corresponding occasion; they may indeed open with 

identical phrases. 
3 Written indifferently t!-J..o or ~.)..A throughout. 
4 261-2 7° are numbers erroneously given twice over in 

TUKI. 
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.ur, = 268 b, Ab$dliyah on Theot. for 2nd Day. 
ll"2>., another, ;,.-:>......... £'fI £qOI ••• ;,.qn;,.2. ll£q. 
ll~ = 8r, Theotokia for 2nd Day. 
nt' = 87, <'\.())ll!!J. 
n-:>.., TarlJ Ion preceding Theot.,· ;,.-:>......... III!!Joprr. 

n£ = 271, Ab$dliyah on Theot. for 3rd Day. 
~, another, ;"'l!* C())Trr. 
~ = 90, Theotokia for 3rd Day. 
~£ = 95, <'\.())ll!!J. 
~S", TarlJ on preceding Theot., IIIX <'\.Oll. 

~~ = 274, Ab$dliyah on 2nd Ode. 
0, another, ....... ())Il{I ll;,.p"n2. ())C. 
ot' = 28, 2nd Ode (David). 
oS" = 32, M adifi, ll"pmo,.())n2.' 
OIT, TariJ on preceding Ode, ll"p"n"pil!"<'\.Il{. 

OIT = 277, Ab$dliyah on Theot. for 4th Day. 
nll, another, ....... ())Il{I TITpO,. nmICTOC. 
IlS", another, ;"P£I5'ICI n'X£(leg. £'X£n)nIll£,.I. 
q" = 99, Theotokia for 4th Day. 
qS" = r05, <'\.())ll!!J, I£~£RIR<'\.. 

qIT, TariJ on preceding Theot., n'T"t'll". 
qe = 280, A b$dliyah on Theot. for 5th Day. 

pll, another, "IlOC 'l!*. 
p~ = 108,. Theotokia for 5th Day. 
P'S", Madifi before 'l!*'l!IT "T!!Jn",.. 
pIR = II8, <'\.())ll!!J, 'l!* 'l!IT "T!!Jn",. £poq. 
pIe, TariJ on preceding Theot., ll()),.CITC t'"p, 

pR = 284, A b$dliyah on 3rd Ode. 
PRt', another, "PI 2..o.0T. 
pRS" 2, an alternative (~3), "Il"2. ITT. 
pR~ b = 33, 3rd Ode (Three Children). 
p<'\. = 286, A b$dlz"yah on preceding Ode. 
p<'\.-:>.. = r89, on same. 
p<'\.£ = 38, Doxology on same. 
p<'\.S", TariJ on preceding Ode, "qT"2. o. 

1 

p<'\.~, Ab$dlz"yah on the Virgin, Angels, Apostles &c., "-ll())lnt .u."pmo"())!!JT. 
p.o.t', another, "-ll())Il{, TITpO,. i5mo,.e£M<'\.. 

p.o.e = 38 b, Litany (4 <..::>~I). 
pn~ = 266, Doxology to be said here and at the Incense (-'~\ ~/). 
pne = 269, Doxology to Gabriel. . 

1 The cf is given in Arabic, except for the opening 
phrases. 

, Pp. I'''S", I'R~ are by error repeated, but in the first 

pair the figures are erased. 
, MS . .P"" 
4 =nITt.o-'1f. 

D d 2 
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pHe Rubric: after !!loom Heo (46) and {arlf to the proper saint' (--,4-01 v,--l..,,), 
sing the {arlf X"P" H" 00 ;'na.pe<'Hoc. 

p:>.a., A b$dliyah on H<'RHM, MHa.£p2. H'rc. 
p:>,<;, Doxology on the Great Fast, for the nights of Sundays ('='c.).Qo.) III Klhak, 

p:>.e, TarlJ on preceding, 'f<'H;'2. 0 "pOR. 
po, Ab$dliyah for Friday, M"P£'fIH. 

pO'20. = 290, another, a.HOR ~I"'OO.&. 
po<;, another, a.nOc <l?;'. 
pn, M adilf for the same, L.w-,u.ill JJI t""'4 w<.Rl. 
pn.& = 121, Theotokia for Friday. 
pIl", Madil;z on preceding Theot., before the ~, in rhymed Arabic, t""'4 w<.R1 

t~ ~ (!YO ~-' • tr-- l,J}1 
pIl~ = 125, a.IHa.u0i;'. 
PTIH', Tarlf on preceding Theot., 'fc.u.a.P(l)Oj'f neo. 

pIle = 293, A b$dliyah on Theot. for Saturday. 
pql:', another, a.IlOC <l?;' COO'fTI. 
pqH = 130, Theotokia for Saturday. 
c.&, T arlf on preceding Theot., ;'a. 'feoo'lI..£.&. 

cr., A b$dliyah to Gabriel before the 1st <.::1.1 ~', MHa.£p2. H'rc. 
c<; = 135, 1St <.::I.1~. 
CH, TarlJ after the foregoing, X"p" H" (l) ;'na.pe£Hoc. 

CH, Ab$dliyah to Gabriel at the 2nd <.::I.1~, M1l~lIm 'fRPOi ~£HOjpa.!!lI. 
CI'&, 2nd <.::I.1~, X£P" ••••• ;'CRiHH. 
CI'20., T arlf on foregoing, to Gabriel, X"P" mm!!l;' H~pm'll... 

CI€ = 296, A b$dliyah on next' following, a.HOR ~a.m.,.oo.&. 

cm, Doxology on Theot. (sic), 00 rr"HOC 1iK. 
CR, Tarlf after preceding, IIXC ru'll..OI:'OC. 

CRa. = 299, Ab$dliyah on 4th Ode. 
CR'20., another, a mixture (~.Y') of Greek and Coptic', a.R!!lH~ICI H€ .• lin. 
CR~, another, M100InI .u.a.P€HOiOO!!J'f. 
c'lI.. = 46, 4th Ode (David). 
c'lI..'20., Tarlf on preceding, Mn ~<'Hn"'fH"'I"'. 

c'lI..£ = 303, Ab$dliyah on Theot. for Sunday. 
c'll..H, Madil} by AbU's-Sa'd of AbUUg (~y.~l), to precede a.IROO;', w..,)<>" e:"""\ 

.J-,";u~ '. 
c'll..e, A b$dliyah on same Theot., ,. a.IROO;' HCOOR. 

C.l.t.1:' = 51, another to Our Lord and throughout the year. 
c.u.e.= 54, 'lI..OO'&!!l, 'lI..omoH. 

1 Presumably this refers to the Antiphonary .. 
2 PracticallY=I22. 
, Plnr. of (I) ,€>I.:. x"pe (misread in Br. Mus. no. 864) .. 
4 A number of Greek words are introduced into the 

Coptic sentences. 

• Hymns by this author are printed on pp. 24-29, 94, 
I830f ~\ ~}l\ of Yuhanna Girgis and Gubran Efendi 
Ni'mat Allah (Cairo, 1892); but not the present piece. 
V. below. 
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"u.'>, AbfjlHiyah on same Theot., M"Ol'r£n H""e "IOlH. 
c.u.G, another, on LSoy<'l.. ("£no'!,\-I), ~OlmI IDA"OC. 

205 

"Hl' = 54 ff. and 305 ff., Theotokia for Sunday including lections from St. Luke, 
interspersed with passages from this Theotokia and their 7 paraphrases 
~li:; (cj. p. 'rAe). 

COl' = 63, TarlJ on foregoing, at the 1st e£no'Yt. 
co.,., A b$dliyah at 2nd e<'..U.on, "'!?t H"Mwm"c. 
COR, another, ~OlmI H1A"OC !5eno'Ycu.H. 
ell", from Theotokia, e£non. 
-, TarlJ to Virgin, on 2nd e<'..U.o'Yt, Ol o'YID"t. 

cn£" Ab$dliyah on 7th~, ... m"el'2H'rc. 
ell'>, MadilJ on the Seven (sc. Theotokias l

); Arabic couplets, each with a Coptic 
refrain beginning ll"'l'I .... 

CTIH, 7th~, cOAceA HH1<'.RRAACI". 
eq, ~ HCOll .l.U.UIID. 

cql:', Greek Troparion t~) to Virgin, Xel''' He ll"PI" (Coptic throughout). 
cq'>, T arlJ after ~ HCOll, ~OlmI HfiIC'rOC. 

eq\, Ab!!dliyah :"IS.)~\ ~ to a stringed instrument, "jCMU. 
'r, COl'r£ll Ol H~eHl''' t. 

'rl:', MaddilJ to Virgin for the ~ in Kihak, ...,..... 4. rLS)rLS. 
're, M adtl; before "ju."1t (begins as last). 
'r\ = 68, "'Yll"'Yt. 
- = 307, TarlJ after foregoing. 

'rR, Ab$dHyah on following. 
'I'I" = 68, final ~ on c£non, 'reOI n2.jR,,"OC. " 

'rIR == 75, between Easter and end of Hato.r. 
'rIG, TarlJ on the spiritual labourers 2 ~b.)}l ii.hiJI, to the melody (ii.-V~) of 

13"1 O'Y0l1Hi, "qll.On II""" llOC. 
'rR.& = 315, A bfjdHyah on n<'.RHM. 

'rRe, TarlJ, HeRn,,! Ol ll...n"'Y-t, by priest only, to same ii.-V,,;b as before. 
'rRR = 152, Angelic Hymn, followed by a [arlJ. 
'rA, Subscrtpfion: The end of what must be read in the Seven and the Four, on 

the Sundays (~~) in Kthak. 
'rA, What must be read at Evening Prayer in Klhak, on Sunday nights. 

- = 235, Ab;;dliyah on Theot. of Saturday. 
'rA.,., MadilJ to Virgin, Arabic and acrostical, ur~ LS)"-" J e<.l-""s. 

'rAe = 130, Theotokia for Saturday (as above). This section consists of the 9 
successive 3-strophe divisions of this Theotokia (v. TURI), after each of 
which come 6 paraphrases' (~li:;). In the 1st of these, the 'Greek' 
«(.5"'.), the 4 lines of the strophe rhyme alternately; in the 2nd, 'the Replacer' 
(v.-w), the lines (all but the last) generally rhyme in pairs, while the last 

1 ~ ,ff, or on the 7th ~, as before. V. the next. 
, Refers to Matt. xx. 8. 

• Printed on p. 20 of the above hymn-book. 
4 Given by TUKI, 240 ff., Without any headings. 
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of one strophe serves again as the first of the next; in the Std, (the Bol;miric' 
(LS ft=!), the 4 lines again rhyme alternately. The 4th series is the com· 
position of the above Abu 's·Sa'd 1 ; the 5th, that of the mo'allim Gabriel 
of E:au 2 (LS\iJl); this series is regularly followed by a blank, as if for the 
insertion of another; the 6th is that of the patriarch Mark'. The 4th, 
5th and 6th series are in Arabic only 4. The 8 remaining divisions of the 
Theotokia are upon pp. Tll, T ..... £, Tll, Tll"", Tlle, T~<:<, ~R, TO.&. 

TO., TarCt/J-dt for Sundays in Klhak: 
-, Ist Sunday, "ClyooTIl ~£lllil££ OO'} (= Luke i. 5-'23, but with constant divergence 

from the biblical text), followed by another (41 sJ.)),aparaphrase, in Arabic, 
of the same story (to i. 25). 

TOR, 2nd Sunday, .-5ellIII"'&OT .......... ~£;;: (=ib. i. 26-38), with a highly apocryphal para
phrase, in Arabic. 

Toe, 3rd Sunday, "eTOOlle ""£ (= ib. 39-'56), with an Arabic paraphr:ase as before. 
'ITI~, 4th Sunday, "IIICRO,} ""£ ..... 0£ (= ib. 57-80), with paraphrase as before. 

Trt<:< = I4I, What must be read at Morning Prayer, after the Psalms. 
Tq.& = I52, Angelic Hymn (b'.~). . 

TqR = I60, Doxologies to the Saints_ Not so numerous . nor in the same sequence 
as T UKI' s_ Severus of Antioch is included ('ll<:<). The last is to the reign
ing ();lsJl sic) patriarch. 

'}I£, Madi/J- on the Doxology R£ m..p (above p. pll~), composed by Al-Bardanuhy'; 
Arabic, acrostical. 

'}I~ = 205, final Doxology. 
'11,\, Preface (b'."'~) to Creed, TmerieI .......... 0 e.u~T. 

Till, The Creed (b'.~vi!.1 ~~1 4::s.; if! ~vi!.! R~~~I l.:Ij>lj), ~mo'}.l.t.£e""'RI 
Tmll~£,\-. 

The MS. is adorned with full-page paintings, in gouache and gold, overlaid with 
varnish. They are either by a European hand, or imitated from western modals. On 
the fly-leaf is a Crucifixion, on p. R~ a picture of David, on .t.t.,\, .uH Adam and Eve in 
Paradise, on qthe 7 Archangels (?), on pS" the burning bush (Moses wearing a modern 
bishop's mitre), on pRS" the 3 Children, on eRe the Cross &c., on en:£. the Virgin and Child. 
On prr.& are marginal ornaments in the same style, including a double-eagle. . 

This volume was in T~TTAM'S collection, as various notes in his hand testify. 

431 [20J.-European paper; 370 foIL', paged on versos; 2I-5 x 30-5 cm_, in a European 
binding, wherein the outer sides of a previous native binding are preserved_ 19 lines, 

1 Printed op. cit., p. 24. 
2 This, I presume, is the meaning of the nz"sbah. 
s 1, cannot ascertain which of the 7 Marks is intended, 
4 These hymns and their sequence are different in 

no. 431. In Cambridge UJliv .. -iLibr., Add. 3064, their 
titles and sequence are' Greek" Abu 's-Sa'd, the Patriarch, 

Al-Bardanfthy (v_ below), 'Arabic: 
5 From the village uj:.th between Al-Kais and 

Qolosna. Some of his hymns are printed in the above 
book, pp_ 51, '40; but there this is ascribed (p_ 58) to 
Gadd Allah, an author represented on pp. 156, 202. 

, Fo1- 322 is misplaced; it should follow ,89_ 



LITURGICAL 207 

with (usually) Arabic opposite, in a regular 18th century script, probably all by one 
hand. Initials, stops, head·lines &c. are in red. Dated, fo1. 369 a, A.M. I478=A.D. 1762. 

The Psalmodia or Theotokia, here simply ~~l ~ ~ (.50 ~~~. The 
arrangement, in the first portion of the volume, is practically identical with that of no. 430; 
but later on the sequence of the pieces differs considerably from that. The 1st Ode is on 
fo!' 25, the 2nd Theotokia on 33, 3rd Theot on 4I, 2nd Ode 50, 4th Theot. 57, 5th Theot. 
67, 3rd Ode 81, 6th Theot. n6, 7th Theot. 125, 4th Ode 151, 1st Theot. (Sunday) 160. 
Fo!. 224 b = no. 430, p. TIn'; fo!' 243 = TUKI 16o'. On fo!' 268 are the Doxologies for the 
chieffestivals, to precede those on 'The Seven and the Four'. On 287b is the Deacon's 
Office, Ie ITl>.'fHp. Fo!. 319 b gives the series of paraphrases on Sunday's Theotokia, = no. 430, 
p. '1"<\£. But though these same texts are, so far as they go, found there too, they are here 
designated (and in this sequence) 'Greek', 'Little' (~1)2, 'the Replacer' (v.-W.l), 
'Arabic,' the last being the compositions of AbU 's-Sa'd. On fo!. 343 b begin other 
hymns (~), each with its vu-0.-r- 3, among them, on fo!. 345, one relating to Thomas 
(] ohn xx). On 359 b is the Creed_ On 366 a part of the Deacon's Office again, M.t.HH 

M.t.HH M.t.HH IC ITl>.'fHp ••••• e[cJ!!JoIT IT£.tJ.l>.R. •• The last piece is a c..5'.J) ~, to follow 
the Pauline lesson_ 

Fo!. 369 a, b has a wordy colophon, giving the scribe's name as Sa'd ~4, deacon 
of the church of ~l d> near Kalyflb5

, who wrote it for the 'archon' and deacon, 
Lutf Allah, called b_ a?-$abb:1g, of Al-~ais, but resident in Mi~r. 

The MS. was in TATTAM'S collection. 

432 [lS].-European paper; 201 foIl., paged on versos, in native binding; , 
15'7 x 10·6 cm. Some IS lines, without parallel Arabic. Script: an uneven 18th 
century hand. Stops, head-lines, initials &c. red, sectional ornaments red, yellow and 
green. On the 1st fly-leaf an elaborately coloured cross by a later hand. Dated, on 
fo!' 201, A.M. 1467 = A.D. I751. 

The Psalmodia or Theotokia. The quires, as far as fo!. 157, and perhaps after 183, 
are in confusion. A native hand has, subsequently to their present disordering, frequently 
adapted the guiding catch-words to this erroneous arrangement; so increasing the con
fusion. The proper order of the leaves is as follows: 14-28, 2-13, 29-87', 148-I57, 
138-147, I28-I37, rr8-127, roB-II7, 98~I07, 88-97, I58-r83, [gap of? fol!.], r84-201. 

The text, like that of no. 430, shows the two series of Odes and Theotokias combined. 
On p. R~ is the hymn preceding the 1st Ode, on p. <\" that preceding the 3rd Theotokia, 
on p . .tJ..,. that preceding the 4th, and so on. These hymns, 'due to be read in the 
month Klhak,' and on p. pe. Next follow Doxologies for use between New Year 

1 On 262 b is a hymn to ~.)~ y.l )y.:ill, not the same as 
that printed by LEIPOLDT, Aeg. Z. xliii. '52. 

2 Can this and the title of the 'same series in no. 430, 
'Bohairic,' be the same word, misread in one case? 

, C.f. Br. Mus. no. 906. But v. the explanation 

("apaJJ..~) of P. PEETERS, Byz. z. "907, 30Z, which is 
indeed supported by Br. Mus. no. 894. 

, V. no. 427. On fo!' 57 a, his father was 'A!;iyah ~. 
5 Now written Ishfin. 
, One fol., between 74 and 75, has been cut out. 
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(»pAlI ~) and the Festival of the Cross, on p. p\ others for that festival, p. pI for 
Christmas (ToT£ pOOH); then those for Baptism (Epiphany), Lent, the Saturday of Lazarus, 
several for Palm Sunday, for Easter (TOT" pOOH again), Ascension; then Ab~dl£ydt for 
Lent, Pentecost, the Apostles, one for general use (ur) MCOOT~ £HIC~ (TUKI 228), 
a troparion for alternate chanting (~~)yOl u-') . in Lent. On p. pII'" are the 9 Arabic 
paraphrases Cp...,li:;) for Kthak by Abu 's-Sa'd (v. no. 430, p. T';\" fE), here without author's 
name. Then follow two Maddzl}, after which begins (fol. 182) the Deacon's Office from 
the Anaphora ': M.t.HH ~, IC II~THp """'IOC. On fol. 185 is the list of Patriarchs, 
ending with John the I05th (1727). The 12 virtues of the Holy Spirit, troparia for the 
Dominical festivals, for Christmas and for the ~ of the (newly) married', and a 
Mad0 for Kthak, to the melody of (i<';;~) RM "'~p (TUKI266), end the volume. 

On the last leaf is the scribe's note: he was the ~ Colluthus if.Xl,i, schoolmaster 
(3 cJ\..i.bJ\1 r"~) at Siut, and wrote this ~ at the behest of the deacon George, son 
of the mo'all£m Gabriel, resident in (~\.iJ\) the neighbourhood (~\:,) of the same town. 

This volume is from TATTAM'S collection. 

488 [69].-Paper; 217 foIl., paged on versos, in a restored native binding; 21 X 14'7 cm. 
15 lines. Script: an even, 18th century hand. Initials, stops, Arabic headings &c. in red. 

Hymns .. ::A~l.o~l. All are acrostical; a few only are found in TUKI'S Theotokia. 

(1) To the melodies Watos (j3aTos) and Adam alternately, for certain festivals of the 
calendar, beginning with New Year's Day .»pAlI JY-' M.t.OOIHI THpOT HTmt oooT 

llIIOTpo. Those fonowing are to John the Baptist (2nd Thoth), ~IH~"P2.HTC and 
I>.R<"!'I<:I ~';\Heooc; the Cross (7th Thoth 4), ~pI'I[~';\n~ U) HffiICTOC and ,,';\Heooc TmH~2.t ; 

the Virgin (21st Thoth), ....uoonu THpOT ~moTe,,';\H';\ and MH~2.t= TUKI c';\", the 
latter being also for the 21st of each month and for the eve of all Sundays; 
the Virgin again, "ICOO'fen = T. CRR; George (7th Hator), ,,';\Heooc "q!!JM HM' and 
~';\Heooe. 'fmH~~t "'-pOR; the Four Beasts (8th), M.t.OOIHI THpoT 00 IH';\~OC and M.t.0T 

!!J~pOI ll'!:ooT; Michael (12th), ""P£2. "'-POH 00 £llll"HOTH';\ and M'fOO£'2. llllOR; Menas 
(15th), ~TP~!lJI !!JOOIII and MH~2.t "'-POR III>.HOrl; the Twenty·four Elders (24th), 
Mep2. "';\IIIC "POR and ~P"2. "'-pOI; Mercurius (25th), ;u.t.UlIiU ll~pmt OOOT and 
M.t.oonu 'fHPOT .Lt.'!:""T; Sergius and Bacchus (IOth Babeh), M.t.OOIIH 'fHPOT 00 

HmIC'fOC and M.t.OOHU lIT""t OOOT; Theophanius, called also 'f"'-".I, e} and '-'"""'y 5 

(21st Babeh), M"P2."';\IIIC "POR and ~I'f(i)£,2. llllOR. 

(2) Fol. IOl a. ""W~I for the month Kthak: to Shenoute, ~'-""""rl ~ (rst Kthak, 
sic '), . ~p"'-2."pon. 00 fiX"'- and M'f(i)£'2. ......... OR II~OC; Entry of the Virgin into the 
Temple and Martyrdom of 'the new martyr' Pistauros IIItlC ~' (3rd), M.t.OOJIU 

1 V. no. 431 and Br. Mus. no. 890' 
, V. Br. Mus. no. 889. 
3 His name is found also on p. ~" a. 
, This should be the 17th. 

r; v. P SBA. xxix. J 35 n. These 2 hymns tell nothing 
of him. He lived, according to MaIpizi (Ckurches, no. I), 
after A.. D. I398. 

" Not thus in the calendars. ' V. no. 435. 
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n'T~lHl'YW!!!'T and "'-llWlH' mp"q-'-'-"'; lsi (Paesi) and Thecla (8th), "'lH"'''P2.H'TC and 
",'i\H0WC 'T"nn"'2.-1-; Barbara' (do.), Mn"'''p2.H'TC W mIlle'T"C and ""'Tw£:.2. -'-'--'-'-0" n","c'Y-1-' 

(3) Fo1. 130 b. <.::AJl.::,~\, Watos and Adam, for the Sundays in Klhak, on the 
Theotokias, preceded by one at Evening Prayer .1_.4\ ~~ = TUKI c,;\". The suc
cceding hymns arc given by TUKI on pp. clH b, CO"', co,;, cn (here one not in T., 
"""p"nn "'"0" IlI"<'P.llI), "q", 'T", 'TI", cq, (here 2 to Gabriel, for 22nd Klhak), cn,. 

(4) Fo1. 176 a. <..::A~Jl~1 for the Vigil 7rapaJLom) (;Jy<'j-! of Christmas, 2'_ e. the 28th Klhak, 
on the successive Theotokias, according to the week-day upon which that date falls. 
That for Monday is "''''YP''!!!' !!!Ulin llil!'''''Y; the others are respectively "IlI""-'Y
".uap"cc !!!",n2.H'T ~""",.,.,......, "'P't\["'';\lH W nmIC'TCC, "'il!-1- CM'" .ll.llW'YCHC, Mn""p2.HTe 
W nmlCTO", ...... wIn! W llIxpHCT,,,,noc, "'P't\["'';\lH "",;\OC. Similarly on Christmas 
(29th Klhak) the 7 appropriate hymns are "'P"!'TlH IWOT, "''Yll'''' ""'" hil!0C'Y, "-'-'-WIllI 
THp0'Y "T£n2. Ule, "il!-1- (as at the Vigil), "'-llWlH' (as at the Vigil). In the middle 
of this last the volume ends. It is impossible to say how much is lost. 

A large number of the hymns have, as a last strophe, a petition on behalf of 
'Nicodemus', ",no" nlR~pll' n., possibly their composer'; others end with a similar 
but anonymous prayer. 

A note on fo1. 179 a states that the MS. was dedicated perpetually to the church 
of SS. Cyrus and John in Old Cairo 3 b'.<-?~I ~; while one on fol. 208 b tells that 
the cost was borne by the deacon ~u.~, son of Michael, overseer jlbl:, of that church. 

This MS. belonged to Prof. H. MIDDLETON, who acquired it at Dair Mart Tadrus. 

, 
434 [62J.-Paper; 97 fall., several being blank, in native binding of plain red velvet. 

Paging, beginning at the end', on versos pc ... -cn,;. 21-25 lines; 20t x IS cm. Script: 
regular but cramped. Head-lines, stops, initials &c. and the usual letters in red. Dated 
(fol. 94 b) A. M. 1325 = A. D. 1609. 

A Collection of Hymns to the tone Adam, for various festivals throughout the 
year, entitled (fol. 9 a) cJI ~~~I (:YO 0 ;!~ "'~ 1~k>1 dJ~1 ,~ ~ ..... <J~ 
(v. also the colophon). The collection is similar to that of no. 69; if. also Br. Mus. 
Catal., no. 890. 

FoIl. 3, 4, a hymn to the Virgin for general use, <Jr' followed by 4 blank leaves 
and perhaps not properly belonging to the rest of the book. 

The saints honored (besides various festivals of Christ, the Virgin and Archangels) 
are Abraham, Isaac and Jacob, Anthony, Barsauma the Naked, Bifam (Phoebammon) 

1 The text mentions her festival in the church of 
T~pQ.f1ra.. nrupo..u..eoc i))l ~b., presumably that destroyed 
in A.D. 13I8 (Ma~rizi, Churches, no. 3). Yet the prox
imity here of hymns to Paesi and Thecla rna y indicate 
the other ch. of B. (v. BUTLER, Churches i. 235, Ma~rizi, 
t. c.,. no. 9). 

!il The name Nicodemus is not in use among the Copts. 
3 V. AMELLlIiEAu, Geogr.577. 
4 Presumably with a view to an Arabic text and, 

perhaps, since I7I is the lowest figure, as a second 
volume. 

E e 



210 BOHAIRIC MANUSCRIPTS 

of Wastm, Claudius, George the Great, George of Alexandria (7th Hatilr), John Baptist, 
Marina " Mercurius, Mena, Peter and Paul, Shenoute, Theodore the Eastern, Theodore 
Stratelates, Victor. The dates of their commemoration are those usual in the calendar. 
The hymns to the Virgin on the 2nd, 3rd and 1st Theotokias (fol. 18 ff.) are in TUKI, 
pp, 268 b, 271, 303. 

Fol. 85 b has a hymn for a martyr 'who has no psali'; his name is to be inserted 
at the end of each strophe ~~. On 87 a is one for 2 saints falling upon the same day; 
on 88 a, one for all saints. 

All hymns (excepting one to Christ at New Year, fol. 82 b) are acrostical; hence 
perhaps the poverty of invention which they display. 

The colophon, fol. 94 b, names Girgis', son of the deceased mo'allim BarsQm, as 

provider of the book, in the following terms: f <..5~\ 0\.4\ c.~\ \~ ~ ~ 
~ ..... <>~"Jll (:YO 0 J(j.~ (:YO I"~\ ~ ',-",by\ ~ ii<>.;M ud-u", ;i...al.~ l~bJl\ dJ~Jl\ 

~~\ ~.sJ1 e-Jll ~-' ,,~ zrJl.", (:YO 6Jd-? ~I ",I.~ ..... eJI cl;.ill v~ ~-' I.",--,u-O 

v~JlI J eAI ~ ~ft <..5~ <.:0J,1 t'~1 ~<>~Jl\ ,-"".oJI ~}I JJj.1 yy.=tl 
~.rS' ~l.a l.dJl\ y)\ 5# <..5r:) Mlfi ~ 4~ ~ 6J(j. uti rY".r. 1"1.J.1 ~.!r.JlI 

tll ii.,.;>~1 y~. ~j ~W~ ..... ~}~ (;>A.sV:J\ 

435 [22 and 21].-European paper; 142 and ISS foIl. respectively, paged on versos, 
several being blank at each end; in modern native binding of red leather; 30 x 21'3 cm.; 
I col. of some 25 lines, with Arabic opposite. Script: a coarse but regular 18th century 
hand. Initials, head.lines, stops &c. in red; quire and other ornaments in red, green, 
yellow and black; so too an elaborate cross on the fly.leaf of each volume. The 
subscription to each volume bears its date: the first, 19th Kthak, A. M. ISIS = A. D. 1799; 
the second, 4th Amshlr of the same year. 

The Antiphonary, Dijnar 5, for the months of TUt and Babeh, Hatilr and Klhak. 
Title: (22) '~~\..,,,, ""y ~ <..5j=?' u"y. --,W<> y'W ~ .... , <..5~, (2I)--,W<> ..... <..5~ 

~0 --'Y"" fi':' 'r~" 
The work consists of Hymns appropriate to the saints and festivals of the calendar7• 

For each day there are 2 hymns; but if more than one commemoration is 'inscribed 
for the' same day, each has usually but a single hymn. The praise of more saints than 
one may be combined in a single hymn. The hymns are called ,\[",'h., e<>-<>, rarely 

, Date (23rd Hatur) omitted. 
2 Assuming the preceding al-makln to be but a title 

(as? in AbU $iili~, f. 39 a &c.). In HORNER'S Bah. N. Test. 
i] p. xcix, it is apparently a name. 

S I notice but one to this tone: the last (fo1. 92), on 
the Ascension. 

4, May we hence assume, the scribe being given no 
name, that in reality Girgis himself wrote the book? 

;; The Gottingen MS. (LAGARDE, Orient. 43) has,in full 
(5)~~1. rS.;\.;.j~ Abu 'I-Barakat, Paris 203, f. IOe b; if. Br. 
Mus. no. 920, t~wna.p.r. Elsewhere ),.:j~. 

G Cf. this verb in MS. Curzon 134, Ra.T.ll1e:pOC eqe:p
fW'&' r:..l.:52 ~€nnIK1'pla.KH &c. 

7 Perhaps a reference to its use on p. pn-a. of no. 430. 
Its place is at Evening Prayer, after the Psalms and Theo. 
tokia, before the Incense (Cairo Euchologion, pp. "2:1." H). 
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(towards the beginning of the month) c:)o'. They are in the usual 4-verse strophe and 
of varying length; some have but 6 strophes, others I6 or 20. The first of the two hymns 
is to the tone (~xo< (:>sJ) Adam, the second to that of Walas; rarely (towards the 
beginning of the month) this order is inverted. Each of the Adam hymns closes with 
the words 2IT"-ltlU"1'2.0 ne.u.nmpoe£jXH nT£ NN., the Walas hymns with Tto.&2. Hnoe 
"2.PHI I'.,.ton nT£qx" n"nno'&, n"n I'flo'h.; or where these are inapplicable, with others, 
e:g. (I7th Hatllr) the Cross: 2IT"nT,",01l "T(5'oe, nT" me;.'e noe "in 2-'-'-"'1' n"-ll-,-,-nxto I'fl,,'h. 

l'IT'" n"nn"fu and "''''qell''pto''jT n.,.£ n"e: IHe: nl'llneq"fc. np"qT"-ll2" &c. Few hymns 
are throughout acrostical, z'. e. with initials of successive strophes following the letters of the 
alphabet (7th, 9th, I2th Hatllr); sometimes this system is maintained through part of the 
hymn (22nd Hatur) or in alternate strophes only (3rd Klhak); often the same letter or 
word is used as initial for every strophe (7th Tllt, 2Ist Babeh, 2I Klhak). The first 
hymn is now and then interrupted midway by the rubric ",J).J >':>.J-' r1u-i U~. ~~ (;yo, 

indicating that the remainder is to be sung before the picture (E1Kwv) of the saint '. 
Sometimes the hymns apostrophize the saint to whom they refer, at other times his 
story is told in narrative form. 

The basis of the work, so far as the narrative hymns are concerned, is clearly the 
Synaxarium. This would not apply to the many pieces which consist merely of pious 
meditations upon the subject under commemoration '. But the stories in the Synax. 
are of course never fully narrated: only' selected incidents and features are alluded to. 
Where the Synax. gives no story, the Antiphonary alludes to none. Not infrequently 
however materials appear to have been used beyond what the Synax.-at any rate in its 
usual recensions forms-offers; the following are instances. At the festival of Chrysostom 
(I6th Tilt and I7th Hatilr) Theophilus and Epiphanius are mentioned, 'J ezebel' is alluded 
to and 'Theognostus' is the deceased owner of the coveted vineyard; the people' of 
the isle 'Atrakis' 4 are converted by his preaching. The notice of Severus of Antioch 
(2nd Babeh) makes reference to his exile in Egypt; how, on attending a church there 
and finding none to whom he might give the cUJ"'rraap.6<, he kisses the picture of the 
Virgin and Child, whereupon his lips cleave thereto and he is thus recognized by the 
congregation '. Of Paul of Tamma (7th Babeh) we are told how he brought to life, 
baptized and again sent to rest certain dead pagans; and we learn there that the name 
n!!!", (nT£) I£PHll'"'' was commemorative of the prophet's visit to Pshoi 6. On the nth 
Hatilr the martyrdom of Michael of Damietta is added. Once a monk in Shihet, he had 
removed to Cairo 7, married a Muslim S wife and become apostate, yet only to repent 8 
days later, make public profession of his faith and, despite the 'king of Mi~r's' efforts 

1 In Babeh and Hatfir. But in the Borgian copy 
(Copto 60) this word regularly replaces E~' The verb 
e::~ is in these texts rendered by eT<l?o.t.Un (d;<p~P-E'V). 

Cf. €1'~tu.llIa., Theotokia pR.€. 

2 Pictures are mentioned in these volumes of the 
following: the Baptist, Stephen, the Virgin, Sergius and 
Bacchus, Matthew, the Apostles, George, the 4 Beasts, 
Michael, Gabriel, lVlena, Onnofrius, Cosmas and Da.mianus, 
the 24 Elders, Mercurius, Paese and Thecla, Behnam, 

Christmas. Cf, the lists in BUTLER, Churches i. 50 fr., 
101 if. &c. 

S There is no question of direct translation, especially 
impossible in hymns acrostical and the like. 

, V. Br. Mus. nos. 308, 983. 
5 The little said in the Lives of Severus as to his sojourn 

in Egypt does not refer to this (GOODSPEED'S Ethiop. Conflict, 
p. 713; but the 2nd hymn appears to refer to tha~ work). 

6 V. BA.SSET'S Synax., 25th Kihak, and Aeg. Z. xl. 61. 
7 mONc tp<qG'po ~Wl ~:U1. ' 'AY"P"'Iv6 •• 

E e 2 
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to persuade him, suffer death by fire. The' new' martyr ~al1b IIICTl>.1'POC too (3rd 
Klhak), 'who cam·e at the eleventh hour, yet received the whole day's wage,' is unknown 
to the Synax. Evidence of the later introduction of this piece may be seen in the 
absence of the usual Arabic parallel to the short Coptic text, the version ~ being 
added, and at greater length, subsequently'. As a consequence of his public profession, 
he was sent in chains to Cairo. There he was tortured and paraded through the city, 
bound to a crosslike frame and mounted on a tall camel, while a herald cried his accusation 
b.efore him. After execution, his body was to be burnt; but the flames refused to devour 
it and, having been secured by the faithful, it was deposited by the patriarch in a church '. 
Again the martyrs Behnam and Sarah (14th Kihak) have, we are told, no place in the 
Synax., but are found in the Antiphonary'. This must apply however to the parti
cular recension used, for others show even two versions of their story'. Various lesser 
divergencies . from the available texts of the Synax. are observable: the hymns to 
Macarius of Tk6w (27th Babeh) are evidently compiled with the help of the narrative 
of Dioscorus; the name of the priest is given who baptized Eustathius Placidus 
(27th Tut); Cleophas (1st Hatur) was one of the disciples who journeyed to Emmaus; 
the number of the Nicene fathers (9th Hatur) was foreshadowed by that of Abraham's 
servants 5; the number of pieces into which James the Persian (27th Hatur) was cut 
is 32; the place of martyrdom of Cosmas and Damianus (22nd Hawr) is Aegae (t)<,"-l>.C 

-tIHl'Alc'; Sarapamon (or Sarapion) foretells the conversion and martyrdom of Arian 
(28th Hatur). 'The Book of Testimonies' (i. e. the IIA1JPocpop[at) of Peter the Iberian 
(1st Klhak) is cited with the works of Timothy and Severus. 

Confusions are not infrequent: e.g. 24th Tut, Gregory the monk and Gregory 
Theologus; 21st HaWr, the last named and Gregory Thaumaturgus. On the 23rd Hatur 
we read that, in place of Dionysius of Corinth, 'The Book of Hymns' (Y\.bJl yw has 
D. the Areopagite 7. .. 

That the author, though a poor Coptic scholar, was familiar with the literature is 
evident from the quantity of Greek words employed, many of them of but rare occur
rence in ordinary texts '. It might even seem, here and there, that he had drawn upon 
Greek texts; if. the phrases: archbishop of -tP())lll>.IH" T()) OII01'lll>. l>.1'THC ~ l,.,.., ~..,.-' 

(9th Babeh); llTIl>.Q01'())ll II01'())IR ••• l>.'A'Al>. o1''1?'''&l>. Rl>.Tl>. P01'2I (30th Babeh); .:5mIH-

1 As in the fragment Br. Mus. no. 888. 
2 It appears from the expressions used (~\ ~k ..)~, \ 

r;,J\ "'Y"fl' ~ 4e\ r;,J\ W\ ~\ '\;..,.) that this is the 
church to which the present MS. belonged. From the 
history of $alib in Paris MS. arabe 152, f. 92, we learn that 
he came from '6..)~1 (n:~OTl; KRALL Rechtsurk. cxviii) near 
Ashmunain, that he was brought in custody to Cairo, 
tortured and executed (as above), in y~~\ .,,; !Yr ",\ ey 
(f. 100 b), on the 3rd Kihak, A.M. II29=A.D. '4'3. Not 
to be confused with his namesake of 28th Miyazya, also 
martyred by the Muslims. He was from the town Ma*sur 
(! ~,.",.) and was buried beside the blessed John of Har~tll 
(or Herkalf), ,: e. Herac1eia in Pontus (if. Br. Mus. no. 
865 n., Synax. 4th Sane). 

, ),-.;J.l\ yt£' J fi .JLL.J\ J """Y- r w\;. 
4 V. FORGET'S /i,.vnax., pp. 158 and 288. Our hymn 

seems to resemble the 2nd of these texts. V. also 
WUSTENFELD 181. Cf. G. HOFFMANN, Auszuge'I7. 

5 Gen. xiv. 14. 
6 V. PSBA. xxx. '32. 

, V. PSBA. xxix. 293. 

S .Et.gg. avrLxpW"TOS, &;ravBpW7ros, avKVVOV (Paris'44, Bra 
o.TK.€Jton, 3.TKH 'ebony', if. KIRCHER 175 €TIUnWn .J~1I 
'plum', ALMKVIST), /30VvEVPOV, YOIEaAOYELV, Otaj36J...AELJI, E~OV(F/,
aO'n}5, tooyp6.cpos, ()Epa7f'EVT~5, '&rr6pav, Ka76pBoop,a, p,!:taToop 
(In)' vvp.cpayr.rry65, o7f'TaO'w., O'Kacpos, (J'7f'E£pa, cpaj3a, XVpo
Jloyw. (.J~:..1, xapayooy£a). 
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2. ""i llIIIrr ... n ... e flIR'ropol: (nth Hatur). Possibly however these mean no more here 
Than the frequent Greek locutions to be found throughout the Theotokia and other 
liturgical books. 

It is abundantly clear, from the strange forms of many proper )lames; that the 
Coptic text of the narrative hymns is mainly a version from the Arabic; witness the 
following examples: ...£.A"'PIO!1: \:.Iy)~~\, ... n... 'roAoe ~~ \ for ~b\ " M!P"'ROC ~Jr.1 
for? ty..fJr..l 'Upa~2, ",,),,n"'!1:IOC lJ.<'p\':'--, \ for ,,-,,,,y.~l>:J \ 3, "'''PO')''''''I 0,:V-' for? c..?---') l,:- (George <), 
e ... p"""'" 0\0;' T'p,SaT7]<;, ll"'A"''rIllH ~Jl.-c for MEA'T7]V7}', n ... A"'pIo..noc and emopmoc 

·lJ.<'foP--, lJ.<'~~)J)L? for lJ.<'f..;p., e&wn \:.I~\, ewp -'..r' instead of 'ripoe, XOi\" 

0jr for 0?fr ·'XWpI. C.f. also the locution (vol. 2, AI:' a) e'rMI'ro..ceoq e'req'l{iXH 

~ ~\ ~'7:=.J rS'· On the other hand, ... " ... eo')", "'!1:I"'!1:0')", R"'pno')" &c. may be r:eminiscent 
of the genitives in the diptych lists 7. 

As to the authorship and date of the Antiphonary, V ANSLEB states s that it was 
the work of the patriarch Gabriel b. Turaik (II3I-II46). But the words in Abu 
'l-Barakat's list, on which he presumably relies, are' LS)\ ~--' i:<,>yd.\ ~\ y\;S 

Ol1>"J) \ ~l.;; ~ ~ f-' (spacelO) ~u,.,.,-, 0.;WoJ\ yLS .,(?,? 0-? cJl~ l~'\ .5.r~1 
o~J).G ~o.il\ ~\':'~, whence it appears that for the Difnary no author is named. 
Further, on the 9th Tut the eclipse is commemorated which occurred in A. D. l242, 
showing that the source here drawn upon (a recension of the Synax.) was compiled 
after the time of Gabriel ". Seeing that it is unknown at what period the earliest 
recension of the Synax. arose-the reputed authors, Peter al-J amll of Mallg and Michael 
of Atrlb, lived respectively before l363 and ca. l425 "-we cannot rely upon the relation
ship of the two works as a guide in dating. 

A book bearing the name ' Avn<j>wvapoov was in use about the 8th century. That 
is roughly the date of the Fayyum papyrus in which, among other books, the name 
occurs 13. None of the known copies of the present work is older than the l8th century ". 
Their texts appear to correspond with ours. 

The present copy belonged to TATTAM, as his handwriting (with date I840) on the 
fly-leaf of each volume and often in the margins, shows. He paid' 210 piq.stres' for it. 

The following may serve as specimens of the hymns. The line-division within 
the strophes here follows the metre, not the fortuitous divisions by the scribe . 

• AbU 'I-BaraHt's calendar (Paris 203, f. 257 b) has 
U")WbI Ptolemaus. 

2 V. Br. Mus. no. 986, though no Hierax appears in 
the Synaxarium. 

, Cf. Hypatius and Andreas, (-l!max. 20th Sept.) 
4 Perhaps George, the friend of Abraham (v. 9th Tubah, 

18th Basbans, PSBA. xxix. 289). FORGET 202, BASSET 
266 give this variant. Ethiop. (Or. 658. 17' a)tooDdrud~ 
but that is inconclusive. Or if. the name TOrpOAa., 
BALESTRI-HYVERNAT, Acta i. 202. 

, AbU 'I-Barakat 4.>JL.. 
6 As in Acts xii. I I, where if. the Coptic. 
, PSBA. xxx. 259. 

8 Hisioire 62. 9 Paris 203, f. 108 b. 
10 Showing that the meaning of the name was no longer 

known. 
11 RENAUDOT, Hist. 513, even supposes that a later 

Gabriel is intended. 
12. Works of Peter described by Abft 'I-Barakat; v. 

RIEDEL in GOlling. Nachr. 1902, 688; Michael's date (on 
what authority?) by ASSEl\'[ANl in MAl iv. 93. 

16 CRmr, Copt. 111SS.} p. 6 r. 
.. The Gottingen MS. '788 (LAGARDE, Orzen!. 43), the 

Vatican (Borgian) MS. 1738. I have procured specimens 
of both by the kindness of Prof. PrETSCHMANK and 
Mgr. EHRLE. 
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Vol. I, p. ru;: b. Moses. ~Wl .I..>:J)...' ~l l...S""yc <..:>-'~ ~ (:>-'0 (:>-'OWl l..y;ll 

tl!,,"A, HXOC ""''''" I~&I 0-=-4 ~<.M' 
I. ~Oj !!!"pon '!?'''' j ,,!6pHl ",!?'Oll n!!!"p' 

W IUXpHCOCTOllOC "j'!?wp'" n",,, ru ..... U>0j 

U>!!! clIo "A "po n 8. 6q<,pcjll.U.<'nIll: n"n 
!6e.n:6 ..... Ht nteU>OjTC nTI!!!" .llTIC.fc 

2. 3Il1:" nT"RTOll.I.O" "T"j"-!!! TIOc ""'u>q 

"TITMO ..... TIMpWllI TI, ..... ,,2. r; """'0ll.I. 

"T"qC""" n""'!?t 9· 0'f!!!,!?HP' ,,"AH6U>C 
2. ,"",,,nTITWOj nCIH.3L 

TI" TI"""" <'.UHp 

3· ~'!?t '!?'U>T lU'''''!!!HPI .... TIIc"A 
C~ ~I :n:e..I..!...U.WjCHC !6",,'!?'o ..... n!!!"p' 

"'''''R"",,,"X "p'c .... " 10 . IIu>jCHC TIITIP0'!?HTHC 
.... TI0ll.I.60 clIo"A 

n"qt"o .... t 1Iu>0j 

4· ~qlI"j "TII£!"TOC 'T'Xo.u. .l..!..nIC~C 

"q ..... 02. !6£lITI'XPU>.ll £C"P"jU>IlI:1 "PU>0j 

clIo"A 2.ITI!!!"CI" II. 6Tf.TII!!!£!U>T "6j 
0j02. pWR2. "n 

"P"'¥P' "ru!!!,!?HP" 
5. m 0j"'''TR 1I60R £T"q,!?u>p'" "'!?'O .... 

sic 
!6e.n:t""'o.... lIT" '!?t U> .... U>jCHC TIITIITIP0'!?HTHC 

"'''''RUII!!!'' .... TIMn'!!!t 12. IIu>jCHC IImp0'liHTHC 
ll.U.jCTHpIOn nH.t.m"A"oc THpq 

6. X ""R"P.t..t. n,,2. OOj n"'ft u>0j .t..t.TIOC 

1I€.i.t.u. 1I£"2<U>P2. ",,,!6£tt:OjU>Oj I:'''P "qC"l'I U>0'f 

"RXH !6£IITIII:'tt:O'!?oc 13· 3IT,,"n'<'jX H 
"RC""" n""'!?t 

7· OJ!!!£!U>T I:'o.p n!!!" 

"q2. 'U>Tq ""''' .t..t.U>jCHC 

Vol. 2, p . .us b. Onnophrius (2nd hymn). 

1I60q Oll HXOC '&o-TOC ~~ ~ ~l ,J 

1. IIICHoj I:'''P .t..t.IIII" TIROII 

"T6U>2. "" """ntl!jX H 
"n!!!,,"xu> 1"2.P"""CHOj ",,&,," 
llTI'XIlI:u>ni6 nn"lIIot ""'l 

2. HM "T"jC"l'IC' "2. 0jO 

TI"P" T'!?jC'C "t"""TPU>.t..t.I 
"6.&"tCTI\:lj"'H f.TCOjTWll 

"T" T"jTIP02. "P"c,c 

3. 6T' I:'''P ""'T"j'!?WIl2. o.n 
c....&o"A 11""6U>!!! "t,!?jClC 

,,"A"Ao. "C!!!I.&t ""''' "'''jl:'llU>.t..t.H 
!6"nOj"""RPICIC .u..t.U£I 

4. Oj2. Ul.& 1I!!!"j"P!!!,!?HP' ll.U.0q
II" '!?'&IOC .t..t.TI"'PU>.t..t.I 1I6.t..t.HI 

TImI!!!t IICWTTI lIT" TIXC 

TII6"O'!?0POC ill" 0jllO'!?"P 



LITURGICAL 215 

5· <1>", eT"'qA"'!!!q <5eH"1'X<UR "'qepeq!!!<un, <5eH"1"''''''' 
.... n<U"1' THpq HTe n"'R"Cll"" H'Xe neq .. Re1 ".. HH"HTOH 

ee.&e1-2. M'X' 1\ T£ ~1-
II. eqep" .u.u."q ..... n!!!<u, 1\l\I2. <U, .... , 

e", £T!!!"n ..... <5"11\ .lll.t."q HT£ 1-RMU ....... n"trnpo .. 
6. ~q""Tn Il ... q ££p!!!~Hp n~I E.'T<.u,.U.c .l..t...Uon e.lle.CH'T 

HHmHp'''" 2.ffi!!!"'q£ €nR~'f~R'A.lc.t.ioc £nm~eoc 

£2. OT£ IlT£q'.,., .... £ 
12. n",pH1- £q!!!<um 1\ ... TP<U"1!!! 

<51'IlIIIP<U"1!!! .u£,'<UTIR"" .,J',,,,;\ 2. ... 1-Rp' .. , .. "1-"£'X' 

7· H ... , £T<U .......... n'p<U .... ' lC<5pHI "'q!!! ... Il!!! ll.U.oq <5£Ill\I""TH'X 
£ITq<U1- .,J',o';\ "£u.nT ... RO Il£u.2. ",illoT"'''H """'P'o" 
£1'p' . .u.mR"'1- .... .&£';\';\£ 

13· no",.. lIT"1-""'P'l 
.,J',o';\ 2. ... m£u.' .lJ.llH' 

1C""'ITMIePOITO" ICq2. <UTn ........ 0 .. 
8. ee.&"~",, eqor,c. "T£qc.uH eepec5""'X<UC .... IT,nru;: 

.u.rrpO~H'TIRO" £q'X<u .u.u.oc "61 <5""012.'PHIIH 
fl sic 

'X,,£e £~"" "''''1£' ~HT 
14· A ""'q"p2. £';\mc <5£"mrmo: 

"102. ",,!!!<um 2. ffi!!!"'q£ 
"102. " ... q .... "1' <51C"neq2.HT 

9· 6''X01 !!!T .,J',,,,;\ !5"'T2.H .u.~H 'X"qIl"<UII.f6 !5"" "1<UII.f6 
£T"q" .. 2. .... £T 2. "'''1'''''p .. eHo1 "T£ ~P"!!!' ""'T""'"", .u.u.oq 
£T!!!e"pe<up "T£ ~''' .... 

IS· T<u&2. .u.n,," £2.pH' £'X<UIl 
lIT£ n ... ,A,,, .. "T!!!On 1-"01 

10. n"'pH1- <5£""1"0,)"" £qpHc 
Il£l101R"1- .... llMTIRO" 

• 
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HOMILIES 

436 [41J.-Parchment; a complete leaf; 33% x 22! cm.; pp. -, 'Plo., the last of quire ill. 
I col., 37 lines, in paragraphs. Script: if. HYVERNAT, Album xxii or xl. 2. 

Homily treating here of Christ's burial and the visit of the women to the tomb. 
The quotations are from St. Mark. Salome is here called a rich woman who brought 
ointments to the tomb" and the angel is said to have taken the form of a youth in 
order that the women, and especially Salome, who was not used to the sight of angels, 
might not be terrified. 

P. [n'],,'Y "'Y!!WlTI n2."nce'Yn0'Yq' 2.IH" nT0'Ye"2.cq 0'Y02. 2."n"To0'Y' .llll"!!I(J) 
ll'!>O')"'" nn,,,.J..&"Ton "i' "IIIll2,"i "TM!?PH !!I'" "T"""""PRO" """'O'Yn "P'li.ll"i' "e'&"IIIn,,2."'" 
ncorr "T"H'2.,on, !!I"- n(J)0i "rr'll2. "'Y "q"""n", llII"'PH';' 2. OT£ "T"'liPH !!I'" "T""I n""" 
""'''P''' ';' .... """",,,'i\.IHrr nU .• n"p'" nT" I"RUl'&OC n"-llC,,'i\.ollH ll"P'" """oin nTe '''RUl'&OC 
ne..u..u. ... p'" nT" IUlCHT"C neoc pUl onT" ell"i llIIOC I"RUl'&OC ""P n€llI(J)CH'TOC n€llCIllUln 
n<'llIoi"",,,cn,, HICnH0i R"T"""P~ nT£ TIOC C,,'i\.O.llH ""''' n\'0'Yp ........ "OT"- nC2.IllI .llTIICTH neec 

""P 2.UlC "C"P"TIH ,6"n0'Yn,,2.';' "ep"CInI n2."Hco"""n ETI'll2."'Y "'Y02. "eUl2.c llTI"qCUlll" 
"Toi.,J, 0j02. ,6enTI""IHep0'Y!!I£ nUlOj "TIIll2."i 0i02, £T"iq'" nn0'Y'&"'i\. "TI!!IUl' "in"j 
"TIIUlIn ""iCR£pRUlpq 'T" ""''' "T"i!'J£ £,6o'Yn ETlIll2."'Y "iH"i "0'Y,6,,-'i\.!'JlpI £q2.£.llC' ""01'1-
n ........ "q'XH'i\. n0l'cTo'i\.H "c0l'0'&!'J TI",,6e'i\.!'J'pI ""''' on "T"qC""'" "poq n""" TI''''Y""",,'i\.'''THc 
£0l'""""'i\.OCTI,, "S'&"HI2.IO.ll1 """-0l'n 2.,n", HT0l'!'JT€ll£P2. 0';' "qepTIC.llOT n0l',6,,'i\.!'JlPI n""" 
TIIM''''''i\.OC n2. "1'0 ""''' "e'&"c,,'i\."llH 'Xe"l'H' T"CCl'nHeI" "nT[ "l "n"l' "",,,,,,,'i\.oc ee'&,,'li'" 
"q"-prrc.u.OT n0l',6,,'i\.!'J'P' n'Xe T1I,,"""'i\.oc 01'02. .ll,,'i\.'''T'' "T"qn"l' "PUl0l' "l'''P2.0';' (p. T'»') 

""TOTq "qUl'i\., n';'2. 0';' e..&o'i\. 2. "PUl0l' IT" ""''' on TI"-"""q nUl0'Y n""" TIl""""'i\.oc 'X€ll"!'J" 
nUlT£H """oc nne~I.ll"eHTHc n"-llTIeTpOC """-qn""p!'J0pTI "pUlT"n "';'""'i\.,'i\.",, "p"T"Hn"n,,'Y 

"poq llU."1' 2.HIITI£ "'''''',,: nUlT,,-n "e'&,,0l' ""''' "q"p'liu"l" .llII"TPOC llII",ll" """2.IH" 
HT£q€ll' "",,"TIO"- !'J"IIT"qll£T"HI" "poq "s'&",;,"PnH,,-,C nT" III""Ul'i\. e..&o'i\. £"q';' IIpoel'llI" n"q 
£,601'11: £TI""Uln n';'u"T"IIocTo'i\.oc 2.IT"ne!'JOll.';' n';''XIn''pOIIOU''~'n uII"qp"l1: 2.IH" nT£q
!'JT£ll"PUR"2. n2. HT "TII2. e'Y0 "e'&"T"pnHc,c UIII'XUl'i\. e..&o'i\. eM £T"C!'J(J)TI' n"q R"T" 
0l'''-'Yn'i\.UlNlCIC 2,IH" nT~[about IS let.]"ce"nHC i.uun "-llllOq 01'02, nT"-q!'JT"-llX"2.srrq 

e[p"lq 'X"-llll"'Y"Tq "1'''''''' "!'J'TI'll"p"n';''i\.''''IH 0'Y""''' nH "T"P"IIOC n,,'XoT0l' II"TPOC """"l'n 
,6£nII'XIHspcqCUlT"-ll "TI"<IP"" eT"l'''pon''ll''~In .u..u0q ,6£npUlq nn'2,IOll.' 2.'TU ... TIl"""£'i\.oc 
"q!'JtoTII 'i\.omon ,6"nO'YnI!'J';' nIIpoel'U'''' n"-ll0'Ypto0iTq n2.H'T "n"!'Jtoq e"q!'J"TI2.ll0T nToTq 
UIIXC 'X""'q"W n"q ,,'&o:\" 0'Y02. "q"pon"u"~ln llllOq on n"-lln£qU .... 'HTHC IT" ""''' on 
II"'''''' TI"'Y"""E'i\.lCTHC """"T"qTtoUq n!'J0pII UII'''2. 001' u2. 0'Y'T nT£ HIC.J..&", Ton "q"l'"n2.q 
n!'JopTI £.ll"P'" .;. .... "'''''''''''i\.,nH eH ,,[ T 

1 Note this confusion of Salome !,-vpo¢6pos with the rich harlot converted by Simeon. Ii: Acad. des Inscr., CR. 1903, 
249, J,urn. Theol. SI. vi. 582. 
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437 [42].-Parchment; a complete leaf; 33~ x 26 cm. Pp. -, ~.,., the last of quire 'l>.. 

I col., 34 lines, in paragraphs. Script: if. HYVERNAT, Album xxxvii. No colours. The 
verso is often illegible. 

Homily, apparently treating of charity and love to one's neighbour and quoting 
Malachi ii. 10, Amos vi. 4, 5. The following are specimens of the text: i),.1I:EPi),."P'O" ~~oi1l: 

"IiH "'THII~'Ti),.I'!?i"'" 1I:0i")'T 1I:".lli),.1I: 0i02. 

1I:H ~'Ti),.IIIRi),.'Ti),.R"l\.H".llO" !!I"'III ~efur'T0i 

n 2. "'1I:P"'.llI 

Ri),.'Ti),. ,!?PH~ 1I:1I:I""1I:"i),. 1I:'T" m"'!?,,,'!? 1I:i),.PX"'''' 

"-III">o.H "i'P' 11:2. i),.1I:<3'm'2<01l:" 0i02. "i~"''T€£' 

.llt1?"'P 0in '" n .... ~"np ... ~ ll.Il"-nep,,n!!l"'Il' 11:2. i),.nOIRonoll.O" ,,11:2. ",oi ,e""'''H "-'Ti),.i'THI 

(p. ~"')-'T[ 0i 

e",'T~ ~R"'TH"Op'i),. "-'T<3'I ~oin ,,-nH "'T!!I0Il ~"-n2."'1I:'TPi,!?[Hl "i",f,!!I ll.ll"'Oi "-1I:0i"nH0i 

"'T!!I"'''' 0i02. "e.llOR2.. 

F f 



NARRATIVES, ACTS, MARTYRDOMS 
2..0v 

438 ~,-Parchment; complete but for the outer edge; 3I x I% cm.; I coL, 30 lines. 
Script: a heavy, square hand, of the Nitrian type. 

Elijah the Prophet. The text is merely a paraphrase of I Kings xix-xx. 4. Elijah 
is however spoken of almost as a Christian saint (0 ayws H.), to whom,. before his 
translation, God promises powers similar to those granted to dying martyrs and saints. 
His help shall be especially efficacious to travellers by sea and land 1 and in times of 
famine. The text may be from an Encomium. 

]!!J0T n"R !5CIUIMROCllOC {[nOj] '.:E' ll"!!JC n"R 6OO£C nCAIc£[OC] TI!!JHpI .IUOOC"'!?F 

llnp0'!?[H]'fHC n'f£R!!Jcl.IOO "nOR {,"P {n"oT06'&£R cl.oA ~[R]'f£.un"T £'!?uoT !!J"{C'Yn['f£]At" 

n'fC TIMcoon "AA" {n"0'YoopTI n£ "n£ "pu" nxp())U n'f[ 0T ]OAR £TI5ICI CIUU" n£.u'fon 

[e]'f"Iccl.'fOO'fq n"R {n"'fpcmmp"n 51 OOOT £I",m[TIR"]£I U'!?PH{ C'fM{ OOOT lln~[OOR] 

UOO'YCHC 0'Y0n m.&m £'f!5m£o",£c'lI: [m].&cn "'Y!!J"n'fOO'&£ llllOI c'Y["'ro] llllOC ",c~ UlU,,

{,IOC H[AI""-] nM ruu {n"coo'f£.u "POOOT £'Y£H!!J !5cn'!?Iou 1£ nII"poo[0'Y] 1£ nI.llOOI'f llll0!!JI 

Ie !5mo[T£c]'&oon {n"n", noooT nxooA[£.u] ,!?H £'fn"qI '!?POOOT!!J llITcIill[Ioc]n€ll'fCRTIOAH'fI" 

n'f£qc!5H['fq] c0'Y"'OOU {n,,"-OOA'" nncqn[o'&I] n'fl>.6p£q!!JOOlU n€lll>.R !5m['fXOO]p" n'f£ nH 

["]'f[on]!5 I>.q'foonq l\:'X€ lUI>.{'IOC HAII>."- llc[Hlm]c"nM "qlpI RI>.'fl>. TICI>."'! UTIo[<: "q]"'IUI 

neAICCOC TI!!JHpI HIOO"-I>.'!?[£'f] £qCXM nm n£cl.t nc£c I>.qXoo[A£.u] "qOOAI n'f£q.u.cAOO'fH 

"qc,,'f[c (verso) "£]pHI """OO~I !5cn{oTnoT "q~" HI£cl.I ncooq "q50""I [n]c"TII"{,IOC HAI"C 
£q"'oo llllOC [n ]I>.q ",c{nl>.llo!!JI nCOOR TI"[ I ]OO'f [TI]£",e TIII>.{'IOC HAI"C nl>.q ",,,"'£.unoll{ oo 

1!~!!JHpI '2<£"TIOC IpI n01'n", n€ll1>.R "q'fo.C60 n",e [e]AIC"oC I>.q!!JOO'f UTIII'& n£e['&]I n,,£e 

I>.q'!?I>.cOT "q'fHI'f0T [n]nlllH!!J I>.'Y0T0.u.0T "qu0!!J' [n]c"TII,,{',oc HAI"C I>.q!!JOOTII nl>.q 

[U]ll<>.6H'fHC [.]'!'onne e'f"q!!JOOTII ucncnc<>.n"I n<:0'Y0n 0'YIO£"AOAI n'fC n<>"&0'Y[0]T6e lUCp<>.

HA''fH'' "q!5cn'f £'!?"O££ n"x,,<>"& TIOTpO TIC""£ ["]X"",& nn<>"&0'Y0T6C '2<CUOI nH' [n]TI£RIO£

"AOA' """q!5en'f C,!?OOI [I>. ]noR {n<>. { nl>.R n'fcq!!J"'&IOO [~]£nR€ll" £qcO'fTI ££ O'f £pocI [IT]E""C 
n<>"&0ToT6e n<>.q ""ennec!!JOOTI' nH' e6pI{ n'fRAHpono[.u.],,, nn",o{ n<>'R 0Ton n'f<>'R 

n[o]jUH!!J nl>.{'<>.60n ll"POTPOO!!J' [e]poR ["Jq!!Je n"q n",e I>.XI>.<>"& ~oTn eITeqm "qmRO'f 

"",ennEq5Ao", "q£oo.&c UTI<:q£ ° uTIeqoTOOll 0'Y"'"€ uTIeqcoo eqot nxoA' e6.&e[ 

439 [47bJ.-Parchment; a complete leaf, 26xI8 em. Pp. -,~. Script: if. 
HYVERNAT, Album xxxviii or xli. 2. I column, in paragraphs, 29 or 30 lines. No colours. 

Michael the Archangel, Miracles of We have here the beginning of a story of 
Elias, .a rich citizen of Pemje (Oxyrhynchus), who gave alms at the monthly festivals 2 

I So in Mohammedan legend; v. LANE, Arab. i.Vz."ghts, 
IntTod., note 2. 

2 On the 12th of each month, that in Hathar being 
specially important. 
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of the archangel, and of John, a thief. Possibly from the Homily by Peter of 
Alexandria, Cod. Vatic. Copt. lxi, which treats of Michael!. 

P. -. £2.pm £'!?n01'n n'f£ "-Hm{ ;".qcon2.q Ut.;"'1' ;".tf{ { £P!!fI!!fI nnIM'IOC H'P01'trpo 

£poq n01'!!f0 np0.u.m· 00 llIXMI'i\. m;"'PXHM'''£'i\.oc £e01';"';"'£' neOR 01'!!f01'.u.£npI'fR 'fHPl.' 

0]02. 01'''''IllI J.tl.!.OR .6£n;"'''M,on, nI'&en' neORTI£ £'f;".'lft HI m'i\.;".oc n'f£ nen!!fHpI llTIIC'i\. 

££PHI £ne"'''''I'''' .£q""oo [J.tl.!.OC] llllOO1'<:IIC ""e2. HITTI£ IC {n;"'01'oopTI .u.TI;"';"'"",,'i\.oc [2.;'" ]'XOOR 

COO'fUt. ncooq """01'H[I] 1}:;".p;".nTI£ "TXH 2.I'XOOqTI,,2. q"p.u."ep" .6;"'POR on rt"",,~ ";,,.£,pm'i\. 

TII;"'PXH;"''''',,'i\.oc "qc;"."", "£ll"";".,,m'i\. TIre"o,!?opoc "q'Xoo llllOC """;"'''OR "IXH .6"nTImo'i\.Ut.oc 
.stc ' =" TI;"'PXOO" n"m"pCIC 3. ;".qI n'X" .u.IXMI'i\. TI;"'Pxoon n'f •• 'foon 01'02. TI;".PXOO" 'f£ !!fOpTI 

;".q"p'&oHeln "POI MCO""TIq ~~T' """n'f;"''f;'''[.u.o .u.].u.OR m"R2.0p[;"'''-]IC (p. '1\) ;"''f'''fm";,,.1' 00 

n"-H"p;",{ "TI'fMO .u.m;"'PXH;"''''''''i\.oc "eo1';"'£' .u.IXMI'i\. ",,£o1'm!!ftTI" q"OO2.£ll n01'0" m'&"n 

£P""2. eHo1' 4 X H £poq tn;". 'f"-H00'f"" ""£ 0" "01'2.00'& ";,,.q!!foom .6"nnM!2. 001' • n<~01'0n 

01'POO.u.I ""£ .6£n{TIoMc TI£ll""£ £TI£qp"""'£ H'i\.I;"'C £01'P"-H;"'OTI£ £ll;"'!!f00 £q{ .u.TI!!f;"'I .u.m;".p

XH;".""£'i\.o,,- .u.IXMI'i\. R;".'f;'" ;"'£'O'f' n;".q{ n'i\."" n~£c'f"C £nRpTI n£llH n~£"-'f£C nn£2. R;"''f;'" 

;"'£'O'f n£ll;;;;: nR1'n"""';".pmn 5 £nOOIR n£o1'o" 01'POO.u.I """ 2. ooq ;"f£qP;"'"TI£ "";".,,nRC £q!!fOTI 

c;".£,o'i\. .u.TI£qpo £qOI "com' £!!fOOTI n'f£H'i\.I;"'C { .u.m!!fM .u.TI;".q.u.01'{ £Ioo;".nnHC £.601'n 

£""2. ""££q.u.OC{ J.tl.!.0q £e'&",,£q"2..&H01'I· ;"'C!!fOOTII ""£ £'fMI'i\.I;"'''- £n TIItrOO'i\. £TI!!fOOI .6£nII£q

;".'i\.o'i\.I ;".q!!fI m'i\."" n~"-c'f"-C lUlpn td!"-PI ;".q'fRI'f01' £[ 

/
1 US" 440 [39J.-Parchment; 2 leaves; 32! x 24~ cm. Script: v. H YVERNAT, A lbum xxxiii, 
l' ~ which may be by the same scribe. Described by FORBES ROBINSON, Apocr. Gasp. p. xxviii. 

~'};r 1. . Joseph the Carp:nter, Death of. The text corresponds (fo1. I bound in wrong order) 
to LAGARDE, Aegyptzaca p. 3, 01'02. ;".CXOO - 4, £.601''' £TI£qHI; (fo1. 2) to ib. 7, [.6mo1'

.u.£'f].6£'i\.'i\.0 £n;".n£,,- - 8, £'f£01'0n['l!'YXH]. F. ROBINSON, l. c., 221 ff. gives the variants 
from LAGARDE and on pp. 13I, 134translates the text. 

(" ,,- 441 [46J.-Parchment; 2 complete leaves; 28 x 19 cm. Pp. - td!, - nR. I column, 
/f-/ ~" \....o'~ • 

28 lllles .. Script: cj. HYVERNAT, Album xxxii and xlii. 4. No colours. 

""". I. Mary the Virgin, Falling asleep o£ The MS. is described by FORBES ROBINSON, 
--- Apocryphal Gospels, p. xxvi. The text is that of Cod. VaNc. lxi (ZOEGA p. 94) = ROBINSON 

p. lIO, 1. 13-lI6,1. 6, who on p. 219 gives the variants. 

The Leipzig University, Vol. xxvi, fo1.· I (pp. - ~.&) is a leaf of the same MS. and 
relates the attempt of the Jews to carry off and burn the Virgin's body so as to secure 
its miraculous benefits. 

1 The mention' of Oxyrhynchus recalls the Pseudo
petrine text, ed. C. SCHMIDT, pp. 7, 3I (Texte u. Unt., 
N.F.v). 

2 C.f. Exad. xxiii. 20, 21. 5 Cf. Dan. x. 20. 

4 This prosthetic £ also in E:2:~.HOir below. Other texts 
with this feature, e.g. AMELmEAu, Rec. de Trav. vi. r66, 
ROSSI, Cinque MSS., p. 83 ff. 

5 KwrqvcfpwlI. 

F f 2 
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442 [47 aJ.-Parchment; the lower part of a leaf; 18 x 16 cm. I column, in paragraphs. 
Script: if. HYVERNAT, Album xviii, though the resemblance is but partial. 

Basilides, Martyrdom of. The passage corresponds to p. 23, cap. vii of the Ethiopic 
version ed.PEREIRA (Corp. Scr. Chr. Or., Acta Mart. i, Versio). Cj also AMELINEAU, Les 
Actes 163 ff., HYVERNAT, Les Actes I ff., Synaxari'um, nth Thoth. Leipzig University, 
Vols. xxiv. 14, IS and xxvi. 23 1 are perhaps from the same MS. 

Fo1. a. J !5"l[o'}2.0 "'Iu.,,2. HP"!!I' rr"'X,,,'I H"''I "''''X''P'' f,,,,c'~I'rHC mC'Tp"'T}~"''THC H'T" 
IlXC X"P" 'l!H "'T"'IlXC C!5M u.rr"'IP"'H H2.pHI l6eHCIOOH H£.UI~Hll u.£,"PI X"P" 'l!H 
"'T"'H"'IU."'TH.>.H'T 'l!02. !!I",mepOHOC H'T" tf-t X"P" 'l!H "'TH"'!!Ioom H"'PX,}C'TP"'T1''-''OC 
!5en:m'!?H01'I u.,!?PH-t [ 

FoL b. J .uJI'2.IHi> Ic[8 or 9 let.Jm X"P" 'l!H "'T"1'5"'C rr"'Irr"~~,;,moH Heu.~ 
'l!M01'C'TOC Heu.'l!""1'c,f,mc u.if!PH-t u.if!""'''1''''' X"P" ,!?H "'T"1'!!I0H'T u.rr"'IX~ou. !5"HmooH' 
ll.U."'P'-""'P''THC H'T" 'TrrO~IC .u.rr,2. IHi> 'X£.u.I1o.u.-t .uJI"P"P2. 0-t ",HOR -t!!lorr 1[eu."'R ",HORrr" 
.u.'X.>.H~ m",pXH"''-'''-''''~Oc if!H "'T!!I0rr [ 

443 [61l-Paper; 148 foll., paged on versos', in modern binding; 21'3 x 14'5 cm.; 
I coL, IS lines. Script: a regular hand, slightly resembling HYVERNAT i or liii. 2. Initials, 
head·lines, stops, the letters 'l!, 15 in red. Described by BUDGE, Martyrdom and Miracles 
of St. G., 1888, p. xii. 

St. George, texts relating to. 

r. FoL I (p. M), his Martyrdom. Beg. IlI"J'-"IOC ,-""ooP'-"IOC "'XHmfuLu."" = BUDGE, I.e., 
p. 13, L 14. 

I r. F 01. 59 a, Encomium by Theodosius, bishop of Jerusalem, on his Miracles, the 
building of his ,.61TO~ at Diospolis and the deposition there of his body, on the 7th of 
Hathor, '" BUDGE, p. 38 ff. 

The 1st Miracle begins on fo1. 73 a, the 2nd on foL 82 b, the 3rd on 91 b, the 4th 
on IOI b, the 5th on IOS b, the 6th on II2 a, the 7th on 120 a, the 8th on 126 b. The 
concluding leaves of the book are, as now bound, in disorder. After foL 138 should 
follow foiL 145, 146; after them, foil. 139-144 (pOH). Here a lacuna of 6 foiL is followed 
by foiL 147, 148 (pIl", prrs"). The last words are IIR "pen:",m01'-t H'Too01" 

Dr. BUDGE gives the variants from this MS. on p. 214 ff. of his work. 

The MS. belonged to TATTAM. 

444 [51J, foL I26.-Paper; IS~ x I~ cm. P. pM. I col. of some IS lines. Script: 
relatively modem. 

St. George, probably from an' Encomium on. His name does not occur, but the 

1 v. LEIPOLDT in K. VOLLERS'S Kalal., p. 391 &c. 
2 From foI. 39 onwards the paging, originally erroneous, was su!:>sequently corrected. 
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mention of the widow's crippled son, the queen's conversion and martyrdom, and the 
servants who secured the saint's body" make the ascription certain. 

£1 ]<u'!y ~£lI.IUP"'lI. £TLU."'P<U"iT· lI.I!y'!?HP' lI.Ul.lI.IllHm,· £T"'q""T"i 11.0<£ ,!?H £eoi,J,· 

lI.2.0i" """ ~XHP'" lI.C£ ....... · eH £T ... ~I'P' .LUI£c£",rr· 'l"'IUlI. ... "qT"'/\""" rr"c!yHp" .u£,,,,/\,/\£ 
0i"£ 11.""",,/\£ . "qTOill."C <'.&0'/\ ~£lI.I[f[ £T!y<UlI.I . lI.H £T"ill."'i £i£p.ll"ep£· (verso) "i"£ 

"'qT"ce" n~oiP" . £IUlI."£~ n"pe""",,'l0c' "c!y,,!yn, £~.ll"TOiP" . "coill.0q n£.lllu¥· rr,,'/\m 
£q'XHR rr£q""p"ll"C' ~£noill£T('"ruH'OC . n£.llll£TO<<UP' . "1'''£ "q£p!y'" n£.llIlXc· ~£lI.ell"T

"iP" nm'!?H"i' . P"T£' ""£ llllI££""i' "T' no<" n£q"''/\<U''T' . "T<U'/\' llrr"q[c<u.ll" 

!1 cJ.:;,,- 445 [38].-. Parchment; a single leaf; 32!x 2I~ cm.; I column, 30 lines. Script: 
. identical with HYVERNAT, Album xxxiii. No colours. 

'"" '£ (y\ ~. Pijimi, ~ife 0~.2. PubHs~ed by AMEuNEAu, Mems. de l~ ~iss. i~. 24?, and agai~ by 
LEIPOLDT, Sznuthzz Vzta &c., 1. 77 (Corp. Scr. Chr. Or.). LeIpzIg Umverslty, Vols. XXIV. 9 
and xxv. I are probably from the same MS.3 

446 [49].-Parchment; a complete leaf; 32 x 24 em. Pp. -, 'l""', the last of quire ~ ; 
V. HYVERNAT, Album xli. 3, , I column, 32 lines, divided into paragraphs. Script: 

probably by the same scribe. Stops in red. 

Gregory of Nyssa; from the. Oration on Gregory Thaumaturgus. The text 
corresponds to MIGNE, Patr. Gr. 46, 925 B from 7J oE CTVYKLvTj8ELCTa to ib. C, Kat, aCTa 

" l' €LKO~ 7]V. 

Other leaves from the same MS. are Leipzig University, Vol. xxiv, foIl. 6, 28, 29, 
34, 4I, Vol. xxv, foIl. I4, I7, 24 '. Six foIl. of a Sa'idic version are MS. Clarendon 
Press (WOIDE), fragm. 54. 

(1 LCO-. 447 [40, 43a].-Parchment; 2 leaves and a fragment; 30! X 1% cm.; I col., 35 or 36 
n lines. Script: if. HYVERNAT, Album xli. I and 2. No. 40, fol. I b is paged ii'. 

Sergius of Athribis, Martyrdom of Cj Synaxarium, 19th Mechir, and ZOEGA, p. 30. 
The proper order of the leaves seems to be no. 43, f. I b, a, no. 40, f. I a, b, f. 2 b, a. 
Leipzig University, Vol. xxiv. I3 is from the same MS.' and probably precedes (though 
not immediately) no. 43. The Leipzig leaf relates first the prayer of Sergius and 

1 These incidents are narrated on pp. 305, 3I3, 324 of 
BUDGE'S St. George and on pp. 197, 202 of AmLINEAu'S 

Conies ii. 
2 Rather than of Shenoute, who only appears inci

dentally in the story. The recurrence of this incident in 
the Synaxarium (v. WUSTENFELD, p. 172) merely shows 

that that work drew upon the Life. The Leipzig leaves 
do not refer to Shenoute. 

<I V. LEIPOLDT, I. c., pp. 390, 400. 

, V. l. c., p. 389 &c. 
5 Possibly a letter precedes H. 

6 V. LEIPOLDT, t. c., p. 391. 
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Theodore his father ' for all who commemorate or honour them, then the appearance 
of Christ promising to entrust their bodies and memorial chapel to Julius of x&<'2.c. 

No. 43 tells how Julius undertook to write [Sergius's] history and to preserve his 
and his companions' bodies. It also relates a miraculous cure worked by Sergius in 
prison and the summons, on the 13th Mechir, to trial before the magistrates, sitting on 
the 7Tp6f3A7JfLa on the river bank, east of the town. 

No. 40. The people cry out that they are Christians. Thereat Cyprian the magis· 
trate 2 is wroth and questions Sergi us, who, confessing Christ, is reminded of the many 
who have suffered death for that nanie. Euius', the general, bribes and threatens in 
vain, and Sergius is placed upon the 'pfL7JTapwv. Here Christ again appears to comfort 
and encourage him, promising him fame like that of Victor, son of Romanus, and 
hailing him father of many martyrs. Then Meneson MIl\. ll<'lt<'CUllt 4 the priest, hearing 
of Sergius's trial, goes with two deacons to the f3fjfLa. There being invited to sacrifice, 
he sends to the church for baptismal water and oil, wherewith he anoints the crowd, 
who again confess their faith. The heathen avofLo" further enraged, accuse him of 
enchanting their city. Meneson replies (sic ex pl.). 

448 [43 b J.-Parchment; the bottom of a leaf; IS x 19~ cm.; I col., 33 lines. Script 
appears identical with HYVERNAT, Album xxxvi. Stops &c. in red. 

Thomas (of Shente1et), Martyrdom of (v. Synaxarium, 27th Payniand AMELINEAu, 
Les Actes IOS) 5. Other fragments of the same MS. are Leipzig University, Vol. xxiv, 
foIl. 43, 45-48. The present leaf would come between foIl. 46 and 47. They relate 
how Thomas caused a statue of Apollo first to fall and crush those of other gods, 
then to pursue and almost strangle Cu1cian', the ~YEfLwv, whereat the people declare 
for Thomas's god. The saint is then imprisoned; and there twice refuses to do sacrifice 
..... When in the boiling calderon xaAKtOv he throws some of its contents and blinds 
the ~YEfLwv, yet takes pity on him at Arian's entreaty and heals him. Thereafter he 
is brought forth from prison and, as he leaves, is asked to heal one possessed ..... 
He is placed upon the ,pfL7JTapwv and stretched till his bones separate. Michael 
appears and cuts his chains. Our present dilapidated leaf tells how, when brought out 
of prison and thrown to wild beasts, a she·lion licks' his feet and in a human voice 
sings his praises. 

449 [48].-Parchment; a single leaf; 28 x 19 cm.; I column, 27-29 lines, in para· 
graphs. Script: if. HYVERNAT, Album :x:lii. I, also :x:li I, though that of our leaf is less 
even than either, its J and "" being especially clumsy, while .u. has the form u. 

1 Theodore is called th~ a-;xoA.a.0-7-LK6s- in ZOEGA, l. C. 
2 Cyprian is Theodore's brother and Tjy€p.wv of Athribis ; 

V.ZOEGA. 

3 [e]-fIoc. V. VON LEMM, KI. Kopt. St., no. viii. 
4 Mentioned in ZOEGA, l. c. The name is presumably 

Mvao-wv (Acts xxi. 16, which the Boh. appears persistentiy 
to misread). 

6 The Ethiopic Synaxarium gives the story; the Coptic 

generally appears to omit it. Thomas of TanphOt (HYVER
NAT, Actes 100) is presumably a different person. 

{i AMELINEAU has here Armenius, the governoJ of Alex
andria; in the Ethiopic he is nameless. Arian is in both 
Thomas's final executioner. 

7 ~w'Xr:, not Boh. in PEYRON. V. BALESTRI-HYVERNAT, 

Acta i. 30, 106. 
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From a Discussion between an Archbishop and a Jew. Mr. F. C. CONYBEARE has 
kindly sought for this passage, but in vain, among the early apologies and dialogues of 
a similar nature. He observes that the Christian claim to be the true keepers of the 
Law is a common feature of such compositions. 

Fo1. a. ,,",ell: n£RIT01''\- ml:?\. IT[H e]T>'1'£[IT£]R £E",?\. .<5mIT[R>'2.I] ITXHU.[I ...... ]oo!!i 

. '.'[IT£T£IT]"''\- nITo1'>'p£2. £IT£q[nO]llOI: >.ITOI: OO!!J nmxpH[I:]·n>.nOI: 2.000T >.q,\- noo01' nrr£qcOOll>' 
n£llm~ql:no[q] ITIll>.HIT>. £T2.HIT £1'0' ... 1 n01'!!Jo npOllITI R"- ">.p n"-n,,,,\- £n>'ITOI:TO?\.OI: 

>'TTI:"'£'on £IT>"ll>.ITn>. £eoT"'£' '!;>M 2.HmI£ >.non >.n!!Joom n>.pe2. £ITOTnOllOI: !!J>.£.<50Tn 

£'!;>OO1' 01'02. [ ...... ]?\. nn>.p[ .•. ]IJq !!J[>.£]ne2. >.H£RIo,\- 01'Ulll nTIIll>'ITn>. >'TllOT >.nm",,\-

2.oooT 0TOOll nrrIlli>.nn>. >'Toon.<5 !!J>.en,,2. ITE""£ IT'OT,,"M ",,"ITUlC R""OO n'!;>M nH' llH 
nIXpHcT,>.noc lloooTT neoooT >.IT IT£""£ m>'PXH£mCROITOC ""£'!;>-""0T llHIT nT£ ITMROCllOC 

OTOOT££. d"'?\.ITe. '!;>H neoq £en>.2. "-' nnm""''''' n>..um,\- '!;>i>.m£ ILU.OT n£nE2. (fo1. b) [ITE""" 
IT]"'T""M ",,[eqc.<5]H0'Y'f [ .... ] "",,[ ..... , .. ] £IJ£[ .•.. ]>..u£n'\- [m!'* mi>.pXH£mCROITOC ""£[IT,\-

o1'no]T £T>'1'[£n] '\-!!JeHn [n]T£ IOOCH'!;> n'>'ROO'& IT"q['OOT] i>.[qpI]U['] £IT£<:H'f 2.1""O)coT02.. 

>.n£q!!JHp' '\- nOll,\- n>.q £iOTOO!!J £,,£?\.coo?\.q neoq. ""£ llIT"-qoTOO!!J £CO?\.C£?\. >.?\.?\.>. n>.q""oo 

llllOc ""e'\-ni>.!!J"- nru eITeCHT £[>..u£n,\- about I2 let.].<5 IT>'!!JHp' IT>.?\.m on £Ti>.q01'~pIT 

nn"q!!JHp' eXHllI £!!Jm C01'0 "TM:lIT>'1' "POOO1' n""" 'WCll'!;> >.qco1'oono1' 01'02. [>.tI] . '2."?\.' 
"POOo1' £q""()) llllOC ""£neOOTen 2.>'ITOS:HP £T>'P"T£nI "-ll01'!!JT llITIR>'2.' neoooT """ >'TOTOO!!JT 

llllOq £1'''''00 J.U.J.OC """00 TI£nOc IT"R££.'>"R 2. >.ITpOOll' >.nn£ nITMpH'\-

'saying, Behold thy Gods, Israel, they that brought thee forth from the land of 
Egypt '. [After that He had] called your fathers, they kept not His law (vafLos), and 
the Lord called the Christians instead and gave unto them His body and His blood, 
the hidden manna', to [reign?] for a thousand years. For (KCLl yap) our fathers the 
Apostles taught us concerning this holy manna: 10, we it is have kept their law (vafLos) 
unto this day and ........ for ever. Thy fathers .did eat this manna and are dead; 
but our fathers did eat of this manna and lived unto everlasting>.' 

The Jew said, 'How (1TWS) sayest thou this to me? Do Christians then not die?' 
The Archbishop (dpX"1T.) said, 'The death indeed (p.>Jv) of this world (KarrfLos) passeth. 

But he that shall fall into the hands of Hell (A menti), this is death everlasting' (fo1. b). 
The Jew said, 'It is written .......... Hell (Amen#).' 
The Archbishop said, '[When?] they brought Joseph's coat unto Jacob, his father, 

he wept over it. And his sons encouraged him, wishing to comfort him; but (8., he 
would not bfS comforted, but rather (dUa) said, I will go down to [Hell]. : ..... my 
son". And again (1Ta)uv), when he sent his sons to Egypt, to buy corn, when Joseph 
beheld them, he knew them and [he]. . . . . them, saying, Ye are spies and are come 
to spy out the land. But (8.) they worshipped him, saying, 0, our lord, thy servants 
are not men of this sort '.' . 

1 Not space for !t0lPo, Rev. xx. 4. 4 Rev. ii. 17. ; q. John vi. 58. 
, Possibly G'r£€JI... ' q. Exod. xxxii. 4. 6 C/o Gen. xxxvii. 33-35. 7 q. Gen. xlii. 8. 
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450 [50J.-Paper; 257 fall., paged on versos, in native binding. Script: tolerably 
regular. Dated on last fol., A. M. 1487 = A. D. 1771. The MS. is incomplete and the quires 
in confusion: their proper sequence is 141( ..... ;"')-149, 1-9, 91-IIO, 40-49, 20-29, 60-69, 
30-39, IO-19, 50-59, 70-89, 1II-I 40, (lacuna), 90, 250-257 (1'&). 

Grammars and Vocabularies. 

1. P ...... ;,.. b. Ibn Katib I):ai$ar, t>~l. Beg. £q£C.M!tl .:.J~. u.' (= KIRCHER 1 28 a, 
v. MALLON 2 125). . 

II. P. n.& a. AbU 'I·Faraj b. al-'Assal, i(..c~1 (v. MALLON 122). 
III. P. o£' a. Al.Wajih al·I):a1yubi, li.,>.WJI (l.c. 126). 
IV. P. q~ a. At-Ti~ah (sic) b. ad-Duhairl, ~"',,"41 (I. c. 129). 
V. P. pn.& b. Index to the Vocabulary following (but the index begins on PH.,. b), 

which is divided into 32 .:.J)-""" . The Scala ( = KIRCHER 42) begins on pHS- b ; 
its 2nd chapter y~ is on pOE a, its 3rd on c.:\.~ a, 4th on c..u..,. b, 5th on c.;:;£' a, 
6th on c.;:;£ b, 7th on c.o£' b (= K. 215), 8th on c.os- a (= K. 221), 9th on c.m~ b 
( = K. 238). After p. c.q b (= K. 245) is a lacuna. P. 'f£' = K. 26I. 

P. pHS- a has the scribe's name: ru;;;: n!yIlP' H~ !Y0iUlOi· 

From TATTAM's collection. 

451 [58J.-Paper; 163 fall. and 8 blank, in European binding; 30 x 22 cm. Script: 
a modern hand. Dated, fol. 9 b, A. M. 1555 = A. D. 1839. 

Grammars and Vocabularies. The corresponding pages of 'The Baramous MS.' 
are noted in the margins, fol. I being p. H;,.. of that copy (which the seguel shows to 
have been in confusion). 

1. Fa!. I b. As·Samannudi, i(..co-i-< (= KIRCHER 2 a, v. MALLON II7)' 
II. Fol. 9 b. Ibn Katib ~ai$ar (fol. 12 = Baramous ,,). 

III. Fa!. 16 a. Abu 'l-Faraj b. al-'Assal (= B. p. 11.;,..). . 
IV. Fol. 21 b. AI-Wajih al.~alyubi (= B. ,;,..). 
V. Fol. 29 a. At·Ti~.a b. ad·Duhairl ( = B. 11.6). 

VI. Fa!. 46 a. The Scala Magna r-LJI yLO (= B. ;:;H). KIRCHER'S chap. xxiv (p. 225) is 
on fol. 81 a. After nmp01l.i ..... moH (K. 236) follows 't£';,..!y0P &c. (K. 253),· then 
TII~;"''f &c. (K. 250). The sequence often differs subsequently from KIRCHER'S. 
F 01. 86 b = K. 239, fol. 87 b = K. 243. 

1 Lingua LEgyptiaca Resti/uta. 
2 In Melanges de fa FacultlOrientale, Beyrout, vols. i, ii, I906, I907. 
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VII. FoL 89 b. The Vocabulary of Ibn al-'Assal (= K. 275). 
VIII. Fo!. 136 b. That of As-Samannudl', comprising words from the Psalter, N. Test. 

and Liturgical books., 

This MS. was in TATTAM's collection. 

452 [57J.-Paper; 218 foil., in a modern binding like that of no. 451; 28 x 20 cm. 
Script: a modern hand. Dated, p. eIH b, A.M. 1556=A.D. 1840. 

Grammars and Vocabularies. 

I. F 01. 4 a, Ibn Katib J}:ai~ar. 

II. Fa!. II a. AI-Wajlh. 
III. Fo!. 21 a. AI-Mu'taman b. al.'Assal, MeJ..ll.1 2., 

IV. Fa!. 29 a. Ibn ad-Duhairi. 
V. Fa!. 51 b. As.Samannudi, iL<>cJ..ll.l, beginning with the text MALLON 120 infra. 

VI. Fa!. 66 b. Paradigms, headed i<.:U:> .l....,Jll u' and beginning TI~OC, TImoe, TII"qoc. 
VII. Fo!. 69 a. Scala Magna ~1 r-kJl, = KIRCHER 42 (v. MALLON 260), The lO 

chapters u,-,"~l begin successively on fol!. 69 a, 77 b, lOI b, 104 b, III b, II3 a, 
lIS b, II 7 a, 121 a, I25 a. 

VIII. Fo!. I31 a. Abu Isl:Ia~ b. al-'Assal, Rhymed Vocabulary (= K. 275). There is an 
omission at the end corresponding with K. 476, TI0'Y1mq to 479, {£IOO'rq. 

On the last fol. is the scribe's colophon, which states that the MS. was copied 
from an old one {"?u.J y'vS at Dair al-Baramus 3 and corrected 'ubl2;,!, by another at 
Dair Abu 's-Saifain, in Cairo. The scribe was Takla. Haiman6t., one of the clergy 1101.6.. 

of the 'Marcian Church' in the Azbaklyah. TATTAM has noted the correspondence of pages, 
with the original (which appears to have been in confusion), viz. that p. 6 of this copy 
= II of that, p. 2! = 51, p. 29 = 29, p. 52 = I, p. 69 = 46. Thence it appears to follow 
its model regularly to p. 218= I32. 

From p. 69 TATTAM has likewise noted the correspondence with the 'Sahidic 
Lexicon': p. 69 = Sah. pll", and so consecutively till p. 125, which = Sah. p:?;R. This 
Sa'idic vocabulary is sometimes termed 'No.3'. 

453 [53J.-Paper; 337 foil., in European binding; 22 x 16 cm. Script: a modern 
hand. Dated, fo!' 297 a, A. M. 1559 = A. D. 1843. 

~. 

Grammars and Vocabularies. 

I. Fa}. 4 a. An introductory dissertation. Beg. \;I~--' \;IWI ~ i<.~1 uy=--JlI ".z,.g, 
\j.J"'"' On 4 b, a chapter entitled 4i,>~ ="f"" u l1 c::~ Lb.J"'"· This ends 
with the words R~'r~xeOluon, TII~OOp, {~{TII.IAE'., TII!!IE'.nqI. 

1 Cf. 'MALLON, I. c. II9 infra. intended for As-Suryin!. 
Il For this variant of his name v. MALLoN,Journ. As. 

'905 (ii), 5,6. 
4 Who also wrote no. 453 and Br. 1\fus. no. 922 

(MALLON). 
3 On the present binding is Turiani MS., presumably 

G g 
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II. Fo!. 8 a. AbU 'I.Faraj b. al-'Assal, Mo-i-o. 
IlL Fo1. 13 b. Ibn Katib ~ai~ar. 
IV. Fo!. 19 b. Al.Wajlh. 
V. Fo!. 27 a. As·Samannad1. 

VI. Fo!. 36 b. Ibn ad·Duhairl. 
VII. Fo!. 55 a. Aba Shakir b. ar-Rahib, b'--oo-i-o, printed by MALLON, p. 232. It. 

enumerates the books whence it was drawn 1 and ends' with the date of 
completion of the original = A. D. 12702, ,and of the present copy (as above), 
by the scribe Takla Haiman6t <..:>y>~ Jl.D '. Then follows the author;s 
Grammar, the sources of all quotations being given in the margin up to 
fo1. 59 a. On fo!. 80 a, a section (? of the same) beginning 4 ..) ';'l;)1 ~I ~I 
eJl u."y=J1 .. ~. On 83 b, a chapterS eJl ~iJl ,~I ,WI..). 

VIII. Fo!. 90 a. A grammar entitled 6 u..".u~ 4--o1J;,:,." p.;.rol.1 i.WJ1 o-<:~ ..) ~ yLO 
0~~ 0~1 ~ 1...&9. It opens with the alphabet and with lists of words, 
e.g. '&£nl"'-tlIH, '&"£.U.TIl, fure?l.e£.U., '&IOC. The Sa'idic consists in frequent equiva· 
lents (in red ink) for. the Bohairic examples. A comparison with TUKI'S 
Rudimenta shows that our MS. is either a mere copy of that publication 
(issued in 1778) or that both are drawn from a common source. The former 
appears the most probable inference, TUKI'S work having been done at Rome, 
presumably from a MS. already there 7. 

It will be seen that the MS. bears a close resemblance to Br. Mus. no. 920, 
though the latter omits this final section. MS. Paris no. 53 is also of this type 8. 

IX. Fo!. 183 a. The Scala Magna. 
X. Fo!. 230 b. The Scala of Aba Isl;tal): b. al.'Assal. 

XI. Fo!. 276 b. The Scala of As·Samannadt (if. Br. Mus. no. 920, £ 196 ff.). 
XII. Fo!. 323 a. List of Bishoprics, published by AMELINEAU, La Geogr. 574 '. 

XIII. F 01. 325 b. List of Churches in Egypt, published l. c. 579. 
XIV. Fo!. 328 b. Lists of words from the Pentateuch, Antiphonarium, and Encomiums 

on St. Michael. Final words: m.&ep'Xwoi, ll£e£.U.WI1:, """0)11:"', H?I.. 

454 [54J.-Paper; I92 foIl. in native binding; 21 X 17 cm. Script: a modern hand. 
Dated, fo!. 178 b, A. M. I5I4 = A. D. 1798. 

Grammars and Vocabularies. 

1. Fo!. 4 a. 
II. Fo!. 9 a. 

AbU 'I.Faraj b. al-'Assal, Mu.M. 

Ibn K:itib ~ai~ar. 
III. Fo!. IS a. AI·Wajih. 

1 Among them the puzzling, ~1, fOI( which MALLON 

(236) suggests the plausible etymology, .. om hl the plural. 
, Cf. no. 454. ' Scribe also of no. 452. 
4, V. MALLON 259. Ii L. c. 260. 

6 The title likewise of LORD AMHERST'S' grammar; v. 
MALLON 263. 

7 According to HYVERNAT, Etude sur Ie Versions (Rev. 
Bibl. ,896-97), p. 18, TUla'S MS. was recently hl the 
Borgian Museum. 

S This lowe to Father MALLON. 

9 The foliation there given is incorrect. 
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IV. Fo1. 25 a. Ibn ad·Duhairi, and, fo1. 41 a, an introduction to his work, partly 
printed by MALLON 130 .. 

V. Fo1. 41 b. AbU Shakir (= no. 453, fo1. 55 a). The date at which the original of 
this was completed was A. M. 980 =' A. D. 12641; its (?) scribe was Hanna Abu 
Sulaiman, attached to the northern church of St. Michael, in the lower 
Ijandal):·, ifWl. 

VI. Fo1. 42 b. His grammar. The sources of the examples are given in the margins 
(if. no. 453). 

VII. F 01. 66 a. Scala of Abu Isl;1al): b. aI-'Assal, with references for all the examples 
(a list of the abbreviations rS::J.<: ~J indicating these sources, is given on 
fo1. 65 a). 

VIII. Fo1. 102 b. As·Samannudi, Mo-M. 
IX. Fo1. 108 b. His Scala. 
X. Fo1. 136 a. The short Preface=no. 453, fo1. 80 a. 

XI. Fo1. 139 a. The Scala Magna, ending on fo1. 171 b. 
XII. Fo1. 172 a. The Scala on fo1. 307 a of no. 453. 

XIII. Fo1. 176 a. List of Bishoprics (unfinished). 
XlV. Fo1. 178 a. Certain jormulce used in the Ordination of a bishop (e.'A"'XICTOC ° 

'f~nIH.OC £nICRonoc ... ). 

XV. Fo1. 178 b. ~e£"meU)!!J n1-R",,;o'!?j'A"'Rlon ••• " ending with the scribe's (?) date, 
as above. 

XVI. Fo1. 179 a. Index. to Scala Magna. 
XVII. Fo1. 180 a.Words frolJl the Consecration of Lector, Sub·deacon &c. 

XVIII. Fo1. 189 a. List of Churches, as in AMELINEAU, Geogr. 577· .. 
XIX. Fo1. 190 b. List of Bishoprics, beg. ",'Ae.:i",n'>o.pI"', P~01-, e'&"'!!Joj, 1-P"'!!J1T) 

ll"'A~~, "'p'&",e. Not identical with any of those printed by AMELINEAU, 
op. cit. 5S8 ff. 

XX. Fo1. 191 b . . Greek proper names, used y~l ~,=n? 453, fo1. 327 a and Br. 
Mus. no. 920, 261 a. 

This MS. belonged to TATTAM. 

455 [68].-Paper; 268 foIl.; 22~ x 16 cm. Script: a modern h~nd. 

Grammars and Vocabularies. On the fly·leaf is a note: 'Copy of the Coptic
Arabic dictionary in the possession of the Coptic patriarch at Cairo, of which he has 
allowed the transcription, I believe for the first time-John Bournely'.' 

I. Fo1. 2 a. Ibn ad-Duhairt . 
. II. .Fo1. 29 b. Abu Shakir; beg. G~ U. Gl9 QS.>:J' published by MALLON 233· 

1 M.uLON. points out tMtjn;no. 453 the" year is A:.D. 

1270, while in Br. Mus. no". 922 it is, as here, 1264. Does 
this indicate a difference in tbe. works copied? 

, V.AMiLINEAU, Geogr~ 577 (if. '2<». , . 
3 I cannot be certain of the reading of this name. 

Perbaps BowriDg~ 

G g 2 
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III. Fol. 32 b. His ~"'uM, =l.c. 238 (though here somewhat longer), preceded by a list 
of abbreviations for the references in ~l ~l of Abu Is]:ta1): b. al:Assa1. 

IV. F 01. 68 a. The Scala of AbU Is)).:11):. 
V. Fol. ISS b. The Scala Magna. 

VI. F oL 256 b. The short Preface = no. 453, fol. 80 a. 
VII. Fol. 263 a. Abu Is]:ta1):'s Introduction to his Scala, entitled ~~ u.J"' <3-'" y>¥ 

~\ ~l y\.:;;S. Printed and translated by MALLON, 216, from Paris MS. 51. 

456 [55].-Paper; 57 foIl., in native binding; 22~ x 16 cm. Script: the Coptic is in 
TATTAM's hand, the Arabic by a native. 

.. J 
(j 

Grammars. 

I. Fol. I a. 
II. FoL 20 b. 

III. Fol. 33 a. 
IV. Fol. 44 b. 

As-Samannudl. 
Ibn Katib ~ai~ar. 
Abu'l-Faraj b. al:Assal. 
Al·Wajlh. 

457 [56]_-Paper; 139 foIl.; 20 x 13~ cm. Script: as in no. 456. 

The Scala Magna of Shams ar-Riasah, followed, fol. 133 b, by a list of words 
from the Consecrations of hegoumenos, priest and deacon. Beg. ",n"r,,,;- ii5elffilcllel\£on 
ii5£Hr,,,r,jI\OH HXIL • .u H£jc£fuoc '. The last 5 foIl. of the volume are copied, by TATTAM, 
from a vocabulary. 

458 [52]. FoIL 204-172.-Paper; 16 x II cm. Script: a regular 18th or 19th century 
hand. The leaves are in confusion. 

The Scala Magna. The leaves correspond as follows to KIRCHER'S print. 

Fol. 204 K. p. 193 infra. Fol. 183, 182 = K. 254-257. 
203 198 supra. 181 25I. 
202 264. 180 253· 
201-192 (?) 57-70. 179 257· 
191 II4- 178 258 infra. 
190-188 n6-120. 177 207. 
187-184 124-13I. 176- I 72 208--214. 

459 [51].-Paper; 126 foll. The volume is made up of parts of II MSS.; the 
largest, I8~ x 13 cm. Script: all the hands are tolerably early (13th or 14th cent.) . 

1 q. terms in the list of Cairo churches, AMELINEAU, Gfogr. 577. 
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The Vocabulary of As·SamannudI. With the exception of foiL 35 &c. (v. no. II4 
above), III &c. (v. no. 428), the volume appears to consist of this Scala. The following 
is the proper sequence of the leaves of the different MSS., so far as indicated by 
visible pagination. An asterisk = sequence not ascertained. 

MS. a, Foll. 89, I, I05, I06, 2*. 
MS. /3, Fall. 9, 92, 26, 40, 3*, 7*, 8*, 123*. 
MS. y, FoiL 41, 48, 4*. 
MS. 8, Foil. 52, 67,95-98, 5*, 24*, 46*, 68*, 99-101*. 
MS. E, FoiL 14, 10-13, IS, 90, 16--18*. 
MS. ~, Fall. 29, 30, 28, 27, 26, 22, 23, 21, 20, 31-34,39, 42, 43,47, 91, 102-104, I08, 

107, 110. 
MS. 7}, FoiL 57-66, 71-88. 
MS. (), Foil. 69, 70. 
MS." Fall. 124, 125. 
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LETTERS 

460.-Papyrus; complete but dilapidated; 26t x 2I cm. Script: much ligatured. 
Verso t. 

Letter from Apa Mena, Theodore, Co .... (?) and Bounopher (Onnophrius). It 
relates to Zoleman, son of Saeit (~~) and to the purchase of certain 'large vessels' 
«(TI(EV"YfJ. More than this it is difficult to ascertain, owing td the peculiarity both of 
idiom and script The former, although the MS. belongs to the Ashmunain collection, 
is an almost pure Bohairic, but written with the help of Greek letters to express certain 
of the Coptic sounds '. The tail of the !!J projects far to the left and then is looped 
back to the right. The initial of the name Zoleman can hardly be c (which elsewhere 
has the normal form): it is a mere curve, 5, presumably derived from ~ and scarcely 
distinguishable from 5 'and '. Very puzzling is the sign in II. 2, 7, I2. Since 2. does 
not occur, this might be taken to represent it; yet it is difficult to account for an 2. in 
these 3 places. It might be taken for ligatured ... ";\; indeed in II. I2, 13 the doubtful 
letters M might well be read thus. But in the former 3 cases, ... cannot be so precisely 
disconnected from the rest of the ligature. Boh. ~ appears to be represented by X.· 
Final l' (in internal syllables as well as words) IS merely a curve above the preceding 
letter. 

+ X£Hnp~1): '!?;- MlOK 'X"...n'" .uH S 

c .. "-~i" Tm:~ "". [~WJI";\Ul.Mt n!!JHpI 

.. 
eeo".wp<:,,,, S '.'<:' 21 s £'0TUO'!?HP e.UCX ... "-I £H!!J![UJ! 

elI"-lT n'.' ••. !;y. '!?U"-[UIJ!!JT ! "-Cruxf,I T"''!?!!J<:'l):'!? 

!!J"'<:'.X"'c 'X£ K"'!!Jon'!? ...u;rl): !s-.,uum. s ~ .... "-pOll. !!JUI."-'!?T ....... OK nInI!!JT ,,-cruxf,['J! T"-,!?TI U ... K 

X£HliH "-P£H'!!J. "- •. c~~~~ ,,-xo. "- 1 nooT ~w";\UI."'u !:e £fu", ... ,!? . ru.m ... 'Xe."-I'!? "-UI!!JT ! 

T<:'T~ !!J<:,n,!? . T'V!!Jon C'.'[Hf>IJ l):"'pRon ... n OTTH'.'. 1 'XI~Wn~! !!J"'K'X£CI • l):""'pllOTI[~ ••. J 

"!!JOllT1 1 IO 1):'X'!!Jon RH !!Je.no'XI !!J ... K.,.IllI n ... nH'!? !!J~'" I """.>m"-R0T p"'<:'''Ip'''T~e.p !!Jwn"'l):

cw C~! ! n"'liH~ S :eIXHllX~ X...r,UI.<:'£lTe.,:,. CWT"-ll ! 'Xe.f,on cKHf>I n ... nHt1? "-CU"'T· T~· 

K ... ";\ ... n"'l):: 1 e.pwo !!J"'K'XUl.O n ... uHo !!J ... n~ S IIon ... '!?Hp 1 IS T"-".I "PHC IDOT'!?;- OT!!J 

£'0TUO'!?HP T"'£I "-PHC "I~~. ! TIR ... TO ~w";\UI. ... n n!!JHpI eREIT T>"XH 'X,,"'KOCH ... ! <;.e.nIRO'X' 

H "-PHC T"-~<:'";\O'XIIl! O'X ... £I x"nnoc "-llHn + 

Recto . . ~"-ICXHT T ... ,,,e.nICTO";\OI n ... K cw llHn'XllHj[ n"-nH[nJ and, at the other end of the 
leaf, the address, whereof only xe.IT<~n...n ... ~ S l):<:'Tno'!?Hp is legible. Also remains of 
an earlier text, apparently in the same idiom, since· TOOT~ can be discerned. 

1 Cf. Mi"fth. Rainer ii. 57, v. 4', CRUM, Copt. 1"I1SS. xliii. :1 1St letter? A; instead of ~ ? a stroke. 
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461 [16J.-Paper; a sheet inserted at the end of the volume (v. no. 424); 4S x 3~ cm. 
Script: a tolerably even, r8th or r9th century hand. Verso blank. 

Letter from 'the poor Athanasius, the bishop of Tapotheke (Abiltlg)', named thus 
above the text. Above it too are: '1!,\-II€: T;"2."ruUC. HH""P2.0,\- and :tim'1!P"H .ll'1!'\- mp"q-

. !!J"H2.HT mH"=, also in form of an interlaced monogram, 0TUlOT :ti"HnH "TI5"OO ll'1!'\-'. 
Athanasius was, in A. D. r789, resident in the monastery of Antonius in .. ~P, though 
entitled 'bishop in the see of Abiltig '. Elsewhere he is 'bishop. _ . from the mono of 
Ant., in the see of Abiltig' '. But in Br. Mus. no. 920 he is also "mc.ROIIOC ,"I\Jr.U. <. 

Does this mean that in r806 he held the titular see of Jerusalem'? In r8n he again 
appears as bishop of Abiltig '. He had been consecrated by the 107th patriarch, John 
(I770-I 797) 7. 

The present letter was written from Upper Egypt to a friend in Fustat. The clumsi
ness of ' the language, besides several phrases obviously translated from Arabic, are 
evidence that Coptic was' but an artificial acquirement at the time. 

1I'2.0TIT HT" C. .... OT mllm "'f'lrnR £110A H£llH'2.UOT 1 THPOT "T2.UlOC £110A ":tipm """eH
III!!JHpl "TCU"PUlOTT 1 '1!H "Tepc.£11"c.e" IImpeo",o;;."c. III",r"RWH "TT"IHOTT 1 nl"PxwH "TOI 
nm!!J'\- m.u.n nlll"nplT :ti"nnIli"2.ls-'\- eTcoTT\1llt nT£ nmoc. me. nxc. mc>.:ti ll"c.o,\? ,\?"!HA."C. 
"q"ClloT n""e '1!'\- ,,£pm """wq :ti"nnlc..u.oT ulnn"TlRon "T"TI "2.PHI """"nn"q"nOc.ToAoC 
neu.n£q 1 np0'1!HTHC. n£ll""""nnH "TIP' lln€:qoTw!!J n<'llneq€:n 1 TOAH :ti"nl:'"n"" mll"-n 2. rT"n
nmpec.fu" nT" ,\-II"P" 1 10 nCHoT n,£,,'n >.UHn ll£n€:nc."m"IR nT€: n"' .... oT "2.PHI I 
"""wq n"UII,,,c.n,,,-uoc. .... IIn" TIROn !!J"poq T"nn"i T>.UOR n"n!!JHpl ""£Ic"",,,nm,,2. 001' "T"n1 
£110A ni:tiH'rq £110A :timXHllI .un;"q, "pon £110A ~meHnoT ! nOTm"-ToM "T!!Jon MHTC. 

n""" T"T"n2.'pHnH 1 IS 01'02. nl'n2.= "q!!JeoPT"P £110A 2.'T"neHnoT .u."AIC.T" 1 """"TT"-
slc 

llon ",,£:timXHllI umuo,)" no,),,2.o,\- :timo,),,2.o,\- 1 0')"02. T"n\j[TXH "C."PUR"2. """'''!!Jw 

£ll"!!Jw "n"!!Jwq 1 "2.PH' £""WR W n"!!JHp' lllll'npIT nell"""£nn,,n!!JHpl 1 THp0T €T!!Jon 
:ti£nXHllI "non "''' 2.wn T"n,\-2.o 1 20 "IIXC. nmnoT'\- 2.Ili" nT"qwAI £110A 2."pon n£ll
£110A I 2. "pWT£n nO,)"lloT n"u2.wll mllm "T2. wo')" 0')"02. I "q"epmn"T £IHoTm2. 0 :tim2. "n
"I:'"eon mll"n .:- 1 !!JIll' "pon """"nII"RIWT n£llII"run THpq n<'llnH "T 1 :tiwnT "POR THPOT 
!!JIliI "pon """mnloTnll nT" 'T"RRAI2S-HC.I" ~"ll'A" n£llm"""Ronoc !!JIllI """"nII"n I !!JHpi 
COAOllwn n<'.Ull"pROc. n'pe:u.p"!!JITT£ nEllll"pjROC. 0')"15"""" n£llIHoqH. THpq n£.tJ.II"pc.Wll" 
n£ll'C""R 1 H£llnH THpO')" np£llxwnon !!JIll' """"n"n'l"WHl n£ll"n" 1 nOTll n£llc."noTe.oc. 
mpe:u.c.lw,\- !!JIm """"n,\?llwR llm 130-"I:'I:'£AOC '\?MWCH'\? n<'lln"qc.nrro,)" n£ll"""m'1!llwR 
uln,,,I:'IOc. np€:qc:ti'" nIUl5"lc",)" neu.n"qcnrro,)" ne:u.n!!JHp' ulnc.on lllH'qIwT I:'''WPI:'IOC !!JIm 
"",,€:nnc.>.:ti I:'''WpI:'IOC. n'l c."n6'H"'" n£lln"q!!JHp' n£lln!!JHp' nT" n"q!!JHp' I:'''WpI:'IOC. 1 :fUROT"'" 

1 Cf. the Arabic corresponding to these 2 phrases in 
another of Athanasius's books, HORNER, Boh. NT. i, p. Ivii 
£r!fra and in Rr. Mus. no. 920, 267 b. 

2 MS. CURZON 147, last fo1., whereof A .. was himself the 
scribe, ill!.>. 

, MS. CURZON lIS (A.D. 1795),1ast f01., u-l.illl..r.> .,.. . 

~y.~ <S'~.... . 

4 Inadvertently omitted in my Catalogue. 
S At one time a metropolit'an under Alexandria; v. 

V ANSLEB, Ht"sl. 32, 
6 HORNER i, p. cxxii. 
7 L. c. lxxxii. Elsewhere Peter. Their names and. 

dates are uncertain; if. lists in STERN (Ersch and Gruber) 
and Mrs. BUTCHER'S Story if the Church. 
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H"-UHH "T~UlHT "PUl0'Y !!JIHI "':lS:"'mI"!!JHPI Xp":13s-T0'Y'lo.O~0'Y 'l?"m"mCROITOC H"-UIUlCH'!1 
. <j?Mlmp"c'&'YT"Poc I II"-UIT£qCOII II£..Ull'X"H~ mp"qII"'Y II"-U6eO'lo.UlpOC mp£q\!!J1 HUI.

-'tUX~A m"pXHT"RTOn IIHll""'X~~ mRO~':lS:1 \ (along margin) !!JIH' "':lS:"II6"O'lo.UlPOC IIUI.

CO~"ll.UlII II'PUl.<j?UlT2. 0'Y02. "'X,",C IIUl"'Y 'X"mll."TA2. "q'l?02. !!J"POII I !!JIH' "'X"IIll"PROC 
slc 

mp"qc~"1 III5'IRI,\" IIe.uJleq!!JHp' !!JIn' "':lS:"mI'C~ 'UlCH'!? 'l?"I"RO'&OC I 40. II"qII"q!!JHP' 

!!JIm "'X"IIIT"II!!JHP' ':"II0'Y6IOC '!1"'lo.UlP"" II"-U"'X£II'l?'&UlR 'l?"IT1'l?"llUlII I !!JIm "POII ,,'X "II

II""!!JHp' m0'Yrr.& THpo'Y IIA"IROC IIUl.IIIOTrr.& THP"'Y llllOII"XOC II"-Unrr THP"T I £T!!JIn! 

"2.pm "'XUlII IT"AIII IIH THP0'Y "T~"TOT€II II"!!JIHI "'X!'II6HII"'Y -:. 0'Y02. IT"q\p"q~M III2.HIH 

IIIR£pllI IT"T"IICOH ""UlP"I"C 'l?"ROCll" "q"!!Jm£ "'X!'II6HIIOT II"-U!'I'X"IIOToII m.&£II "T"T

"P'!1ll£'Y' ,e""TM"IIICTOM.;, "!!JUlIT 'lo." Ml.!!J"II!!JIH' "'X"'"'!1ll0T ~"'" 14S-'l?"""p!C ':lS:£qX H 
sz"c -

.\5"I1IT6P"HOC lIT" !!JllOII .& l1U1.ROCR...u. llll"'Y"TOT -:. T2.'PHIIH 'lo." lIlT" ITOC "CI'!!J<ilTII "'X!'II-

6HII"T m!!J"IT2.11.0T 'lo." '!1"'l?'\" !!J"m"II"2. THP"T "-UHII -:. 

'(May) the first of every blessing (be) that fulfilled cn and all grace (be) that over· 
shadowing the blessed, worshipful (-alj3w'{)aL) son, the orthodox ("pe6S.), reverend deacon, 
the great ruler (apxwv), the loving and beloved, (who. is) in the right (5) faith of Our Lord, 
Jesus Christ', 'master' Basoph 2, the son of Elias. May God bless him with the spiritual 
(7TVEVlLaTLK6,) blessings that did descend upon His apostles and His prophets and upon 
such as do His will and His co.mmandments (&1"O)\'r/), in all generations (YEPea), through 
the intercession (7TpEITj3ELa) of the Virgin (7Tape.) (ro) at all times. Amen. 

After the ascription of blessings unto him and the spiritual salutation (7TvwfL., drr7Ta(J"fL6,) 
to him, we shall inform thee (sic), our son, that, since the day whereon we came forth from 
Fustat, there hath not reached us from you a letter (Err.), wherein is (news of) your health', 
(IS) and our mind is troubled regarding you; especially (fLaALITTa) seeing we have been 
informed of the terrible plague 4 (that is) in Fustat, and our soul (o/v.) was very greatly 
grieved on thy account, 0 my beloved son, and that of all our children that are in Fustat. 
But we, for our part, do beseech (20) Christ, our God, that (rva) He will take from off us 
and you both plague and every evil thing, and that He will suffer us to see your face in 
all prosperity (dyae6v). 

Greet on our behalf thy father and all thy house and all them that are related unto 
thee. Greet on our behalf the priests of the church (25) (of) Zebile 5 and the deacons. 
Greet our son Solomon and Mark of Rosetta 6 and Mark ..... 7 and all his house and 
Pers6ma 8 and Isaac and all those in Ch6non 9. Greet Antonius and Apa Noub and 
Senouthius, the men of Si6ti 10. Greet the Servant of the (30.) angel (ayyeAo,), son of 

1 Cf. phrases in the Arabic colophon of no. 434. 
l! ~~. Very probably the person wrongly called 

'Yusuf' in Br. Mus. no. 724, where the name is ~~ 
('Iwacra¢). He was scribe of MS. CURZON IIS and dwelt in 
the J!arb Adam, on the bank (c...;"..) of the Azbakiyah pond 
\1. c., f. r65 b). C~~ in such a text would translate ~. 

, Lzt.' peace '. Cf, rlL. 
4 Lit. 'death '. So below. Cf. .llOT in Tt"RAEF, 

j}Iaferz'a!y, no. I2. 

5 I:1:lrab Zuwailab. V. BUTLER; Churches i. 271. Spelt 

~d£LHNr in HORNER'S Boh. NT. i) p. cv; ~£fJ.o1'!\.on else
where (Bull. Ins/,/ran,. i. '70). 

6 Thus speIt in the Scala; v. AMELINEAU, Glogr. 
558 &c. 

7 Apparently a name or epithet. Pronounce? Oshaj. 
8 Bar~aum~. 

9 Cf. lloxonon, A1.IELINEAU, op. cit. 578. 
10 Perhaps for T€.U.Clwt Damsis, or "l-rrepcJwt Gizah 

(op. cit. 580); possibly even for ClwoTT Sifit (if. P€!!lflT£ 
above). 
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Joseph, and his brethren, and the Servant of the Holy One (ayw~) " the(ir) lordships' scribe, 
and his brethren and the son of his father's brother, George. Greet 'master' George the 
dyer, and his sons and his son's son, little George, and those related unto them, Greet· 
my son (35) Christodulus of (the household of?)2 the bishop, and Joseph of (the household 
of?) the presbyter, and his brother and Michael the overseer 3, and Theodore the weighing 
officer., and Michael the architect (&pxmfI<Twv) and little Michael. Greet Theodore and 
Solomon the .... .0, and tell them that the wax hath reached ns. Greet Mark the scribe 
of the treasury6 and his son. Greet 'master' Joseph, son of Jacob, (40) and his sons. 
Greet our son Senouthius, son of D6rea 7, and the servant, son of Pipham6n. Greet on our 
behalf all our sons the lay (Aa.'1<6~) priests 8 and all the monastic (}.Lova.X6~) priests and all 
such as do greet us. Further (7TaALV) all they that are with us will greet you. 

And his scribe, the poor cinder, your brother George, son of Cosma', would greet you 
and all them that are mentioned in this epistle (f7T.). 

And (S') if thou shouldest ask concerning the plague in (45) the southern country, 
(we would inform you) that it is in the diocese (ep6vo~) of the Two Shmouns 10 and 
Koskam alone. 

And (SE) may the peace (Elpr/v'Y) of the Lord be upon you. And (S') thanks are (due) 
to God unto all ages. Amen.' 

• This shpuld be the translation of '-"'j.>.ill ""'; the pre
ceding, of 1!lJU.' J,...,C. MARCUS BEY SIMAIKA informs me 
th~t both are co~on among the Copts of to-day. The 
fashion thus to translate seems not unusual; v. LAGARDE, 

Aeg. 238, PSBA. xxix. 201, 202. Of n'arnes' now in use 
a large number are given on p. 355 ff. of the work cited on 
p. 204, note. 

2 I know not if ~a..- can have this meaning. 
, ? j;1;. 
i?~:)~. 

, peu- should imply a place-name. So here scarcely 
'masons', 'sculptors' (the verb has a variety of meanings). 

, Lit. 'of money' (drachmas). 
.7 Probably intended for an Arabic name; perhaps ~)~ 1 

though SIMAlKA tells me that this is rare. 
S Presumably the secular clergy. Cf. Cairo Euclwl. X"', 

n£ItIOt ..u..uon~xoc K€: l1€:ltIOt nh.MKOC". 

9 This is the translator of the Bohairic Apostolical 
Canons in A.D. 1804 (LAGARDE, Aeg. 238, if. p. iv io/ra). 

10 Ashmunain. 

Hh 
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462.-Papyrus; a fragment; I7 x 38 cm. (width complete). Script: unusually large, 
sloping uncials, characterized (like several hands among the Ashmunain documents) by the 
absence of the middle tooth in 0) and lY. Cj PI. 10, no. 159. Recto t. 

Will of Pouroush 1 and ArchOntia, relating to land to be inherited by their son, 
Justa (Justus). The only will hitherto found among Ashmunain papyri. 

",)mn IIOjPOj[lY .lln"'pxO)nTI"'] [ ]';1-"'2. .llJImlYHplO IOjCT'" £T"'~['1 .illo"-] [ ] ¥~1.\TOI<:'£ .... £ 

.llnChlLUo[j] ~[£ n] ... pxO)nl[TI... ]j •• tt&""lOI II£I<!!OPOC I] n ... c n2.0jn lY"'I[ ••••• ]e I "'P

xO)]nTII>. • ¥pmT! TlO'1OIIl.OCRlOjH [II]~'1' 1):[ •• ] cIT' • .ll. ; • ~ ~ • •• ~Tl>.nuu;r1.\Tc ~[IIO]II IIOjPOjlY 

.llnl>.pXU)IITI... .ll[ •• ] [ ",me.'12. OITlO nTI 2.Io}o)'1 .llHrurnCI>.II.ll0j .... e. n'1p""olOIc nTICITIo)2. "- 1 
s£c 

IIT ... IIlYHPIl:C2.MC IIC"-I "-pM lOpo'1 ¥""-. [ 1 T£II~!!" T"HOj .ll0j2. lOIImTl>.nT"'I>.'1 [ 

Verso blank. 

463.-Papyrus; a fragment; 10 X 7 cm. Script: ligatureless. Fibres ~. 
Guarantee (EyyVry) by Theodore to the ,wP'~ Taurinus, regarding a working tenant, 

for whom he goes surety and whom he will himself replace in case of failure, provided 
Taurinus retain him (the tenant) until the covenanted term; Cj no. 134. 

]e.no[ 1 1 .... "- nrrqpelO lOplO1):~~[. 1 ••• ] • • em TO) TIO "2. lO! TOI.ll'!lC IIJIlO'1"""- II'1pIITI 1 "P0.llJI£ 

III>.R TI>.RU)TlO 2 1 n1>.R I>.IIOR I>.jO) nIIppU).ll"- 1 RO)TlO 2.I>.POI lOIII TO) T ... TI 1 ""'1>."''1 n2.o"-OROTTn 
sf, 

III>.R 2. ... rrlORGO).ll .llIIJI"-R[ '!!opOC nI>.T2.I>.II III>. Tno ..... 1 nl>.T"-l>.l>.j II1>..t.t.'!!I'&O"-lOII>.I 1>.')"0) IITOR 2. U)O)R 

IIRjPt 1 Tl>.jplnlO 1.\ .... TlOR[qO]R'1 ['&0"- lYI>.IITlO'1""o)R nlO'1po.llJIlO 1 •• £ • RlYl>.IIOjO)lY lO'1OR'1 I 
[£]£'0"- 1 

Verso. .f 3 <:'H ..... nTH "2. O"-OROTTn 1 IIOj'1 nl>.T"-l>.l>.j n1>..t.t.'!!I£'o"-t I lO"OPR I>.nOR elOe .... O)plO 1 
sic 

nrrnOjTlO IIIIl>.nTORpl>.TO)P 1 ""nnIlYII"'p"''11>. IIP~~ 1 <fe.ll lOTIlO<:'<:'jH lOplO\:w'1 m ..... 1 £IIU)IJIlO 2.jIIe-

R"-Ic.eM n"'R 1 + 4 I>.IIOR elOo .... U)p"- 1):lY~ 1.\1 III>.IInOjTlO TICTOIx" 1 lOTIlO'?'~<TI:.r nelO "-Cc.H2. 1 .l.l.l.lOC 

+ 5 I>.nOR .l.l"'R [",plO lIn ... IIIIejT[ "-

r-f? 464.-Paper; complete; 9 x 6~ cm. Script: v. PI. 2. 

l' A Tax·receipt', obscure but interesting, as being dated, 'in this year 397.' The 

, V. Br. !lius., p. 449. 
2 V. nos. 158, 159, KRALL exii. 
$ The text here is in the reverse direction and, there 

being traces of a line above that first preserved, the .f is 
difficult to account for. 

-l Different hand. 5 Different hand. 
o Before I had recognized the nature of this text, the 

Plates had been arranged. I was however still able to 
withdraw the description from its erroneous context and 
relegate it to this place. 
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corresponding Arabic (verso, end of 1. 3) has 398. This is doubtless the Muslim era, III 

which 397=A. D. 1006-7. 

~( 5 2.I';-POllII£ T~I T'7\ IlITIo~ Ml coy R,\ £Twf,:i 2.I'2tWHI3'I'2t 2 ellWHCWp I s H~C~p: 
llH S ll( "I\.£H I HImEl ~IIoy"I\.R~C£ll I 

Mansur and Naser have paid a sum which, according to 1. I of the Arabic, should be 
7 vOI'J,op,aTa. Yet the sign following ~f is more like (half', that for 7, in the dates, being 
differently formed. The meaning of 11. 4, 5 is obscure: possibly a transcript of Arabic 
words. Is Abu '1·I}:asim another payer? His name appears to terminate the last line 
of Arabic, which begins ..... 8~) --,yoM ~ ~ ~j~ 

, 465.-Papyrus; complete; 6 x 8i cm. Script: seldom ligatured. Verso....,.. Not 
from the Ashmunain collection. 

Account (il.oyoc;) for half a g€IJT't)C; 4 (?) of oil, paid to the boys who guard the vineyard-' 
meadow. 

sf< 
+ 2.~ewp Ie eII"I\.oRoc HmoyI I !!JHp£ eTpElC ll~OI llII13'1 Wll OyII~!!J ~£[C]Tpe HHH2. 

<:'£wp<:'£ CTHX" + 

Redo. A Greek Account. 

466.-Another fragment having been subsequently joined tOJhat given on p. !O7 as 
no. 219, the text now reads 

f IIRomWH £IITIll£ [ I llmwCH~ H~IIHl[ £ I II!!J£ Hf,IRTWP llH[ I llHII~IIHOlT£ II!!J£ 

H • [I space I f <:'£HHMili llHIIC££II£ [ I '1?0If,~WH 0 f,oHeoc [ I ]'2tOllTH n[ i ]Ton 

£T~[ III]!!J,,[H 

The authors are the KO'VOV and headmen of a village. 

1 The second 0 was corrected to R, for HM. S.rJ can scarcely be read in the Arabic. 
2 The form of fI'X.n- q.sual e. g. in the a1chemisti~ texts. ,!: Rather ~~(J7'Pt~ or another diminutive form. 

H h 2 
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467 [52J.-The Arabic Texts bound together in no. 429 fill foIl. 2-171 (counting from 
the end). The 3 hands in which they are written all appear tolerably modern. 

A. FoIl. 2-17. The Service of the Holy Lamp, described as no. 429 above. 

B. FoIl. 18-48, in a different hand. Four Prayers <.::>L:J.b.. I.' Prayer for general 
use' <.::>l<)::01 J.5" 0y':;' Beg. t'~1 Cr~ 0<J0...vv I.~ ~1 t'~1 C~ 0""","", ~ s:Jl.v1 
(each petition ends thus). 2.' Prayer to be said each day and may God accept the sayer.' 
Beg .• <..Sf:., J.5" u) ~ <.::01 ::01 ".::01 ::0 '£'b~. 3.' Prayer for absolution, from the Gospel of 
Luke.' Beg. d~I...a~~ ~J) J"Jl.l,1 J.-v1 i.:JoX' ~ -J .-#1 (each petition begins thus). 
4. 'Prayer composed from the Scriptures,' by BI.bs:JI ~~l ~. Beg. ~ ~ ~ 
<.:Ift}1 -J1 11~1 c.:>-'" .,(~f;'-1 0c:JI (each phrase, for half the prayer, begins with ~). 

C. FoIl. 49-145. Prayers <.::>I.)b, 50 in number, by 'the virtuous and pious priest u-vJ, 
Anba Peter of Sedment' ~~! or <..SM..-o~!l. The 1st begins ~I .,(:;y<.:l 1~1 ~.lJ! 
~ cv' B",,~I d) -J. Several are modelled closely upon the phraseology of the 
Psalter. 

D. FoIl. 147-162. 'The Ritual of the Service of Abu Tarabo, for him whom a mad 
dog hath bitten' ~J1 v.-W1 (sic)~ <.:>l. ~,j3 y.1 ~ ~yO. This curious magical 
service has been edited, in a rather more condensed form, by E. GALTIER 2. Other copies 
of it are in the Vatican 3 and one, incomplete, in the Aberdeen University Library'. 

The sequence of the ritual differs in the MSS., those of GALTIER (G) and Aberdeen 
(A) resembling each other as against ours (R). The rubric, with which all open, is in R. 

d~~ ~) e-k ~ ~ "'"") MY. ~ phi ~ <.....i{,j<.:l i.:JoX' <.::>~ ~ ~WI ~~ 
~~ ~~ v.-<>b o.::.<-?y ~~ ~Ir--- "'""Y:) ~ i.:JoX' ~:) 5 ~ o.::.<-?) M~ e-k ~ ii.~yb 
Uk:) b}1 d <...{}(il v.-W1 ~ 0c:J! l.,~.).\ ~:) r\~ ~) ii.""b) /.16 ~..Y" ..... 1..i..a 
.\:'I J4? ~ "'<.:I~ ~ ~ ~1 .b~ ~~ y.sJI ~ ~:) B~ )1 ~y~ ..w ~ 
~'r:J ,;,,)"~~J! u)"~ 0~ lJ..v~1 ~ ~:) ~J., ~W1 ~:) j-h .\..,., ~~--,bJ 
HM HHI ,\>-1', o..p'ff.l1:, '>0.010.. ITnpI, 0..'A, R£'A R£'A RE'A !Y~ ~ 'fEHO,),,!l)!!l'f 6 ~ !Jhfl ~)--,~J,I 
~r.\ u-'~. ~ '--..0).1 ii.;,1:.,} Ul.!.?, ~1 -J1 E,),,'AO(,HC.OH 0..llHl1: 'fm( o')")!l)!!l'f .u..u.OR '£' TIXC. 7 

0rl ~4. Here follow the Lessons in Coptic and Arabic': Eph. iii. I3-I5 (Ar.-I7), 
Ps. vi. 1,2, Matt. xv. 21-28, followed by the 'Response' <.:If' of the Gospel', the 3 Prayers 
(for fathers, peace and congregation) and this Blessing, bmo,)"lle.&.J.J.HI e.pmICJ.I.O')" H'fe. 

1 In the Fayyum. V. J'vIalpizi, lWonasftyies no. 32, A~. 
$afadl, Tdrt1J p. 22 19" ·Other works of Peter 'the Arme. 
nian'; RIEDEL, Katal ... Abu 'I-Barakat p.,698, MAl iv. 
pp. 248, 250, ZOTENBERG'S Elhiop. Cat. p. 73. His dale, 
according to MAr's MS., should be A.D. 1260, not 1062. 

2 Bulletin de I Ins!. franf. iv. 105. The identification 
with ®EprJ.:m.JJlI has been questioned (P. PEETERS in Anal. Boll. 
xxv. 341). CL. GAKl>i'"EAU proposes @Epu7rEVwlI(Ree.d'Areh. 
Or. vii. 369). vVere it not that a different transcription 
(prosthetic I and ,k for l.:» seems needed, I would suggest "'J = Tpvpw(v), a saint of many transformations (v. F{. 
GUNTER, Legenden-Studien 66), to whom the demon appears 
in form of a fiery-eyed dog (MIGNE, P. G. II4, 13 16 C). 

S MAl iv. 187, v. 146. I have not consulted these J\ISS. 
4 The MS. belonged to DR. GRANT BEY and is dated 

A. D. 1795. 'Olive-oiL V. p. 58 n. 
6 Presumably the melody proper to the ,hymn in Theo

lokia p. 141; if. Cairo Euchologion P.30. The following 
sdJPLE &c. are doubtless from the Service of J\1:orning Incense, 
but I cannot precisely identify each. . ' 

7 V. Eucholog. pp. 19, 46 &c. 
8 The lessons, and their sequence in the service, differ in 

the other MSS.: in G, Rom. xv. 1-4, Ps. vi" 3, 2, Joh. v. 
1-18; in A, Rom. vi. 12, 13, Ps. lxiv. 4, 2, Joh. v. 1-18. 

1) ? The Doxology, -(JTo2. n-e-o'Ku€ ETE.C£pnp£III noR, 

Cairo Evdwiog. 103. 
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nI;"CR,"rHC ..M" e"prro'! rrU.J.OAOt:"I'THC "q'" <XOC (SIC) 'THPO'! "'''"llHIT """!!l(urrI. Then 
comes the History ~"'" of Abba Tarab6. Beg. y'l.5Jl 61\.1 11~.\ cs" lo4baJ\l v'vc) cs" vIS 
l,..,~~o~.o. It relates how this pious and charitable person, zealous for martyrdom, 
suffered at the hands of the pagans and lay in prison until released by the edict of 
Constantine; and how thereafter he chanced to encounter at midday a mad dog, 'the 
water dripping from his mouth, fierce and walking awry, as one lame, turning this way 
and that, his eyes being as yellow gold and he like unto one drunken with wine,' J\..?\.~ ,~~ 
,,~ ~WI ,,~-' ~WI ,,~ c.J." ~. 3 coyJ\1 ~ ~ ~ ~. G~ 2,,\j (;YO 

pI (;YO vy:uJll f-' ~J\I u.-"'<>Jlf. Seeing him thus possessed, Abba T. prays and 
Michael, forthwith coming to his aid, slays the dog with his wand 6. The evil spirit 
promises never more to enter where the names of God and Abba T. may be; while the 
angel announces that God has given the saint power over' this foul spirit ',both in life and 
after death, so that when either man or beast be bitten and the victim cry on the God of 
Abba T., 'straightway, by the will of God, I (sc. Michael) will take forth from him its 
poison and he shall not be shaken C:r?, nor upset, nor terrified, neither shall aught of ill 
befall him, nor the mad dog's poison harm him. . . .. Make their sign in God's name 
and thine.' A widow's only son, being bitten, is sent by his mother to Abba T., bearing 
a present of 7 unsalted loaves, 7 fresh, unsalted cheeses ~.}> e-L..J\..?o4, 7 bunches 
of grapes d.,.:; and a little olive·oil and wine, all wrapped in a white cloth...Jl)l. On 
learning his need, Abba T. summons 7 pure boys ~.~ t.:Y.5)~'" and, bidding them 
follow him and respond to each word he shall say, he sets the widow's son with his gifts 
before him, placing in front of him the oil and wine and a jar ;;\.~ of fresh water. Then 
he turns 7 times round the bitten boy, followed by the 7 children, to whom he says, 
'Welcome children cJ\..i.bJ\1 \.~.I ~ ~.r"; peace unto you,' while they reply, 'And unto 
thee peace, 0 master.' He:' What seek ye?' They:' Healing we seek, for this unhappy 
one, that the mad dog hath bitten.' He:' Depart in peace. The Lord shall cure and 
heal him, for His trusty promise unto me, His servant, that do confess His name.' Here 
follows a long prayer by Abba T., including Ps. xc. The ceremony concludes with further 
ritual. The first 'of the 7 boys approaches the priest, the whole congregation meanwhile 
joining hands, and says, 'Peace unto thee, 0 teacher of teachers 4.' The priest replies, 
questioning him as before; but here healing is sought for all such as may have been bitten. 
Then, as each time they repeat their circuits round the supplicant, 7 to right and 7 to left, 
they say, nIcem" nIcene: '. Then the priest takes the first boy's hand and all bark uy-? 
like dogs and bite at the unleavened bread pbi.ll (;YO ~, until it is consumed, the 
victim standing in their midst the while and saying, 'By the prayers of the saintly Abba T., 
may the Lord accept your prayers and grant me healing speedily,' after which the priest 
dismisses them with his blessing '. To this ritual is appended the following charm, 'useful 

1 G )\okYl. 
• GA ~l. 

, G w or' t;:? JIY~, A om • 

, Reading ~1 ~ for ~1 r1=. 
5 MS. A, IUC&£. Perhaps meant for some form of 

6 MS. A has lost some leaves here, but its last words 
show that the results of the ritual were to be ensured by 

more material means. ' ... and he (se. the victim) shall 
eat the piece of unleavened cake that has been placed in 
the.oil and taken from the boys' (plur.) mouths and shall 
be anointed with the oil and shall drink of the water and 
wash therewith; so shall he be made whole by the blessing 
of the saintly Abba T. Thereafter the priest shall say the 
blessing &c.' . 
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against trembling l' ~ S<.>~\j. 'Let him write (this) upon two leaves of paper ~)-' 
and he shall be healed by God Almighty's leave. And this is what he shall write: In the 
name of God, the Compassionate, the Merciful. Let the trembling ~,;.. die out from the 
body of NN., the son of NN.' Here 3 magical signs', ' 11 111 J, 1>._11_1_1 =<0, /I.. 11 11 =..<>, the Ist 6, 
the 2nd 3, the 3rd 6 times. '0 plant, sprouting in the body! he that dieth, doth die, die, 
die, by the power of Hin: that liveth and dieth not' o~ (!M' ~ d 0r.~1 ~WI ~I 

o ~ ::0 l..S0J 1 u=J 1 <.::J ~ 0 Y' OJ''' 0Y" 

E. Fol. I63 a, b. A Charm against the Evil Eye. This text, similar in several 
features to Syriac 3 and Greek charms', is found in identical form in Ethiopic'. 

~I Z>.l t""..41 Gj~ bJ.{)= vIS \.l. ~~ ~I 01;'--, UbWI u=JI Ul\.sJI JJI ~ 
(!M' ~:;--,b ~~ 4;~)~ ;rlyol.r- IQG.->4b::01 [ ... J~;:0.:;.) f.)"~ ii~_uk ~ 
v.-~0J1S ~ [lJ~\.~.) '-'-"'::01 v.-Jb..f v.-Jbvc.) y\";,1 41.) \.;:1<> v.".xw 41j> l:Y. -JI \.;b\j 

vIS \.;byl ~.) kS"J~ \,. "-<>,.,,.,::0-0 cJl.!.) ~I Z>.l ~I G;~ b",{;.w ,-:-,~I \~ ""'yix> L?.) 
ii.r~1 bJ~1 u~ ... ~ b<.><,>.w Z>.l yw \.<!-?.\ ~. W. ~I..: s-l..o ~ JJ ~ /I..-'<: 

d [ ....... J) -JI iija:> 10) 4~ ~ 4x).'1 (sic) ~lw C,.,.J-=:JI d J./" s~ 10\ l..S0JI ~c)}\ 
(r63 b) [\.;boJ::0.)G Sl,rol .)1 ~ 10~ ~ ~ ~ [ii,.,.iJ-! iip I,)~ 4!'r. 4># ~~ 

- ... ~ cJW ... ~ vIS vI ... ~::0-0 cJ~ ~I U~. b<.l-{;.w y~\j ~~ d s-ol..: \.;bl~ 
'" ~J~ (.5v-tJ~ u'.rJI e\.o?) ~y'::01 uk \.;b))~ --,WI..: \.;byr-G \.;b.)~ i<~p}1 i<>~1 ~\ 

~\ ?~\ <'::'>j~ ii::0-ol\ ... ~ J.,.b. ef~ (!M' i<~~\ i<>rl ~\ ... ~ (V~ l..S~~ 
~/" l..S)\" ij-i>:-, (..£J~\ r->:7" ii~1 ~1 i<;:li.,:;..,:-, (sz<:-) l..S1~\ 0))1..:\...0)\ y}1 l..Sb,c)\ 

-J~ vG\ J.) v::0I--,Ir.::0G--,4b::01 J.....jl.!J .\.~::0~ 1..:::0~ ~wiJ~ .I~...;:JI ~) ~~::01 

"""",I -J\.~ JJI v)""l ~I ~I o~ ~ r-> """",I ~~<.>ll ~o 

'In the name of God, the Creator, the Living! Pronouncing of the charms of the Eye 
and the Glance 6 :-When Our Master Jesus Christ (unto whom glory) was walking by the 
Lake of Tiberias, He and His pure disciples, 10, an old woman, forth from whose mouth 
went flames of fire 7 to a length of 60 ells; and she had tusks and claws, like to the claws 
of a lion; and her eyes gleamed' like gold; and she was very frightful to behold. Our 
Master Jesus Christ (unto whom glory) answered and said unto His disciples, 'Who is 
this'?' And her being was not hid from Him, but in order that ..... what they would 
do unto her '. And they said unto Him, '0 Our Master, this is the wicked Evil Eye, 

, A symptom of hydrophobia. 
2 Of a type Dot unlike those common in Muslim magic, 

e.g. Z.f. Assyr. xx. 409, line 14. 
3 Cf. those published by H. GOLLANCZ, IIth Or. Congr., 

Ft. iv, esp. pp. 92, 93. 
4 Cf. REITZENSTEIN, Poimandres 297, 298. 
5 Two versions exist among the charms collected by 

Prof. LITT:rIIANN. Dr. W. H. ¥lORRELL (Michigan Univer
sity), who is editing these (Stud. z. abessin. Zauberwesen), 
has kindly supplied me with versions. 

I> Ethiop.,' Prayer concerning Nadara.~ V\-' ORRELL hesi
tates, on phpnetic grounds, to identify this with Arab. ~. 

7 The Ethiop. confirms this, though the form appears 
unknown. 

s 1:he question in the Eth. is the disciples', the reply 
Christ's. But the following explanatory words are there 
wanting. 

9 Reading ~. I do not understand the following 
words. Perhaps 7"~. Eth, has no parallel. 
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which, when 1 she looketh upon a ship sailing in the sea, overturneth it with those therein; 
and when she looketh upon a horse in its course, upsetteth it with its rider; and when she 
looketh upon a cow about to be milked, cutteth off its milk; and when she looketh upon 
a woman and her children (I63 b) before her', they go speedily to destruction.' And Our 
Master Jesus Christ answered and said to His disciples, 'If these be the deeds of this 
accursed, wicked Eye, take ye her and burn her with fire and scatter her unto the 4 winds, 
the east and west and south and north.' And the accursed, wicked Eye shall go forth 
from Thy servant that beareth this prayer, by the might of 'I am that I am '3, Adonai, 
the Lord of Hosts, EI Shaddai, and by the mediation of the Lady and Mistress Mary, 
the Virgin, and by the might of Marl Marcus the Evangelist, and all the martyrs and 
saints and the fathers and the prophets and the pure and holy apostles, now and evermore 
and for ever and ever. Amen. Finished and completed is the prayer of the Eye and the 
Glance, by the help of God Almighty. Amen.' 

F. FoIl. I64 - I66. The Letter of Abgar to Christ, f LS,j.l1 4v.uy04, I lJ-M.?~1 c::JL,/ 

~l -Jl Lh}l .£l.c j~l, and Christ's reply, ~l \;,<.J0..w <:>;' y~}. The text is the same 
as that edited by HYVERNAT in TrxERoNT's Origines de l'Eglise d'Edesse, pp. 98,200, ending 
with the names of the 7 seals affixed to the second Letter. 

G. FoIl. 167-171, in a different hand. Extracts JJ"'-' from the ~ospels: Luke 1. 

26-38, ib. x. 38-42, Matthew xii. 35-50, Luke i. 39-56. Each ends with 1<.lJ ~~. 

1 The same enumeration in Eth. as here. 
2 ? ~'l:::... 
:: V. Exad. iii. 14. For this name, thus transcribed, and 

the following, v. GOLDZlHER in ZDMG. xlviii. 359 and 

~.::; 
/ :"'1 

,\. ...,.-' :--
"e--; 

i 

Z.f. Asryr. xx. 244; also the above Syriac cbarms, pp. 79, 
90, and L. BLAU, AltJud. Zauoerwesen 103. . 

, Sic for U"J'}~)\' 



ADDITIONS AND CORRECTIONS 
n. = note. 

Page 3, line 10. Read pl\.:L'. 
7, L 15. Read ~me""'l AA. 

" II, penult. Read HTI£pu,l.noT'::Ht (iJr.epvj.Lvovrnv). 
q, note 5. Cf. Cod. Vatic. Arab. clxxii, 99 b ......,.\.. 

t.,.;:,\ ... ,\",;~\ J ~\ ""r1\. . . 
'?' 15, 1. 14. JUNKER (in Odem Christ. vi. 332) points 

out that this is identical with part of Brit. Mus. 
no. r61. 

;, 16, I. 4from below, TI~-fc. The devilloq. 
" I7, n. 2. Cf. BALEsTRI.HYVERNAT, Acto (CSCO.) 

i. 194, ~I<.uT .u..TI~U.l.Ono.cTHplon, l11ission frcmr, 
iv. 17'5, ~I()')T llT[dITOnOC, Hist. Pair. (EVETTS) 

510, ~ \j", \,.\ (of Macarius in Scete). 
)' 19, n. 4. Read ~px.-b.~eAoc. 
" 24, 1. 21. Read aO'Ke'i.'v. 

" 29, 1. 19. I may here mention a fragment in the 
collection of the Patriarch, at Cairo, which shows 
the following colophon: ]"'1'" o;:[ ••••• }.I.e 
tAo2\. .u.TIeqflloc n~I lU.l.~o.pIQC o.TIo. Iw£","n
nHC na.no.x WPITHC ncoT'X.oTTOj€ llTI€Ao'f 

~M>"'p neT<!!l"'lll.oyr< epoq ~"'Luq [~It0l} 
elnT"""'''' -xI en ]",p[ ",]~[ £I]eoe I:'ItOT€IpHn[ H 

&c. This fragment is from the MS. of ZOEGA 
J;l0. c1xv, Brit. Mus. no. 333. Another, from the 
same MS. and in the same collection, shows a 
decided relationship with the chapter on J oqn 
of Lycopolis in the Hz"st. Monach. The tide 
'Paradise', ajYp'lied thus to a Life of John, is 
noteworthy. (Cf;!nc~l J;eference in note 6 to Brit. 
Mus. 333.) 

" 38, 1. 5. For ]n\ItT,[, read ]!" en TO) [TI]pi I],>'" 1 
This is perhaps, like no. 81 if., a Festal Letter. 
The Greek text was upon one side only. 

" 39, n. 1. Add: the long 8th century Letter, lately 
acquired for Berlin. 

" 46, 1. 9. For Tohe, v. p. 173, n. 2. 
" ,,1. 15. The fun text in BASSET'S Synaxarz'um 

(Patrol. Or.), lIth Klhak. 
" penult.·' On the Greek texts relating to these martyrs 

v. now KRUMBACHER, in Munich Academy, Abh. 
xxiv. Bd. (iii), 78. 

" 47, 1.20. Read: about 13 letter~. 
" l1 n. 3. In BALESTRI-HYVERNAT, oj. df., 13, a 

wooden wheel,'X.).Ml\., is used to saw the martyr's 
body in tw6; if. lO. 72 a.CT'T~PWv, 113 TpOXOS. 

" 54, n·5· cm occurs in HYVERNAT, Acfes 313, infra. 
" 59, n. 3 . .).1tKE~Ol\.OC is merely EYK€¢aAos. The form 

o.1tR.e~ol\.oc also in BALESTRI-H YVER...'\lAT, I I, 

T44 &c. 
" 6r, 1. IS. The formula should be TEKnl\.HClo. nTTIoMC 

.t..l...U..o.IIIEXC, though there is hardly space for 
all that. 

" 

" 
" 

63' A photograph of no. I15 appears in CAETA,NI'S 
Annab; ii (1), 696. 

68, 1. 20. For P0.'U.E, read pOllnE. 
69, 1. 15. For cu:.n, read c.u.n. 
" penult. o\l!o.X ° is here rather a name; as such 

it is frequently found in the JMw (Aphrodit6) 
papyri. 

Page 70, 1. 13. Read 2.~l1Eqnp[ocu:.Ron .. 
H " n. 4. PREISIGKE'S publication (Gr/ech. Pap . •.•• 

zu Strassburg, i (II), I90S, nos. 46 ff.) of a series 
.of 6th century deeds of surety suggests an ex
planation of these formulae. Aoyos would be 
, excuse', O"Ta.vpos and CTX!lIJ.rL fLovaxov (?) would 
refer to exemption .or asylum, claimed .on the 
ground of proximity to sacred .objects (if. P.'s 
fJ£{wv xapaK7"'ljpwv) or of monastic vows; while 
, Sunday' and 'festival' would correspond to 
P ' ~ ~ " ~ ~ c ~ (K • s ay~as KVptaK'Y)S • • V£ (J..7rpaK7"O'V 7JfL€Pa.S ENYON 

suggests tv. ~p:ip6.KTW 7]fLI.P'l-)' C/o also Pap. 
Oxyrh., cxxxv, cited by WENGER, Rechtshz'st. 
Papyrusstud. 59. 

" p, 1. 15. Traces of the protocol are visible, above 
the text, on the verso. 

" 78, 1. 5.from below. Read ..... ep[ oe J. C.f. REVILLOUT, 
Actes RE. 

" 82, 1. 3. For e2,0oj, read epooj. 
" " 1. 16. For cu:.n, read Clln. 
" " n. 5. A Balaiza fragment (now in the Bodleian), 

with a list of utensils, has It.nto.~ n..,;'u:.p6'. 
" 86, n. I. For 32, read 33. 
" 87, 1. 24. The occurrence of l\.o.!yo.1te is to be noted 

(if. Brit. Mus. Cata1., p. 522, in.fra). But there 
is no evidence whence the present MS. came. 

" 88, no. 166. For recto, read verso, and ~onversely. 
" 90, 1. 3. The following small piece has since been .,. 

added above 1. I: ] TrAepI TIp"' ..... e !!l ..... [ 

'r " n. 4. This name in Arabic: AMELINEAU, Gfogr. 
399, 403. the Synaxar/um having lili:!. lb., 
123, one might read J\i,\ (if. HALL, I.e.), did 
not Ethiopic 'Agabiyos' confirm' Agapit '. 

" 92, noS. 179, 180. These are not tax, but rent 
receipts. 

" 96, h. I. The picture kissed by Severns (v. p. ·21l, 
I. 28) is painted upon a iii"'''''' n!!le d· 

" 98, n. 3: Cancel reference to KRALL. u,}. Tu:.fw there 
is a man's name. 

" 107, no. 219. V. no. 466. 
" III, n. II. Or? ~J\ y.J. 
" 116, n.9. Discussed at length in ZDJWG. !xii. 552. 
" 124, n. 9. This needs modification. The script may 

well be of the 8th century. 
" 165, ult. llE'XR.T- Cf. Brit. Mus. no. I1l8, lle'Xa.q. 
" 193, n. I. On 0Ttl)~Ell and related questions, v. 

J1.1NKER in Oriens Chrz'stz"anus vi (1906), 343· 
" 209, 1. 15. I have since noticed1that this' Nicode

mus ~ occurs similarly in no. 43I, foll. 67a. 
(= TUKI 284 supra, though the name is omitted) 
and Ir5 b (Ab,dliyah for Friday), which carre· 
spond respectively to foil. 43 a, 59 a of no. 432. 
Further, no. 431, fol. 86 b similarly names 
'Sergius' co.pruc=nos. 432, fo1. 52 a and 433, 
177 b=Tml:I 289 supra (omitting name). These 
hvmns are all acrostical; so too are those 
n;'ming 'Nicodemus' (24 in all) in no. 433· 



APPROXIMATE DATES OF THE MANUSCRIPTS 

a = first half of century, b = second half. 

Century Century Century Century 
Number or year Number or year Number or year Nmnber or year 

I ? 6-7 42 IO-II 82 10-11 12 3 8a 
2 11-12 43 " 83 I 

" 
124 8 

3 ! 6-7 44 84 ? 6-7 125 8-10 

4 9-II 45 " 85 10-11 126 8 a 
5 ! 6-7 46 

" 
86 7-8 127 8 

6 4-5 47 " 87 II 128 8, 8-9 
7 ? 6-7 48 

" 
88 (a) 129 7-8 

8 IO-II 49 " 
-(b) 11-12 '30 8a 

9 (b) ca. A.D. 1050 50 89 10-11 '3 I 
" 10 6,6-7 5' I 7 90 

" '32 7,7-8 
II IIa 52 I 9' 

II 133 7-8 
12 ? 7-8, 53 10-11 92 la-II 134- " 
'3 IIa 54 93 IIa 135 " 
14 10-11 55 " 94 la-II 136 7-8,8 

'5 ? 6-8 56 
" 95 " 137 ca. A.D. 600 

16 4-5 57 " 96 9-11 138 9 
I7 IO-II 58 

" 97 A. D. 1006 139 6-7 
J8 I 6-8 59 " 98 9-II 140 7-8 

'9 ? I I 60 
" 99 II I4 I 8 , 

I 20 (b) 6I 100 8, 8-9 142 " " 21 
" 

62 (a) 10-12 IOI 6 '43 6-7 
22 (a) 6-7 ~ (b) IO-II 102 II J4{ 7 a 
-(b) IO-II 63 " 

103 I 9 '45 7 
23 5-6,6 64 ." 104 II '46 8 
24 10-11 65 " 

105 ? 7-8 147 7-8 
25 " 

66 '9 a I06 11-12 148 
26 

" 67 IO-II J07 (b) II I4~ 8 a 
27 68 

" 
lOS (b) 10-11 150 8 

28 
" 69 " 

109 ? 6-7 I5 I 8 a 

"9 70 
" 

IIO II 152 8 

30 
" 7I " 

III ? 6-7 J53 6-7 
31 ;, 72 

" 
II2 (b) 11-12 154 8 

32 73 ?II-I2 "3 II J~" 00 8, 8-9 
33 " 74 7 II4 13-1 4- J56 18 a 
34 " 75 IO-II IIS 7-8 157 8 
35 76 

" II6 8a I58 ? 7 
36 

" 77 " "7 8 159 6-7,7 
37 78 (a) 6 IIS 8a J60 7-8 
38 

" -(b) 7-8 JI9 16, 8 
39 " 79 10-11 120 ~-8 162 ". 
40 

" 
80 8-9, 9 121 8 ,63 " 

4' " 
8, ? 10 122 6--7 16+ 6-7 

I 1 



242 APPROXIMATE DATES Of THE MANUSCRIPTS 

Century Century Century Century 
Number or year Number or year Number or year Number or year 

165 6-7 21 7 1 6-7 270 4 323 8 

~,66 8a 218 7-8 27' 4-5 324 8-9,9 

167 , 9,8-9 21 9 6-7 272 " 325 7-8 
t 

168 8 a 220 8 273 " 326 7,7-8 

169 7-8 221 8 a 274 " 327 7 a 

170 
" 

222 ? 7-8 275 4,4-5 328 8 a 

171 
" 

223 7 276 4-5 329 6-7 

172 
" 

224 6,6-7 277 . 8 a 330 8 a 

173 7 225 8,8-9 278 8 33 ' 8-9 

174 8,8-9 226 8-9,9 279 " 332 ca. "A.D. 600 

175 A.D. 721 227 la-II 280 7-8 -:33-3 7 

176 8a 228 8-9 28, 6,6-7 334 8 

177 " 
229 9-10 282 8a 335 " 

178 7-8 230 6-7 283 7-9 336 
" 

179 8-9 23 ' 
? 7-8 284 6-8 337 rO-II 

180 8a 23 2 18 285 8a 338 7-8 

181 8,8-9 233 8-9 286 
" 339 8 

182 7-8 234 II 287 8-9 340 6 

183 " 
235 9 288 ? 6-7 341 8 

184 8 236 9-10 28 9 7, 7-8 342 7,7-8 

185 7-8 237 " 290 I1-I2 343 6-7,7 

186 8 238 8 29 ' 7-8 344 II 

187 7-8 239 8a 292 4'-5 345 8 

188 7 a 240 8 293 6b 346 8-9 

189 8 24' 7-8 294 7-8 347 7,7-8 

190 7,7-8 242 IO-II 295 6-7 348 10 

19 ' 7-8 243 11-12 296 6, 6-7 349 " 
192 7 244 7-8 297 6-7,7 350 8-9 

193 6-8 245 7 a 298 9 351 9-10 

194 7,7-8 246 8 a 299 18 352 6a 

195 8 247 ? 8 300 7-8 353 9-10 

196 (a) 8 a 248 5-6 301 4-6 354 7-8 

- (b) 8-9 249 8 302 6-7,7 355 7 

197 7 250 8 a 303 " 356 8a 

198 7-8 25' " 304 7, 7-8 357 8 

199 8a 25 2 
" 305 6-7, 7 358 8, 8-9 

200 8 253 18 306 II 359 8 

201 7,7-8 254 8 307 8 360 7-8 

202 7 a 255 7-8 308 6-7 361 ? 6-7 

20 3 ? 7 a 256 8 309 10 362 9-10, 10 

204 6-7 257 " 3'0 5,5-6 363 7 
205 9, 9-10 25 8 8 a 3" 4 364 II 

206 8 259 7-8- 3'2 5-6 365 16-7-

20 7 7 260 8 313 4-5 366 7 a 

208 6-8 26, ? 7 3' 4 5-6 367 II 

209 7-8 262 roo 8 a, VO. 8 315 6,6-7 368 10-11 

210 7 263 9 316 7-8 369 7-8 

2Il 7-8 26 4 8 317 9-10 370 ? 9-11 

212 8 265 Ie-II 318 8 371 6-8 

21 3 8a 266 11-12 319 7-8,8 372 after A.D. 93' 

2'4 " 
267 10-11 320 7 a 373 10-11 

215 " 
268 4-5 321 -8 374 9-10 

216 
" 

269 " 322 " 375 8 a 
. 
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APPROXIMATE DATES OF THE MANUSCRIPTS 243 

Century Century Century Century 

'. Number or year Number or year Number or year Number or year 

376 9-10 401 8a 421 9-10 446 9-10 

377 " 402 8 422 14 447 " 
378 8 403 6 423 A.D. 1375 448 

" 
379 10 404 7~8 424 A.D. 1761 449 " 
380 9 405 9 425 /14 450 A.D. 1771 

381 7 406 6 426 ? 1{-15 45 1 A.D. 1839 
382 9-10 407 9 427 A.D. 1749 452 A.D. 1840 

38 3 8-9 408' S 428 13-14 453 A.D. 1843 

384 8 409 ? 6-7' 429 18-19 454 A.D. 1798 

385 . r(J. 8 a, VO. 8 b 410 430 A.D, 1833 455 19 
386 6 431 A.D. 1762 456 

" 387 . 8,8~9 
r 

457 MIDDLE EGYPTIAN 432 A.D. I75! " 
388 9 ? 7-9 433 18 458 18-1 9 

389 9-10 
4II 

A.D. 1609 459 / 13-14 
,412 IO-II 434 

390 9 6, 6-7 435 A.D. 1799 460 8 
391 7-8 413 

436 461 18-19 
414 ? 8 9-10 

392 10 
? 9-10 437 " 393 5-6 4' 5 

438 
" ,394 7-8,8 439 ADDENDA 
" 

395 10-11 BOHAIRIC 440 462 ? 6-7 
396 4,4-5 416 '9 44' " 463 8 

397 9 417 '4 442 " 464 A.D. 1006-7 

398 
" 418 IS 443 " 465 7-8 

399 6 419 A.D. 1795 444 ? 17-18 466 6-7 
400 6,6-7 420 '9 445 9-10 467 18-19 

! I 2 
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CONCORDANCE BETWEEN OLD. AND NEW NUMBERS 

Crawford New Crawford New Crawford New Crawford New 
numbers numbers numbers numbers numbers numbers numbers numbers 

I 13 19 427 33 94 49 446 
2 2 20 431 34 69 50 450 
2 b 438 20 a 53 35 96 5[ II4, 428, 444, 459 
3 II 21 435 36 72 52 42 9,458,467 
4 14 2:2; 435 37 97 53 453 
5 12 23 68 38 445 54 454 
6 425 23 a 69 39 440 55 456 
7 " 24 a 70 40 447 56 457 
8 417 24 b 67 41 436 57 452 

9 416 2+ C 63 42 437 58 45[ 
10 4[9 25 62, 85: 89, 90 43 a 447 59 426 
II 420 26 91 43 b 448 60 66 
12 4[8 27 92 44 92 6, 443 
14 423 28 69 45 94 62 434 
15 422 29 87 46 44' 66 63 
16 4 2 4,46r 30 7I 47 a 442 68 455 
17 430 3' 8 47 b 439 69 433 
,8 43 2 32 65 48 449 
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INDEX 

L NAMES OF PERSONS 

numbers=pages. n. = note. * = more than once on this page. 

"heT (1 AfJa ::$,-",), 109. 
nh'20.€AA~, 155. 
"'&'",ep ....... "rr, father of Yezid, 64. '76. 
~'2:Irr.€p<U.1.o.n, 65. 
AfJo<p(paal'av), father of Omar, 155. 
~£teJ\., biblical, 61. 
..fuX ep[ ,II 0. 
ol!l\.o.pIOn, saint, 213. 

o.noT~.I0T-llin1, 138. 
a.TIOTMo.Ce..u., 235. 
o.TIol'AoTcep, I I I. 

"'&'0T III)..,").." 136. 
o.TIojppw!yeT or o.TIW-, 143. 

~OT co.~, ,100. 

"'&'0Tcc",P"'P, '73· 
o..&po.2.~' o.qpo.2.<U.l., biblical, 61, 174. 

-,79,87,120, 123,17 2,180. 
o.npo.2.H.ll, 177· 
.. .,. (1 Ay<VL,)' 1°9. 

AyapYJvo'.>, 2 I I n. 
~,:{'Cene, father of Paul, 90. 
o.~£ne, 90, 176 n. 
Ay<p~ (fem. 1)" 107. 
AYEVtS, go n. 
Aggenus, Agem;ms &c., 90 n. 
o.'2:Irr.a..ll, biblical, 40, 214. 
-, name of a melody, 214. 

AoeAcpws, -I50 n. 
o.'l:..Plo.ItOC, 109, 110. 

o..e.i\.l1o.CIOC, o.~no.ce., 102, r03, 109, 

134, ' 77. 
-, fawer of George, 68. 
-, son of George, 176. 
-, son of PbiJ[ , 63. 

(0. }e-o.l1o.CIl!to., I I I. 

AKWptS, 109 n. 
AAUTOV (gen.), 108. 

~l\.en.., 122. 

............ "'[ruoC], I09· 
~.u{J)n£, 78, 133, 163. 
~WIUWIt, 147. 
C!t..U..OTIi,140 • 

~(,)n, 106. 

~POTC, 16,4. 
o.I[o.ruo.c, 135. 
OJ{o.CTM:t, 166, 169. 
~"2:0.pE4;)"C, 102. 
~&£,u,JOc, 89. 
o.ItofuoIt, son of Ermias, 79. 
nOT!, (..nOT!'), 231. 
o.Ito'fll, 84, 110, 178. 
o.ItOTTe (AJlov€hs), 101, 184. 
AJlou¢ws, father of Pachymius, 68. 
nIt0T~' father of Apa Victor, 89. 
-, So, 105, 108. 

nItTIITOOC, log. 

nItTWn:(JOC), 122. 
o.il.TWJU,? saint, 138. 
MlTWIte, father of Cosma, 100. 
-, son of Heracleides, 105. 

nItTWltI, 231. 
o.It"2:0.wIte, 87. 
o.nn: TOh.OC, 213. 
o.R02\.AW, saint, 168 n. 

-, father of Cyriacus, 73. 
-, father of Jeremias, 90. 
-, father of Mane, 73. 
-, son of Phoebammon, 69. 
-, son of Wenober, 7 I. 
-, 70, *72, 92, 101, 109, 122, 135, 

168, 176, 178. 
nllMO, father of Bane, 98. 
o.llAW, 67, 144, ISO. 
o.no}...AWIUoe, 109. 
nJIOCT[ oAoe], father of Taurinus, 96. 

-,88, 107. 
o.JIpo.Roe, ? saint, 213. 
o.po.!yIT, 80. V. pn~I'lI.. 
Apews, Apr;, 75 n. 
Apoou, 108 n., I15. 
o.pOIUlOj'T£, 129 . 
Apr.volJTts, 129 n. 

Ap<n)', 77· 
. "pxel\.lI.rr(HC), III. 
o.pX.WItT1o., 234. 

o.CH· 1 • 95· 

o.Cl'"("l{PIT£ (AcrVYKptTlOS), sort (?) of 
Theodore, 105. 

o.TI[o.lUOC, saint, 213. 
o.~oT, father of Ia. "J 102. 

-, son of Le •.. , 68. 
-,14S • 

"2,,<'5'01', l09 n. V. It,,<'5'op. 
o.~-U.HT, III, 177. 
Abgar Letters, 239. 
Abu'l-Barakit, 213. 
Abu 'l-Faraj b. al-cAssal, 224, 226, 22K 

. AbU Isl;liJ, b. al-'Assa1, 225-8. . 
Abft 's-Sa"d, 204, 206, 207. 
Abft Shakir b. ar-Rahib, 226, 227. 

Abu Tarab6, saint, 236. 
Adam and Eve, Apocryphon of, 40. 
Adam, name of a melody, 208, *209, 

2 I I. 

Alexander of Alexandria, 50 D . 
Andrew, apostle, 43. 
Antinoe, 27. 

Antonius, Anthony, saint, 27, ib. D., 138, 

I95, 209. 
Apollo, god, 222. 

Apollo, saint, 107 n. 
Arian, persecutor, 2I2, 222. 

J\.rmenius, persecutor, 222 n. 
'AssaI, al-, I96, 224-7. 
Athanasius, saint, 24, 27,30,50 n., I98. 

-, bishop of Abfitlg, 231. 
;!., 41, AbaDlr, '91. 
.:ill .;..p, 'Abd Allah, 183. 
""",)1 .;..p, 'Abd ar-RaJ:man, 65 n. 
J...YI yl AbU 'I·Wa~l, 240. 

~ y.1, AbO. Nu'aim, 183' 
yolk ,)'.1, AbU Tabir, IIO n. 
IyJ y1, AbU TarabO, 236. 

/1, Abgar, 239. 
",y)4 I, Abl~rion, 2I 3. 
l$Uj ,)l, Adonai, 238. 
,o1i>1 (I), Aganah, 176 n., 240. 
J...=..1, A1J.mad, III, 177. 
J,r", 'Arnr, 164 n. 



T' 'Amr, 183' 
u-ib\;I, Analillus, 21 3. 
:W).l.ll, Andilnah, IDS. 

V')PIS', Argadius ~ V'Yoi~)" 239· 
dk', A!!"fan, 64· 
~, 'Aniyah, 207 n. 
lY--,::sI.l,." Aubatiils, 2 I 3· 

nOone, father of Pap os to Ius, 178. 
-, father of Severns, 64. 
-, son of Apollo, 98. 
-, son of Jacob, 66. 
-, son of John (I), 178. 

flo.ne, 101, 155, 159, 177· 
ho.cIl\.mc, of Caesarea, 25. 
Baa-LAw'), .Ilo.CIJ\€, 78, 91,.171, 174· 

ho..CIJ\lTHC, saint, 220. 

kco~, ~~, 23 I. . 

hW~In) 106. 
2J.em~n, son of Jacob, 80. 
hlrCo., archimandrite, 2 I. 

. BrwujLwv, 122. 

hIR"WP, father of Colluthus, 84. 
-, father of Enoch &c., 87. 

-, father of John, 95· 
-, son of Anouph, 89. 
-, son of Claudius, '65. 
-, son of J\'lena, 71, 98. 
-, *67, 69, *71, 76, 104, 106, 

107,109, lIO, 123,124,133,134, 
135, 140, 153, 155, 159, IF, 
179, 185, 235· 

J1oTno~Kp, v. 01'enohp, 
Barbara, saint, 209. 

Barsauma the Naked, 20g. V. Parsoma. 

Barsilm, i-"""....r., father of Girgis, 210. 

Basil of Caesarea, 200. 
-, Rules of, 25. 

Behnam and Sarah, saints, 2 I 2. 

Benipi, saint, 195. 
Besa, saint, 27. 
Biram (Phoebammon), 209. 
Victor, saint, 195, 210, 222. 
)~, Bashsher, 105. 
~~, Bashsharah, 209. 
i)v, Batrah (Peter), 183. 
r v., , Biram (Phoebarnrnon), 64· 
J')4, Bilal, 163. 
15~, Blsh:1i, 195. 
l51...:::.J., 15~., 144, 192. 
)w" Bu1;:\Ul (Victor), 183. 
;;.]y_, Bulah (Paul), 64· 

t:"~PIM, archan.gel, 43, 219. 
-, *174' 

INDEX I 

t:"~OC, 110. 
'{<Enno.'2UI, 107, 235. 
t:"€.p.1l.o.noc, 123, 130, 137. 
t:"€.Wpt:"IOC, '{<ewpt:"£, t:"Jwpt:"e, saint: 93. 

-, father of Athanas:us, 176. 
-, father of John, 75. 
-, father of Macar1us, 82. 
-, father of Phoebammon, 93. ' 
-, father of Zachalias, 100. 
-, son of Athanasius, 68. 
-, son of Cosma, 232. 
-, son of Mena, 97. 
-, son of Mehs, 75. 
-, son of Paul, 89. 
-, son of Philotheus, 87. 
-,67,74,77,80, *88,91,101,109, 

110, III, 122, 164,172,180,185, 
213 n., *231. 

t:"PHl:'OpJOC, t:"PH'{<0P£, Theologus, N a-
zianzene, 7, 39 (1): 200, 2 I 2. 

-, son of Cbristodorus, 97. 
-, son of Zacharias, 74. 
-,68,89_ 

Gabriel, archangel, 196, 203, 204,209. 
-, b. Turaik, patriarch, 2 I 3. 
-, of I}::1u, 206. 
-,208. 

George, saint, 45, 195,208, 210, 220. 
-, of Alexandria, saint, 210. 
- (Girgis), son of Barsum, 210. 

Gesius and Isidorus, story of, 50. 
Gregory of Nyssa, 221. 

- Thaumaturgus, 212, 221. 
-, monk, 212. 

,;j), ,i.,., Gil.dd Allah, '99, 206 n. 

<.>"'))i.,. I, 213. 

'2lo.~Io.n€., 93, 98, 100. 
1"o..t.Uo.noc, 103. 
~MUHX., prophet, 2 I 9. 

-, father of Zacchaeus, 172. 
~o.lUHX., 88, 108, 147. 
"Ao.i£I'A, 73. 
~~Ol'2lo., son of Severus, 69. 
'2lo.£POT'2lo.I, saint, 213. 
'2lo.lORX.H't~no, *16. 
'hl:OIlliCIOC, Areopagite, 45, 212. 

-,150. 
'hl:OCROpOC, patriarch, 14. 187, 212. 
-, son of Theodore, 75. 
-, son of Cosma, 80. 

-, 88, 91, 92, 141, 173· 
'2lo.o»J{n~oc, marty:-, 52. 

"POCIC (""POCIC), '34. 
"AWp£o., 232. 

"AWPo.e-£OC, 'h.WpO-e-E, son of Leontius, 
68. 

'2lo.wp0-9-eoc, 91, 92, 136, 176. 
Dionysius of Corinth, 2 I 2. 

Dives and Lazarus, 26. 
Dorotheus, saint, 46. 
Duhairl, ad-, 224-7. 
.i.:.jl~, Dalamah, 90 n. 

JlolbDanyal, prophet, '9'. 
.))\~, Di'ftd, 177. 
U"'j~~~~, Diocletian, 237. 
~~)~ , Durai", 233 n. 

ei\.Ic;;'~.&eT, mother of the Baptist, 37. 
wcc~oc, 153. 
Enwx, son of Pinoute, 103. 
-, son of Victor, 87. 
-,68, 72, 103, 167, 169. 

enI.1l.~XOC, 178, 181. 
ep.u.1o.c, father of Anobion, 79. 
eC"T, biblical, 187. 
eT'2lo.0RHCIC (SlC), heretic, 5 I . 
Ey::::..o~Oi' daughter of Theodoracius, 

103. 
eTX.ot:"J~, 81, 92. 
eTX.Ol:'IOC, saint, 17. 
€.1'cefJ..mc, eTcIfuoc, martyr, 220. 
-, father of John, 65. 
-,228. 

€.Tc1"~{)e, 70. 
EVIJTI£~to<;, 74. 
€.1''fHX HC, heretic, 51. 
eT~II.U.I~, 178. 
e·n~.o., Eve, 40. 
"!!lOT (?), 109. 
E£.WTE, I I I. 

Elijah, prophet, 218. 
Epiphanius of Cyprus, 2 I r. 
Euius, persecutor, 222. 

Eustathius Placidus, 212. 
<.S'J..!.l1 (SlC), EI Shaddai, 238. 

~ o.Xo.Plo.C, father of Gregorius, 74-. 
-, son of George, 100. 
-,82, 91,. 104, rag, III, 121, 133, 

136, 142, 148, 156, 165. 
~o.XETc, 109. 
c~X£oc (Zacchaeus), son of DanieL 

172. 
ZOLT, father of Parobi), 68. 
Zacharias, father of the Baptist, 15, 36. 
Zeno, emperor, 49. 
't&, Zakariyii., 64· 

~Hpo.R.AEI"AH, father of Antonius" 105. 



2.HP~£I'l!o.£, 102. 
~HPW'lI.HC, 26. 
HMo.C, ~HNo.C, son of Paul, 63. 

--.---:~ 68, 71, 72, 108, III, 219, 23I. 
HC'hlo.C, prophet, 10, 14,52. 
HCiXIOC, martyr, 52. 
Elias, 218. 
Esaias (Isaiah), 'loud-voiced: 14 n. V. 

Ish'ayah. 

-Go.'&WP, king, 4 I. 
-&Q.nJ\.oic, 175 n. 
-0Q.pAE.'A, Ttptoa'Tl'}<;, 213. 

-Go.pnoT, saint, 237. 
<>eo?>-[ , 78. 
e.£O'AWPo.R£, 69, 74. 
-G£j'AWP~E, 143. 
-&HTT(J)Po.RH, 103. 
e.£O'AWPOC, e.£o'Awpe, Stratelates, saint, 

16, 17. 
-, saint, 78, 112. 
-, father of Asyncritius, 105. 
-, (ather of Dioscorus, 75. 
-, father of Ignatius, I] 3. 
-, son of Leontius, 80, 99. 
-, son of Papnoute, 234. 
-, son of PgeH, 72. 
-, 13, 86, 99, 104, *109, III, 121, 

*128, 130 (?), 135, 138, 169, 230, 

23 2 • 

-Geo'Aoc£, father of ]Tope, 75. 
-,7°,78• 

-Geon, 123. 
e.eO~IJ\.e, 128. 
e.I.llIll, 175. 
-&IRoplnoc, saint, 213. 
e.O'fEp, Theodore, 175. 
.e-QTno. or .e-OTHo. (?), II2. 
&Wllo.C, 67, 122. 
Thabor and Solomon, legend of, 4". 
Thecla, saint, 209. 
Theodore Stratelates, saint, 16, 17, 195, 

210. 
-, the Eastern, saint, 195, 210. 
-, of Tabennese, 195. 

Theodosius, bishop of Jerusalem, 220. 
Theognostus, 2 I I. 
Theopbanius (Teji &c.), saint, 208. 
Theophilus, patriarch, 2II. 

Thomas of Shentelet, martyr, 222. 

I~{J)A, IQ.RWq, biblical, 187, 223. 
-, father of Bane, 66. 
-, father of Benjamin, 80. 
-, father of Peter, 71. 
-,89, 109, 122, 232. 

NAMES OF PERSONS 

OQ.KWR, 165. 
Io.nlte, 178. 
Il:"Uo.'fe., son of Theodore, II2, II3. 
,e~eIURl\., prophct(I), 52. 
I£~I"Z!o., son of 'Abderrahman, 64, 176. 
-, son of Seeid, 64. 
-,110. 

IEPIU.Uo.C, pn?phet, 145. 
-, son of Apollo, 90. 
-, son of Colluthus, 63. 
-, son of Apa Cyrus, 71. 
-, 120, 122, 153. 

f€.J\.o.Plo., Hilaria, daughter of Victor, 87· 
IOP'AhltHC, 69. 
IQy::::...hl, 35, 37, 223· 
IOTC'fOC, IOTcTE, saint, 220. 
-, .father of Mercurius, 68. 
-, 101, 110, 143, 188. 

I01'CTa.., son of Pouroush, 234. 
-, 96, 100, log. 

lCo.o.K, eICo.Q.R, father of Garnonl, 80. 
-, 67, 72, 104, III, 142, 147, 154, 

164, 179, 231. 
ICa..KIOC, 109. 
,c,(I), Isis, 184. 
ICI'AWPOC, 76. 
IWMtlto., 124. 

IWo.lu{HC, IWfMUIHC, Baptist, 15, 36,54, 
-, apostle, "5, 44 (1). 
-, Chrysostom, 26. 
-, bishop, 45. 
-, author, 29. 
- (1), father of Bane, 178. 
-, father of Pebe, 96. 
-, father of Pgol, 73. 
-, son of Colluthus, 102. 
-, son of Eusebius, 65 . 
-, son of George, 75. 
-, son of Leontius, 98. 
-, son of Leshi, 110. 
-, son of Mena, 69. 
-, son of Philotheus, 82. 
-, son (1) of Severus, 77. 
-, son of Victor, 95. 
-, 70, 72, 73, *78, 91, 97, 103, 108, 

*r09, 119, 120, 122, 124, ]2-7, 
*128, *129, *130, 135, 143, 144, 
147, 168, 180,182,183,219, 224. 

Ii)) (IWo.nIUlc), a melody, 13. 
Q.lww'&, Y.i-', 170. 
lTon,? y~\, 183. 
,,,,,,of>p (Owov¢pw,), son of Palau, 84' 
''''CR<\?, the patriarch, 187, 223. 
-, the Carpenter, *10, 18. 
-, the notary, 18. 
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H.uCHtl!, father of Apa Cyrus, 65. 
-, 9, *68, 77, 98, 107, 115, 120, 

147, 162, 231, 235. 
£ICH~, 172. 
IOYCe-g, III. 

James the Persian, martyr, 212. 
J ephtha, biblical, 49· 
Hilaria, Zeno's daughter, 49. 
John Baptist, 36, 208, 210. 

-, relics of, 50. 
-, of Lycopolis, 29: 240. 

-, disciple of Benipi, 195. 
-:' 'monk of the Thebaid; 29. 
-, EYKAn<TTo<;, 29 n. 
- (Colobus), '95. 
- the Black (Kame), 195. 
- of Scete, 29 n. 
- of Bostra, 200. 
- of Parallus, 29. 
- of Beth-Aphthonia, 51. 
-, writer, 29. 
- of SammanUd, his Scala, 62. Cf. 

224 ff. 

-, 93rd patriarch, 19' n. 
-, l05th patriarch, 208. 

Joseph the Carpen ter, death of, 2 I 9. 
-, Shenoute's secretary, 18 n. 
'-, Book of,' 9. 

lSI (Pa@si), saint, 209. 
Julius of Khebehs (A~f.hs), 222. 
1""":;.1, Ibriihlm, 64, 'n "92, 210. 
<Js'""" Isl)ii~, 64· . 
~', Ish<ayab, 240. 
j..ol;)1 \;,.y, Yftl;1and 'I-Fa<)il, 200 n. 
d"kll ~I \;,.y, yul)annil. 'I-Mu!.lla! 

at-Tilbah, 200,n. 
u...:.~, ~uwa~af, 232 n. 

Ro.JOC, martyr, 52. 
Ko.J\.e.~Op£, 108. 
R~Itexe.: 147. 
K~1ulUKOC, 109. 

KMNnIRE, 98. 
Ko.Ito.f" 108 n. 
Ro.Rhl, 71. 
K .. & (1 r\;)' IIO. 

Ko.Thl, 120. 
Ka'JS.Lva, 119. 
Ke.2\Ao.yJ\.e., I29. 
KEpp..an<;, 108. 
KAavow<;, martyr, *I2. 
KJ\.a.Tl'l, father of Victor, 65. 
Kx'o.'fTe, 172, 185. 
KOx'x'oy-&oc, Ko~x'oT.a.e, Kox'.e-e, saint, 

78, '59· 
-, father of Apa Cyrus, '33' 



KOA2\.OT00C, father of Jeremias, 63. 
-, father of John, 102. 
-, father(?) of Paul, 1<>T. 

-, father of Phoebammon, 80. 
-, father of Psha, 104. 

-, sonof!~.e, 77. 
-, son of Victor, 84. 
-, 69, 74, 75, 89, 100, 1°3. *IIO, 

*111,121, 124,153,157, 164,166. 
KAA-, Colluthus, 70. 
RO~O (1 KO~~01'<>oc), 176. 
KOAORO€:rC, 108. 

KO......,C, 92, '54, 159 (1). 
ROllo~e, 139. 
KOT.!.l.HTe, 166 n. 
K01'lleT~, n~n-, 166. 
RWllHTE, 124. 
ROClla., father of Dioscorus, 80. 
-, father of George, 232. 
-, son of Antonius, 100. 
-, son of Philemon, 79. 

-, *64, 84, 109, 179,23°. 
KOTTHh.e, ? name, 121. 

KTpo., 175. 
KTpo.CEI, 175 n. 
RTpo.KOC, son of Apollo, 73. 

-,72 ,150 • 

RTpn •. Koc, 73, 109, 121, 152. 
KTP1Mtr, son of Shenoute, 79. 
RTPIAAOC, martyr, 52. 

-, of Alexandria, 28. 

KTpoc, Rjpe, rope &c., father of Jere-
mias, 7 r. 

-, son of Athanasius, 82. 

-, son of Colluthus, 133. 
-, son of Joseph, 65. 
-,63,64,7 2 ; 88, 94,98,101, 108-

II, 120, 121, 122, *134, 16o, 166, 
185. 

RWCTo.ItTIUe, 78, 134. 
RwcTHre, 124. 
Katib JS.ai~ar, ibn, 224, 225, 226, 228. 
Claudius, saint, 12, 195,210. 

-, 19I. 
Cleophas, biblical, 2 I 2. 

Cosmas and Damianus, saints, 212. 
Culcian, persecutor, 222. 
Cyprian, persecutor, 222. 

Cyril b. La~lal;:, 200. 
Cyril of Alexandria, 200. 

~, ~altah (Colluthus), 64, 208. 

~ y.\, AbU ~ir (Cyrus), 183. 

~Ji, I):irya~us, 64· 

INDEX I 

l\..e:OUTIOC, l\..eoUTIt, martyr, 52. 
-, father of Dorotheus, 68. 
-, father of John, 98. 
-, father of n. ". • ~C, 89. 
-,' son of Hatre, 96. 
-, son of Theodore, 80, 96, 99. 
-,93,120. 

A€.!!J1, father of John, lID. 

luc<>'&€T, Elisabeth (biblical), 54. 
ho"("'I;<Jne:, 70. 
~op. (1), 164. 
AOTRo.C, 152. 
Lazarus, Saturday of, 208. 

Longinus, saint, his blindness, 52. 
Lulf Allah, b. a~-:;;abbag, 207. 

P. (I M~va), 7" 
.u. .. [ ,97. 
llo.o..u.E~, 151,153' V. ll€.2,0-'-1:€.T. 

lla-0hlOC, 73. 
llC}.-0€Io.C, 98. 
llo.-e-0-EOC, 60. 

M{U~, 70. 
llhl\.o.pe, llo.Ko.PI, son of George, 80, 

82. 

-, 74, 121, 130, 133, 134~ 147, 
183, 234· 

llo.2\.o.TIItH, saint, 213. 

llo.It{"If.H,? name, 110. 
llc}'p-&~, mother of Trashe,. 102. 
llo.Plo. the Virgin, 15, *37, 5r, *53, 

54, 195· 
-, wife of Victor, 87. 

-, 77, 101. 
.l.U,pI~, Virgin, 10. 

llaplfiU..l, Virgin, 15. 
-, Magdalene, 33. 

-, 124' 
llo.proWIt, heretic, 5 r. 
.unFRoe, evangelist, 2 I 6. 

-, father of Severns, 64. 
-, 66, 69, 99, II9, 122, 139, 

154. 231. 
llnTp:n,tlc, Mauricius, 146. 
ll€ho.C, father of George, 75. 
MEAXUYE8EK, 67· 
.ll.eItECWn (? Mvarrwv), saint, 222. 

llepKOYpIOC, martyr, 13, 46. 
-, father of Apou Siri, 110. 
-, father of Sophia, 80. 
-, son of Justus, 68. 
-, 95, III, 132. 

.ll€.POTo.IT, I,;Jl,r, 165. 
ll€f.o..u.eT, I II, 177. V. .u.o.n.ue:~ . 
.l..t.R (? .llHno.), 121, 230~ 

llHItb.., llHIto.C, .t.Uuo., father of Apa 
Hor, 84. 

-, father of George, 97. 
-, father of John, 69' 
-, father of Victor, 71, 98. 
-, son (?) of Her@s, IIO. 

-, ~on of Phoebammon, 101. 

-,70, 82, 87, *1.09, II9, 141, 152, 

"55, '59, 165, 166. 
M"l'}vaO'w~, II9 .. 
.ll!X~2\., archangel, 19 n., *20, 21, 

43,45, 81, 219, 220. 
-,138,232. 

lloii,. I I I. 

llOIte, father of Sarapion, 73. 
-, son of Apollo, 73. 
-, 111,120. 

..u.OTI, 66 • 

~wucwp, 235. 
..u.WTCHC, prophet, 14, 20,.214. 
-, 122, *164, 171, 184. 

MovO'at, 64. 

.u.O~AOC, 196 n. 
Macarius the Egyptian, 49, 200. 
-, the three 55., 195. 
- of Tk6w, 212. 

-,27· 
Maria, 27. 
Marina, saint, 210. 

JYIark, evangelist, 195-
-, patriarch, 206. 

Mary, the Virgin, 25, *36, 54, 197, 208, 
209, 21 I. 

-, falling asleep of, 219. 
Matai, 27 • 
Matthew, 27. 

Maximus and Dometius, saints, 195. 
Mena, Menas, 195, 208, 210. 
Meneson, saint, 222. 

l\1ercurius, saint, 23,46,195,208; 2IO,r 

Michael, archangel, 29·n., 44, 196, 208, 
222, 226. 

-, miracles of, 218. 
Michael of Damietta, martyr, 2 I r. 

- of Atd:b, 213. 
Michael, 190, 209. 
J'vloses, prophet, 2 I 4-
-, Apocryphon of, 40. 
-, ::jaint, 195. 

Mu'taman, al-, 225_ 

~\.Q.." Ma~arah, 64. 
~..r' Mar~us, evangelist, 23 8. 

1;.11).1"" Marwin, 165 n . 
u->p, Matawus, 183. 
~,196 n. 



~~, MikMyll, father of Rufilyil, I 96. 
~..r' l\rlunah, 64· 
~, Muslim, lOS. 

n~Ao"ol-e-£, biblical, 218. 

no.1:'"£o., son of oTJUl[ , 71. 
na..ca..p, 235. 
n.a..f.pooT. saint, 123. 

-,101. 

neCTl..llpIOC, heretic. 28. 

ruJ\.iU.U.l.wn, 129. 

IU6'E.2:, 105. 

NOK(.7°· 
nOTA, a..n~ v. Mloi!. 
Nestorius, father of Ptolemy, 46. 
Nicodemus, author (?), 209, 240. 

~G, Nagiyah, 71 n. 
~, Nagiyah, 71 n. 
(:!', NaJ,:l', 71 n. 
r)'. Na~r, 180. 

~, Nigi1), 105 n. 

o .. l\.<l\.,oc (Valexius), martyr, 52. 
oTa..~£n'Hru'}'IIoc, gnostic, 5 I. 
oTaJurc, martyr, 52. 
oTE-noAp, father of Apollo, 71. 
-, 165. 

AOTno~Hp, 230. 
oT£noApJ, 112. 

Op.a.p, son of 'Abd ar-Ra1)man, 155. 
Ovvov.ppl.O< (= ,,,,,,oAp), 84. 
Ovvo.pp, 71. 
",not\ip< (I), 128. 
OTHEIID, 68. 
o}RH[, father of Nagea, 71. 
Onnophrius, saint, 214. 

lIay""'7< (A".a Ay""'7<), 90 n. 
nMt~e, 127. 

TIMlOiI, 159 n. 
na..l\.a..pla..ltOC, saint, 2 I 3. 
n..ll.. .. y, father of lonober, 84. 
-, I15· 

TIMoT.I28n." 
Ito.l\w, 129. 

n~wc, 109. 

TIap.j3ro, son of Zoit, 68. 
Ra.llm:, son of S8mOOD, 110. 
-, 110. 

lIa..llOTIt, 68. 
lIa.Ita..XWPe., log. 
lIMtOTH (hl(~ ~I(0"fll), 140. 
lIhl12.~W.l..t.a.., 108. 
lI.).1UtoyTe., saint, 18. 
-, father of Theo~ore, 234. 
-, 107, 12 7, 235· 

NAMES OF PERSONS 

nMrocT(ol\oC), son of Bane, 178. 
n~lI02.e:, I I 2. 

lI<)JIW, 170. 
na.p-a-e.noc, the Virgin, IS, 53, 231. 

-, T- (I), 124. 
'lIa..T£..P.l..t.OYTe:, 72~ 

na.TJ~.j, 87. 
na..yl\oc, n~jl\e:, apostle, 45, 5 I, 128 (?). 

-, father of FJias, 63. 
-, father of George, 8g. 
-, father (?) of Horsiesius, lOr. 

-, father of Psacho, 69 (if. p. 240). 
-, SOD of Agene, go. 
-, son of Colluthus (?), lOr. 

-, 108, 109, 142, *143, 182. 
na.c'f?ope., 1 II. 

llaxovL, 159. V. na..R.0jI. 

IIaXVpwS', son of Anouphius, 68. 
R"~..lI.. (c .. ~ .. l\.), 100 n. 
na..2w.l..t., 171. 
na.2,WllW, 67. 
i1:£Ae., son of John, 96. 
Rel\.l\.[ , 178. 
II€AvKaS', 108. 

l'(e:PHT, son of Phib, 73. 
a 

llep<Tov, 1 19. 

nepCW.l..t.a.., 231. 

lI",'pwT', 7 7· 
nero, 72. 
neToclpIC, 128. 
nETpa.., *108, 150, 178. 
neTpoc, nETpe, son of Jacob, 71. 
-, 72, 74, 8g D., 100, 108, 120, 

158, *17 1, 172,175,182,195,196. 
ne2IoA, 108. 
lI£..2,llOT, 98. 
neGw!y, 89, *II!, 166. 
II'l7AtS', 108. 
1I~P"", 99. 
ml\.[ , 89. 
rul\.e.Ia£oc, III. 

lIIl\a..TOC, Pontius, 26. 
-, i20, 159. 

nII(Ojf£, father of Enoch, 103. 
JUCTa.ypOC, martyr, 212. 

J04?a...u.om:, 232. V. c'f?OIAa...u..u.Wlt. 

lIRyl\.IC = n~U)l\, 105, IIO. 

lIol\XTPIa.., empress, 187. 
n0l'<l1yp" (masc.), 128. 
noypoyS, father of Justa, 234. 
nOTc, log. 

npa..'{tCla.., ·73. 
npa..eICR.£ (? TIPLO"KOS'), 90. 
npa.!!JE, 93, 151, 169. 
nca..ja.., 108. 

nCIMa..pHC, 108. 
n:T€l\E.t.l.H, martyr, 46. 
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llmA€jl.awS', son ofPhoebammon, 71. 
-,90n• 

TI!!Ja.," son of Colluthlls, 10{. 
ngJItR0YllETo., 166. 
1I!Q"0l, 73, 170. 
lIE2:Hj, 87· 
fi£.HT, I I I. 

R'SH6"e:, 63' 
n(i5"wl\, father of Theodore, 72. 
.-, son of John, 73. 
-, (lIKv)..«), 105. 

R(i5"o~, 121. 
Pachom, saint, 195. 
Papnollte, saint, 18 n., 46. 
Pars8ma the Naked, 195. V. Barsauma. 
Paul, apostle, 2 10. 

- the Hermit, 195, 200. 

- of Tamma, 211. 
Peter and Paul, apostles, 210. 
Peter of Alexandria, 219. 

- the Annenian, v. Peter of. Sed
mente 

- the Iberian, 212. 
- of lVlalig) 213. 
~ of Sedment, 236. 

Pijimi, saint, 221. 

Fishoi, saint, 195. V. Pshoi. 
Pistauros (~alib), martyr, 208, 212. 
Pshoi, saint, 2 II. 

Ptolemy, saint, 46. 
U"')Wk<i, Ptolemy, 213 n. 

pa..ll~"lIo.~It, \;.I~J 175. 
Paa-wS', A7ra, 122. 

p~!!Je, 121. 
Pa.!;,S, 64, 70. V. P"S'">'. 
pa..!!JI"lIo., 63 n., 136~ 
Rachel, biblical, 36. 

" 

~~, Ruf~yil, son of MlkMyil, 196. 

:SaOov).. (1 SM.OY:>"), 122. 
Ca.l\OllH, biblical, 216. 
c~U).u., I 1 I. 

Ca...llo.peTc, n- (?), 141. 
Ca..llOjHA, 102. 
ca.. pa., daughter of Victor, 87. 
c~po.Jta...u..u.WIt, 109, 138. 
co.pn.JUton, son of Apa l\fone, 73. 

-,120. 

ca..pE., III. 
ca..pruc, Sergius, 240. 
Ca.To.R.£ (name?), III. 

ca..'Tpwrul\e (::$aTopvetAO,), 129. 

ca..oTEn, 126. 

Kk 



C"'l'OA, 138. 
Ceel'2!tr., father f:>f Yezid,. 64. V. CHerr. 
C£It0i&IOC, 70, 109, IIg, 122, 148, 

231, 232. V. !!IenoT'e. 
CeITOj-&HC, log. 

C£J(0iT£, 122. 

cepHnE, 104. 
C€'l'HpOC of Antioch, 51, 75 (I), 87(1). 
-, father of David, 69. 
-, father (I) ofJohn, 77. 
-, son of Bane, 64. Cf, p. 105. 
-, son of Mark, 64. 
-, *66, 10.2, 1'32, 168, 178. 

CHe1T, 230. V. Ceel'2!... 

CI~, 177. 
CIKI.b.C, 108. 

CIl\.~C, 123. 

cI2\..um, 165. 
CIllWIt, 192, 200. 

clnncoTG'E, I II. 

"ltpY, 70. 
CIPl, hlIoT, son of Mercurius, IIO. 
CIClItruOC, martyr, 52. 

CllOlt, 110, III, 134. 

C.u.~p.utTOC, martyr, 52. 

co2\..ollum, king, 38, 41. 

-,77,155,231. V. cOTl\.~.u.&n. 
~wl\.e.u.~, 230. 

COJ{!!}H.U., 142. 

COjl\.CUlla.n:, 165. 
cOjca.n:n"J biblical, 38. 
CO~Ia., daughter of Mercurius, 80. 

-,67,7 1 . 

CT .. W"''l' (I), 183. 
cTe~~.luilie, 173. 
CT€~a.n:OC, 109. 

cTe~en, 138. 
cTllewfi, 165. 
cw.uOOIt, father of Pamin, 110. 

eweT, III. 
$abbag, a~-, 207. 
Sa<d, 20I. 
f;ia11b (Pistanros), martyr, 212. 

-,20I. 
Salome, biblical, 36, 216 .. 
Samannfidl, as-, 224-8. 
Sarapamon (or Sarapion), saint, 212. 
Sergius and Bacchus, saints, 208. 
Sergius of Athribis, saint, 22 I. 
-, author (I), 240. 

Severns of Antioch, 45, 47, ~li. n.; 51, 
200, 206, 211,212. 

- (Severianus), 198 .. 

Severianus of GabaIa, 198 n. 
Sirach, 38. 

INDEX I 

Solomon, king, 38 •. 
Solomon and Thab$r, legend of, 41. 
Stephen, proto martyr, 195. 
Sulaiman, 227. 
~ Sa"d, 207. 
~ Sahal, loon. 
...,...L. f;iallb (Pistauros), 208,212. 

U"'J:Y"'.' SfiWlruS, 105, 176. 

T~C, person or place?, 101. 

T~~~H, 141. 
T.a.HCe, 145. 
TMoT, 124 n. 
TaAovs, 27 n. 
T&1\.WT (or MWT), ? name, 122. 
T<U.1.&ne, 87. 
T'::"'Tpnte, son of Apostolus, 96. 
-, son of-Pheu, 73. 
-, 73, 89, 92, 137, 168, 171, 173, 

234· 
T~.f.P, a.noT, 110. 
Ta.fwP, 18I. 
Ta.6ene, 90 n. 
Te.1\..£..U.e, 90, III. 

.T£1\.01', 27 n. . 
TE'f"l:"eru,::"" daughter of Victor, 87. 
T£'2S.I, saint (Ruwais, Theophanius), ~08. 
TeS'pO.uJle, 1 I I .. 

T~a...u.OT~' son of Isaac, 80. 
-,77· 

T'wwp, lI5. 
THP, a.na., 122, 169. 
TIAepl, 240. 

TtTOVE, 158. 
TOTPo~a., 213 n; 

Tpa..Ia.noc, 146. 
Tpao-ta = Tpa.me, 102. 
Tpa.me, daughter of Martha, 102. 
TcepRa.f., T~HPKa.2' 112 n. 
TCHPXH, 112. 
TCI£J\..E, 121. 

T"""CP (I), 140. 
Takl§. Haim:1n6t, scribe, 225, 226. 
Talou, 27. 
Ti~ah (Tilpl), at-, 224. 
Timothy, patriarch, 2 I 2. 

Tir, Apa, saint, 191. 
Tux:r's Rudimenta, 226. 

U".J.,)B", Tadrus, 199· 
:i..c.W, Tam~mah, 175n. 
U"~.J)~' Tibftrtifis, saint, 2 13-
U'"'W, Tumas, 64· 

Virgin, v. Mary, .u.a.Pla., na.pe-enoc. 

Wajih, al-, 224, 225, 226, 228. 

~..[, 188. 
~A"'" .uTIIM,,,eAOC, 'Abd ai-Malak, 

231• 
~.Ii<.uK .u.rua."{,"IOC, <Abd al-.J>.uddus, 23I. 
~H'l" father of Taurinus, 73 • 
~IA, father of Per@t, 73. 

-,108,160. 
~Il\.[ , father of Athanasius, 63' 
~Ilunnoc, 144. 
~I~oe-eoc, 1?I1\.o-e-e, father of George, 87. 
-, father of John, 82. 
-, 70, 87, 93, 112, 154, 161. 

~IAH .... "'n, father of Cosma, 79. 
-, 109. 

~I~, III. 

iPA,(aovLOS) MEPKOVPE, 132. 
<PA(aovLOS) ::l£vovO, 148. 

tOIA.u..u..t.wn, ~I.~~OTn, saint, 67 n., 
94, 106, 107. 

-, father of Apollo, 69. 
-, father of Mena, 101. 
-, father ofPtolomaios, 71. 
-, son of Colluthus, 80. 
-, son of George, 93. 
-, 63,66, *86, *92, 94, 105, *106-9, 

133,142.,166, 168, 170, 188,235. 
~IA-( ........... "'n), 177. 
tJAo..uE, 172. 

~I.I\ ...... 0'l" 87. 
~OI£'-( ......... wn), "74. 
~WKa., 108, III. 
Fa(ll-Allah AM 'Abd ai-MasH}, 201. 
Philotheus, martyr, 13. 

Xa.HJ\., III, 165, 174, 177. 
xe:pH..U.wn, 87. 
x.o~on, martyr,. 52. 
xor~a., v. "X.WpI. 
xpI[,I54. 
XpurroBovAost '144 n., 232. 
X.PICTO~u)p~ father of Gregorius, 97. 
XpICTOCf?OPOC, 31, 86. 
Chrysostom, 29, 198, 2II. 

\{ra.na.PITHC, 141 n. 
'l!3..THC, 109. 
'I!"Xo, son of Paul, 69 (if. p. 2 40 ). 

\{renT£o.IUc, 129. 
'l!Hll2.WP, III. 
Woo, 77. 

(J).ll.IC£, I I I. 
(UP, son of Elias, III. V. 2wP' 

2WPIOn, 182. 



ooponnoyre, 128 n. 
"'TJ\."'~HT (I). I ro. 

!!Jo.&OTJ\, 122 n. 
!y£It0-rre, the archimandrite, 15. 

.....:...., 63, 74, 78, 79, *93, 100, 104, 
106, i09, 167, 168,' 174, 178. 
V. CEIt0T-e-IOC. 

!!JlItO'rr£, 66, 108, 170. 
!!J£TWP,' 108. 
!Y0lOl, !!J0I, 127, 128, 142. 

!Y0ne (or !y~ne), 122'. 
Shamir, 41. 
ShamsaI-Riasah,228. V.AM'I-Barakitt. 
Shenoute, the archimandrite, 30-5, 195, 

198,208,210, 221 n. 
i,)~, Shanfidah, archimandrite, 207 n. 
y~, Shihilb, 183 n. 

NAMES OF PERSONS 

D\;, Fanah (Bane), -'05. 
&, Furaig, saInt (Ruwais), 208. 

fo..H.OJ, 88, 100. 
fa.P£, saint, 75· 
2o.pooT, 108. 
2,a..TPe., father of Leontius, 96. 

-, 91, 110, 179.' 
2,a.icaJ, III. 

2...a..r5£r5, III. 
2,a.r5op, 109, 140. 
~epHc, father (I) of Mina, rIO. 

~epoT0'X' 63, 77, '43, 168. 
~TJ\.o(I), I20. 
2,wP, son of Praiske, go. 
-, son of Mena, 84. 
-, 87, 109, 122. 

2...WpCIHCIOC, son (?) of Paul, 101. 

Hanna AM Sulaiman, 227. 
Herai, 27, 28. 
Hilaria, v. above. 

~~, I.Iaggag, I I I n. 
~.l>., J?:adid, 195. 
rb, Hisham, 163 . 

'E..OTYXLP, I I 9. 
'XWPI, martyr, 213. V. XOi'{a... 

"' ...... e (I), rIO. 

5a..na..2" 108. 
G'enEp, 166. 
('5"£lUP, 166 n. 
G',AOTT, I78. 
G"HIJ\. (I), 174. 

II. NAMES OF PLACES 

. "''''T (I), 98. 
a.'2I..eJ\~H, nna.., 150. 
a.&HttIthlC, Athens, 45. 

hll:"jIiTIOC, 119. 

AL)'V'M"OS, 10, II. 

A).E(tav3pwos), 81. 
n.nnT£, 31, 223. 
;).ItTlltOOT, 76, 80, 91, 100, 134, 142, 

145. 157· 
o.ROJte, TepwT tt-, 67. 
a.palua., 16. 
Apaj3(J)v, X(J)PWV, 159. 
""px",<,,(<,,eJ\.oc), 96: 
"Tpc.nX (Dronkah), 196 n. 
a.cl!PIRH, T-, 66. 
Abu 's-Saifain, Dair, 225.· 

Abfttig, 204, 231. 
Aegae (A'ya,), 212. 

Azbaktyah, 225, 232 n. 
Athribis, 221. 
Alexandria, 25. 
Antonius, Monastery of St., 138, 231. 
Apollinopolis, Lower, 107. 
Atrakis, Isle of, 2 II. 
Atrib, 190, 213. 
i,)~l, Absh~dah, 212 D. 
~).xJl, Al-<Adawryah, 201. 
!.;)~\, A~m.n, 213. 

Aa.AT~LOI{, in Asia, 38. 

- (Fustat), 66, '5', 199, 228. 

n..r"eJ\.",,, (A..r"TJ\.",,,), 123, '77. 
A~"o.I, ,,- (I), '34. 
A~e, lU.l~ na.1to., 150. 
Aepl3"ooyr, 12 In. 

fuKTWP, TIllOTpe na..no., 73. 
AocTpmoc (John of Bostra), 200. 
B01JO'LPt~, 64. 
Balaiza, Dair, 107 n. 
Baramfts, Dair al., 225. 
Basara, 200 n. 
~~, Bardanftbah, 206 n. 
u!~..r., tP~J.' Bargillsh, Barguw;ish, 

I73 n. 

<$~, Blshili, Monastery of Saint, 192. 
<$fl"'-, Bul;tairy, 206. 

~o.u.oppo., 35, 126. 

"2!I.HMe, 168. 
~OC.ROpla, 71. 
atO!YKOpLOOV, luptS, 7 I n. 
Damietta, 211. 
'Desert of Apa Shenoute,' 29 n. 

10»,," Dahrftl, I54n. 
'$ gO 

Y '~" ~a41l, Dagft, 173 n. 
~~1 jP' Dair aI-Abya<). (in Scete), 

19 2 •. 

;J." DaIgah, I68n. 
V..), Darag, in Fus!a!, 199. 

1,))..), Darn!, 180. 
1oj:." Dashlftl, I 54 n. 

Ir', Dimi\, 183 . 
..,...:kl, (I), 183. 

£l:'fE<'.I.C, '/). Aegae. 
~eJ\.M", *33, 35, 45· 
EP.u.0TROMC, 70, 89, 91, 104, 159. 
eTPa.!!JlOI, IU!.o. n-, 153. 
£TX.H'TOC, 16. 
e~",c, 164. V. ~""c. 
Egypt, Flight into, 10. 
Emesa, 50. 

~..rrnM, ~eruJ\.e, Zuwailah, 231, 232 n. 

_ll[ (®aAA.ov), 122. 

e-JIDa..tC, 91. 

<0IHll, Jerusalem, 145. 
&INLu., 26. 

®Jlm)fL0p~, 159· 
®o,",s (I), 99 n. 

®VVtS, 65 n. 
&iD. (®VVLS), 122. 
&WUa.C, llOno.CTHpl'Olt na.Ilo., 67. 
-, 'fJi£Tpa.. na.n .. , 138, 140. 

&hlne, 65, 66, 73. 
®WTE, 99. 
Theodore, Church of St., lIZ. 

. ThessaIonica, 27. 

IJ\iUiJ II. V. -e-IXKu.. 

IOP'2l..C!>.t£HC, I I. 

fIC""Tpmoc (I), II2. 

Kk2 



lWT, n~l'~n n-, SO~ 
~\, Igfln, 207. 

K~C~Pla.., 25. 
RMca..pm: (KaW"apwv), II2. 
Ra. Tpa..n0l'~, I 16. 

K<f (I), 99. 
KJU1E,49· 
-, .l.l.HTp.tl.eR.H.U.E, 59· V. X.fU.lI. 

RCCRa..ll, 232. 
RWC (KouO'"os),Koskam, J}ft~~tyah, 131 n. 
Cairo, 212, 225. 
Cairo, Old, 209. 
~ais, AI-, 207. 
Kalyftb, 207. 
K0s (~ft!), 131 n. 
Koskam, 131 n. 

~ft!!lyah, 131 n. 
Cyrus .nd John, Church of, 209. 
~laJ', A1~I$.ahirah, Cairo, 2II n. 
(,5~, of J$:au, 206. 

Ae'("o1', Lycopolis, 196 n. 
AEOIrHn, IU.!.a.. n-, 103. 
Au~, Lycopolis, 159. 
ATCI.ll, RKOTI, 73· 

.u.~ .u.umOEl'X., 7 I. 

- ll~a...,("IOC R.O~-0E, 78. 
- na...na... SE.u.oTTE, 72. 
- ne.'fpa..!yeI, 153. 
- n~EOnTIlt, 103. 
- ILlla.TOI, 66. 
- nna..2\1\.~'AI, 95. 
- nRS[ ,R-, 122. 
- nCepl:""E, 92. 
- nCIRE, ll-, 97 ll. 
- ltfOjOP, 15-2. 

llapHC, 110. 
llapIC, 232. 
.t.Ul:""'2:0.<M, 180. 
Mouvan, 159. 
.ll0Tnf~G"e, T-, 7 I n. 
.u.0xorron, 232 n. 
.tl.'2U£i, TnoG"" IT-, 176. 
Mallg, 213. 
'Marcian Church' in Cairo, 225. 
Mary, the Virgin, Church of, 29, 199, 

201. 
Michael, Church of, in Handa~, 227. 
Mi~r, 207, 2I1. 
.J~, Ma~:?ur, 212ll. 

~.lIDl roO, Mi~r al-~ad1mah, 209. 

n,,"'e (I), 71. 
neo'j'o, (I), 173. 

INDEX II 

n£TOI,77· 
N'17O'"os, 108. 
WAAHC (?), .u.a.. .u.tt-, 161. 
rul\.O'j' (I), 184. 
no.u.T, n-, 127. 
ItOTf.£, T-, 69. 
Nekint0re (Dender.h), 46. 
Nicene fathers, 212. 
Nile, 184. 
Nubian inroad, 32. 

op't"Ia..noc, city, 43 n. 
0Ta...Ie..t1.0i0'f, 0jOIll0l', 87. 
o~e, n- (I), 122. 

na..KE, 71 n. 
na..~~a..~, II.ll.a.. It-, 95. 
na..lla... Ta.., 80. 
n~~ooT, 120. 
na...pe-(enoc), ? Church of, 181. 

n~po0'f, 143. 
n~oTa..n won, 80. 
IIb.0T0l1 nnoTA; 80 IL 

IIoTa..n, 80 n., 134. 
IIouav:rr8tye:os, 185. 
na...T-0e-0noTA£, 161. 
n~G"E, 71 D. 

nAwa...f? Cf?/3v, ? Bwv, 149. 
nelO,U., Fayytlm, 13I. 
ne.. 14'\.0 • II .u.n:!yHPE~ 96. 
neR-pOT, 101. 
ne..t1.'X.£, 2I9· 
II<VT», TWV (I), 108.· 
nenwG"".ll, 161. 
IIeroxyou{3tS, 160 n. 
IIeTpa..., T-, 67. 
neTp£ na...na.. fuKTWP, 73. 
ne.Tpa.. na..n~ 000,U."'-C, 138, 140. 
II.~nTo.)\. (II<"""aA), 90. 
nI~f.n€ • .uOll, 136 . 
llR.O·P ~ jCIll, 73. 
n~a...TEa..., T€-, 134 . 

nNrrll (IIA~OJL")' 154 . 
illoY, ? place, 70 . 
IIvoJL<p< (I), '59. 
nOTc, TI!y€n-, ? place, 93. 
RO'fcIpe, 148, 178. 
no!y nTH~K£, 168 D. 

'Ynf. IW2:"".ItItHC, ? place, 72. 
'l'1:ITTAa..K£, 79 D. 
W.< (I), 159 . 
'YOI, Ptolemais, 149, 159. 
11jM nfoM, T-, 171 D. 
nu>pA (or u>pll), 60. 
n<»pq (or "'pq), 65. 

Pboou, 46. 
Pemje, 218. 

p",,"oTe, 96, '07 (?). 
peSITT£, Rosetta, 231. 
Pov{:1e:'e:s, 159. 
p(.U.u.a...ru~, 2 12. 

~, RaM (Edessa), 239' 
~-'..> = pw.ua..ru~ 212. 

Ca..KR.OC, city, 43 D. 

ca..f.&Hc, n-, 72 n. 
Cfut~T (Apollinopolis), 107. 
cAU>It, 213. 
ceneno,63· 
cenoclo, ~EVOP.{3W, 63' 

, c£P'("€, n.u.a... n-, 92, 
~e:(J"tV, 84 n. 
CIR€, n.u.~ n-, 97 n. 
CIKEtIlC, 98. 

CI.tl.OT, 143, 183 n. 
CIW'f, 231. 
CKH-0HC, 43 n. 
c.u.epneoc, 117, 118. 

CO'2:0.0.1l.a.., 35, 126. 
cne~eon, ru- (O'"7T'lJAawv), 228. 
CTP~TH, T~E lllle-, 79 . 
cTnTpwqI, 135. 
Ctllp, 213. 
Sebaste, Forty Martyrs of, 46, 52. 
Sedment, 236. 
Siti!, 191, 196, 20S. 
Steps, in Babylon, 199. 
~.;:...., of Sedment, 236. 
t$~\ ~, Sima '~-~ughra, 183. 

..>Y" ~ur, 21 3. 
'-'I,- (I), 183. 

T""'o.)\." (TaKaA<S), '02. 

Ta..u.nE,., 192. 
Tac.u..nOT£, 12 I. 

T"~Op' (I), '54. 
Tlla.R.e, 79, 102. 

- nneCTpa..TH, 79. 
T lla...H .. £I~e, 102. 
TAepGWT, 121. 

TEMoIIT (®<A/3wvO,,), 96. 
TEl\.,l\,E (I), 176. 
Te:pLTLpt<;, 110 n. 

TqYiafLWfJ, 99 n. , 
TE:fYie:p.ro, 99· 
Te:pTCyYK(, 99 n. 

Te:prov, 99 n. 
TEpWT n~na..R€, 67. 

T€PWT f~e, 99 n. 
Te!!l[ , ,67· 



TEIDl\..u)T, 172. 
TI.llE ~oTwP, 104. 

T~HT"" (TA~OJU')' 68. 
T.ll0YllHP, 159 n. 
Tll.oTna.fI, 159 n. 
711.0IClP (?), 110. 

7.ll'AHT, 176 n. 
ToO'V, 108 n. 
Tovw, 108. 

TOTfw, 69, 173 n. 
Tponx.H, 196. V. a.TpMtX. 

TCEC1U>, 84, 183. 
T",oT (TooT) 1Ue~£luAA, 52. 
TUlfE, 46 n., 162. 

- .llna.2\..oTl\..oT, 162 n. 
Tamma, 211. 
Tk6w, 212. 
'T6he of the Horses' =Tug aI-Bail,46, 

173 D. 

tS~, 'l'anbadd, 192 n. 

Waslm, 210. 

",)}~I tS,~, WMy 'l-Aj:run (Naj:riln), 
192 • 

<l!"p .. 'UTHC (or? f"p .. 1UTHC), 140. 

NAMES OF PLACES 

~(D a.Tcm, Fuspir, 173-

<l!"'Tf (I), 23" 

x~:>."'n, Synod of, 5'. 
X'&EfC, 222. 
XH ..... (Fus;a!), '31. 
xwnou, 231. 

!!lfurn., 9" 
~ell.0TTE, IUl.a. nob.llob., 72. 
!!J£nnDTc, n- (?), 93. 
~.u0Tn, 63, *64, 65, 66, >i<68, *69, 70, 

71, *72, 74, *75, 77, 78, *80, 81, 
82, *86,87, *88, *89, 90, 92, *93, 
94, 95, *96, *97, *98, 100, *102, 

*103, *104, *105, 106,113, 1I5, 
122, 126, 131, 136, 143, 154, 

168 n., 171 n., 176, 177. 
!!Jllon .&, Ashmunain, 232. 
!!InK, 'i'e-, 89-
!!Joe1'X, 1tU.ob. lllI-, 71. 
!!IOTE, n1- (?), 122. 
Shentelet, 222. 
ShiMt, .11. 

tS)!r.-, of Shubr~ '92. 

qTool'(A-roOT) n'XoTU>T, lIe-, 8r. 
.k~, Fus!at:, 181, 232. 

~<U.UOop, 110. 
2.<u'uOOpI, ob.l\.-, 172. 
fa.n:eIUoop, 106, 149. 

2.ob.pa.IUTHC (or? ~ob.pa.run{c), 140. 
2.a.de, 98. 
-, -r.u.0Tn-, 7 I n. 

fItHC, 175. V. €fruc. 

2.131 nTll.HT£, 1I-, 68. 
fDjOp, lU!.a. n-, 152. 
fDTwP, IITIll.E, 104. 
fTO, PW.ll- (?), 103, 166. 
2.wAEn, 17 I. 
f",TP (I), 94. 
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Handa~, the Lower, 227. 
J;[iirah Zuwailah, Church of, '32 n. 
Hermopolis, 29n. 
Jr--, J;[amyilr, lIon. 
r))1 ';\.., J;[ftrat ar-RUm, 209 n. 
~)) ,;\~, J;[iirah Zuwailah, 196, '99. 

tS'J.o. (I c$!..1.o), 10 5. 

~WIT, TInc,",,.. J[TE It1-, Ig8. 

III. GREEK AND OTHER FOREIGN WORDS 

..M .. , 178, 237. 
a(3{J3a), 70. 
.. 1\.& .. (magic), 53. 
.. M.o.n .. _ (magic), 53. 
..Ap .. n. H[ ,. lI5. 
~,:t"a..e-oc, a.t:"a..a-on:, I29, 146, 154-
.. ,,<> (ayaOo,), '42. 
a.~a.~a., transl. Tel\.M, 18. 
a. 't'"a..1lH, lla.I -, 6 I • 
~~ioIt, 47; E:ltt"IOn, 51; ItKHIt,57. 
2.a.t"Ia..~£. 20, 45. 
2.o.t:"Ia.C.u.OC, 45· 
OW1a.cllEnon, 10. 
a..t"10C: a €V ayLus (sic), 20. 
o.l:'".IU>Ta.. Toe, 39. 
a..'{<"opa., T-, 67 n., 164. 
a..ttopa.C1a., 148. 

a:t'"pIOC, 2 I 7. 
f ..... poC (I aypo,), 121. 

a.."lI..a.-U..OC (a8ap .. as), 49. 
.. ",",nM (magic), 54. 
.. eruoT"' (magic), 53. 

a..0aJT£l (a6cre:w), 4-8. 
a..Gl\.o~opoc, .12 • 

... .. T .. TIpeC (I), 55. 
aJ~ (at-)'nos), II2 • 

3.1,«10C, I I 7. 
2.a.IP£C1a.PXHC, 5r . 
o.IpeCIC, 14. 

fa.lp€.T1ROC, 26, 35, 51. 

aLrt}p.a, 167 n. 
E'2Ua.. (aLTLa), 180. 

et' .. (ama), 37· 
a..IWIt,42. 

a.R.a.e.a.per1a.., 31. 
AKaBLfJ"T'or:; Y p.vo<;, 12 n. 
aK(jj (aKo,vOoL), 159. 
UKW&WOS', 72 n. 
""p ........ (magic), 53. 
.. ~ .. (I <MAa), 185. 
(")~"z;u. .... prn (<MAa~,p.apwv), 120 n. 
ME~a.-u..a..pIt, IIg. 

..~ .. cce (I), 51. 
a..~eRT(Op, 126. 

~-(I), 164 . 
a..l\.l\..a.'t"H, 133, 162. 
~OT1a..,20 . 

aAAoS', 'another' (melody), 12. 
- (~o), 14. 
- (I TI .. U;), 17. 

MOYOll, 30. 
"~TI"c[ (I), 124. 
f:a..A TC1C, 115. 
2.a.ha.CIC, 118. 
a..MC1C, 113. 
f~cec, 116. 
...... .. (ap.".a), 67, 97, 184. 
a...u.ep1ll.ltOC, 105. 
CUl.01UmCJO (? or .u.Dn-), 107. 
-<U1. n I (ap.r.iAovpyoS'), 108. 
ob.ll.~1.&a.l\..e and vars., 69, 79, 149, 170, 

'7 1 . 

a..na.Aoeu(, 10. 

~a..'{tH..a.~e, 142, 145, 150, 153, 161, 

'73· 
a.na..\"t'<£oc (avaYKaws), 129. 
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... It"',{<RH, 93, 105, 146, 151, 152• 

... It",'{<ItWC'fHC, 87, 147· 

... It ... ,{<W,{<H, 156. 

... It"''J>.I'J>.0i, 95· 

... Ito.-e-e.ll.o., * 2 8. 

... Ito.-e-e.ll.o.TIc.ll.OC, 28, 29. 
o.Ito.R pIIte, 145. 
o.Ito.J\.O,{<Io., 75. 
avaAoywv, 197 n. 
... uo.J\. ill (avaA'Y)t{lus), 22. 
o.ul:'.o.J\.W,Uo., 84, 93, 123. 
"'Uo.C'fo.CIC, 22, 39, 42, 143, 198. 
o.uMl?AepI (avacp€pnv), 8. 
"'Uo.XWPI'fHC, 105 n., 240. 
o.U'J>.PIC.ll.OC, "'U'J>., 65, 108, III. 

o.ue'J>.I~o.c (ava8HKvvva£), 12. 

o.ul:'.HReIc-e-M, 81,9°. 
o.lUxe (avEXHv), 183. 
o.uRe~oJ\.oc (qK€cpaAos), 59, 240. 
... ItIt ... lIo.J\.e ? anabalus, 116. 
MW.ll.OC (?), 174. 

"'UTI,31. 
o.It'J>.IReiXHC (avT£YwvxOS), 71,120 (?). 
aVT£A€y€£V, 142 n. 
"'U'fICRIIt (aVT£(]"KWV), 1 I 2. 
... U'flci-.:<-.:<P ... ~OIt, 9 I. 

o.ItTI~WItH, vb., 69. 
o.ItTI~WUHCIC, 13, 69. 
aVT£xpW"TOS, 2 I 2 n. 

"'~I"', 28. 
o.~IOi, vb., 87, 1~9, *130, 142,146,147. 

"'lIM'J>.ei'fOC, 51. 
o.lIM'feI, 152. 
a7raVOprJJ7TOS, 2 I 2 n. 
"'lIo.U'fo., 142, 175 •. 
o.lIo.pX H, 121. 
o.no.'fH, 93. 
o.lIHJ\.i (a7r€£A'Y), 8,12. 
o.lII~I (a7r€£Anv), 40. 
A7ro=ex- in titles, 146 n. 
o.no-.:<o.ll./ , month, I 67. V. eno.-':<O.ll.€ItH. 
"'lIo'J>.eI~Ic and vars., 65-7, go, 93, 98, 

105 n., 106. 
o.lIO-e-HRH, 101, 142. 
... noRpHc ... pHC (a7rOKp£(J"apws), 87. 
... lIORpICIC and vars., 135, 144, 156, 

*162, 170, 181, 182. 
"'lIORPO'fWC, 96 n., 98, 103, 104. 
a7roAoy£a, 37, 48• 
"'lIoJ\.o-':<I~e, 143, 158. 
ulIO'fuR'fOC, 75· 
unO'fucce, 75, 80, 88. 
~lIoiRuJ\.H.ll.'l'IC (a7rOKaAvyn<;), 126. 

ulIoixooie (a7r0X'Y), 167. 
ulIo~ ... ue, 48. 

INDEX' III 

unoXH,145· 
... now.ll.C (? €7rW/L£<;), 1 18, 119 n . 

... p ...... "'p"', 34· 
uP-':<iIt'fup(IOC), argentanits, 120. 
upecRe, 88, 89. 

() () . 
ap£ , ap ,64, 65,91,99, 106, III. 

"'PRu'fHC, V. €pyaT'Y)<;. 
apKOVV, TO, 60 n. 
upo~ (apovpa), 86. 
upceItIRwIt, 58 n. 
apTaj3'Y), 102 n., 108 n. 
...pT (apTaj3'Y), 163. 
aPToK07rOS, 108. 

"'Px ... -.:<-.:<eJ\.oc, 240. 
"'PXuJOc, 29, 95, 96, 156, 21 7. 
upxeI, g, 47, 59· 
upxec-e-e, 50. 

"'PXH, 34, *35, 184. 

u;-, in date, 76, 98, 105, 149· 
"'PXH-.:<OC, 10, 47, 62. 
"'PXH'feRTOIt, 232. 
upXlelIIcRonoc, 13, 223. 

"'PXlepeic, 14· 
o1>.PXI.ll.uIt'J>.pnHC, 21, 67, 138. 

o1>.PX1Ci.ll.ll(01>.Xoc), 133, 169' 
o1>.pXWIt, 47, *129, 145, 231. 
",cReI, 24, 35. 
",cRi'fHC, 237. 
"'CJIuC'uOC, 7, 14, *15, 18, 20, 200, 

211,231• 
o1>.CTHPIOIt, 47 n. 
",c~o.J\.eI'" and vars., 72, *73, *77, 78, 

80, 82, 87, 89, 93, 95, g7-*IOI, 
*102-6, 166, 178. 

o1>.C~uJ\.I~e, 151. 
a(]"X'Y)fLov€£V, 27. 
uCXH.ll.OCiUH, 31. 
o1>.'fpenTOC, 12. 
... i-e-e( U'fIROU), 13 I. 
"'iReuou, 212 n. 
uiRH, 212 n. 
aVKVVOV ("'iReuou, "'iRH), 212 n. 
o1>.~eCIC, 8. 
u~IJ\.ORo.J\.HTOC, 96 . 
uXu'fHC, 36 . 
o1>.xeJ\.eI, noun, 124. 
"'XpuItTOC, 12. 
uXWUlX~ (magic), 53. 

Ao1>.pAupoc, 16. 
A"'CulUC'fHC, 4 7· 
Jl ... CIC, 113. 
BaTo<; (Walos), name of a melcdy, 208, 

2 14. 
JleAMwCIc, 94. 

AH.ll. ... , 128, 222. 
AI"', w, 17 . 
j3£j3AW()'Y)K'Y), 8'Y)fwrna, 93 n . 
AJOc, biography, 2 I 8 . 
-, monastic, 30. 

JloH-e-e(I), vb. and vars., 128,135, 150, 
155-7, 161, 162, 178. 

AOH-e-I ... , as vb., 161. 
AOH-e-er ... , noun, 88 . 
AOH-e-OC, 17, 24, 143, 170, 235. 
AOiJ\.J\.I~e, 79, 149. 
j3ovvrupov, 2 I 2 n. 
ApeAlc, brevis, 145. 
Ape~oc, 10. 

R. ... ~O~iJ\. ... RIOIt (yato-), 227· 
l'afL€T'Y), 7 I n. 
'C' ... ,UOC, 35. 
It-.:< ... p=-.:< ... p, 139, 140. 
t<enuI ... , 89, 96 . 
YEVafLEVos, YEVOfL€VO<;, 74 n. 
YEVEaAoy€£V, 212 n. 
-.:<eItH.ll.lI., Ig, 82, 103, 141, 166. 
-.:<eItIRoc, 94. 
-.:<eUUMOC, 45. 
-.:<eUOI'fO, 'fO .ll.H, 8 I • 
-.:<I-.:< ... C, 35. 
1'£V€Ta£, 121 n. 
I'vacp€vs, 108. 

'C'UHCIOC, 136, 178. 
t<UW.ll.H, 93. 
'{<UWCIC, II 5, 120,124, 148. 

W 
'{<It (yvw(]"£s), 77, 109· 
'C'pll..ll.ll (? ypafLfLa), 167. 
'{<pu'u.ll.('" 'feic), 148. 
'{<p ... .ll..ll. ... tRoC, 5 I. 
t<p ... ~eic, 101. 

8, (8£a), 122. 
'J>. ... n ... ItH, *65, 78, 82. 
JI'J>.e='J>.€, 2, 139. 

" (8nva), 54. 
'J>.IRueie (8€£KVV€£V), 51. 
'J>.eRlI.I10C, spirit, 42. 

-, 118 n. 
'J>.ecnO'fHC, 40, 130, 1 33, 135, 1 43, 

*144, 157, 159, 161. 
'J>.ei'fep, (8ruTEpapws), 109· 

'J>.H'A°i,7°· 
'J>.i,UIOip-.:<eI, 45. 
'J>.H.ll.OCJOII, Te.ll.OCe and vars., 64, *66, 

67,68,88,91,93,95, III, II4 n., 
122, 149, *153, 159, 160, 167, 
1 77. 

-, AM-, 160. 
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8rwornos AOY0!1, 6S, 64, 86. 
8ta{3aAA€tV, 212 n. 
'2o.I~~OM, 51. 
'2o.IM<p~~on, 66, IS6, 154, ISS, 156. 
'fI~'fH2\.H (? 8ta8r]Aovv), lIS. 
'i~ 'fOX OC (Sta8oxos), 8. 
'2o.I~KOnOc, '2o.I~KWn, '20.1/ &C., 14, 27 n., 

66, 76, 78, 91, 95, 97, 101, lOS, 
104, 105, 1°7,1°9,112,122,124, 
128, 134, 136,137, 154, 168, 172, 
174, 192, *231. 

'l>.I~KOneI, 32. 
'2o.I~KOnI~, 138. 
'2o.I~2\.TcIC, 93, 94. 
'2o.I~nOllH, 158. 
'l>.I~C'fI2\.e, 80. 
'2o.I~C'f02\.(H), 176. 
'2o.I~~epeCi)e, 80, 87, 90. 
8t8aCTKaAos, 9 I n. 
'l>.IKMOn, II-, of a monastery or church, 

*67, 76, 87, 88, 91, 93, 98, 101, 
107. 

-, 81, 86, 89, 90, 152, 169. 
'l>.IKMOC, adj., 85 n., 96, 103. 
'2o.IKMWll~, 96. 
:'l>,IKM'fHC (8tOtK1JT1JS),167. 
8tKaCTTr]s, 48. 
StKr]S, avw, 70 n. 
'20.10111.1'.1, 153, 162 n. V. 'fIHKe. 

'2o.IOIKHCIC, 140. 
'l>.IOIKH'fHC and vars., 63,64,87 n., 141, 

167, 173· 
'2o.m2\.oTn, 45. 
'2o.ICK~pIn, 82, 84. 
'2o.IC'f~~e, 47. 
'2o.IW\"llOC, 47. 
'2o.o\"ll~'fI~e, 51, 

8oKavr], II 7 n. 
80KHV, 76 n. 
'l>.Oll.Ill~~e, 44. 

''20.0z,H, vb., 75, 91. 
'l>.0z,0n, 73 n., 74. 
'l>.OCIC, ISS. 
'l>.OTz" 32, 33, 134, 177· 
'l>.p~Rn (8paKwv), 16. 
'l>.Tn~IC, 101. 
'l>.jCWIIHCOn (8UCTW7l"€tV), 12. 
'l>.wpe~, 140. 
'l>.wpon, 61. 

e\"\"TH, e\"\,,H~ and vars., *71, *7 2, 73, 
133, 173, 178, 234· 

e\"\,,I~, as vb., 71. 
e\"\"jH'fHC, 70. 
e\"\"TH'fIKH, 72. 

EYKA€tCTTOS, 29 n. 
EyKwl.c.ta~EtV, 48. 
e\"KWllIOn, 47. 
e'l>.l~ (atna), 180. 
e'iI~, 37. 
~IKwn (HKWV), 7, 31,47, 211. 
eIpHnH, IpHnH, 136, 137, 151, 154, 

159, 164, 165, 180, 184, 231. 
eK~ 'fon, 150. 
eRR2\.HCI~, 20, 42,61,78,81, 122, 195. 
eRC~R'fWP, exactor, 129. 

,EKT/ (?), 93 n. 
eR'fOC, 150. 
e2\.MJ (EAawupyos), 120. 
e2\.e{"xeI, 51. 
e2\.enwn (AOt7l"OV), 185. 
e2\.eTi)epI~, 74, 75· 
e2\.eTi)epoc, 50, 75, 82, 86, 88, 94,95, 

99· 
e2\.eTcIc, II. 

ell~o2\.H and vars., 68, 95, 109 n., 148. 
€p:TrAoup.os, 113 n. 
ellnO'20.IOn, 157. 
ellnpoll~2\.m (EP.'If'AOUP.UPWV), 112. 
ell~~III~e, 93. 
ell~T'feTll~, *91. 
ell~T'feT'fIKOC, 91. 
en OnOll~'fI, 63, 66, 70, 72. 
en\"IOn (aYYEwv), 57. 
en'20.0~OC, 12. 
en7'" (€V80~OTaTos) and vars., 63, 69, *70, 

71, 78, 133, *136, 148, 151. 
ene\"e, eneKe (Evaynv), 93, 94, 105, 

143· 
enep\"eI, 45, 146. 
onfeR1Ci)e (€VEXECTOat), 84. 
ei)pOIIICllO (SIC), 23. 
en'f~\"m, 72,99, 106, 143, 147. 
ez,~~I(on), 151. 
€z,Mpe'fWC, 173. 
€z,~Rm'20.Tno.c, 72. 
€~aAH7l"TpOV, 172 n. 
€z,~J\.Txnoc, II3· 
ez,~n'fepT\"~, 19, 
€z,~P'fHCIC, 81. 
€z,~CRe2\.on, 112. 
€z,H\"HCIC, 29. 
ez,HROn'f~, 150. 
E~OP.OAOyr]CTtS, 3. 
ez,0TcI~, 82, 135. 
E~OUCTtaCTT1JS, 2 I 2 'n. 

en~\"Oll€IIH, month, 70, 79. V. ~no
'\"Oll" 

E7l"aUAtS, 74. 
€neI, €lII, 134, 140, 147, *151, 152, 

155,156,160, *166, 167, 169,173, 
175, 180, 183, 184· 

en€I'l>.H and vars., 63, 68, 69, 72, *75, 
87, 88,92, 94,95,101,102, 126 n., 
12~134,I3~I40,*I41,15o,152, 
161, 162, 167,17°, 171, 179,181, 
182,184, 185. 

eneI'l>.H (€7nnp.av), 49. 
€lII'f~ (ElTHTU ~ 1..\), 126. 

€lII'fW, 72,75,77, 78, 82,89,91,97, 
101, 103, 234. 

E7l"lOUP.tU, 30. 
enIKI~~pn (? E7l"lKEcpaAuwv), 157. 
€7l"LAVCTLS, 28. 

€lIICROnOc, 8, 23, 39, *45,51,75,76, 
126, 134, 137, 146, 147, 231. 

. €nIC'fo2\.H, 31,131,135, 138, 139,140, 
146, ISO, *152, 153, 154, 158, 
161, 167, 169,170, 171, 231. 

en'l!'fOM (SIC), 128. 
enIC'foJ\.oI, 230. 
€nIC'fo2\.ooTe, 142. 
emc'foJ\..u~ (€7l"LCTTaAp.a), 166,'167. 
elII'fpene, vb., 67, 7S, *101. 
E7l"lTP07l"OS, 43. 
emxeIpI, 39. 
€mxepII (? €7l"£XHpWV), lI8. 
enOIRIOII, 81, 132, 149, 168 n. 
€nOTP~nIOC, 126. 
€p{<~CI~, 42. 
ep\,,~'fHC, l!I.PR~'fHC &c., 123, 132, 162, 

168, 174. 
~p'\" (EpyaTr]s), 123. 
€p'\" (€PYOV), 123. 
epHllOC, 42. 
€PWV, 74 n. 
~€pllHneTe, 26. 
€pllHnI~, *28. 
€pp.1JTapwv, 222. 
€CX (€CTxaTos), 9 I. 

€T~'\"\"e2\.IOn, 123. 
eq~n\"e2\.IOn, 54. 
€T'l>.Oll.IllW'f~( 'fOC), 16 I. 

W€py€Tr]S, transl. peqpTIe'fI1~noTq, 20. 
-,12,159· 

eTRmwn (?), 212 n. 
€TR2\.e€C'f~'fOC, €TK2\., &c., 63 n., 64, 

100, 136, 151, 154, 158,160,176. 

eT2\.ICI~ (€VAVCTW)" 165. 
eT2\.o{<Hllenoc, 100, 142. 
WVo (?), 90. 
eTTIopoc, 148. 
€TcefuJ:c, 25. 
€TC'f7 (€VCTTaOP.OV), 84, 98. 
€T~Ollm, €T~WllI~ (Wcpr]P.EtV ),2 II n. 



wrppalvr::lV, eT~p&.ne~ 47, 48. 
eTx&.pn::'fa.., vb., 95. 
€l'Xa..plcTel, 158. 
€1'Xa.PIC'fI&', 45, ,134· 
£l'X:i).PICTOT, vb., 148. 
E.1'XPICT£ITIKOC, 100. 

t(1''''Y'7), I24. 
~Mi01"On, 62. 
<; .. lvr,62. 
~e~oc, 6 I, 84 n. 
~H2\.oTTfiOC, 61. 
~HllIa., 62. 
7;0TllHIt~, 62 n. 
~l',{<HJ 119, 157 D. 

~vyw u!o..e(tav8pww), 8,. 
<;Tl\. ....... O, 6r. 
,"VAo:,nov, 61 n. 
'Z;w&'pKec, 62. 

<;W"p"<\>£',47. 
c"''''P''<\>£'''' as vb. (~wypaq,£w), 7. 
l;wypacpos, 2 I 2 D. 

*tw}J-wv, 62 n. 
~WOI1, neqTooT n-, 19. 
oz;wocllenoc, 62. 

<;"'*"'oc, 62. 

ff{'{<£.U.wn, 128, 129, 145, 222. 
""..- (<'(YWJ), 7 r. 
fTltoTllenOC (~yOvl'£vos), '38. 
7iAwvfTT'Y]pwv, 8 I D. 

Hl\.T (magic), 53. 
H.Uepa., 82. 
HlllcT, fH.U.ICT, 81, *82, 106, 150. 

RXoc, ~, *12, 17 n., 193, 211, 21 3, 
214· 

""PI (I 8appos), '77· 
-e-a.pp£I, 146, 155· 
e-a.pfe, 134. 
0a.T..u.a.~e, 161, 177. 
-9-eOTHC, 38. 
-e-eOTOKOC, 195. 
<>£o<\>,l\.er .. , '53, '59 (I). 
&Eocl?Ih.ecTa.Toc, 91, 159 (?). 
-e-eoq;.opoc, 219. 
8£o<pvil.a(.cro,), 135, '36, '48. 
(}r::pa7iE1Yr7js, 212 n. 
-e-£ClIHCIOC, 45. 
0HJ{ «(}HOV), 35. 
"HIt .. Wp" •. (magic), 54. 
-e-POltOC, diocese, 232. 
-6-T·t,.ua.. THpcr (Bv/uarr;pwv), 1 13. 

-0Tll.H.Il..u.a. (Oup.tap.a), 122. 

"TP (Ovpwpo,), '09· 

INDEX III 

-9-TCIa.., ,28, 53., 61. 
-9-TCIa.CTHPIOlt, 47 n., 93, II2. 

f:r'l:tr.IRon, 64 D., 78, 101 (?). 
2,I'l:tr.IOTHC (,atWrr;s), 39. 
2,IepeTc, 92 n., 132, 167, 168, 180. 
fIepoc, 45. 
fIEPO'l!a.)\.T(HC), 122 n. 
IRjT£Te (LK€TWr::W), 10. 

I:'H,H, T- (I), 56. 
tAAOUCTTPWS, 69, 178 n. 
Lp.aTwv, 117 D. 
UJ.AeItTOlt, 'z'nvenlum, 112. 

Ilt'2:JKTIOnOC, llt'l:tr./ , la/ &c., 63-8, 70, 
72-8, 80, 82, 84,86-94,96-106, 
III, 112, 120, 121, 133, 136, 
149, 151, 163, 167, 185 (often 
several times OD one page). 

L'l'i"1l"WS, 103 D. 

fIC~TPIKOC (or? fICTOpIKOC), 112. 

I:'con, '78. 
WTOpr::W, 212 D. 
fecTwPla. (tCTTOpta), 47. 
*VFTOpt~r::w, 49. 
U]'TOPtKOS, histodams, I I 4 D. 

elcXH (WXVEW), 91., 

K/ = KfLL, 15· 
K/ (~r::pa.'na), 89, 122, 155. 

"'7 (KVptS), '77· 
Ka.a.~hltl (? KaTaAXaY"l), 123. 
Ka.AKa.A.nO (? KaUKaAtOv), 113· 

x&'~oj'c and vars., *103, 104, 158. 

Ra.-a-~pI~eJ 57 . 
... K&.0a..pWC, 96, *98, *103, * 104. 
K~-0Jlla. (Kaeww,), 118. 

Ka.e-02\.Uur, 35. 
KMPOC, K£POC, 76, 102, 103. 
Ra..KO'2ilo.a.Illlott, 31. 
Ka.KO'l:tr.O~I&', 51. 
K&.R.OTP"{'OC, 49. 
KMa.RIl\.l\.a.. (KapaKaAAOV), 120. 
KaAap.ta, 81 n. 
",a.)\.o.ltTIPTIt (I), 170. 
Ra..2\.£ (? KaAHV), 170. 
Ra.NKIt, KaAtyWV &c., 74 n., !I8, 165. 
Ra..MOl;"P&'cl?oc (KaJ,J.,..typarpos), 31, 192, 

195, 200. 
Ra..2\.OT, UETa., 160. 
KaAW, E'7rt, 169 n. 
Ka...u.a.C'?It, 1I3. 
K<U.llCa.., K~IClt (KafUfTWv), 105. 
Ka...un~ltOC, 104,113' 
RMt, 56, 81, 94, 168, 172. 
R;).lUCR£, 113. 

"""ItWIt (ecclesiastical), 78. 
-, 2 9. 
-, in date, 64, 65. 

""pOol", (KUpaPWV), 75 (fem.), 154. 
R;).pAwne, 59. 
Ka.pnoc, 68, 12, 80, 81, 86, 90, 94; 

101, 104, 106, 121. 
R&.pnWlUtC, 105, *106, 120, 142. 
R<\.pTa...u.wn, 59. 
K&.T;)., against, 149. 
Ka.Ta..ila.2\.2u, vb., 156. 
It .. T.JI..Nr (KUTUPaA~), 64. 
R&'T~OM, 154, 155. 
Ka.Ta.'{<'p&'~H, 109, 131. 
K&'T~Rl\Hc.u.OC, 217. 

'KaTaAaAta, 30. 

Ka.Thl[~TE1, 42. 
Ka.Ta.n£Ta.Cll&., 112.' 
R;).Ta.p~R£ (? KaTfLpyr::w), 147. 
X&'Ta.pO-, 8, 51; 
Ka. T&.cnop;)., 80. 
R;)'Ta.TI..u.e, noun, 158. 
K&''fM't'POl1.£I, 74, 75, 131 • 

Ka..Ta.42pOnHCIC, 92. 
Ka.Te (KfLTfL), 14. 
Ka.T€.Xe, 184. 
xa. TH,{<OPla., 2 I 7. 
Ra. UlIle, catena, I 14. 
KfLTOpOWjLfL, 2 I 2 n. 
" .. TW (?), 184. 
K;).TIIa.KEC (KfLWfLK1]S'), 119, 124. 
G"0TIIa..G'ec (KaWaK"I)S), 120 n. 
G'wn~G' (KaWaK.'l'}S), II9. 
K&.TXH.J.JA, transI. ~oT~oT, 18, 19. 

Ke2\.eT£' 135, 136, 143, 144, 151, 162, 
I66, 176, 178. 

, RM2\.ejoTe, 135. 
K£2\.eTclc, 96, 123, 141. 
K~f:lJO'OV, 144 n. ' 

"el\.l\."p'n, 169' 
KeItTena.pIOR, 106, 219. 
Rep&..u..eTc, 33, 42. 
Repa..Tn, KEpT, RT/ &c., 65, 67, 68, *81, 

82, 84, 89, 90,92,95, 96, 98, 106, 
134, 135, 154 D., 159 D., 166'D. 

K£~aJ\.a.IOIl, 28. 
Re~a.2\.l!o.IWTHC, 27 n. 
K£~MOC, 59 D. V. p. 240. 
KHJtl!o.pH (? Kwapa), 99 n. 
"''fIt'"poc (K'f"OVpOS), 15. 
R..fU..llle (? KOJLP.t), llooT It-, 57 n. 
"'TPK<"ll" (KYJfWYl'u), 45, 16, n. 
RHp, .. n. (I KYJpta'Wn}')' "3· 
lUIl'l:tr.Tn£TE and vars., 86, 88, 104, 164. 
rull'l:tr. Tl'lOC, 47. 
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lI,1\.<l..J1<1..RT, (Kpa(3awnov), 121. 
R1\.<l..C'u<I.., 8, 109. 
KAa(J'fLaTa, 109 n. 
R1\.Hpmoc, 76, 78. 
R1\.HPO" vb., 95. 
R1\.Hponouoc, R1\.HP~, 87,93, 94, 95· 
KA'Y)PO<:;, 152 n. 
RnB (KVLBwv), 159. 
KOLAtaKOS, 24. 
ROinoTHc, 63, 65, 68, 7°,79. 
ROlnwn (KOLVOV), 107, 235. 
ROlnWnI<I.., 81. 

Ro1\.<I..~e, 47. 
Ro1\.<l..CIC, 185. 
R01\.<l..CTHPIOIl, 47. 
Ro1\.eI (KWAVELV), 13 I. 

R01\.1\.<I..-00It, Ko1\.<I..-00n, 142, 166 n. 
Iw,Uec, KOMIC &c., comes, 103,133,13'4, 

*135, 144, 166, 167, 184. 
ROllll<l.., 133. 
KOfLfLL, 57 n. 
KovBoAVXVOS, I I 3 n. 
RonT (KovTaKwv), 13. 
~OUT<l..pIOIt, 16. 

KopM5'eu (? KOpUKLVOS), 

ROP':l>.JU<I.., 112. 
Kov(3LKAapws, 48. 

105. 

ROiToi1\.e, KOi':l>.Oi1\.H (? KOTVA'Y), 1I3, 

115, 122. 

ROi~I~e, 150, 153. 
ROi~ou, KOi~, 103, 104, 109, 122. 
KOX1\.J<l..PIU, 112. 
RP<l..J1<1..KTH (Kpa(3(3UTLov), 178. V. K1\.~-

J1<1..K'f/ • 

Kp<l..ll<l..T'fH, 113. 
RpepHc (?), 152. 

RPICIC, 135. 
RPITHC, 141. 
RTH,U<I.., 81, 84, 92, 104. 
Rip<l.., title, 80, 81, 103; I 

RiPI~KH, 19n., 20, III, 138, 144, 184. 
- ItIHmt, 198. 

R£ 1l0H-0, 84. 
R'fpIOC, title, 130. 
Riple, KiP, (KVpLS), 69, 70, 80, 87,88, 

95, *134, 140, 154,156,181, 185, 
195,234. V.K;. 

Ripoc, title, 91, 135. 
KVKAEVELV, 81 n., 82 n. 
Renplcoc (? KV7rapL(J'(J'LVoS) , 1 17. 

RblRWn<l..T, 59· 
Rw1\.1\.oi-0, 166. 
Rw1\.i (KWAVELV), 

V. Ko1\.eI. 

V. K01\.1\.M~OI1. 
32, 45, 163, 167 n. 

Kbl,UHK<I..-0HKHC, 150, 
Kwp:y)KaToLKos, 150 n. 

ox (ALTpa.), 165~ 
1\.<l..J1HC (? AU(3LS), 144. 
1\.<l..IROC, 25, 23 2. 
AaKav'Y), v. 1\.eR"":nH. 
1\.eR<l..iIH, 1\.~R<l..nH &c., 9, I I 3, 198. 
1\.<l..R.OII, 148. 
1\.<I..,U<I..-0 (magic), 54. 
1\.<I..'unpOT<I..'fOC, 68,185. 
1\.<l..X~ (? AaXELv), 150. 
1\.<I..'XepnH (or n1\.~-), II6. 
1\.dlITluU, 105 n. 

-1\.enTI<l..pHC, Hlliz'arius, 70. 
1\.HllTCe (? AEVTLOV), 73· 
1\.iutnon (AEVTWJI), g. 

1\.ez,Ic, 11,<1.. T<I.., 48. 
1\.enTon, 61. 
1\.el'Koc, II2, II7, II8. 

1\.e,¥oK, (?), 109. 
AL(3E (? AL(3EPJlOV), 159. 
1\.I'unH, 48. 

1\.monHz,on, 45. 
1\.ITOiP'C"oc, 20. 
1\.ITP<I.., 1\.J'f, 57,104, 120n., 139. V. OX. 
1\.o'C"~pm, 98. 
1\.o'C"oc, the Divine Word, *28, 37, 39, 

51, 79· 
-, sermon, 25, 39, 48. 
-, promise, 17 8, 179. 
- list account, 64, 82, 108, III, , , 

*120, 123, 124, 135, 136, 137, 
140, 155, 159, qo, 235. 

-, '2>.H'uOCIOC, 86. 
-, elC n-, formula, 172 n. 
-, <l..T-, 71, 72, 73. V. p. 240. 

-, t-, 7S. _ 
1\.OInon, 1\.enon, 1\.oi,1\.Inon &c., 47, 

68, 126, 131, *136,138,142,147, 
153, 158,160, 163, 165-8, *172, 
175, q6, 180, 18r, 183, 184,'185. 
V. e1\.enlun. 

1\.onXH, 52. 
1\.0iTHP, 1I5· 
1\.illI, vb., 157. 

1\.f- (AVXVLKOV)i II, 22, 23. 
1\.wTz" 1\.OT[, 1I8, II9. 

1\.wxwn. (?), 12 4. 

fLl (P.OJlOJl), 65. 
.ti (? p.ov(J'(}ov), 103. 

/LayBwAov, 81 n. 
/Layv'Y)(J'La, I13 n. 

'u<I.. 'C"UHClIt, 'u~RnHc.eIl (fLUYJl"y)(J'wv), I I 2, 

114. 
U<I..'C"OC, 45. 
'u~elC (? /LUYLS), II6. 
,U<I..-0iTHC, 54. 
,U<l..R<l..PIOC, 'blessed,' 45. 
'u<l..R.1\.<l..J1m (fLaYKAa(3wv), 152, 184. 
'u<l..R1\.<l..J1lce (fLaYKAa{3LtELv), 184 n. 
U<l..1\.<l..ROC, 32, 35. 
'u<l..1\.1\.WT, -T (fLaAAwTos,? fL'Y)AWT'Y), II8, 

1I9· 
'u<l..IITe1\.e, 116. V. 'u<l..T'fH1\.e, 

'u~J[(;;'o.1\.H (/LaKEAAa), II 3. 
'u<l..nno., I I 2. 

'u<l..p'C"o.PITHC, 220. 
U<l..PTipI<I.., 123, 
'uo.PTipIOU, 16. 
,U<l..PTipOC, 19, 47, 96, 108. 

,U/~ (p.apTvpos), 103. 
. 'uo.PTiC, 12, 18, 19. 

'u<l..ct'C"z" 51. 
'u<l..ctxe, 54· 
.ii&c( TIX H ?), 60. 
,U<l..CT (p.a(J'TLX1), 57. 
,U<l..TIlCe (?), 106. 
'u<l..TTH1\.e, 116. 
'uo.'X~Ile (? or Arabic), 1I6. 

,U<l..Xe (fLaXE(J'(}aL), 1 33. 
'ue'C"~1\.onpenecT<I.. TOC, 70. 

'u€J~o'fepoc, 92, 143. 
'ue1\.eTo., vb., 45. 
'ue1\.1\.onTw[ (? fLoAv{3TOVPYOS), 78. 
ue1\.1\.wT, 120. V. 'u<l..1\.1\.WT. 

'ue1\.oc, 32. 
'ue1\.wT, I I 9 n. 

'ue1\.wTH, 218. 
'uepoc, 7, 65, 81, 90, 92, 

138, 153, 240. 
'ueT<l..1\.<I..'uJ1<1..IleJIl, 8. 
'ueT<l..IlOI<I.., 40, 138, 195. 
UeT<l..z,e (fLETa~WV), II 2. 
'ue'fexe, 26, 128. 

fL'Y)VLy~, 59 n. 
,UHCTHPI (P.V(J'T1)PWV), 38. 

fL'Y)Tpa, 36. 

fL1)xav( 1), 77· 

120 (?), 134, 

'uJ'C"':l>.w?o., 8 1. 
P.LKpotfiVXELV, 153 11 • 
.llJC-00i, vb., 82. 

i C ,UIcn 75 82 8', *86, 88, 

I 
,UIC-0WCI, ~, , , .,. 

I

I 89, *90, 92, 96, 12 3. 
. fLLTaTWp, 2 I 2 n. 

I 
I 

llITp<l.., 171. 
'uO'2>., (? fLoBws), II 9. 

P.OAOX1), 105 11. 
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fL0A.Vj3TOVPYO;;, 78 n. 
llOU,).,cTHplon and varS' J 6{, 72, 86, 87, 

I2I, 137, i56. 
ll.Ollo!lo.TI (p..ova;;), en, 66. 
llOI!,).,XH, 1.56, 175 n. 

llOlt<\.X.0C, .llonoxoc, *70, 106, 196, 

23 2 • 

.u.OlllU{CIO (? or a.llOIt-), 107. 

llonot:"€llHC, 53. 
llonxopoc (I'0XAO,), 133. 
P.0XAOS, v • .llonxopoc. 
jl-VPOCPOPOS, 2 I 6 n. 

va:;; (vav7TjS). 159· 

ItellEC-&M, 89· 
ne0cl?wTlc.a.e (veo¢wntetv), II. 

nHCT€. (? V1jQ"T€V€w), 56. 
ItHCTlo., 35,88, 161 n., 162, 184. 
~, on amulet, 60. 
JtRHU, v. ~l;"'("IOIt. 

noeu.!. (? V01jfta). 142. 

nO€lIt, 158,162. 
nO.ll.H, 80. 

nOllIKOC, 73, 77, *78, 100. 
no.u.oc, !a\y, 88, 126. 

-,o.T-, 70 n., 82, 84,97, 103, 104, 

234· 
vOfLOv, BLXa 7raV70S, 70 n. 
ltOCORoll(€Ion), 1°9. 
nOTo.pIOc, r8, *70, 89, 100, 123, 153, 

163, *17 8. 
nOic, II7, 144. 
vvfLcpaywyos, 2 I 2 n. 
nm:, Rj (Kat VVV), IS, 18, 19. 

z,ECTHC and vars., 84,_ 102,113,114. 

115, 159, 219. 

z,E[ c J-rpE, 235· 
~€()TPt~, 235 n. 

Ol;""«Io., 118, 119. 

O"l""1:"UtOC (OYKLVO<;), 113. 
oIHKon, II- (? or IIOIHROn), 19, *20. 

OtKOVOjUa, 25. 
om.onOllOC, 74, 108, 217. 
OIR.OCK€:'l'.H, 234. 

oKJ1el'€, 74, 75· 
OAI't"WPI, 140. 
i,OAOR.OTT.m, 2,OAOKj &c.) 64, 65, 67, 

70, 71, 72, 74, 75, 77, 81, 84, 88, 
89, 93, *96-101, 103, 105, *106, 

JI9, 120,1 24, 134, 144,147,155, 
*156, 158, 165, 166, 169-74,179, 
234. V. ~"~"Ko~Te ( Coptic). 

INDEX III 

20.u.oAo'C"eI, 8,28,33,68, 72, 75,76, 
*78, 84, 88, 91, 96, 98-101, 1°5. 

20ll0hOt:<I .... , 63, 68-71, 72, 74-*78, 
89, *9I, 93, 94, 95, 100, 105. 

.u.OAO't"ITHC (OP.OAOyrJTfJS), 237. 

O.u.OOiCIOC, 63, 94· 
OllOIWC, Oll/, 25, 124 • 

Olnx.e:oc, 117. 

ono.u.~ . .'~€, 48, 52, 70. 

oIfh (ovop,UTa), 109. 
onTOC (onw;;), 13I. 

o;rracna, 2 I 2 n. 
op't"hllon,opY, 47, 77, 81 n. 
ope-o~0z'0c, 23I. 
ope- (opepos), *rr, *22, 23. 

i?0Pl~E, 5'. 
OpK3.. (?), T-, 101. 

opruo., ll-, 55. 
Op~b.ItOC, 130, 14I. 

oO"wTYjs, 137 n. 
fOCIWTi\.TOC, 137. 
It~oco!t (00"011), 17. 
oTHAon, OjHM, velum, 112, IIS. 

OTCI3., 28, 67. 
OVTWS = 0----, 121 n. 

X 
n~"'~px.I~, tray, 131, 159. 
trayapx(o<;), 132, 148. 
n~&oc, 51. 
n~KTon, J[~Twn, 74, 92, 159. 
II~Aa.Tlon, 220. 
II~AA~nTIon (?), 187. 

IIa.AMn, 7raA.AWV, 106, Il5, 116, II7 n., 
120, 124. 

II~a.. (or C~A..u~), 124 n. 
na.A.uenHIl, II 8. 
TIa.na.Mn (? 7ravapwv), I I 5. 
n~nTOKpa. nl.lp, epithet of Jesus, 30. 
IIa.lla., 101, 138, 171, 172. 

-, Pll-, 145· V. nrr. 
no.ll6.C, 78, 99, 145 n. 
-, pope, 213. 

m..p ("apa), 172. 

IIo.Po., 97, 98. V.II'lt.pe. 
na.p~a., 40, 68, 80, 84, 89, 90, 91, 

234· 
no.p~o.cIC, 93. 
U'lt.po.l:"'0€IAe, 131, 148. 
Iio.pa.'0e, 78 n., 141, 16r, 177. 
IIo.Po.'t"Wt<.H, 73. 
no.po.~€'H::OC, title of a book, 240. 

no.pa.'~J~OT, 69. 70, 71, 86. 
llo.Phlto.J\.E, 102, 128, 178. 

na..pa.RMCIC, 95. 

7rapaUa~, 207 n. 
no.po.llep .• , 78. 
7rapap.ovapw<;. 79 n. 
7rapap.oV'fj, 209. 

J{npn~iCIC, 3 I. 

TI"P"'!!1'XH , 153· 
n .. pE (r.apa), 68,176. 
IIo.peAe-e, 137. 
llnp-&eI1:0C, 19. V. also under Names. 
l{.)..P2.ICTo., 13I. 

n .. pop" (1), 130. 
rra..p2.HC1o. (7rapp1jIJw.,), 143. 
:rr~p:::OTcla.·(7r"app""t]lJw), .i72. 
7raT€pWV, 107. 

7ra7Tj'T"0<;, 73 n. 
no.Twx.0c (?), 142. 
llEI0e, rue-e, 43, 68, 75, 131; 137, 165, 

181. 

ru:::-e-€ (7rEdJnv), 73. 
lleA..ui)., 133 n. 
7rEAp.ant€w, 133. 
IIef[TenTHC, 106. 

7r€pt{3oAawv, I I 6 n. 

IIepl"t"pMl?H, 76, 93. 
7IEptG'T€p(a), I2 3' 
nepllnT!Ce (7rEAfLant€.tv), 133. 
nepCnTIROfl, 113 n. 
Il€PClo.TI~OC, 112. 
7rcrMOV, 113 n. 
7r€Tpa, 67 n. V. Index of Places. 

n€TpE (,mpa), 73. 
1l'l'1;".H, 4S. 
7I1jIJ(J""€tv, 48. 
mn .. Z" 64 (I), 240. 
runpe: (7rE7r€pt), 60. 

llIC0eI1:e(?),237· 
rucTel'e, 47,140,146. 
ruCTIKOC, 123, 158. 
",~T, 159. 
ruCTOC, 172. 
A 7r (?7I"A€.wv). 120. 

~ (7rAayws), *15, 16, 17. 

nAiU.J..n (? KAaap.a), 8. 

Ma..no., 45. 
nAo.cco., vb., 33. 
IIAo.CT€1'€, 5 I. 

nlvIKH ("'A~Y'I)' 126. 
llAAn, 160. 

nAnpo'l', vb., 65, 66, 67, 78 n., 80, 
85 n., 86,87, 90, *93, 96, 98,'99, 
100, 102, 103, 106,148,1'52,167, 

178. 
.nM£po,\,opeI, 175. 

n]vrp0'\'0pIn, 126, 212. 
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nl\JTwpn (?), 176. 
TIhoT-U..aRIa., 124. 

TIAOT.u.;"'PIK(OC), lIZ. 
TInoH, 48. 
nO'20.e RTP" (lrOTE Katpw), 72. 
no'2l..€a.., 118. 

ROIHROIt, V. OIffROIT. 

nOA€.llOC, 41. 

nOhITEye, 35. 
7rOALTEVOp..Q/OS, 46. 
«oARn;,.., 218. 

nOAT~nnoc, 113, 114 n. 
ROPU€I.)., 27. 

ROPIll(, 27, 32. 

nopCf!Tpa.., 50. 
IIoTHplon, 53. 112. 

nOTHpOAAITHC, 113. 

Un = TI6.TIa., 138, 174. 
npa.'{<.lla.., np~.JU1o., 129_ 

npa.l:"ll(a.TE:j7HC), 168. 
npenocIToc (7rpat7r'oa"tTos): 129. 

npa.K, (r.pwcrwp),73. 
npa.':uc, The Acts, 18. 

c-, 

np;",clc, 95, 96. 
npe~fua., 231. 

npec.&jT€pOC, TIpe &c., 8, 14.27 n., 46: 
63,66, 67, 73, 74, 78,80, 82, 84, 
*88, 93,94, 99, 100, 101, 105, r09; 
110,121,122,127,129,139,170, 

196, 231. 
npu.llRHpOC, 146. 

npoa.rpHIC, *25, 93. 
npoa.cTIon, 106. 
7;POf3AYJp'a, 222. 

npO€CTWC, 10 I. 

nrO (rrpOK.€tp..€/IOV), *21, 22, 23· 

npoAo't"OIt, 194. 
7rpOOtp..wv, 48. 
npo-e-ec.1.Ua., 89, 100, 131. 

nponoRTHc, 27 n. 

"pov0p.,wv, 80 n.' 

npoc, 47, 119, 150. 

npoca.pe-e ("po(YiAB€w), 160. 

npoc€~-e-€:, 148 (?), 171. 

npoc<jXH, 53, 136. 
npoc2.0"2::..oc,61. 

npocTd THC, 134, 175. 

npOCTI..t.l.on, 75, 78, 82, 88. 

npoc1?opd, 60, 122, 141. 

npoci.lmoIt, 69, 70, 134, 137, 151. 

npoTpene., 25, 137. 

npo1?a.cIC and vars., 70, 86, 98, 149. 
156. 

npo1?HTHC, 52, 126. 

npWnOHTHC, 72. 

npWTOlt, 179. 

7ilJA'Y], I I 9 n. 
llHX.€ (,,"A~), a melody, 14. 
"TX.H (17."0.os), II8. 
TITP't"oc, 169. 

nW..t.l.dpIt, r06. 

Quadrapulus, 116 Ii. 

fP""~'AOC, 1I3· 

l'P"/'OTlU, 53· 
l'P€K€ (I), II 2. 
PETIOT (? A€L7r€tv), 133. 
PHTOlt, 7. 
2.PHTWP, 162 n. 

2.prndp(IOc), riparius, 159 n. 
PWIl€CC0l'C (?), 55. 

ca.'&a.nolt, ca.ita..n€n &c., II6, I 19, 

J20 n., 134, 157. 

cdl1a.we-, 54. 
ca..I1l1a.Ton, 216. 

ca..&Z;H.l..l./, I I 9. V. ca.nz;H..t.l.Io. 

cdl~ntJ 112. 

ca.RR./, (?) T-, 64. 

ca..hll..!Io. (or na.2\..ua.), 124. 
(jM(jLKWV, 115 n. 

cn..:i(?), n-, 172. 

ca.n~fW.Io, II9. V. Cd'&Z;H..t.l./. 
o-a,vtS', 96 n. 

Ca.PCllUlt (? (jaA(juaov), lI5, 135. 

C .. TWp (magic), 55. 
o-€j301W!" 107 n. 

ce.&ec'&e, e1'-, 231. 

CEAAeJlt (? (jovf3AWV), 124. 

CHllIOlt, a-r;p,(€wv) &c., 65, *70, *72, 

75, 82, 84, 86, 87,89,97,99-102, 
105, 106, 107. 

CIMt:€ «(YLaLVnv), 154. 
cI"t:'"€AMn, 149. 

(TLo'Y]povv, 151 n. 

CI"2::..I.!Io., 115. 

CIR.EArun, 132, 154. 

CIR.it0rr, 47. 

CIrra.nn (mvum), 57, 58 n. 

ClIt"2::..hlrun, 112,119,157 n., 

cronon, CInn€It &c'. (O'tmnov, O"Tt7r'i:"'L(W), 

126, 143, 164, 165, 166. 

CITAd, 113. 

(Y£(70V) UpT(Uj3Ut), 89, 98, 99, 101~ III, 

159· 
CR.a..U.Itln, 113. 

CKhltTa.AOrr, 133. 

CKa.~It (o-KU¢WV), *II3. 

(jKUCP0S', 212 n. 

CK€Aa. (CTKVAAEtV), 17!. 

Cll..€TH, CRETE and vars., 114, lIS, 124, 
164, 169, 170, 181, 230. 

CK€ll3.Cll.3., I I Z. 

CKIPT3., vb., 36. 

CRonac, 147. 

CKOT€TE, 124 n. 
cRTJ\A€I, 50. V. CK€h3.. 

Cludu,l..OC, 147. 

COT..t.l."-P€CTIt (? ~wp.,upv()7"pos), II4. 
COTll3.PICTO (? ~wp.,apva:TpoS), II3. 

CO~Id, 1I4 n., 117, 162. 

co~oc, 46, 48. 
cna..e.H, 117, lIS. 

CTI')'hIC, II 3, I I 4. 

cn.~.:pTi.l)lt, 166. 

Cll3.T~h"", (? (Y"UTUA'Y)), 35. 
(jr.E£po., 2 I 2 n. 

cnEp.ll0T110Aia., 148. 
CJIHha.IOlt, 121. 

O"7i"AUYXVOV, 49. 
cnoT"2::..a.z;e, 156, 185. 

cnoT"2::..H, 74, 129. 

CTa£!Aon, 121, I6r. 
CT.!Io.Ta.pea., sfantarium, 112. 

cfc (O"TUVpoS'), of Christ, 52. 
-, as signature, 70, 72, 93, 94. 
-, TI, 82, *100. 

-, a.T-, 70, 7I. V. p. 240. 

CTTAA€T€, 5r. 
O"Tt7l7rov(PYos), 99. 
",x (o-nxos), *15. 
CTpa.TMdTHC, 16,46, 108, 220. 

CTpa. TOIJ.ET.!Io.PX HI::, 45. 

cTpollmI, 134. 

O"Tpo¢nov, 1I9 n. 

CTP01?Hlt, II8. 

CTPtu..t.l.a., 112, :22. 
Cl'"t:'""t:'"ltW.t.UI, 14 I. 

rrvKtA (? O'tKv'Y]AaTov), 106. 

CThha., sella, 119. 

Xx 6 * CT.ll..t.l.dXOC,CT.ll..t.l.,9 ,97, . 123,148, 
161. 

o-vp.r.oo-wv, 24. 

CT..t.l.~Wlt€:I, 104. 

cT1i (rrvv fJ€O(), at beginning of text, *64, 

99, 126, 138, 142, 148, 153, 155, 
158,,164,170,172,176,180,*181, 

I83· 
-, elsewhere, 75, 84, *86, 87, 132, 

148,174, 176. 

cTlta.'t"e, nlt¢l.l' It-, 18, *20, ZI. 

CTIta.l:"Wl:"H, 32. 

CTI13.~IC, 30, 198. 
cTna.pna.l:"H, 76, 93. 

uuy!30VA8JHV, 25. 



c'fItAo.'f2\.o.c, 151. 
c'fno.'!:<o.Pl<'>o. (SIC), 5f. 
c'fnH'!:<o.Po.c"p-, 51. 
c·ynH'2>.HCIC, c'fUH'f€CIC, 129. 
C'fItH-e-I<'>o., 72, 82, 8.4. 
C'fn2\.tll'!:<HCIC (*auAAoY'Y)(n<;), 216. 
c·yno.'fcI<'>o., 36. 
C·Yll'f<'>o.'!:<ll.<'>o., 240. 
c'fuT<'>o.'Se, C'fU'f<'>o.CH (auvTaaa€a-

ea~), 182 n. 
c'fU'fe2\.eI, 78. 
c'fuxwpe, 79, 87. 
CtJ?P<'>o.'!:<I'Se, 53· 
CtJ?P<'>o.'!:<IC, 53. 
cxe'2>.o.u, 13 2,133. 
aX'Y)/ha (monastic), 2 9, *70 • 

axwTo<;, 85 n. 
CXo.2\. (u-X0AaaTGKo<;), 92. , 
cxo.2\.<'>o.'Se, 1 73. 
CWll.<'>o.PIC'fo. (? tW/hapuaTp0<;)' II 3. 

cwmp (not Christ), 47. 

'f<'>o..&2\.<'>o., 152, 183. 
'f<'>o.2\.enwpo.c, 145. 
'f~n<'>o.UH, V. '2>.<'>o.n<'>o.IlH. 
'f<'>o.peI (?), ~peRel[-, II2. 
'f<'>o.pIxen, 123. 
'f<'>o.poueI, 57. 
'f<'>o.cce, 132, 133, 148. 
'f<'>o.'fPH2\.<'>o.C'fHpm (?), 81. 

'f<'>o.XH, 53, 180, 185. 
-, as verb, 166. 

'feR'f(wu), I09. 
T€Ano<;, 29. 
TUt.<'>o.X (magic), 53. 
-repllHcm, 73, 93, *106, 108. V. 'fPI

llHCIIt. 
'fe'f<'>o.p'fo.u, 97 .. 

- ll.€Po.c, 81. 
'fe'fp<'>o.Ro.cIOC'fo.C, 91. 
TeXUH, 51. 
'f'f'!:<<'>o.Uo. (TrJyavov), II3· 
'fIHRe (8WLKHV), 161. 

'fIllH, 85 n., 96, 100-4, 106, 122,152, 

175, 179· 
'fIllIW'f<'>o.'fo.C, 80, 93, 153· 
'2>.IllWPI"", 48. 
""tJ?WU""PI, antiphonarzitnl, 2 Ion. 
'f0.2\..u."", 33, 134, 141, 143, 144, 168. 
'fo.no.c, 17, *29, *45, *46, 75, 76, 79 n ., 

88, 95 n., 103, 137, 168 n. 
. 'fo.'fR<'>o.nec (? 8oKav'Y)), II6. 
'fo.'f'f eC'fIn, 38. 
'fp~m'S<'>o., 38. 

INDEX III 

'fPI""C, 12, 14, 19, 63, 138, 139, *141, 
157· 

'fpI'&o.'fIto.C, 184. 
'fPIllHCIU (TpL/hLamov) and vars., 64, 

65, 66, 72, 78, 81, 86, 91, 96, 97, 
98, 101, 105, 108, II9, 134, 135, 
155,167,170,.178,179, V. 'fep-, 
llHCIU. 

TpLaaywv, 18, 21. 
'fPIC",,'!:<IOC, 18. 
TpICCTetJ?""Uo.c, 12. 
'fpo. (Tp07rapwv), 12. 
Tpo.tJ?o.o.'fe (TPOcp'Y)), 82, 86. 
'fPo.x,o.C, 47. 
'fP'ftJ?H, 2 17. 

j = uW<;, 172, 176. 
U8P€U/hUTU, 81 n. 
'flOC, !f &c., *64, 89, IIO, 148, 153, 

155, 166, 174, 183. V. j. 

'fll.no.c, *18, 19, 20. 

~'fn""pHc, 145. 
~'fneu""n'fIo.j, 94. 
~'fnep-e-eCIc, 98. 
U7r€pu/hV€W, 240. 

~mo.A",,2\.e, 47. 
~'fno.'!:<p<'>o.tJ?e, 70, 76, 80, 89, 96, 17 I. 
~'fno.'2>.eR('fHC), 64. 
~'fno.'2>.exe, 149. 
~'fno.'2>.IM{(o.no.c), 80. 
~'fno.'2>.OXH, 64. 
~Hno.Relc-e-<'>o.I, ~'fTIo.R-e-/' &c., 51, *70, 

73, 78, 80, 82, 91, 95, 97, 99, 
100, 101, 234. 

~eTIo.c-e-H (U7rOKnaea~), lOr. 

~'fTIo.RPHCIC, 33. 
~'fTIo.llnHll~, 25. 
U7ro/hv'fJ/haTW;, U7rO, 146. 
~'fTIo.llnHcRe, 70. 
~'fTIo.ll.o.nH, 27, 28. 
~'fno.no.'2>.IOU, 136, 156, 158, 175. 
~'fno.C'f<'>o.cIC, divine substance, 39, 51. 
-, property, 94, 159· 
u 

U7rO (? U7rouPY0<; or U7r08€K'T'Y)<;), 68. 
~'fno.jp'!:<eI, 135,155. 
~'fno.'fp'!:<I~, 74, 84· 
ucpaP-fLo<;, 81 n. 

I tJ?<'>o.A<'>o., 212. 
tJ?<'>o.llepwu (cpav€po<;), 32. 
tJ?<'>o.<i<'>o.pm and vars. (? cpaKWAWv), 112, 

114, II6, II9, 120 n . 
cpaK€AO<;, I I 4 n. 
tJ?<'>o.<im<'>o. (? cpaKwo<;), II 8, 135. 
tJ?<'>o.U'f<'>o.CI<'>o., 26, 51. 

tJ?""U'f""CI<'>o.C'fHC, 26. 
tJ?I2\.o. (?), n-. 162. 
tJ?I2\.o.R<'>o.2\.eI~ (?), 84 n. 
cpLAoKaA€LV, 96 n. 
qJLA07rUTrJP (St. IVlercurius), 195. 
tJ?I2\.o.C, 136. 
tJ?'f2\.o.cotJ?o.c, 38. 
tJ?m. ~ (?), II2. 
tJ?02\.2\.IC, 154 n. 
tJ?o.peI, 137, 156. 
tJ?o.Po.c, 81, 82, 84, 86 n., 87, 93, 159, 

178, *234· 
tJ?p 0 U'fIC'fHC , *87. 
cpuya8€<;, 131. 
tJ?'f2\.~cce and vars., 69, 74, 77, *78, 

86, 88, 93, 94, 98, * 104. 
tJ?'f2\.e (? WCP€A€W); 57· 
tJ?ICjRo.U (cpuaLKov), 51. 
tJ?'fC1C, 28, 51. 

X""Ipe, X~lpe'fe and vars., 37, 126, 
128, 129, 130, 134, 136, 179, 
21 9. 

X~2\.IUo.C, 119. 

XUAKWV, 222. 
X<'>o.ll.~PI (magic), 53. 
x~pI'Se, 49, 50. 
X~PIC, 143, 165, 172. 
X<'>o.pICe'fIOU, 113. 
X<'>o.PIC'fIO'f (? xapLaTGWv), II4 n. 
X~p'rHC, 75, 160, 181. 
X<'>o.P'fo.2\.<'>o.PHC (xap'TOUAupW<;), 143, 162. 
xeIl'o.'!:<p<'>o.tJ?eI~, 95· 
X€Lpoupynv, I 14 n. 
XHp<'>o., 130, 141, 145, 221. 

XHpe'fe, 94· 
XHpmn (X€pvu{I), II6, II7 n. 
X'Y)povoYLa (XHpaYWYLa), 212 n .. 

XIllWU, 47. 
X~'TWV, I I 7 n. 
XIWU, 48. 
Xll'!:<, monogram, 143, 144,150, 155, 

156, 168. 
Xo.2\.H, p-, 141, 143, 218. 
xo.pe'fe, 26. 
Xo.P'fOC, 32. 
xpeI<'>o., XpI<'>o., 82, 101, 105, 153, 160, 

170, 177. 
xpewc (xp€WCT'T€LV), 103. 
xpewc'feI, 96, *98, 101, 102, *104, 

1 57. 
XpHCIllo.j (xp'Y)a~/h€U€w), 133. 
XpHOC, 84. 
XPHC'fo.C, ll.ll'f-, 146, 147. 
xc, ll.<'>o.lne-, 61 (v. 240), 126. 
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XpOIlOC, 80, 82, 84, 86, 88, 13I. 
XPjCIKOn, 82, 95. 

xP wucrou), 67, 81, 96, 106. 
xpucroxoo,>, 109. 
XPHC'f~1\J\oc, 48. 

XpW, 94· 
Xlu.u~, 81 n., 135, 150'n., *162. 
XlunHU, 115. 

~-, with numerals: ~'lS.OjW'f, 32, ~OjHP, 

34· 
. ~e- = ~~- (eIpe), 182. 
~I~I, 46. 
~10Re, fern., 27. 
~1WR, 187. 
~{l-WP, ~{l-jP, month, 11,15,18,20,22, 

45, 100, 158. V. ~~{l-Wp. 

~eIO, ~IO, 7, 53, 55 n. 
~em, 170. 
~IR, 23I. 
~eIHc, 32. 
~RH'f, vb., 58 n. 
~1\e-, vb., 102 (?), 138, 170. 
~1\.0, v. 1\.0. 
~1\.1I1\. (?), II-, 122. 
~1\.Re, 18. 
~1\. 'fR~C, 48. 
~1\.~j, 56, 59, 164 n. V. h.Mo.j. 
~llHOj, 1eRe, 82, 86. 
~.u~~e, 65, 68, 77, 153 n., 167,173,175. 
~ll~~'fe, 82, 89. 
~nI (eme), 161. 
~nc.ulle, 48. 
~U'foo·f, II-, 59. 
~nOjHP!!Je, 135. 
~1[~!!J, 140. 
~u~~. ? crux ansata, 118, 119 n., 122. 
~U'lS.lp, 84, 144. 
~II~, 15, 18, *66-9, *7 1, 72, 73, *75, 

78, 80, 81, 82, 84, *87-96, 98, 
*101, 102, 107-11, 120-3, 127-
30, 133, 134, 135, 138, *140, 
141, 142, *147, 148, 150, 155, 
159, 160, 164, *166, 167, 168 n., 
*~69, 170, 180, 185, 213, 222, 
230, 231. 

XWp~, 42. 
xwpwv, 159, 185. 
XWPIC, 149. 

'I!~1\.I, 210, 214. 
'I!~1\..uOC, II 5. 
'ltejTOilpotl?H'fHC, 45· 
'ltIllI{l-IOn and vars., II2, II7, lI8. 

IV. COPTIC vVORDS 

(In consonantal sequence.) 

~rre, rr-, title, 89, 90, 135, 153, 160, 
171 n. V. ~rrHje. 

~rrOj ?=~rr~, 79 n. 
~IIHje, 68, 132, 134, 142, 148, 162, 

235· 
~rruc, 96. 
~rreT, 122. 
~rrOOj'fe, 108. 
-, cuu-, 172. 

~rroT, 108 n. 
~II~'fOOT-, p-. 158, 174. 
~rr!!J0oc, month, 124. V. rr~xwIl. 
~po (?), T-, 104. 
~pOj, 104 n. 
~pIRe, 180. 
-, ~'f-, 126. 

~PHj (? ~pH1), 18o. 
~PHj,41. 

~P0!!J, 55· 
~P!!Jm, 9, 122, 167, 175 n. 
~pe~, 2. 

~C, Hprr, 82, 84. 
~CIK, 54, 55. 
~COj, 68 (?), 145. 
~Te- ?=~T-, 113. 
~'f1ec, 49 n. 
~j=~jW, 57, II6, 172, 173. 
~j~U, 116-19. 
~jeI~j~n, II8. 
~jeIC, 145. 
~tl?wtl?, 21 7. 
~!!Je, 47· 
~!!JH, 4 I. 

~q une1lW, 112. 
~~~J 188. 

~~e, vb., 132. 
- 'p~T-, 153, 166, 177, 18o. 

'ltjXH, 71, 88, 149, 174, 181, 185, 
188,196, 21 3. 

-, ROjl Il-, 153. 

wpWReCOjC (?), 56. 
~wC'fe, 155 n., 156. 
lutl?e1\.Ie (WcpfAELV), 57. 

~~pO-, 33. 
~2.~~ (?), 135· 
~'lS.rr, 226 n . 

'lS.err, 15. 
~G'1ec, 49. 
~G'pHI[, 36. 
~G' O'fe, I I 1. 

11, v. ql. 
1lu, 139. 
1w (qw), 184. 

- ue1\.oo1\.e, 84. 
1H1(?), II5. 
A~R, vb., 177. 
1WR e101\., 75. 
AHR, 137. 
AeRe, AIKe, 73, 74, 78, 84, 164, 165, 

188. 
- ~.uHOj, 82, 86. 
-, 'lS.~I-, 2. 

1~J\., 52, 59. 
Ao1\., rr-, 175, 176. 

-, 1[-, 161. 
AwJ\., translation, 18, 19, 20. 
Aw1\. e101\., 16, 28, 51, 57, 140, 170, 

174· 
Ae1\.e, v. 11\.1\.e. 
1e1\.1I1\.e, 47. 
l11\.h.e, 158, 175. 
A1\.1\.ee'f, pl., 145. 
A~1\.o'f, 78, 79 n. Cf. ll~Plu~. 
l1~1\.w'f, II 5. V. l1~plu'f. 

A1\.~e, 94. 
A~~llrre, 124. 
Afme (Alme), 81. 
Ajl[e (Anue), 167: 
AenIrre, v. rreUIIIe. 



Aon.'re, ~~p-, 106, III. 

. !np, '49. 

'&1'0.,57· 
,&,,1'< (I .&ppe), 103. 

,&",1'< e'&oA, .,6. 
.&ap.&ep (.&ep.&p), 60. 
.&ppe (of wine), 87, 89,103,2'9. 
Ao.pun, II3-16. V. Aa.h.u)T. 
.&o.p",~, 78, 79 n. C.f, '&o.AOT. 
furT l 106. 
AWTe: eAoA, 152, 173. 
Aw~ eAoA, 173. 
.h~ffiOOP, plur., 32. 
'&o.!yo!y, 53 n. 

Aw2.€.1.1.= 0jw2.ell, 1'93. 

6-, prosthetic (Bohairie), 2 I 9 n. 
dll:W, II7, 118. 
-, o..q nlt-, lIZ. 

. eqr"', 57, ,68. 
eAoA, C2.o.I, 170. 
€Ap€ CW!!J€, 166. 
e.&prem (I), '05 n. 
eEIgT, east, 87. V. EndlT. 
€R.LUT, 114, 121. 
eA9 . e (I), 73-
eAooA€, hW ll-, 84. 

-, se It-, 59. 
ellon, indeed, v . .1.1..U.on:. 
ellnT, 81, 90. 
e.u.nwT,II3· 
ellpIC, 8z. 
-, n-, 73. 

€..llo.!!}o, 62. 
e.u.'XwA, 57, 60. 
ell':OS.IT2., 184. 
enne: (? llue), I6o~ 
e:nTHG, 59, 92. 
eItgJWT, T-, 122. 
ellW, T-, 121 n. 
eTIRTI, €TIIQ?I, month, 11,22,37,84,89, 

98, 124, 230. 
mp'" (TIP"'), 48 n. 
epAm, 105 n. 

ep.&mc «plnn), '39. 
eplloT, ep.u.onT, 54. 
epn (Hpn), 188. 
epcooy€, 81. 
epu)T€, 56, 57· 
€pToA, €PTOq, pTOq, 98, 102, 126, 

*144, 148, 164, 166, *167, 170, 
178. 

€eM (I), vb., '75. 

€;(:001' 124. 
eyw, eoyw, 130, 158. 

INDEX IV 

€T!yo.n (OT!Y"''')' 98. 
e!yor (I e!yo), '79' 
€!yT- (,,!ye), 35· 
€!!JWT, 100, 145, 165. 
e':$.w- = €'XIt-, 163, 167, 175, 178. 
HI, ? t€U)'oS', 84 . 
Hpii and van;., 8z, *103, 104, 113, 120, 

157, 164, 167, *169, 171, 219. 
V. eplI. 

-, co.It-, 166. 

'~:H.ue-, month, II, 13, 22, 91, 99, 103, 
lIS, 153· 

.e-oOTT, month, 18, 101, 104,124. 

.a-WgJ, n-, 227. 
~w2,c, 216. 

€1I::, ISO, 153. 
eI (ele), 150, 167, 181. 
€eI (ele), 131. 
H€ (eI€), 14. 
€I eAoA, 68, 69, 81, 85 n., 122, 140, 

146, 147, 152 , *179· 
- em:::CHT, 55. 
- €f,0Tlt, 165. 
- €2.PM, 150, 16z. 
- €'XIt-, 19 n. 

en;.), vb., 9, 56, 172. 
1'W, n-, 100, 121, 166. 
€W (€lI;')), T-, 133. 

r'" (I), ,83. 
el'H.i.h and vars., east, 47, 65, 89, 173. 
€IAT, elHqT, IAT, nail, 121,134, 161. 
Ia.h. (? €~a.AmlTpOY), 172. 
IOll,84· 
€Illne (.nne), 172. 
elIte, knife, II4. 

Elne, resemble, 13, 28. 
Eln€: eAOA, 109, 131, 153. 

- Ef,pM, 84, 161, 165. 
- €~oTn:, 75, 170. 

EIOII€:, 114 n. 
EiOOp, 81. 
-, 'XI, 157. 

€Iepwoy, 45. 
€IWPll, 44. 
€.lC, since, *145. 
eIQ.T, TI, 153. 

-, TW1'[, 150. 
£IUlT, 18. 

- llllITono[c], '7. V. p. 240. 
-, head of monastery (?): 140. 
-, TGI1'[P-, 39. 

€WT€ eToTo.o..\1, 3 I. 

eIwT, barley, 144, *163, 180. 

EITn, 121 . 
€lo.o.T, r05 n. (?), II7 n. 
£[00'11'[, 109, 133. 
1!y, 57, 58 n. 
10.2,-, 81. 
£lw2.€,'78, *81, 93, 122,129,153,159, 

160, 177, 179. 
-, CIT-, 234 . 
-, CTWf,€ n-, 95. 

[.]rl'eA (I), vb., 223. 

K=G": RWST, 182. 
R;=R.<'I..I, RE, ROI: "2:o.IR;O[CyJUl], 23, 

IR;T€Y€, 10, K/ltOneI, 9. 
R0.1- (R€-), 169 . 
ROT- (KoTI), II7 n. 

KO (RW), T-, 86. 
ROl, Ko.- &c., 143,150, 157, 172, 174, 

175, 177, 181, 183,184. 
eAoA, 78, 84, 135, 141, 145, 160, 
163, *165, 173, 178, *1]9, *185. 
TOOT cltOA, 36. 

€f.Po.I, 9, 47, 93· 
- e~olJ[, 47, Sr, 142, 

liliA, liliq, 56, 9r. 
l-dlo., 32, 77 (?). 
.R..hO, 57, 60. 
KWR, vb., 85 n. 

KHR., €q-, 56. 

- ~2,HT, 50. 

ROT'" 55. 
KORR-, vb., 86. 
Keh.eAm, II4. 

K€AWA, I I 3, II 5. 
HAO.1.1.,50. 

ROA~, 57 n. V. R"'Ao.~. 
KWAo.f, n-, 55, 56. 
KWA2. er,0Yll, 49· 
R"Ao.~H, 36. 
KCUl., 9Z, 179. 
KI.ll., <'I..T-, 93. 
RHU€ (? KOJL1U), 55. 
"o.MrG'e (or Greek I), 73. 
KWWItC, 32. 

Rl'r<£H (Rr<~e), 47. 
Rn2,Hp, 139· 
IUlt2,P, co.It-, 98. 
K<'I..n, 168 n. 

Kwn?= 4wn, I39. 
Rwwpe, vb., 161. 
Kep.nl, 196, 209, 232 

RWP!!}, 75, 77, 84,94,95,99,101,133, 
168, 177. 

RpOq, 93. 
-, nT-, 98. 



~, 124 n. 
R"C (/), 57. 
Ra.a.c='EeR~C, 139. 
Keec, 126, 138. 

z.°TP, 79, 133, 149· 
ROT, wheel, 47, II7, II8, 171. 
ROT, t n-, 172. 
-, f:l 1[-, 16'2. 

Run, vb., 121, 182. 
RTO, 32, 171. 
RlIne, noun, 22, 32. 
RlIne, 14, 23, 78, 82, 84, 161, 166, 

234· 
-, ll~ ll-, 81. 

KtoTl, 188. 
R~9J, 81 (fern.), 84, 161, 168. 
RtomT = Gto!!JT, 182. 
R~mO~J me ll-, 52. 
K~~, 80, 80 n., 81, 142, 148, 16g. 

KMl:' (K"\:,), ,60. 
Roof, 87, 168. 
KO"l:' (1<00l;'), '33, 
Klu£.lle, II6. 
RlO2:T, 55, 114· 
Ka..~Iq, p-, 124 n. 
ROYXOT, I I 7 n., I 24. 

~ = p : 1t~<>.K.J", 7 4· 
1\.0, 54, 56, 135, 140, 141, 144, 145, 

15 2 , 179· 
0.1\.0, 55, 56. 
~o.r,e (,,,.r,e), 45. 
1\.toftm, of a building, 45. 
-, of a hymn, 202, 203. 

Aa..eIlt, II4, II5. 
AO€I:G€, 160, 1,68. 

N£K (~"",), 49, 54, 65· 
1\.0R, KOT1JA'fj, 55 n., *60. 
Ao.K.ll, 171. 
AORe, 54. 
1\.Ih-oofe, 55. 
~ol;'c (I), 57 n. 
h-€.uA..lOll, 56. 
h-tollHc, of wine, 103. 
h~C, tongue, 126. 

Aa..C, flax, 85 n., 104. 
heC€, 177. 
ho.o.T, 54, *56, 136, 172, 173· 
-, Ao.T, vessel, *116. 

ha..a..T = a..1\.a..T, 120 n. 
hOOT, I I 8. 

hOTh-€l, 175· 
~cl;' (/), ,68, ,69· 
Ao.£.H, 82, 84, 103, IIg, 120. 

~€l:'~"'l:'€, 4 7· 

COPTIC WORDS 

ha..9Jhlt€, 87, 92 n. 
hws.f, 222 n. 
~o<'l' (read 1 ~OI"'C), ,62. 

ll~, 92 n. 
-, Roof ll-, 168. 
_. nepgJ0TmoT, a1tar, 14. 
- IlRWT€, 8r. 
- ltPO€IC n..ull:"'2t..to2\.., 8 I. 
V. also among Place-names. 

lle, genuine, 58 n. 
n~.ue, 131. 
.uO£IT, 'XI, r34, 164, 165. 
llOIa..r" 148. 
llolr,e, p-, 33, 34· 
lloTKf, llOKr" 25, 33, 38. 
.uoThf, 231. 
.1..U1.0lt, .u..Olt, verily, 34, 56, 129, IgI, 

135, 150, 155,161,162, 165,167, 
'78. 

ellon (.u..u.on), 150, 172, I8r. 
llllon, nay, 41. 

-, 'A€.It-, 150. 
llHn€, I6r. 
llne, absolute, 135, 16o (?). V. eu.1.n€, 

eune . 
.uno, nno, 108. 
.unto, 138. 
llm.up, 167. 
llTI!Q"a.., p-, 45, 137, 138, 1 39, 1 47,175. 
llo.p, a measure, 44, 85 IL 
lloTP, ll~p-, ..\.Ulp, 9, 38,146 n., 177, 

179, 182. 
- £2.oTIt, the Fast, 161 n. 

lla..lpe, 139. 
llopeT, 184. 

llOTC, n-, 178. 
lllce, mepn ll-, 28. 
llHce, interest, * 9 7, 170. 
ll.€COPH and vars., month, 21, 67, 82, 

87, 1°3· 
lleCT "fHT, 53. 
llHT, truth, 36. 
llOT€, 54, 18r. 
ll.).T01, 47, 154, 169. 
.uTon, llOTn-, 95, 136, 147, 162, 165, 

'75, '77, '79, 
llOTTIt (llTon), 162, 177. 
-"-,,TC (I), '24. 
lla..a..T, 177, 178. 

-, abbess (1), '4I. 

"""1" (""""1"), 54· 
lloT, 231, 232. 
~, !ya..2.pa..l €11-, 151. 

1l00T, 129, 135, 161, 175, 185. 

llOOT, ..u..~ n.t1.<'!I..r,-, 133. 

-, TI, 93. 
-,2..).-, noun, 84, I6r. 
~, 'Xl-, 81, noun, 88. 

lloT ItcHfIe, 6 I. 

-, p-, 59· 
ll.€£T€ €fto1\., 47· 
llCC1"(O), '39, '79· 
..u..~top, 217. 
llexxp, month, 22, 67, 98, 124, 158. 
llo.!Q"€, 114. 
lllQJ€, 13, 16. 

llOO!!}€, 9. 

.llmTLOT€, 73 . 

.u0T£., 1l€2., 1l~2.-, 7, 8, 20, 31, *86, 
101, II5, 133, 154, 161, 234. 

.u.~~e, noun, 85 n. 

ll.a..2.£, vb., 141, 142, 153 . 
"""l:'o (/ "-""l;'c), 68. 
llfIT, 66, 71, 80, 81, 87, 89, 136,154, 

171 n., 173, 176. 
-, THT ll-, 48. 

ll.<'!I..a.'lS.€, ~T-, 113. 
lle'2S.e (1IE'B.e), 165, 167, 240. 
ll.o'Xf, 45. 
llO!':£G, 34. 

. 
ll-, prosthetic, v. "{"o.p, ~£~ g}.).-. 

n~~-, vb., 26. 

Ila.., noun, 35, 49, 154. 156. 
-, vb., 18,40, 60, 145. 

n~e (no.), vb., 128. 

nOTA, nOTq &c., money, 104, 123, 

131,135,136,156,161, 166,174, 

175,178, 2 34. 
mAe, 48, 172. 
noem, 32. 
ITO€lIT, 48. 
na..la..'T-, 13, 31, 32. 
I1KOT, vb., 133. 
IU{OTR lln2.oojl, 32. 
n~lle ? = .J..U[-, prep., 172. 
n€ll€-? = .u.n-, prep., 126. 

hOTne, 51. 
uen-: CnptoTIt, 147. 
It.Hce, 121 n. 

ncoT-, 3rd pl., 73, 103, 133, 136, 143, 
'48, '49, '53, '57· V. <01"-' 

ltOrrE, p.u..n-, 33. 
n'Tll-, prep., 145. 
n~T, peq-, 231. 
nOill, 32. 

nOT!ylI, 49. 
ItEf, nHr" 54, 56, 58 n., 59, 82, 84, 



102, I13, 114, 117 n., 120, 121, 
122, 126, 159, 179, 219, 235· 

rt:<!Io.2.-, vb., 171. 

IH~f., vb., 178. 
nef !!I~q, 47. 
ItoTf.E,81. 
fl<!lo.2'&, vb., 161. 
*noTf.ft, 160 n. 

nOT2.ll, It<!lo.2.ll, 54, 164, 176. 
It€"2.CE, 4 1 • 

ItEE.h, IIeEq, 66 n., 75, 137 (?), *142, 
I58, I64, I66. 

nOTq, v. IT0T-~' 
neqT- (mq<), 3I. 
noJ'«, 9, 3I , 49, 84 (?), 89, 95, I47· 

- eAol\., 41, 42. 
- £2pM, 56n• 

ItG', vb., 170. 

n06 npWlle, 67, 159. 
nOTe' (noe'), 67. 

oj,< (€I!,,), 37. 
OInE, 86, 88, *89, 102, II4, 164, 166, 

167, 174, 180. 
OEIH. EIIPWC~Opo., 60. 
OCE, 62, 174. 
OOTE, 56 n. 

II~ = .~n~, 164. 
TIl, kiss, 14. 
TIE (m), ~, 32, 47. 

'TIORq, 112, II3 n. 
TIWh5', 133-6, 161, 177. 
TI~WnE, r,aVJlL, month, *22, 89, 96, 102, 

105, *106, 124. 
lH.uwne, TIoone, 29, 35, 39, 51, 59, 

'75· 
- €.&.01\., 90, 168. 
-, o.T-, 26. 

nonE, noun, 142. 
TIWITK eAoh, 121, 168. 
TIEnlIIE (.&e:nrnE), 47, 52, 54, 113, 114, 

II6, 124, 151, 171. 
ne:nID<'>.q- &c., 162, 174. 
llo.OII€, month, 18,22,7°,75,1°4,124. 

V. ~"U>~'. 
TI<'>.TIOI, 59, 126. 
TIPW, 57, 82, 84. V. ellpw. 
llWPRK eAoh, 135-
ll<'>.p.u.Oyr€, month, 75, 78, 89, 1I2, 124. 

V. IIo.p.u.£,O"ffi, cf?o.p.u.0T0l. 
TIo.Pll2-"TII, month, 96, 97, 105. V. 

Il<'>.P.u.°TT€ .. 
TIo.p.u.£,OT, 124. V. IIo.Pllf.0Tll. 
TIWPill, I I 6 n. 

INDEX IV 

IIWP'X, 16, 39, 167. 
- Ej,O~, 26, 33, 35, 75· 

'{rIC, 106. 
,¥IT, 102. 
IIWT, TIHT, 79, 126, 129,.131 (?), 135, 

137, 179, 183, 187. 
rrOTTI£T, 32. 
r,umn, month, v. II<'>.WIte. 

TIo.xwn, ~,month, 22, 66,76,98,99, 
105, 149. V. o.II!!J00C. 

TI€ID-, ? half, 179. 
IIUl!y, nOID, 8, 38, 141, 153. 
Il<'>.!yoID, 54· 
~ (TIU>f), 50. 
nUl2., delete, 8. 
rrwf" attain, 33, 126. 
nUl2., divide, 8, 32, 138, 147, 158 (?). 
TIa.f.pe, 55, 56, 17 1• 
no.2,0i,2.1-, 131, 154, 158, 161, 166. 
-, Teqf,I-, 18. Cf. 2.I&H. 

TIO'X6 (?), 14 n., 114 n. 
nO'XT, €C-, I I 3. 

TIe""'q (TIE"""',!), I 69' 
II06€, noun, 96 n., 105 n. V. ~Ul'XI. 
lta.6€. (nocO'€), 116. 
nW6e, vb., 33. 

p=n-: ppEq-, 5. 

P"', 49, 55·. 
PI, T-, 169.' 
po, dOOf, 87, 89', 90, II2, 121, 134, 

168, ISr. . 

- .uII2.HT, 57· 
-, .u.~ .t'ul-, 32. 

pH~, 8,. 
po€n:, 53, 72, 74, 75, 77, 82,97,99-

102, '155, 168. 
-, .u.~ I1-, 81. 
-, peq-, 152. 

PUl.u€, noG' It-, 67, 159. 
P.ll..U.<'>.0,3 2. 
pIRE £hOl\., 42. 
PU)K2" 35, 146. 
p<'>.n ennoTTe, €.iC II-, formula, 172. 
pile, 41. 
po.~p. 82, 84, 180. 
p<'>.o.p€., 82 D. 
pIp, 122. 
pRC, 96, 135,137,140,142,143, *145, 

147, 151, 153, 154, *166, 167, 
172,174, 175,177,180, 183,23°. 

pcw, 81. 
p .. CTE, III (i), 184. 

P<'>.coT, 34. 
pHT, eq-, €T-, 59, 81, 82,84, 163, 184. 

pTOq, v. epio'&'. 

POOTT, 33, 48 n. 

pWOTTq It2.HT, 2 I 6., 
pooT~, 33, 141, 166, 171. 
p<'>.~e, 72, 86, 93, 128, 137, 143, 156, 

172, 175· 

P!!I£ (p"'!!IE), 7. 
PW~€, 51, 60, 180. 
P"'!!IT (? pU>!!Ie), 84. 
P~2T, n-, 70. 
}Jo.2.T, T-, 124 n. 
pWf,T, vb., 135. 
POf,T€, ~-, 44, II6. 
p .. e'pU, 49. 

Ca., 1I-, 45, 129, 150. 
Co.Ito.nOT, 172. 
c~ltHpn, 119, 122, 166. 
CMlli.lltf,P, 98. 
ca.IUtltTn0T'::::£, 32. 
c<'>.IlIt€2, 120. 
Ca.ItTHTq(?), 108. 

V. c"'P-' 
CW, vb., 56, II5, 122, 188. 
cOT-, 3rd pl., 70, 151, 156, 161, 173-

V. ItCOT-' 
C<'>.AE, 15. 
CHl1e, llOT n-, 6 I. 
CAo.l-e-€. (? CfumT€); 57. 
d.!.OK,3 2. 

c.l1HHT€, 58 n. 
cAoTI, 173. 
COl, 122 (i), 184. 

CM€., 13, 34, 45, 55, 56, 57, 172• 
Ca.€m, 139· 
cIOoTn, 109 n. 
CO€lffi, 61. 
COo.IS, 143. 
CUl:B., COR, 52,_ 69 n., 75, 137 n., 178. 

- €2po.l, 44· 
- 2,<'>.-, 69, 1.00. 

Ca.R,T- (CIR.€.), 144. 
CR6.€I, 179. 
CRPR.WP, 47· 
C€.KCOK, 52. 
coX-lA, 57. 
COh€q, 55. 
CUlM, 48, 135, 175 n. V .. copn. 
cOhceX-, 138. 
cwl\.'X, 218. 
Cll.IITE, Cllll-, CllOItT, 48, 61;, 64, 65, 

67, 69-78, 80, 82, 84, *86, 88, 
89-95, 97, 98, 99, 102, 105, 106, 
109, 121, 131, 136, *152, 153, 



154, 157, 158, 160; 165, *170, 
171,175, *178, 234· 

cU.J.., 56, 57, 58 n., 60, 74, 180. 
COll-, vb., 86. 
CUE, V. C.11..U.€.. 
c.u...u.e, 129, 134, 162. 
elloT, 14,45, 126, 170, 195, 231. 
Cll30.llo.~.:r, 32, 138. 
clloTT (CllOT), 9. 

Cll30.T,59· 
Cll30.2,. 72. 
Cno.T- (CII1€.), 17S. 

- E'&OA, 13I, ISS, 168, 180. 
CWI1T, Doun, 36, 129. 
Cl{iE, foundation, 45. 
co.o.l{~, 35. 
cn"'q (moq), 188. 
crro,!,q, 157. 
CWl{2" 35, 149· 
con, 120. 

- nw~, 193 D. 

CEERe, 68, 76, 79, 88, ISO. 
-, vb., 145, 165. 

COliC, 15, 145. 
<",rrc (corrc), 128. 
concn, 136, 140. 
CIIOTOT, 56. 
c"'p- (c", p-), 106 n. 
Cnp'&OKTE, I II. 
Cwp, vb., 175. 

- e!,o}>., 45, 47, 113· 
co.pw-, prep., v. nco.-. 
cp.&e, 152. 
copn (col\.n), 133. 
COpT, 44,59,116,124,136, 17T. 

C"'T- (ClT'), 55. 
- E2.Po.I, 56 n., I II. 

C"'T- (CIt), 218. 
C€TItv~£, SI, 86, 90, 9I, 95', IIS, 159, 

234. V. €Ioo2,£. 
CETlo.2,2,01"WP, 81. 
C€T- (ClOiE), 146. 
Co.TE, 57. 
cWTe,8. 
CTO, 175. 
Ci).Too, 115_ 
CTOI, 7, 116. 

ct"o,!,A., 7. 
CTH.U., rr6, ITS, 139 D. 

CTH.U.O,!, (/), 139. 
CWTII, 139, 14:8. 
co. n:£pE, 48. 

CTpTp,48. 
CTlOT,47_ 
CTWT€ llIW2,E, 95, 182 (?). 

COPTIC WORDS 

CTtoTE n~30.q, 80. 
CWTq, 37. 
cOTo, 65, 86, 87, 89, 95, 98, IOI, IOZ, 

113, *II4, 122, 126, 137, 148, 
149, 163, *166, *167, 170, *I78, 

179· 
co,!,'" (co'!'o), 188. 
CHT, 37. 

COOTI1£ (coOTn), 128, 129, 145. 
Co.TIT€ (cooTn), 182. 
c01"pe, rr6. 
COOTT11:,11:-, 131, 154, 161, 169, 185. 

-, ~n01"-, 48. 
cwo,!,~, 148. 

- £2,o1"n, 16, 26, 164, 174. 
co01 2,c, IS, 19, *20. 
COO1"2.£, egg, 56, 59. 

-, crown of head, 35. 
Co.XO, Co.Xtv, 69 n., 91 n., 108, IIO, 

rr6, 156, lSI. V. p. 240. 
cW!!J, 185. 
CHS (cwS), 94· 
CHIDe, 167. 

CIS', C"S€, 9, 35, 48, r87· 
cWID£,63· 
-, e'&pe-, 166. 

C{))!9Q, 2, 26. 

c~q, 143, 168. 
c .. q (/), 59. 
CW(oq, 31, 32. 

c"'IT (/), 55. 
co.~, 231, 232 D. 
C~a.I, peq-, 231, 232. 
cf., vb., II4· 
co.~, 9, 44, 45, 69 n., 72, 89, 91 n., 92, 

98, 105,. *106, 129 n., 133, 150, 
171, 185. 

- ITTI.u.e, 143, *155. 
cLuf.e, 1-14 D., 124. 
C2,o.I, make over in writing, 145. 
ceI . .u.e (c2LU.e), 170. 
Co.f.T (cw2.£), I 14 n. 
Co.2,Te, *56, *57. 
co.~01", 126. 
c~01"ep, 34 n. 
C~OTOpT, 31, 32, *33· 
ClO-:lS.€ (? !:Ytu'Xe), 169, 170. 

Ta-, daughter or wife of, r74. 
t with 2 dots, 78 n. 
TI EAoA., 95, 96. 
t llIt-, 16. 
TO, 56, 84. 
Ttv eTW, 34. 
TRAE, 113, II5. 

Tw'&e, month, 80, 90, 97, I03, I04, 106, 
124, 173, 235· 

Tifu, month, 21, *22,78, 9.7, roo, 163' 
Tw'&e, brick, 121, 122. 

Tww'&e, vb., 134, 135. 
T.~Ao, 32, I02. 
Tfum, TArroo1"e, 82, 86, 135, 157, r8S. 

t Ac, 47. 
m/'T (TAT), 56, 57, 144. 
TooAa2,,8. 
To.Ke (?), vb., 133. 
TaJ{.O, 162, r66. 
'tRnC (TRo.C), 52. 

t"""c (t TK"'C), 59· 
Te~ (TWRC), 114 n. 
T~O, 37, 50, 55, 60, 75, 84, 86, 109, 

134, 145, 150, 151, 153, *158, 
159 n., 164, *166, 167, 170, 177, 
181. 

-, weave, 113, 114 n. 
- ef.phl", 5, 28. 

TWl\..u., 8, 185. 
TWll, 31. 
TW}>.C, 48. 
TIlle, 63, 68, 71, 90, 131, 132, 134, 

135, 'r36, 143, 148, 15 2 , *I53, 
*155, 176, 185, 235· 

-, PllIT-, 126. 

-, Ka1'a-, noun, 158. 
TOOlle, 35. 
Ta.u.O, 13, 16, 26. 
TWIT, whence?, 33, 150. 
-, e-, 48 n. 

THIt., 78 (/), 81. 
TItHr (Imo), 73. 
TonoT, 141, *147, 175· 
Torre (n.one), adv., 128. 

. TW". (1), 160. 
m .. '!' (mITeo'!'), 188. 
TITTWn, 165. 
Tan~o, 28. 
TMi2,0TT, 178. 
Ton, ll-, 31. 
TWn,I[4 u. 

TffiRaC, ll- (not TKb-C), 55. 
To.nen, 54, 60. 
T",IUT (?), I35. 
Tb-pe-, elliptical, 151, 15~~ 
T~pKO, 53, 170. 
Tppe, 32. 
TCO, 54, 161. 
TCO = TCTO e'&OA, 142. 
Tc~Ao, 114 n. 
TCIlli.O, 36. 
TW"[ l[2.HT, 8. 

Mill 



TOOTC, 124 n. 
TWTHC, 124 n. 
THTq, C~lt-, lOS. 

TooT, 67 n., 92 n., 127, 13S. 
TOOj', buy, 157. 
Tfij'O, 18, 20, 28, 51, 129, 14I. 

-, o.T-, 7. 
TWOTfl, *9, 15,18,137,150,173 n., 180. 
Tum (nuOTl{) €1a.T, 150. 
TOT,toTC (TOTTIoc), 47. 
TOj''::s.Hj', 62. 
TO~, 63, 69, 72, 80, 81,98, *102, 104, 

I26, 149, 168 n., 171 n., 178. 
TW~, TH!!J, 129, *131, 148, *149, 152, 

153, 157, 162, 175, 184. 
- noun, 42, 72 (?), 135, 161, 177, 

180. 
Ta.!y£ OEIS, TI-, 78. 
Ta.~Ep, vb., 172. 
TLU2: nca.-, 58 n. 
Ta.2: (? TLU2:), 122. 

TLUfi2: = TW2., 148. 
T .. te0 ' 57, 59, 64, 65, '33, 146, '56, 

158, 162, 170, 181. 
- ep~T-, 8, 38, 42, 45,81. 

<&1, <&j', vb., 54, 57, 58 n., 59. 
TlfE, Ta.2,€, 5 I. 

t2', vb., 188. 
<&hO, vb., 175. 

T"2ll (Tl"2ll), 134· 
-e-a.no, 54. 
<&e1[O, 56. 
<>'T(I), vb., 42. 
Tfi2,C, vb., 57. 
To.2,T, lead, 104, 112. 
To.2,T2:, lead, 48. 
'r02,T€2" n-, taAI), 62. 

<>eqpe- (I), vb., 128. 
To.'::s.pe, 162, 175. 
TWG', THIl'f, 133, 139, 178. 
TLU::;'e, vb., 26. 

0To. nOiUlT, p-, 35, 37. 
°T6..o.-, 57. 
OTo.£ (OTO£I€), 170. 
01'e, vb., 36, 38. 
0T£I<\. (OiSI), 170. 
0TLU, vb., log, 145, I8I. 
-, noun, 157, 167, 176. 

0TLU~!!J, 7, 120. 
0TW<&~ eAOh, 218. 
OTO€I, woe! 31. 
0iOl, road, 14. 
OTOOlE, 0TOI£, 0jO£I, 65, 68, 77,80, 

84, *86, 88, 101, 103, 149, *161. 

INDEX IV 

OT€In€, 48 n. 

0Twnu, peqep-, 195. 
0Ta.K-, vb., 144. 
0TWhC, 16. 
oTw.u., 56, 57, 123, 135, 145, 153, 

'56, 165. 
-, G'ln-, 60. 

oTn oj'on, 34 n, 

OTOIt, part, 84. 
°Tl\}n~2:, 7· 
oj'WI12, E~OhJ 126, 131. 
0Ton, 8. 

0Ton'" (oTo"',,), 59. 
eT€Ipe, T-, 47. 
oTope, vb., 173. 
eipe, ';--, 221. 
0Tpw, bean, 164. 
0TwPn:, vb., 164. 
OT€PT, OTHPT, 57, 58 n., 117 n. 
OTpHTe, I 16. 

°TPH 2,87· 
0TOpH~, vb., 174. 
0Toocq, vb., r88. 
0TeT, 169 u. 
OTWT, 170. 
OJ'TE, prep., 50, 140. 
oTeITe, 32. 
OJ'WT~, 173, 223. 
0TwgJ, 80, 126, 133. 

- = ()[)."I)(}"ov, 149, 154, 169. 
°T0!!lll, 57. 
0TW~C eAoh, I. 

OTOO!!Iq, 16. 
oTU)2" OTH2" 84, L3I, 138, 145, 152, 

158,165, 17 2 , 179· 
- eA\)h, 60, 121, 177. 

oTw2,€, 135· 
°T .. '£IHT (oT"~' £HT), 47. 
eTLU2,ll, 75, 145· 
-, repeat, 49. 

0Tw~ell = Atv~e..u., 193 n. 

'" l' = °Tu)£.e.u, 193· 
0T02P-, vb., 162, 172. 
0T .. te'l (I 0T"2) do.o~, 56. 
0To'X, 48, 90. 
oTw'X£, 0Tww'::s.€, vb., IIfn., 134. 
oT'::s.a.I, in oath, 68, 69; 70, 72, 73, 75, 

77, 80, 82, 84, 94, *95, 101, II3. 
0TW'XII, 153. 
OYW6II, 178. 

0T"''''' (/), 231. 

iI? = q, 230• 
<T?~-, soli of, 231, 232. 

iI?""" (/), 62. 
~<U.l.eItw<&, month, 22,7°,74,78,97, 

101, 133, 136. 
~~Pll01'-e-I, month, 22, 75, 80, *98, 

151. V. IIa.PllOjT€, IIo.P.ll2,0TII. 

~M04?1 and vars.~ month, 66, 67, 70, 82, 
90. V. n~OIIe. 

~t, in Sa<idic texts, 7, 15, 23. 
iI?OOTjO pell- (I), 23'. 
4?W'Xl, 240. 

x. = i6, 230. 

XOIa..K and vars., month, 18, 22, 64, 
75, 89, 102, 124. 

X~Oll, 195· 

WIJ),36. 
w~~, 40, 146. 
Wh, Oh-, HX., 86, 96 n. 

- e20YIt, *129, 145· 
OM (OOM), 47. 
1..\).llK, 35. 
OllC (w.uc), 45. 
WIle, 54. 

- .u...ue, 58 n. 
Wn:, HII, 28, 36, 48 n., 97, 105, 128, 

129, 131, 139, 142, 167. 
WPK, 53, 55, 68, 69, 72, 75, 76, 78, 

80, 82, 84, 88, 90, 97-100, 102, 
104, 131 , 169, 183, 185, 234· 

{opq e~oTIt, 92. 
loopq, 68. 
WTIl:, 158. 
..Tn- (wm), r67. 
(\}e.2:, vb., 114 n. 
W!!J, read, 132. 
"!!I- ("'!!I), 169. 
wq, noun, 139. 

W'::s.It, 56" 

!!Ja., festival, 15, 16, *r8, 19, 20, 26, 

39, *45, 169 n., 178, 180. 
~~<\., 17°· 
£J~-, prep.: 1I!!Ja.-, 147. 
!!Ie, wood, 52, 59, u6, 133, 171. 

- oftbe Cross, 7, 35, 52. 
!.!Jerume ((}"€/3€J1wv), 106. 

!!Ie "e~o~e, 59· 
!!In~epl" (/ !!Ie, wood), 73. 
!!Ie, ? vb., 14· 
!!Ie, fern. (/), 121. 
!!Ie (I), 160. 
~€, in oath, 16, 143, 165, 166, 167, 

li7· 
!!II, !yIT-, vb., 142, 164,170. V.iliffT· 



!!l', 56, 57, 96, 168, '73, '77, 185· 
!!II, peq-, 23I. 

ffiM, new (?), 114. 

!!l0l, 59 n. 
!yLV, !yO, sand, 8r, 177. 
!yw~, vb., 38. 

s&e, 35· 
!!llleepe, 35. 
!!i-e-sr., 67 n. 
!yH1, 8r. 
!yO€I!y, 185. 
SIRe, I. 

!yKMI~, TI3. 

!yWK£., 32. 

QJO~, noun, 139. 
!!Jw2\., vb., 172. 
!y2\.~€InJ 57, 180. 

!!ll\l\, !!l1\.R1\., 7, 9, 35, 54· 
!!l1\.w1\. (I !!l1\.!!lw1\.), 56. 
!yS 2\.S€T, 73, 164. 
gJa.MoT, 2}O!Io.2\.IOT, 175 n. 
!y<'>.l\..ooT, II5, r6r. 

!y£2\gJhlA., 56, 57, 87,102. 

!!l1\.q, n.~-, 47· 

!!lw1\.~, 53, "39· 
!!lH.U, '33, I44, I53, 156, '77, 178. 
!Y0ll, father in law, IIO. 

!ylull, 48 n., 57, 82, 84' 
!:yWll.e:, 166. 

gJll.llO, 131, 137. 

!yll.0l, 113, 114 n. 
S.ll!y€, 7, 35· 
!Y0llT epllli, '1-, 8r. 
!!JHIt, 16, 82, 84. 
!!In£.HT, 15, 18, 129, 145, 146. 
!!litH, 122, 140. 

-, nQ. '1£-, 15. 
!!JIlte, 134, 159· 
-, qa.l-, 43. 
-, G'n ll-, 166, 175. 

!yhlJt€, 59, 129, 139, 162. 

!!lwru" 6 I. 

!!I"C, 112. 

!yWJtT, sonT, 116, 117, 118, 120,220. 

!yonTS, 55, 122, 135, 158. 
!:y<'>.JtTE: C~yonTe)J 57 n. 
!!fum, 61, 94, 96, II9, 121, 135, 136, 

142, 163, 179, 180, 216. 

SHIl, 164, *r76. 
!!IUHre, 15. 

-, nenn .. q-, Y€JIaP£llOS, 74, 88, 93· 
~me, 26, ,27, 170. 
ffillHpe, *179, 182 n. 
!:yao.ao.p, 101, 104, 126, 163, 164' 
!!lep (!!leepe), '72. 

COPTIC WORDS 

!ywpn, morning, 56, 57, 164. 

!!lpunc, 195. 

!!l0P!!lP, 156. 
!!lHT, 158, 166, 167. 

!!IWWT, ~eT, IDao.ao.T-, 86, 105, 136, 146, 
152-5, 166, 170. 

-, cut, 4.2. 

Sao.T ll-, 5, 32. 

!!Iun, mOT, pillow, II4. II6. 
!!lHTe (I), II 3. 
!yWT€, I, go. 
!yU{ll, 105 n., 114 n., 117, 118, II9, 

124, 146, 157· 
!yTope, 170. 

!!lTOPTP, 49. 
!!lao. Te, 162 n. 
l!!fre~ (I), 67. 
!yo.T, advantage, 33, 17o. 

!!lRT (!!l')' 60, 90. 
!'l"Te (I !!lRT), 56. 
!Y0T-, worthy, 16, 51, 138. 

!!looTe, 49, 55, *57· 

!!l"Te (!!lOoTe), "70· 
!yoTo, 48. 
ID01"€IT, 167. 

!!l0TwoT (I), 224-
!!l0T!!l0T, 138. 

!!l0T!!l0T, ....... nep- (I !!lWOT!!l')' '4. 
!yOrfHltH, 7· 
!!l'~Rne (!!lOT~Hn:'), "14· 
!!lX"T (I), n-, '78. 
!!lR!!l, !!l!!l-, !!lR!!l, 9, "55, 162. 

- eA.oh., 175. 

ID!Y€, 127, 139· 

!!lOT!!lT, 47· 
!!l .. q (if. !!l"qe), 80, 8I, 142. 
!y(oq, 113. 

!!lqe, 42, 43· 

!!l'qe, 59· 
!y"X€, 49· 
!y'XHIT, 56, 57, 60. 

!y.o"Xlt€, 17, 28, 35. 
!yG'op, 87, *89, go, 161. 

q-e-, 143, 144, 155, 168. 
~p, AI, 49, II4, 160 n. 
gw, v. Aw. 
guH (?), T-, 104. 

qOR e~o1\., 234. 
gun£, 9. 

qWr5€, 32. 

:6U:Ht, be related to, 23 I. 

fM-, ? perf. prefix, 188 n. 
2.e, fel, 2.R, interj., l48, 170, r88. 

2.e, find, 2, 133, 134, 161,. 163. 
-, fall, 32, 
-, noun, 70. 

fH, eT- (EcpEfryS), 75, 78 n., 80, 86, go, 

91 ,97,160. 

-: Teq~'<>R, 18. C/o n,,~oT' 
2:1, vb., 49, 146. 

- TOOT-, 25, 47. 

2:t = fn-, prep., 15, *17. 
fO, side, 96. 

~P"- (~o), 3I. 
-, 'XI, 173. 

~o" 47, 68, 89, '59, I6I, 168, '77 (I), 
179, 235· 

~OI, 96. 
-, p-, 145 n. 
-, t, 145· 

2.w, vb., 33, 142, 143. 

~wlI, ~wq, p-, 74, 75, 86, '35, '38, 
141, 175. 

-, pn-, I6g. 
-, pnIToG' n-, 106. 

2:Ai!.\, 151 n. 
~elu, 218. 
fMC, "'1I5, 116. 
r.wAec, rr6, !I7 n. 

- €Ao~, 231. 

fAoc, 112, 113, !I5, II6, II9, 120, 

134, 164. V. f.llOC. 
~WllT (~W'fl'), I56. 
2.o.I, 81. 
f MAHC, 137. 

2:0e1ll, 137· 
f"'€IT, 90. 

2.0ITe, 106, 135, 145, 178, 234. 
2:RR€, 130. 

2.Hl:"€ = 2:.HR.£, 147· 
2:WR.£, 104· 

fORSP, £1"~, 173· 

~O"~R, 165· 
2:.i!.\~, €.P~, 26. 
~w1\. ello1\., 16. 
2:.0.01\.£, vb., 86. 

~ww1\." vb., 85 n. 
~ .. M€EC (I), I65. 
2:~, rr6. 
2."'~<':ro.R0f.Te, 73. V. 2.0J\.OROiTlIt. 
2.2\1\..0, 129. 

f.C!r..~Wll, 82, 84, 180. 

2:.!\..ol!~£Il, 173· 
f~"'<':ro. Te, plur., 45. 
2.~0G', 15, 17, 108, 139· 

2:"'ll, 7 5, I 7 I. 
2:.H..U., eq-, 59. 
~o.u (I), n-, '7 I. 

Mm2 
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2o!1.ll€, II4 n. 
2,a..l.l.O I, 51. 
2:.ft.U.€ and vars., 68, 102, 122, 150, 

r67· 
2:Ille, 133, 143, 167. 
2:lO..u..e, 152. 

~llO" 77. 
-, .noT It-, 59. 

~llO.u, 54 n., 55, 56. 
2:1111€, 48 ll. 
~lln (?), 124. 
founT, 2.0-U..€T, 94, !I3, II 5, 158, 

*162, 163, 164, 172. 

- ru,"P"'~ 78. 
2,llC, 139· 
2ll0C = 2,J10C, I I 8. 
2ll.0T, 164, *176. 

-, S£n:-, 23 2 • 

2.iU..1..00T, T-, 84, r6r. 
£a..u!!J€, 106, 114, IZI, 161. 

);'ll);'.A. 9, *144. 
fll'XJ 2,H.U.'X., 57, 59, q8. 
2,Wlt, bid, 140. 

2.n~-, vb., 145, 158, 175. 
-, p-, I27, 173. 

filO, 33· V. 2.na.~T· 
2.en€€T€, 122, 136, 150. 

2.It3.~l, 2.na..T, 33, 94, II3, 115· 
2.a..n:, r8I, 182, r83. 
-, o)'T-, 70 n., 82, 84, 89, 97, 103, 

104, 234. 
-, ep-, 22I. 

~€II (~"n), ""', 188. 
);'Hn (~Iffi1te), ,84. 
fum, fon, 16, 57, 75, 78, 140. 
2,IP, 87, 121, 164' 

2.P<).-, v. 2,0. 

2.pe, 136, 163, 179· 
2.peeoj, plur., 168. 

~P"" II 7 n. 
2.€Plli!tJ{, 59· 
2pHP, ne-, 87· 
>'PP", (? ~poo,), '7°. 
2.pooT, 14-
2,0TPIT, 134. 

2.WrHT, 133· 
~po!'], 35, 163. 
fpog (? ~p",), II6. 

2.o.p£2., 13, 143, 144;148, 158, 174' 
~1CE, ~oce, 28, 51, 135, 162 l 166, 174, 

178, 181. 
~a.T, 112. 

~HT, belly: I1€CI12HTC, 33. 
~HT, p-, 80, 93, 192. 

2:HT, north, 87, 89, 135, 137,141, 145, 

INDEX IV 

151, 157, I58~ 165, 166, 171, 175, 

177· 
!,"TIt- (~"~Tn-), 57. 
2 .... TIt-, 48. 
2,TO, 103 n., II9. 
2,WTTI, 26. 

2WTP, 28, 61, 94. 
!,TOp (1), I72. 
20TC, 164. 

2,ITOjW-, 51. 
2~-&wP, month, 124, 235. V. ~-&wp. 
~",no,A, 64. 
~H" 165. 
2,ooT, COOT It-, 30 n. 

~"'o,' vb., 35. 
2 .... 0j€, 114· 
~o,o, 138. 
-, p-, 35, 57· 

fOjlt, TI-, 45, 70, 78, 8r, 146. 
2,oj'WP, 1 .... 2,-, 81. 

2,oTl'T, 23 1 • 

fOoyr, *35, 52. 
2,ooyrn, 81 n., 153, 160, 177. 

2~jeG', vb., 172. 

2,WID,2,HID, *129, 131, 146, 164, 218. 

:o"!'] (~H!']), 57, 174· 
f~'2>., II-, 54. 
~",,,,,e (?), 63. 

21'2>.W-=2,1'2>.1'[-, 56, *57, 175, 176, 235. 
2, .... '2>.m:-, 75. 

20'2>.2,'2>., 49, 218. 

'2>.=TID: '2>.opne, I I I; ..u.nT'2U.li{n, 86, 
104; if. of'2>.a.TC, 162 .. 

""e- ("""'), 14, 33, 35· 
'2>.1, rr6, 117, 118. 

'2>.1-TI,73· 
'Xl ..u.OOj', II-, 81. 

'2>.100P ('2>.1 el00p), 157. 
':S.O, wall, 87, 121. 

'2i.O, sow, 68, 81, 84, 90, 92, 93, 153, 
r60-3, 177. 

""'" (""0) eAol'., 122. 
':S.W, head, 35. 
':S.O€, wall, 114 n. 

'XCI, 1I3, 158, 167. 
€'XHj, plur., 158, 167. 

""ItA (? =0,), 196. 
'2>.tul!€, vb., 146. 

."A~e, 47. 
'2>.~1€, 161. 

'2>.O€lC (of a saint), 98. 

-, fern., 103, 141. 

-, p-, 94, 1 41• 

-, ° n-, 87, 140. 

""eK, shell, 36. 
'2>.Um, 54, 60, 169. 

'XWK.U., 9, I 13· 

'X€R.a.a.c, 8, 9, 14, 147. 
'2>.€R.'XWR, 53. 
'Xw2\, II7, lIS, 124. 

- €.&.01\., zI6. 
'Xww1\.e, 8z, 84, 103, lZZ, 14I. 
'2>.1\.a.n ('2>.pOII), 187. 

'Xw1\. .... 2" vb., 185. 

':S.ww..u.e, 9, 113, I I 5, 123. 
'Xln-, V. 2, .... 'Xln-. 

'Xene, 'XHnH, a herb, 56, 57, $8 n. 
'XllOj, '2>.1I10j, 33, 38, 128, 134, 163, 

165, 166, 168, 176. 
"XHneJ(wp, 121. 

'2>.1ITeIH.up, 90. 
'XWI1T, 5, 56 n., 137. 

""enq ( .. ",nq), 3'. 
'2>.ITOjq, 48. 

':X.IIO, 25, 121. 
'2>.II10, 32. 

'Xwne2" I 18. 

':S.HP, 35. 
'Xwwpe, 'Xoop, 16, 44, 50. 
'Xpo, 16, 49. 
'Xp~eIT, 28. 

'2>.epo, 13. 

'XwP..u., 41. 
':lS.WPII, 181. 

':X.pon, 174. 

""P'" (?), n-, 179. 
':X.lce, a measure, 153. 

"""ell (?), 38. 
'XTe, vb., 47. 

'Xa.TAe, 54. 
'2>.~TC (T!Y ..... TC), 162. 

'X ..... 1'-,.vb., 147. 

'Xe1', 'XHi, 145, 179. 
':X.ooT, 13, 16, 129, 135,140,141,144, 

14 8, 150, 153, 155, 156. 
'XloTe, 1I4. 

'2>.Hq, 57, 14-8, 164 n. 
'Xw£,4°. 

""":o'1o.e (if.? """~Ul), rr6. 
"""'~.u, 27. 
"S.a.OX€, 137. 

-, vb., 68, I50, 165 (?). 
'X.a.'2>.W, 68 n. 
'XH6'e ..u...u.e, 58 n. 

G' = It: ..u.MtG' aJuI, I! 3 ; .u .... iPl6'IC, 
146 ; ~""6a.pln, 1:12; G'e-, 95, 
105; 6'0Tn ..... G'Ec, 120 n.; ? c;'<U.!., 

1 79. 



<5 = "" (oop.<5), 66; (<5rro), 9. 
~(,), 141, 153, 180-3· 
6'ooA, 129. 

<5ooh:, 59. 

d'!!l'" 37· 
150£11\.£, 32. 

oe, in Sa"idic texts, 7, 8, 9, 13, 15,17,22, 
*23, 54, II6, 126, 138, 143, 144, 
158,172-5, r8I. 

<:fIKr;., 231. 
GOA, 32, 143, 161. 
6(1)1\., 6'h, gather, 47, 168 __ 
6'tu~ RI-, 2Ig. 

G'wwAe, 6'oo2\.e, 26, 45. 
10'0.2\0 £Aol\.., II5. 

<5.U. (I), 164 n. 
<5 .. lI..~ 47n. 
<5ooll.5 185 n. 
6'a.Aa.2.T, 56, IIg. 
15(')2\'2£., 4-7. 
G'ol\.r5, e'1-, I I 5. 
61\.16', 47 n. 
<5l1.015 rrc • .u, 57. 

~.)~1, 202. 

~~\, 208, 209, 210. 

~1, o.'XIf, 226n. 

.J.::,.\ _ .)-'~, Sundays, 205. 

rbI, name of a melody, 20g, 210. 

r\l;I, 21 4' 
15!1, 144. 

t:f-) apxwv, 196• 

,;y, 237· 

J,.I, 189, 193· 

",WI rl, 55 n. 

~I, ~,197. 
'-€;~.J,)1, 1..€;\.:..9.), aVTLcpmvapwv, 210 n. 

l".1 rl".1 (Hebrew), 238. 

~,\, E1JX!b 236• 

a.a.na.n:n€ (? Aa.TIhlIe, ~W), 173. 

lI..TIOT, y.l, IIO. 

.. noTc.p (I), 56. 
3.r.CKThlt, a.r.eR (?), 110. 

""'''PR''p~''p, 57. 

COPTIC WORDS 

<5.lI."'.~ 47 n. 
6'l\..6'I"X, I 7 I. 

<5 ...... (?R ...... ), 179. 
G'o.u., miracle, 46 n. 

I5'Wll., 72,84, 161, 234, 235. 

-~ ceTIa.r.-, 8 r. 
6'oo..u., plur., 72, 81, 161, 17g. 
&OOll€, r<tWll€, 33, 129_ 
G'U€, 72, *84, 179. 
G'llHT and vars., 98, 103, 179. 
G'.u..t.oT1\., 35, 133, 168, 188. 
<50.,,"'.u, 36. 
6"onc, ~I IT-, 145. 

G'0jlla.&€C, G'wn~, v. KavvaK7jS. 

<5"l[ (<5",n), 187, 188. 
G'on, o..\qra, 149 n. 
cs'WIr, GOll, 35, 54--7, 60, 126, 135, 

138, 152, 153, 160,166, 167,168, 
*172, 173, 174· 

cs'ulTIe, 136. 
6"poollne, !I3, 123. 

cs'i'lt.PT€,48. 
cs'wp€~, 90. 

V. ARABIC WORDS 

(According to the Alabic alphabet.) 

..lI.~"'p (I), 57. 

..... .. P""' 175· 

.u.J.epC-, 71, 175. 

Q..U.€Pi'lt.C, 177. 

c..u.Ip"", 63 n., *64. 71, 80, 
136,148,151,154. 

ap.~p(a), 159. 

ap.tp, 70, 136. 

»-'-l' 56 n. 

~,207. 
I.:J.J~., 7rapafLolll}, 209.1 
0, vb., 105. 

~1, ..,.,1:(, 21 3. v.~. 

Jr',56.n., 
~, 198. 

r~-~' 224· 

~, '1rcJJVv.ov, II6 ~ 

"'~, 189. 
rr .. p .. (I), '76. 

100, 133., 

6"WpG', 31. 

G'opt'5' e:.&01\., 82, 89. V. p. 240. 
6"poG', I7 9 n. 
dpwwG', pluT., 81. 
"'p",<5 (I), 135. 
60PH6C, 13 I. 
r<toc.u.,2In. 

G'WTII, 16. 

"'.H ("''''), 27. 

G'i'lt.T0It and vars., 133, 134, *143, *1447 

151, 154, 155, 167, 168, 174, 
*185. 

600TIte:, 1I5. 
6wffiT, 178. 

6€9Jcs'W!!J, 60. 
6I~, TI, 168. 

-'llIt-, 163. 
-, a measure, 149 n. 

r5o~e, 47. 
G'H~i, ca.n-, 231. 

r5a.a.G'€, G'a.G'e:, 82, 133, 164, 173-

npm.? ~j.1, II6. 

na.pme ~....J.' 56 n. 

j5J, v. llc.TRa.1\. . 

THPKOTlla.It, I.:J~.J, 105 n • 

" .... lI.lI.elI.. (I), 172. 

~,236. 

:':'ft ~), 59 n• 

CSft -J,,~' 196. 

- a,::fr' 144· 
j.,., 164 n. 

y~, 196. 

~_~, 201. 

Jt=:- - I.:J~' Revelation, 195· 

~ - fr., 208, 210. 

j~-~, '9 8. 
r50'fllE, ~~, 177. 

r5WPWll? YftJ 166. 

G'Oll1\.€,~, III. 

G'a.ifc.P€? ~fr' 174, 175· 



;,. - .J;d, 189. 

£~PHPE, ~fj:.., II 6. 

~ _);,6., 206. 

~, 174· 
:J..., 196. 

J';;', '74· 

u~, s8n. 

~\ u':.:.., '54- n. 
)6. _)\,;:>.1,212 n. 

2.o.I or ? 2.fieI!!J, 138. 

2.,e. (I), '75. 

2.e"'oc (1), 138: 

2."'X ....... (1), '75· 
2.",c""s.e (1), II 6. 

!'0!!l!!l"'P, 1),,_, '77. 

2."'ll.Ue <.$>, 57. 

p, ""!r.'-, 236• 

r...b. - rJ.d, 202. 

-, ep2.w'&, :no n. 

rJI.::., 19 1, 19 2, 201, 208, 225. 

1'\1;.., of church, 192. 

1O}>' 23 6. 

..,.L. - yo,!is', 238. 

C-,238. 
~=- _ gjl.s:o, 236. 

L?"~, Euchologion, 20I. 

)::.. -..J;.s:., 2°3· 

X~€c, X"NrC, ...,.J6., 56, 58 n., 165. 

XHNrTxn (1), 57. 

.s),"1", v. ~ 40.; l. 
({,,1 97 n. 

tL." 59 n. 

fl.J , I05· 

~,), U"'..llll, 190. 

T€P2.<U..t., ~),), 56, 57n., 60,142,174. 

Ta.P2.a..t.!.. ? ~),), 124. 

t TIa.I5, c.~,)' II6. 

E~;' 23 8. 
~,), 238. 

C!y str~phe, 210. 

y=--) - ~/,J 237· 

~ - ~;}.J, 197, 201, 236. 

').J - :r' 236. 

("'y 19°, 

f'.; - bl..o.,.:.y 20r. 

-mDEX V 

~.Jl 23 zll." 

cJ.J - ",,1,~" 23 8. 

",L.y epU""" P",ll",,' 56 (1), 58 n. 

P~~LOJ C':J' 5? n., 126. 
pITE, ~b), ri6. 

",ppM'eJ'. (1), '3' 
peqm ? USy 138. 

~, 237· 

~ \.,jJ), 58 n., 236. 

em.HI, ~), 57, 58 n. 

CII1G'HH~, jdj, 57, 58 n. 

L5':.Y'L..., ce..tl.0T1-, 205. 

UiJl ..::.,.., '97· 

C- - ;;.~, 202, 205, 206. 

~, II6n. 

~, 238. 

~, Scala, 224-, 225, 228. 

(,$~, 20g, 236. 

?, 189· 
~~, Horologion, 197 n. 

L.-~L..., 195· 

Jl~, flow, 237· 

CM'",P (1), 57. 

COTXX"'P,;:::', 60. 

c"'X .. p,;:::', 55· 
cHll.noTlt..., ~, 57, 58 n. 

cMnIf .? ~ or ~, H6. 

L€;I.:.. - '-=-')1.:.. ? xepe, XaLpE, 204 n. 

~, ~--'~; !!Jen~.l1.0T, 201, 236. 

u~"~, 1I5 n. 

)~, 2lzn. 

~~_~Lz....., 238. 

J+!., 105. 
}:.. _ ~~l:!,1, 201. 

!!lK.HKHNrem 1 j>l;!., 57, 58 n. 

gJEpI6", ~}~, 60 n. 

=jjU.l.o, 238. 

tL., 195· 

~Lo, 105. 

)~l ~l.o, proper saint, 204. 

d..9,l..o (or name ?), I II n. 

~1 &JL., 200 n. 

rY ' Lent, r6r n., 199. 

CuIlU, J_'_...:> or~, 1I6. 

~ - '-=-'~, T(oAf., 203. 

J,b, 183 n. 

Jr.,155 n. 

rja, 203 D., 211, 212. 

.w~, 205, 208. 

cs}>, 236, 237· 

~_~,208. 

ylb - =1.,1]" 236. 

T~CC~ • (?), ~T-, LI.b, II6. 

6.')')"" <>-H",P"",PI'"'P, 57, 58 n. 
af,236• 

10;" - 10;,,1, 237· 
L"." 237. 

J20 = LP', 236. 

~ _ y.ii:lt.O, 205, 207. 

.u..k:., 190. 

~ _ ~lk., 227. 
- MJlc, 174 n. 

- ~,.2IO, 232 n. 

~-~.)~, 190 . 

cs-"" 237· 
~,Jl, Easter, 202. 

cr.P, Evil Eye, 238 . 

u0HTE, ~~, 116. 

eTTe, ~~, n6. 

~, 2°7D. 

i:- ~1,;:., 191. 

J.::.; - jJ\::.>, 201. 

y-9 - y.;-B, 205, 208, 212 • 

,r-hl, 236. 

C - d'--, 187 n. 

fiOTMoTJ'., Jill, 57, 58 n. 

I.:.l~ l!i, Kavwv, 206. 

[".lS _ d...c,J..2.0, 224-28. 

tJf = cS/' 238. 
~, 20r. 

J-dS,63' 

a,.hl, 205· 
l.;.; _.jk, 228. 

~, 7J'iOVP.810~, 208. 

~J...;..;, 201. 

jw,238. 

dj..,l.!i (aKWV), 211. 

Kupwpe, ~)')\.;, 57, 58 n. 

""PMtfi°TJ'., JP-;,), 57, 5~ n. 



R.~~~~ce; J....j:9, ~j\;" 116~ 
Ki\.~e ? ~, 142. 

KM~~? W, 175. 

RoJ[-bo, tl.;..j or 4 II6. 

.:? - plJ~, 197 n. 

~I yL:5, 213. 

jf - y,fs, 227· 
,,\£, 224· 

--AJ1, ~ 236. 
I.:)if, 139 n. 

XHHI'E, ,~ 55, 57 n. 

X"£'''''''l', ~,.;I( 187· 

"I,!, 173 n. 

?, l\.",f,,!y, 204· 

~, 193 n., 197, Ig8, 207, 211, 236. 

rJ I = t'}=.J, 192 n. 
t,;JUJ, AUKUvr;, Ig8. 

0,240 • 

~_~w, 213 . 

./. _~~, 236. 

Abbess,. l4'. 
Acacia-wood, 158. 
Acrostical hymns, 205, 206, 208, 210, 

21 I. 

Acts of an apostle (I), 44. 
Adam, a melody, 208, 209, '2II. 
Agmtmic forms, 128, 139, 166, 182. 
Altar? = church, 92. 
Altar-cloths &c.; 1I3, II7. 
Alternate chanting, 208. 
Amulets, 60. V. Charms. 
Antiphonarium (nifndr), 204 n.,~ 10,226. 
Antiphons, 193. 
Aphorisms, 38. 
Apocalypse, an, 42. 
Apocryphal narrative, 42. 
Apocryphon of Adam and Eve, 40 .. 
, Arabic', name of a metre, 207. 

Arabic texts, 63, 105, 144, 174, 176, 
177, 180, 181, 183, 190, 191, 
192,195,196, 197,199, 210, 213, 
235. V. Cufic. 

Archaic forms, 2, 5, 139, 147. 

ARABIC WORDS 

C,59 n. 
E'J..o, .b2J..o., 202 n., 210, '21~ n. 

~,62n. 

A~\.b, fLE'TUlIOW.., 210. 

jk,'57 n. 

~, 210 . 

c,236. 

~, II4U. 

¥f", ~I, '97. 
~,228. 

ll-boTK~A., ~, 57. 

-UM.RUI. I j£, 57. 

-uoT~""lIe, elle - (I), I7 2. 

lla. r: ll.eh., J...s.'<', 1 38. 

llWpM[e, .k.l;r.- 116. 

.llIti-bop,ft,116. 

.ll~p-bonI, -bo~- (p.uyKAaf3wlI), 171. 

.lla.~2.oAe, .iiJs:o, 116. 

llcV\..a.q, llMqJ1€ ? uL., 116. 

.l.J.a.TTME, iliJ..:.o, II6, 120n. 

.u.a.lta.PI, ~I..:..c., II6. 

~: 238. 

VI. SUBJECT INDEX 

Archbishop, 223. 
Archimandrhe, 29,67. 
'Archon', 207. 
Ascension, 208. 

Baptism, Christ's, 15, 208. 

Basin, liturgy of, 198. 
Beasts, the Four, 197, 208. 

Bile in medicine, 187 n. 
Bilingual texts, 2. 

Bishop's enthronement, 22. 

- official letter, 126. 
- private letter, 231. 

Bishoprics, list of, 226,227. _ 
'Bohairic', name of a metre, 206, 207 n. 
Bohairic papyrus, 230. 
'Book of Hymns', 212. 
'Book of Testimonies' of Peter the 

Iberian, 2 I 2. 

Books, list of, 123. 
Boundaries of property, 89, 90. 
Builder's (I) cbarges, 12I, 

Cancelled texts, 92, 98, 99, 100. 

.r,l-r;'96. 
~ _ ~GI, '213. 

<Jk;, 238. 

j;IJ, of church, 20g, 233 n. 

~, 238. 

~, 142n. 

~, o/vX'Y}, 21 3. 

V'yG - ~)j, ~97 n. 

~,237· 

jj~, 208. 

U"'k~, j3aTos, a melody, 210, 214. 

.iJ _.;13.,1, 205. 

:;)' 58 n. 

~)j' 238• 

VJ - (',if, 208. 

cJl)j (I), 233 n. 

E) - EY' 2°4· 
to) _ \.4;1, 225. 

,",),237. 

IJj , 201 • 

Jj - ~"" 210. 

OT-boPC, U"'»), 57, 58n. 

Chanting, alternate, 208. 

Channs, 52-55, 237, 238. 
. Children, the 144 (the Innocents), 195. 
Christ's baptism, hour of, 15.-
Christ's ignorance, 33 (no. 68). 
Christological questions, 38. 
Christmas, 10, 36, *37, 208. 

-, Vigil of, 209. 
Church officials, 122 n. 
Churches, list of, 226, 227. 

-named,74· 
Clergy as civil (I) officials, '32. 
Clerical functions, 78. 
Cloth, text written upon, i 10. 
Clothes, '34. 
-, various, 116-20. 

-, words for, II 7 n. 
Colophon, 6 I. 

Colours, names of, 113, 114. 
Concordance (I), 23. 
Creed, 206. 
Cross as signature, 69. V. rrrJjLEWV, 

CT-boTpoc. 
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Cross, Exaltation of, II n,.: 198. 
-, Festival of, 208. 

'-, without' &c. (formula), 70 n. 
'Crossings' (signings), liturgical, 201. 

Crux ansa/a, I 19 n. 
Cryptogram, 176, 186. 
Cufic, 155, 15S, 183. 
-, on seal, 64. 

Curses, 126; 

Dairs (Monasteries), 107 n., 192,225. 

Dated MSS., v. Table, p. 24'. 
Deacon's Office in Theotokia, 207, 208. 
Dzaascaha of Shenoute, 35 n. 
Difnar (AntiphonalY), 2IO. 
Diptychs, 200, 213. 

Directory of Hymns, 18. 
- of Lessons, 21, 22. 

- of Psahns, 22. 

Discussion between Archbishop and 
Jew, 223· 

Dog, mad (charm), 236. 
Donation to a church, 61. 

Dots on letter t, 78 n. 
Doxologies, 203ff., 207, 236 n. 

Easter, 26, Ig8, 202, 205, 208. 

Elders, the Twenty-four, 15, 197, 208. 

'EI?lightened ' = baptized, 24. 
Epiphany, 208. 
Ethiopic charms, 238. 
Evil Eye, charm against, 238. 

Fast, Great, 204. 
-, Forty days, '99. 

Fasts, 161 n., 184. 
, Father of the 'T07l"OS', 17 n., 240. 
'Fathers (father), our holy', 27, 29, 3~, 

35· 
Features described, 185. 
Festal Epistles, 38, 39. 
Fever, tertiary, 54 n. 
, Five days', 30. . 
Foot-washing, 9. 
Four Beasts, festival of, I I n. 
'Four' (Odes), 205. 
Fugitives, 137. 

Gilding used, 200. 
Gouache, paintings in, 206. 
Governor of Egypt, letter from (1), '3I. 
Greek texts, 2, 7, 9-1.4., 61, 108, 159, 

177, 185, 186 (1). 
-'letters used for Coptic, 230. 

'Greek', name of a metre, 205,.207. 

INDEX .VI 

H&gumenus, 191. 

Heretics, 29 n. 
Holy Lamp, v. Lamp. 
Holy We,k, 30. 
Homilies in Paschal liturgy, 198. 
Hoopoe's blood, 59 n. 
Hours, canonica~ 198. 
Hydrophobia, 238 n. 
Hymn, the Angelic, 205, 206. 
Hymns, 9-18, 193, 195, Ig8, 204 n., 

206-10, 212, 213. 

Inlerest (usury), 97. 
Interpreter, 105. 
Inundation's height, 201. 
Inventory of church property, 112. 

Jew and Archbishop, 223. 
Joy, Saturday of, 198. 

Kiss of Peace, 7. 

Lamp, Service of the Holy (Extreme 
Unction),201. 

Lance, wherewith Christ was pierced, 52. 
Lay priests, 233. 
Lent, 208. 
Lentils (in ritual), 9. 
Lessons, 236 n. 
-, directories of, 21, 22. 

Letter out of place, a, 13. 
Letters, numerical values of, 36. 
-, peculiar forms of, 230. . 

Library, deeds deposited in, 93. 
Lion, talking, 222. 
Litany, 203. 
'Little', name of a metre, 207. 

Madt{t, maddilt, 202 ff., 208. 
Magic,236. q. 52 ff. 
Magicalletters, 53, 54· 
'Male', 'female', in magic, 53 n. 
Marriage contract, 73. 
Marriage, proper use of, 24. 
Martyrs, 25. 
, Master' (craftsman), 91 n. 
Medical :recipes, 55, 58, 59, 60, 187. 
Melodies, names of, 15 n., 16 n., 17, 205. 
Metres, names of, 205, 206, 207. 

Mo<allim, 206, 208, 210. 
Monasteries, 29,30, 32, 67, 86, 87, go, 

94, 98, 101, 107, 136, 138, 150, 
193 n., 231. V. Dairs. 

Monastic officials, 109' 
- priests, 233. 

Monks, 25, 28. 
Months, list of, l24. 

Musical characters, 17. 
- notation, 9, la, II. 

Names, magical, 53. 
New Year's Day, 208. 

Notation, musical, 9, 10, II. 
Nuns, 27,33, 97, 155. 

Odes, ecclesiastical, 199, 202, 207. 
Oil, holy, 190. 
Ophthalmia, 52, 59. 
Ordination,. formulae at, 227. 

Palimpsests, 3; 7, 8, 14, 15, 23, 24, 59, 
160, 167. 

Palindrome, 55. 
Palm Sunday, 198, 208. 
Paraphrases, Arabic, 206-8. 
Paschal Season, r98. 
Patriarchs, list of, 208. 

Pearl, i. e. the Virgin, 36. 
Pen-trials, I08~ 181. 
Pentecost, 208. 
Philosopher, quoted, 38. 
Phoenix, 36. 
Pictures of Saints, v. 2IKlOIt, EtKWV. 

Plague (lit. death), 232,233. 
'Pointings' (with finger), liturgical, 20!. 
Poll-tax, 108. 
Prayers, 7, 8, 9, 52, 55, 200, 202, 209, 

23 6. 
Priests, lay and monastic, 233. 
Protevangelz'um, 36. 

Protocols, 63, 72, 95, 149, *164. 
Piahnodia (Theotokia), 202, 207 .. 
Psalter, concordance (?) to, .23. 
Punctuation, remarkable, 14. 

Red ink, 66, 67. 
Rent, 68, 78, 89, 92, 93, 178. 
'Replacer', name ofa metre, 205,207. 
Resurrection, 15. 
Rhymed Arabic hymn, 204. 

- Arabic prose, 196. 
- Vocabulary, 225. 

Ring as seal, ,79, 
River's rise ma!"ked, II4 n. 
Rfyal (coin), 20I. 
'Rock'? =monastery, 67,137,14°. 

Saints, list of, 195. 
Salt, 77. 



$cala Magna, 224, 226, 227,. 228. 
Schoolmaster, 208. 

Seals, 64, 65, 66, 79, I46 n., 156, 158. 
-, magical, 239. 

'Seven' (Theotokias), 205, 207. 
Ship, name of a, 75. 
Signing with holy oil, '90. 
Signs, magical, 238. 
Singing,.mode of, 197 TI. 

Skins, martyrs arrayed in, 25. 

Stenography, 17, 93 n., 186. 
Strangers (¢vyaBes), r3r. 
Stringed instrument in ritual, 205. 

Superlineation, peculiar, I7!, 182. 
Synaxarium, 2II, 212, 213. 

T alent (money), '44. 

Tar/<, 203 ff. 

SUBJECT INDEX 

Taxes, taxation, 63-8, 91, 92, 95, 108-
I I I, 135, 144,148,149,151-5, 160, 
179, 183, 234· 

Tersanctus, 19, 20. 
Theotokia (Psalmodia), 202, 207, 209, 

212. 

Titles of chapters in Gospels, 4. 

Translation of Arabic names into Coptic, 

23 2 • 

Trinity, persons of the, 39. 
Trisagion, 'farced', 12. 
Troparia, 12, 13, 208. 
'Twelve Chapters' of Cyril, 28. 

Unction, "Extreme, 201 n. 
Unidentified biblical texts, 6, 27, 30, 

31 n., 48. 
Unleavened bread, 237. 

Vegetarian food, 24. 
Verses, Arabic, 199. 
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Vines, vinedressers, vipeyards, 7 I, 83, 
85, 97, 103, 104. 161, 179· 

Virgin, hymn to, 12. 
Virgin-birth, 36. 
Vocabularies, 61, 62, 124,224 ff. 
Vowels, in magic, 53. 

Water-wheel, 47 D., 160 (I). 
Watering of fields, 83, 85, I6L 
Walos «(3aTo<;), a melody, 208, 209, 2 I I. 

Weaving, 114 n. 

Will, 234-
'Word of God to -,here is the'(formula), 

79, lSI n. 

Writing exercise, r08, 18I. 

Nll 
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